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Viņš uzmodās, kad vel valdīja krēsla. Aizvien viņš pamodās vienkārši, viegli, tikai acis atvērdamās
pakustējās, un viņš redzēja, ka visapkārt vēl ir tumsa. Vairums ļaužu vēl labi ieklausās, pūlas atcerēties, lai saprastu, kas notiek; bet viņš atmozdamies jau skaidri apzinājās ir laiku, ir savu vietu un pilnīgi saprata, kas notiek. Nogulējis dažas stundas, viņš bez pūlēm varēja risināt tālāk savas dzīves pārrauto pavedienu. Atmodies tūdaļ zināja, ka viņš ir Diks Forests, lielas muižas īpašnieks, kas dažas stundas bija aizmidzis, gulēt ejot ielikdams sērkociņu grāmatas lappusē, kurā vietā pārtrauca lasīšanu, un izdzēsdams gultas galvgalī elektrisko lampu.
Kaut kur tuvumā gurdeni burbuļoja ūdens strūkla. No krietna tāluma viņš dzirdēja tīkamu skaņu, kuru varēja atšķirt tikai ļoti smalka auss, un aiz prieka pasmaidīja: viņš zināja, ka tur tālumā no tiras krūts mauroja karalis Polo, viņa varenais vērsis ar īsajiem, strupajiem ragiem, vērsis, kas Kalifornijas lopu izstādēs Sakramentas novadā bija ieguvis pirmo godalgu. Smaids Dika Foresta sejā tik drīz neizdzisa, jo viņš sāka domāt par Polo jaunām uzvarām, — šogad viņš bija nodomājis apbraukāt austrumu štatu izstādes. Viņš tiem pierādīs, ka vērsis, kas dzimis un audzis Kalifornijā, var viegli sacensties ar labākajiem Jovas štata vēršiem, kas baroti ar kukurūzu, vai pat ar vēršiem, kas vesti šurp pāri okeānam.
Pēc kāda brīža smaids viņa sejā tomēr izdzisa, tad viņš izstiepa tumsā roku un piespieda pirmo no bezgala daudzām kontakta pogām. Tur bija veselas trīs rindas podziņu. Pie griestiem karājās milzīga bumba, no kuras kā zibens svitra izplūda spoža gaisma un apgaismoja plašo guļamverandu, kas no trim pusēm bija aizvilkta ar ļoti smalku vara stiepļu tīklu. Verandas ceturtā puse bija mūra siena, kurā atradās augstas, stiklotas divviru durvis.
Viņš piespieda otru slēdzi, un acumirklī spoži apgaismojās laukums uz mūra sienas, kur vienotram līdzās karājās pulkstenis, barometrs un divi termometri, — viens Fārenheita, otrs Celsija. Gandrīz uzreiz, tikai acis uzmezdams, viņš izlasīja atmosfēras biļetēnu: "Laiks — 4.30 no rīta; gaisa spiediens — 29,80, pilnigi normāls, temperatūra — 36o pēc Fārenheita." To izlasījis, viņš ar vienu pirksta piespiedienu atkal ieslēdza savu meteoroloģisko kabinetu tumsā.
Trešo kontakta pogu piespiežot, aizdegās naktsgaldiņa spuldze, pie kuras viņš mēdza lasīt un kura bija ierīkota tā; lai gaisma kristu no augšas un no mugurpuses, neapžilbinot acis. Tad pirmais kontakts izdzēsa bumbu pie griestiem. Viņš paņēma no galdiņa pie gultas veselu kaudzi korektūras lokšņu, paņēma arī zīmuli, aizsmēķēja cigāru un sāka lasīt korektūru.
Acīm redzot, tā bija tāda cilvēka guļamistaba, kas pieradis tajā arī strādāt. Tās iekārta bija piemērota darba vajadzībām, kaut nebija aizmirsts arī komforts, pavisam ne tāds kā spartiešiem. Gulta bija no lakotas dzelzs, pelēkā krāsā, tādas bija arī istabas sienas. Pār gultu pārmesta sega no vilku ādām ar visām astēm. Uz grīdas pie gultas, kur bija nolikts rītakurpju pāris, noklāta kalnu kazas pinkainā āda.
Uz lielā galda, kur, stingrā kārtībā saliktas, rindojās grāmatu, žurnālu un bloknotu kaudzītes, vēl palika brīva vieta ari sērkociņiem, papirosiem, pelnu traukam un termosa pudelei. Uz īpaša paceļamā paklāja, kas bija sevišķās cilf)3s pie sienas piestiprināts, stāvēja diktogrāfs, bet pie sienas, zem barometriem un termometriem, no apaļa koka rāmiša smaidīja pretim daiļa sievietes sejiņa. Starp trijām elektrisko podziņu rindām un sadalītāju paneli no vaļējas maksts bija izkāries Kolta automātiskā revolvera resgalis.
Tieši pulksten sešos, kad cauri smalkajam stiepļu tīklam spiedās pelēka kirsla, Diks Forests, nepacēlis acu no korektūras loksnēm, izstiepa labo roku un pU'spii'da vienu podziņu otrā rindā. Un pēc piecām minūtēm istabā klusu H'ii.v ,i ķinietis. Rokās viņam bija spodrināta vara paplāte, uz kuras tas nesa l',,ill)«is tasīti, mazu sudraba kafijas kanniņu un tādu pašu krējuma trauciņu.
"Labrīt, O-Mai," Diks Forests viņu sveicināja, un smaidit smaidīja viņa acis, lūpas un visa seja.
"Labrīt, kungs," ķīnietis atbildēja, uz galda atbrīvodams vietu paplātei un ieliedams kafiju.
Kad tas bija padarīts un kad ķīnietis redzēja, ka viņa kungs ar vienu roku jau ņem kafijas tasīti, ar otru labo korektūru, viņš pacēla no grīdas sārtu, kā mākonītis vieglu sieviešu nakts cepurīti un klusu kā ēna izslīdēja no istabas.
Tieši pulksten sešos un 30 minūtēs viņš atnāca atkal ar krietni lielāku paplāti rokās. Diks Forests nolika korektūras loksnes pie malas, paņēma rokā grāmatu par varžkopību un sāka ēst. Brokastis bija vienkāršas, bet diezgan sātīgas: atkal kafija, greipfrūts, divas mīksti vāritas olas, jau glāzē sakultas, plāna šķēlīte viegli uzceptas, žāvētas cūkas krūts no paša audzētas cūkas.
Saule jau caur stiepuļu tīklu lēja gultā savu gaismu, Ārpusē pie tikla bija pielipušas dažas agrā pavasara mušas, no nakts sala gluži sastingušas. Ēzdams Forests noskatījās, kā gaļas kārās lapsenes medī mušas: lapsenes ir stiprākas par bitēm un tik ļoti nesajūt aukstumu, tādēļ ar lielu dedzibu ņēmās ap mušām, kuras bija gluži apdullušas. Skaļi dūkdami, šie gaisa laupītāji dzeltenos kamzoļos metās virsū saviem nevarīgajiem upuriem, sagrāba medījumu un uzvaras priekā nesa to prom. Vēl Forests nebija izdzēris visu savu kafiju, nebija ielicis sērkociņu pašreiz lasītā grāmatā un nebija vēl sācis lasīt korektūru, kad pie stiepuļu tīkla vairs nebija nevienas mušas.
Pēc kāda brīža viņš dzirdēja ciruļu maigos treļļus un, izdzirdīs šo pirmo skaņu, kas vēsta jaunas dienas sākumu, meta darbu pie malas un paskatījās, cik pulkstenis. Jau septiņi. Viņš nolika korektūras loksnes un ar vietējā komutatora palīdzību, ar kuru tas rīkojās kā piedzīvojis operators, sāka telefona sarunas ar visdažādākiem ļaudīm.
"Hallo! Vai misters Terijs piecēlies?.. Es negribētu viņu traucēt, nedomāju gan, ka viņš brokasto gultā, tomēr labāk pavaicā viņam. Jauki, nu tad parādi viņam, kā iedarbināt siltā ūdens ierīces, jā, labi, labi! Paņem vēl kādu no bojiem, tad ies. Tiklīdz būs silts, sanāks daudz ļaužu. Jā gan! Dari nu, kā zini! Uz redzi!"
"Misters Henlijs? Jā… Es par to dambi jau domāju. Es gribētu dabūt aplēsumu, par cik varēs pievest granti un saspridzināt akmeņus… Jā, jā, taisni tā. Man liekas, grants izmaksās sešus līdz desmit centus no jarda dārgāk nekā sadrupināto akmeņu pievedums. Izskaitļojiet un pasakiet man, cik iznāk… Nē, pirms divām nedēļām nevarēsim sākt… Jā, protams. Ja jaunie traktori pienāks laikā, nevajadzēs ar zirgiem art… Nē, par to parunājiet ar misteru Everanu. Uz redzi."
Trešā saruna:
"Misters Dausons? Ha, ha, ha! Man te verandā ir 36o. Tur, lidzenās vietās droši vien viss ir balts no sala. Bet, jādomā, tās šogad pēdējās rīta salnas… Jā, viņi apzvērēja, ka traktori būšot klāt jau aizvakar… Piezvaniet stacijas uzraugam… Ak tā, pasauciet Henliju pie telefona. Es aizmirsu viņam pateikt, lai sūta "Žurku ķērājus" ar otro mušu tīklu partiju… Jā, tūliņ pat. Šorit pie mana stiepuļu tikla bija veseli divi duči… Pareizi… Uz redzi."
Pabeidzis sarunas, Forests izkāpa pidžamā no gultas, uzvilka kailās kājās ritakurpes un lieliem ašiem soļiem iegāja vannas istabā, kur O-Mais jau bija visu sagatavojis. Pēc desmit minūtēm viņš nomazgājies likās gultā, bet O-Mais masēja viņa kājas.
Tās bija labi noaugušas, piecu pēdu un desmit collu gara un divi simti astoņdesmit mārciņu smaga vīrieša skaistas un spēcīgas kājas. No šīm kājām diezgan labi varēja redzēt, kāda bijusi un ir šī cilvēka dzīve. Kreisajā gurnā bija collu desmit gara rēta. Šķērsām pāri potītei, no kājas izliekuma līdz pēdai, kāds pusducis rētu sudraba pusdolāra lielumā. Kad O-Mais sāka mazliet stiprāk berzt un izstiepa kreiso celi, Forests nemanot drusciņ nodrebēja. Uz labā liela bija vairākas tumšas rētas un pie paša ceļgala stipri liela rēta, kas spiedās iekšā kaulā. Starp ceļgalu un paslēpeni bija collas tris gara, jau labi sadzijusi brūce, it kā šikām punktiņām nosēta, jo ievainojums reiz bija sašūts.
Ārā, sētā Forests izdzirda jautrus zviedzienus un atkal steigšus ielika sērkociņu grāmatā. Viņš vēl nebija piecēlies no gultas, bet, kamēr O-Mais viņam palīdzēja apvilkt zeķes, Forests vērīgi skatījās uz to pusi, kur skanēja zviedzieni. Tur pa ceļu cauri lēni līgojošiem ceriņu krūmiem skaists kovbojs veda pavadā liela un spēcīga auguma ērzeli, kas šķieda uz visām pusēm sniegbaltas putas, lepni mētāja savu vareno galvu un ugunīgām acīm vēroja visu sētu. Pavasara rītā atskanēja viņa mīlas aicinājuma taures skaņas.
Diku Forestu pārņēma sirsnīgs prieks, bet viņš sajuta arī savādu nemieru: viņš priecājās par to, cik lielisks izskatās skaistais ērzelis, kas stalti soļoja caur ceriņu krūmiem, bet nemiera pilns baidījās, ka tikai tā zviegšana neuzmodina jauno sievieti, kuras daiļā, smaidošā sejiņa raudzījās no apaļa koka ietvara pie sienas. Aši viņš pavērās viņpus plašajai sētai, kur bija ēnaina piebūve. Viņas guļamistabas — verandas logu aizkārtnes bija nolaistas, un aiz tām nebija manāma ne mazākā kustība. Atkal iezviedzās ērzelis, bet nepakustējās it nekas, tikai no krūmiem izspurkšķēja meža kanārijputniņu bars un nodrebēja puķes, kuru pilna bija visa sēta.
Viņš visu laiku skatījās uz ērzeli, kamēr tas nozuda aiz ceriņu krūmiem, un domās redzēja veselu rindu skaistu, spēcīgu un nevainojami noaugušu Širas kumeļu; tad, pēc sena paraduma, ķērās pie pirmā šai dienai nodomātā darba, kalpotājam vaicādams:
"Nu, O-Mai, ko teiksiet par jauno boju? Vai jau pierod?"
"I .iekas, viņš būs labs zēns," ķīnietis atbildēja. "Vēl jauns. Un te viņam viss jauns. Vēl ļoti gauss. Bet ar laiku iznāks labs strādnieks."
"Kādēļ jūs tā domājat?"
"jau ceturto ritu es viņu modinu. Guļ cieši, gluži kā bērns. Bet, kā uzmostas, tā smaida: taisni tāpat kā jūs. Tas ir ļoti labi."
"Vai t.ad es smaidu, kad uzmostos?" Forests jautāja.
O Mais palocija galvu.
"Jau neskaitāmas reizes, jau ilgus gadus es jūs modinu. Vienmēr, kā tik jūsu acis atveras, tās smaida, smaida mute, smaida seja, viss jūs smaidāt. Tas ir ļoti labi. Ja cilvēks tā uzmostas, tas nozīmē, ka viņam daudz prāta. Es zinu. Un tāds ir arī jaunais bojs. Ar laiku, pat ļoti driz, no viņa iznāks krietns virs. Gan redzēsiet. Viņu sauc par Čžou-Gam. Bet kā jūs viņu sauksiet?"
Diks Forests domādams jautāja:
"Kādi vārdi jau ir mūsu bojiem?"
"O-Džois, O-Uells, O-Mium, O-Mais — tas esmu es," ķīnietis steigšus noskaitīja. "O-Džois jauno boju sauc…"
Viņš klusēja un vaicādams uzlūkoja savu saimnieku. Forests palocija galvu.
"O-Džois jauno boju sauc par O-Helu."
"Oho!" Forests piekrizdams pasmējās. "O-Džois ir liels zobgalis. Labs vārds, bet tikai nepiederīgs. Ko teiktu mana sieva? Jāizdomā kāds cits vārds."
"O-Ho — tas ir labs vārds. Skaisti, sauksim viņu par O-Ho."
O-Mais nolieca galvu, aši izslīdēja pa vaļējām durvīm un ieskrēja namā, tikpat aši bija atpakaļ ar sava kunga pārējiem tualetes piederumiem, palidzēja viņam apģērbt smalko kreklu un kamzoli, uzmeta uz kakla kravati, lai kungs to sasien, bet pats nometās ceļos un uzvilka kungam kājā zābakus un piesprādzēja piešus. Tad Diks uzlika galvā filca cepuri platām malām un paņēma rokā pātagu. Tā nebija vienkārša pātaga, bet ļoti solīds ierocis, pēc indiāņu paņēmiena sapīts no jēlādas siksniņām, ar pusmārciņu kātā iepīta svina; pātaga karājās uz siksnas viņam rokā.
Bet Forestam vajadzēja vēl mazliet uzkavēties. O-Mais pasniedza viņam dažas vēstules, teikdams, ka saņēmis tās iepriekšējā vakarā, kad saimnieks jau bijis aizgājis gulēt.
Forests atvēra vēstules un ātri pārskatīja to saturu. Pēdējo lasīdams, viņš nikni savilka uzacis, tad, paņēmis fonogrāfu, nospieda slēdzi un steigšus nodiktēja:
"Atbildot uz jūsu 14. marta 1914. gada vēstuli, izsaku nožēlu, uzzinādams, ka jūsu fermu piemeklējis cūku mēris. Jūtos apbēdināts, ka jūs uzskatāt par lietderīgu darīt arī mani šai ziņā atbildīgu. Man ļoti žēl dzirdēt, ka kuilis, ko jums nosūtījām, ir nobeidzies. Varu jums atklāti pateikt, ka mēs šeit, mūsu fermā, saprotam, ko nozīmē cūku mēris, bet zinām ari, kā pret to vērsties. Jau gadus astoņus nav bijis neviena saslimšanas gadijuma, izņemot reiz, kad pirms pāris gadiem saņēmām sūtijumu no austrumiem, bet slimie dzīvnieki saskaņā ar mūsu noteikumiem tika tūlit atšķirti un iznīcināti, pirms tie varēiā saskarties ar mūsu fermas lopiem.
Saprotu, ka man jāinformē jūs, ka es — no savas puses — vēl nekad neesmu apvainojis pārdevējus, ka tie būtu atsūtījuši man slimus lopus. Jums taču būtu jāzina, ka cūku mēra inkubācijas periods ilgst deviņas dienas. Esmu konsultējies par nosūtīšanas datumu un zināju, ka dzivnieki ir veseli. Vai tiešām jums nav ienācis prātā, ka, ari transportējot lopus pa dzelzceļu, ir jāuzņemas atbildība par tiem, lai novērstu mēra izplatišanos. Vai esat kādreiz dzirdējuši, ka dzīvnieki būtu inficējušies dezinficētos vagonos? Pārbaudiet, lūdzu, šādus datus: pirmkārt, dzīvnieku nosūtīšanas datumu no manas fermas; otrkārt, — kad tos saņēmāt jūs; treškārt, — kad parādījās pirmie saslimšanas simptomi. Jūs rakstāt, ka ceļa izskalošanas dēļ cūkas atradušās ceļā piecas dienas, bet pirmās saslimšanas pazīmes parādījās septītā dienā pēc sūtījuma saņemšanas. Tātad — pagājušas divpadsmit dienas.kopš to izsūtišanas no manas fermas.
Nē, nepiekrītu, ka man būtu jāuzņemas atbildība par sērgas nelaimi, kas piemeklējusi jūsu fermas lopus. Bez tam ieteicu jums vēlreiz sazināties ar Valsts veterināro pārvaldi, lai pārliecinātos, vai kādreiz manā fermā ir vai nav konstatēti cūku mēra gadījumi.
Ar cieņu Jūsu-
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Kad Diks Forests pa stiklotajām divviru durvīm izgāja no savas guļamistabas, viņš vispirms gāja caur ērti ierīkotu ģērbistabu, kur pie palodzēm bija gliti divāniņi, daudz skapju, liels kamīns. No ģērbistabas varēja nokļūt arī vannas istabā, bet viņš devās tālāk caur garo istabu, kurā bija viņa kantoris vai darba kabinets ar visiem darbā nepieciešamajiem piederumiem: rakstāmgaldiem, diktofoniem, skapjiem ar alfabētiskām atvilktnēm, kur glabāt papīrus, grāmatu skapjiem un atsevišķos iedalījumos ierīkotiem plauktiem, kas sniedzās lidz pašiem griestiem.
Aizgājis līdz šīs istabas vidum, Diks piespieda slēdža podziņu, un grāmatām piekrauto plauktu rinda pagriezās uz savas ass, bet aiz plauktiem bija šauras spirālveidīgas kāpnes, pa kurām viņš ļoti uzmanīgi kāpa lejā, lai ar piešiem neaizķertu plauktus, kuri ievirzījās atpakaļ savā vietā.
Lejā viņš piespieda citu podziņu, un atkal tāpat atvērās otra — gara un Šaura istaba, kur gar visām sienām bija plaukti, lidz pašiem griestiem pilni ar grāmatām. Viņš piegāja pie viena no plauktiem un nekļūdidamies paņēma vajadzigo grāmatu. Brīdi pašķirstija grāmatu, uzgāja vajadzīgo vietu, apmierināts palocīja galvu un nolika grāmatu atpakaļ plauktā.
No šīs istabas durvis veda uz segtu eju ar četrstūrainiem betona stabiem, kuriem šķērsām pāri pārlikti Kalifornijas sarkanā ciedru koka slīperi, no sāniem savienoti ar tā paša koka plānākiem baļķiem, uz kuriem bija atstāta koka miza, kas izskatījās kā tumšs grumbuļains samts. Viņam vajadzēja nostaigāt vairākas simt pēdas gar betona sienām bezgala plašajā namā, jo viņš, protams, negāja īsāko ceļu. Zem senajiem ozoliem stiepās garš aploks, gar kura malām bija zirgu pakavu nomīdīta grantaina zeme, kas liecināja, ka te gājuši bezgala daudzi rikšotāji; te viņš ieraudzīja bālganbēro, istenībā — zeltaino ķēvi. Viņas mīkstā, spodrā spalva kā ugunslāses mirdzēja rīta saulē, kuras slīpie stari spiedās cauri koku lapām. Pēc izskata ķēve vairāk līdzinājās ērzelim, pāri tās mugurai stiepās gara šaura svītra, no kā varēja spriest, ka viņa ir no mežonīgo stepju mustangu cilts.
"Nu, kā šodien klājas Fūrijai," Diks sacīja, noņemdams tai no kakla apaušus.
Ķēve atlieca atpakaļ savas ausis — mazākās ausis, kādas jebkādam zirgam bijušas un kuras var stāstit par pilnasiņu ērzeļa mīlas dēkām ar mežonīgajiem prēriju zirgiem, — un atņirdza zobus, skatīdamās uz viņu ļaunām acīm.
Ķēve sametās sāņus un sacēlās pakaļkājās, lai jātnieks nevarētu uzsēsties mugurā, bet, kad viņš ar veiklu lēcienu tomēr uzsēdās, tā sāka sāniski dejot pa grantaino ceļu, visu laiku sliedamās pakaļkājās; tas būtu arī izdevies, bet mutē bija laužņi, tā nevarēja atcirst galvu atpakaļ un iekost jātniekam.
Viņš bija tā pieradis pie ķēves, ka tās niķus nemaz nemanīja. Gandrīz- automātiski, mazliet tikai ar pavadu pieskardamies pie ķēves lokā izliektā kakla, piešiem viegli sānus pakutinādams vai arī ar savu kāju ikriem tikko piedurdamies, viņš dabūja to savā varā. Beidzot ķēve sāka tā dižāties un griezties, ka apsviedās pavisam uz otru pusi, un iztālim viņš ieraudzīja Lielo Māju. Īstenībā gan šī māja tikai izskatījās liela, nemaz tik milzīga tā nebija, tikai daudzās ēkas bija izkaisītas pa plašo zemes gabalu. Nama fasāde stiepās divi simti piecdesmit metru garumā. Bet no Šiem divi simti piecdesmit metriem ļoti daudz aizņēma koridori ar betona sienām un ķieģeļu jumtiem, kuri savienoja ēkas atsevišķās daļas. Tur bija vairāki pagalmi un segtas ejas, un visas šis sienas ar daudziem četrstūrainiem izvirzījumiem un iedobumiem dusēja starp zaļumiem un puķēm.
Lielās Mājas arhitektūra, bez šaubām, bija spāniešu stilā, bet ne tajā, kuru pirms simts gadiem Kalifornijā ieveda caur Meksiku un kuru jauno laiku arhitekti bija moderni pārveidojuši, ko sauca par — kaliforniešu stilu. Kaut Lielā Māja bija stipri raiba un dažāda, tomēr tā drīzāk izskatījās pēc spāniešu- mauru stila ēkas, lai gan daudzi lietpratēji karsti uzstājās arī pret šādu nosaukumu.
Nesaspiests mājīgums un nepārspīlēts skaistums bija pirmais iespaids par Lielo Māju. Garās horizontālās līnijas, kuras pārtrauca tikai vienkāršie stāvie novirzieni, bija tik mierīgas kā klostera celtnē, bet nevienādi celtais jumts mazināja mājas vienmuļību.
Lielā Māja nebija augsta, tā bija izklaidus celta ēka, tomēr to nevarēja saukt par zemu, jo virs ēkas viens uz otra atradās četrstūraini torņi, tādēļ tā izskatījās pietiekoši augsta. Lielās Mājas pamatīpašība bija stingra un izturīga būve. No zemestrīcēm tai nebija ko baidīties. Tā šķita kā tūkstoš gadiem celta. Solīdā betona kārta bija vēl nosegta ar tikpat solīdā cementa iedzelteno apmetumu. Tik vienmuļš tonis varētu likties ļoti nogurdinošs, bet daudzie mājas jumtiņi bija segti spāniešu dakstiņiem, kuru siltā, sarkanā krāsa visu celtni padarīja daiļāku.
Ķēve iecirtīgi mīņājās un griezās apkārt, bet Diks Forests pa to laiku aši pavērās uz Lielo Māju un vienā netveramā mirklī paskatījās uz piebūvi tanī sešdesmit metru garās sētas pusē, kur logu aizkari aizvien bija nolaisti — tātad viņa sirdsdāma vēl gulēja.
Visapkārt, trīs ceturtdaļās loka, ko izlieca debesjums, stiepās zemi, mīksti, viļņaini, gludi nopļauti un ganībās iedalīti kalnāji, aiz tiem sākās augstāki kalni, kraujakas mežainas nogāzes, kuras stiepās aizvien augstāk un augstāk un palika vienmēr smailākas, līdz pat grandiozo kalnu virsotnei. Loka ceturto daļu neaizsedza kalni un klinšu grēdas, tur pavērās plaša un līdzena tāle.
Ķēve sāka sprauslāt. Diks ciešāk piespieda ceļgalus pie viņas sāniem, pierāva pavadu un pagrieza viņu uz ceļa malu, jo pretim, viegli dimdēdama, kā d/iva lenta stiepās gara sidrabaina svītra. Viņš to tūdaļ pazina, — tas bija godalgoto Angoras kazu bars, no kurām katrai bija sava cilts grāmata, sava vēsture. To vajadzēja būt pavisam ap divi simti, un viņš, ievērodams stingru izlasi un neļaudams rudenī tās cirpt, labi zināja, ka kazu spīdīgā smalkā vilna, kas bija smalkāka kā mati uz jaunpiedzimuša bērna galviņas, tik balta, baltāka ka cilvēku dzimuma albinosiem, vismazākai kaziņai ir garāka par vajadzīgiem trīsdesmit centimetriem, un pat visgarāko vilnu var krāsot jebkurā krāsā un pārdot par pasakainām cenām.
Šis krāšņums viņu tā valdzināja, ka tas nevarēja novērst acu no sidrabainā zīda upes, kas tecēja viņam garām un kur no vienas vietas kā safīrs mirdzēja kaķa acīm līdzīgās actiņas, ar bailīgu ziņkāri skatīdamās uz viņu un uz viņa nervozo zirgu. Kazu baram no muguras gāja divi basku gani. Saulē nodeguši, melnām acīm, plecīgi, zema auguma, dzīvām sejām un vērīgiem, domīgiem skatieniem. Viņi noņēma cepures un nolieca galvas sava saimnieka priekšā. Forests pacēla labo roku ar pātagas pušķi un pielika izstiepto rādītāja pirkstu pie savas cepures platās malas.
Ķēve atkal sāka diet un griezties, bet viņš mazliet pievilka pavadu un iecirta ar piešiem sānos un visu laiku nenovērsa acis no savu četrkājaino draugu krāšņā bara. Viņš zināja, kādēļ kazas ir tik tuvu pie ciema. Nebija vairs tālu gada laiks, kad kazas sāk vairoties, tādēļ tās veda no ganībām uz mežulāju kalnājā, lai pa visu kritisko laiku tās turētu laidarā, zem jumta, kur tās rūpīgi kops, bagātigi dodot īpaši sagatavotu barību. Uz viņām skatīdamies, viņš atcerējās savā laikā redzētās labākās turku un Dienvidāfrikas kazu sugas, bet viņa kazas varēja pilnīgi izturēt kuru katru sacensību ar tām.
Vilis jāja tālāk. Visapkārt klabēja mēslu ārdītāji, kas izmētāja pa tīrumiem moslus. I.abu gabalu tālāk, zemajās nokalnēs, viņš redzēja daudzus pajūgus, pa divi un pa tris zirgi: tur ķēves vilka arklus uz priekšu un atpakaļ un šķērsām pati, tur uzara plēsumu, un nokalnes zaļās velēnas vēlās uz sāniem, pavērdamas brīnišķu melnzemi, tik irdenu, tik spēcīgu, ka tā sadrupa gandrīz pati no sava sm.uļuma, it ka jau būtu gatava sējai. Šī zeme bija domāta kukurūzas un sorgo ■•»■».»l, I )iks ļoti stingri ievēroja sējas kārtību, tādēļ citās nokalnēs mieži jau bija li» 1/ ceļiem un vēl citur jau zaļoja āboliņš un zirņi.
Visapkārt visi lielie un mazie lauki bija ļoti sistemātiski iekārtoti, lai vieglāk un nlak vaietu tos apstrādāt; redzot šo kārtību, visstingrākā lauksaimniecības lietpratēja sirds starotu priekā. Cūkas un lopi nevarēja tikt ārā ne caur vienu sētu, un nekur neredzēja augam nezāles. Daudzi no līdzeniem laukiem bija apsēti ar alfalfu[1]. citi lauki, ievērojot sējas kārtību, bija sagatavoti pavasara sējai vai arī apsēti jau rudenī; bet uz tīrumiem, kas bija tuvāk laidariem, ganījās angļu un franču apaļās merinosu aitas vai ar saviem purniem rakās pa zemi milzīgās baltās sugas cūkas, par kurām saimnieka acs tik ļoti priecājās.
Diks jāja cauri ciemam, kuru nesauca par miestu tikai tādēļ, ka tur nebija ne tirgotavu, ne traktieru. Visas mājas tur bija solīdi būvētas un ļoti tīkamas; visapkārt bija dārzi, kuros visizturīgākās no puķēm, pat rozes, smējās par vēlo salu. Dārzos jau skraidīja bērni un ņēmās ap puķēm, atsaukdamies, kad mātes tos sauca brokastīs.
Tad nāca vesela rinda darbnīcu. Viņš apstājās pie smēdes un iegāja uz brīdi iekšā. Viens kalējs strādāja pie laktas, otrs, apkalis priekšējo kāju pavecai Širas ķēvei, kura svēra vismaz tūkstoš septiņi simti mārciņu, drāza ķēves nagu, lai pakavs labi turētos. Forests paskatījās, pasveicināja kalējus un jāja tālāk, bet kādas simts pēdas no smēdes viņš apstājās, izvilka no kabatas piezīmju grāmatiņu un kaut ko atzīmēja.
Viņš apskatīja vēl dažas darbnīcas, — krāsotāju, skārdnieku, sedlinieku un galdnieku darbnīcas. Kamēr viņš apstājās pie galdnieku darbnīcas, garām aši aizdrāzās kāda ērmota mašīna, tāds kā automobilis, kā kulba. Tā nogriezās uz lielceļa un aizbrauca uz dzelzceļa piestātni, jūdzes astoņas no šejienes. Tas bija smagais automobilis, kas ik rītu saņēma piena produktus un aizveda uz piestātni, lai tos nosūtitu ar nākošo preču vilcienu.
Lielā Māja bija visa uzņēmuma centrs. Visapkārt pusjūdzes rādiusā atradās visdažādāko uzņēmuma daļu vadības centri. Diks Forests, visu laiku sveicinādams savus ļaudis, aulekšos izjāja caur piensaimniecības centru, kur bija vesela rinda dažādu ēku ar labības noliktavām. Pie skābbarības tvertnēm rosījās strādnieki, citi krāva mēslus mašīnās. Visur viņš satika apzinīgus darba cilvēkus, kuri jāja vai brauca; visi viņi apstājās apspriesties ar saimnieku: tie bija pārvaldnieki, uzraugi, dažādo saimniecības nozaru pārziņi, un visi viņi runāja tikpat noteikti un precīzi kā pats saimnieks. Pēdējais no viņiem jāja uz trīs gadus vecas ķēvītes, kura bija gracioza un mežoniga kā pusiebraukts arābu zirgs; viņš gribēja pajāt garām, pasveicinot saimnieku, bet Diks to apturēja.
"Labrīt, Henesij. Vai ķēvīte drīz būs iejāta, lai varu to nodot sievai?" Diks Forests jautāja.
"Ļaujiet man vēl vienu nedēļu," Henesijs atteica." Ķēvīte ir labi iejāta un patlaban ir taisni tāda, kā misis Foresta vēlas; vēl tikai krietni nervoza, — par daudz jūtīga. Nebūtu par ļaunu, ja vēl kādu nedēļu varētu pajādelēt, lai pierod un nomierinās."
Forests piekrītoši pamāja ar galvu.
"Ak, jā, man ir divi siena vedēji, — man liekas, tos vajadzētu atlaist," Henesijs turpināja.
"Nu, kas ir?"
"Viens no viņiem, Hopkins, ir pavisam jauns, bijis kareivis; varbūt viņš prot rīkoties ar mūļiem, bet no mūsu zirgiem nejēdz nekā."
Forests piekrita.
"Otrs strādā pie mums jau trešo gadu, bet sācis dzert un dzēruma niknumu izgāž uz zirgiem."
"Tas ir Smits: vecā tipa amerikānis, gludi skūts, ar kreiso aci mazliet šķielē," Forests pārtrauca.
Veterinārs palocija galvu.
"Es esmu viņu novērojis," Forests turpināja. "Sākumā strādāja ļoti labi, bet beidzamā laikā nolaidies. Protams, atlaist. Ari to, kā viņu sauc, Hopkinu. Ak jā, mister Henesij," Forests izvilka no kabatas piezimju grāmatiņu, noplēsa pēdējo aprakstīto lapiņu un saburzīja delnā, "jums tur ir viens jauns kalējs, kāds viņš jums liekas?"
"Vēl drusciņ par agru spriest, neesmu paguvis ar viņu iepazīties."
"Nu, tad atlaidiet pie tās pašas reizes arī to. Viņš jums neder. Es nupat noskatījos, kā viņš nodrāza vecajai Besijai no priekškājas naga veselu puscollu, lai pakavs stingrāk turētos."
"Droši vien domāja, ka neviens nepamanis, kaut pats ļoti labi zina, ka tā zirgu nevar apkalt."
"Tādēļ atlaidiet viņu," Forests vēlreiz teica, tad drusciņ piedūrās ar piešiem ķēvei pie sāniem, kura visu laiku tramīgi mīņājās, un kā bulta aizdrāzās pa ceļu.
Viņš redzēja daudz, kas darīja tam prieku. Tad viņš labpatikā norūca pie sevis: "Bagāta zeme. Bagāta." Bet šis tas ari nepatika; tādos gadījumos viņš tūdaļ izņēma piezimju grāmatiņu. Viņš jāja vēl kādu pusjūdzi tālāk lidz šķūņiem un cieši iežogotiem aplokiem un laidariem. Taisni uz turieni jau viņš gribēja jāt: uz slimnīcu. Tur bija tikai divi jauni telēni, par kuriem domāja, ka tie slimi ar tuberkulozi, un vēl viens lielisks, jauns, divus gadus vecs Džersejas kuilis. Tas izskatījās pavisam sprauns un vesels. To nesen atveda no Jovas štata, tādēļ tam pēc muižas negrozāmiem noteikumiem zināmu laiku vajadzēja būt karantīnā.
No turienes Diks jāja tālāk pa vienu no trim ceļiem, kuri no Lielās Mājas kā ratu spieķi aizvijās lidz stīpai. Uz ceļa viņš satika cūkkopības pārzini Krelinu un piecās minūtēs izstāstīja tam, kā vairākus nākošos mēnešus turēt godalgoto kuili, un dabūja arī zināt, ka "Lēdijai Isletonai", kura bija ieguvusi pirmās godalgas visās lopu apskatēs no Sietlas lidz San-Diego, laimīgi atnesušies vienpadsmit sivēni. Krelins teica, ka nosēdējis pie laimīgās "Lēdijas" līdz pusnaktij un tagad dodoties mājās, kur gribot iet vannā un paēst brokastis.
"Es dzirdēju, ka jūsu vecākā meita pabeigusi vidusskolu un gribot iestāties Stanfordas universitātē," Forests atcerējās un saturēja ķēvi, kuru nupat kā gribēja laist aulekšos.
Krelins, vel jauns cilvēks, gadus trīsdesmit piecus, bija jau nobriedis vīrs, tomēr vel jauneklīgi žirgts, jo viņa dzīve bija tīra un veselīga un strādājot viņš vienmēr atradās svaigā gaisā. Viņš lepojās, ka ir gudras meitas tēvs, viņam glaimoja, ka saimnieks tā interesējas par viņa ģimeni, tādēļ tas nosarka un palocīja galvu.
"Apdomājiet labi," Forests teica. "Atcerieties visas jaunās meitenes, kuras personīgi pazīstat un kuras beigušas universitāti vai arī kuras saņem pabalstus no augstskolām: cik starp viņām ir tādu, kuras kaut ko panākušas, un cik no tām apprecējušās jau pirmos divos gados pēc kursa beigšanas un tagad nedara nekā cita kā dzemdē bērnus."
"Helene pret to izturas ļoti nopietni," tēvs savu meitu aizstāvēja.
"Atceraties, kad man bija apendicīts un bija jāizdara operācija?" Forests jautāja. "Redzat, toreiz pie manis bija tik brīnišķīga kopēja, kādu var pameklēt, tā bija ļoti skaista meitene. Nu, un? Trūka tikai sešu mēnešu, kad viņa būtu beigusi savu izglītību, bet pēc 4 mēnešiem man vajadzēja viņai sūtit kāzu dāvanu. Viņa apprecēja kādu autofirmas pārstāvi un no tā laika nav vairs nevienu slimnieku kopusi; ari no viņas pašas bērniem nav neviens pats slimojis, kaut ar masalām! Viņa ir bezgala laimīga. Kam viņai derēja viss slimnīcas kurss?"
Tai brīdī pabrauca garām tukša mēslu ārdītāja mašīna un abus vīriešus piespieda tai griezt ceļu. Forests priecīgu mirdzumu acīs raudzījās uz mašinā iejūgto ķēvi, — tā bija liela auguma Sīras ķēve, kuras pēcnācējus varētu saskaitīt un klasificēt tikai labi ievingrinājies skaitļotājs.
"Paskatieties uz "Foteringtona princesi"," Forests teica un pameta priecigu skatu uz zirga pusi. "Tā ir paraugs visiem sievišķīgajiem radījumiem. Tikai tūkstoš gadu ilgā sugas izlasē iespējams radīt šādu lopu, kas ir pārāks par visiem savas sugas radījumiem. Bet tas var nākt tikai otrā izlases līnijā. Pirmajā linijā tā ir paraugs visam sievišķīgajam. Vispār jau viņas — un cilvēku sugas sievietes sevišķi — mīl mūs, vīriešus, un savas dvēseles dziļumos ir mātes jūtu pilnas. Moderno sieviešu daudzajām runām par balsstiesībām un par karjeru nav nekāda bioloģiska attaisnojuma."
"Bet ir ekonomisks attaisnojums," Krelins aizstāvējās.
"Pieņemsim," Forests piekrita, bet tūdaļ cēla citus iebildumus. "Mūsu tagadējā rūpniecibas sistēma izjauc laulības dzīvi un piespiež sievieti meklēt patstāvīgu stāvokli. Tikai neaizmirstiet, ka neviena rūpniecības sistēma nav mūžīga, bet bioloģija ir bijusi un būs."
"Šinīs laikos sievieti grūti apmierināt tikai ar laulības dzīvi vien," Krelins neatlaidās.
Diks skeptiski pasmaidīja.
"Nu, par to es nekā nezinu," viņš teica. "Bet piemēra dēļ ņemsim kaut jūsu sievu. Viņai ir diploms. Pie tam vēl par nobeigtu klasisko kursu. Bet kur tas viņai der? Ko tas viņai devis? Ja nemaldos, viņai ir divi puisēni un trīs meitenes. Vai tad tam vajadzīgs diploms? Un atceraties labi, jūs pats man teicāt, ka viņa apsolījusies būt par jūsu sievu vēl kā pēdējā kursa studente."
"Tas ir pareizi, bet," Krelins teica, un viņa acis valšķīgi iemirdzējās, "bet tas bija pirms piecpadsmit gadiem; un mēs jau bijām — iemīlējušies. Citādi nemaz nevarējām. Savā nākotnē es vairāk nekā neredzēju kā zemkopibas fakultātes dekāna amatu, bet viņai bija prātā visādi nedzirdēti varoņdarbi. Tomēr tā apprecējās ar mani. Bet es vēlreiz saku, tas bija pirms piecpadsmit gadiem, un šais piecpadsmit gados mūsu sieviešu jaunās paaudzes centieni un ideāli ir stipri pārveidojušies."
"Neticiet! Mister Krelin, es jums saku — statistika! Sieviete paliek sieviete, mūžigi un negrozāmi. Kad mūsu meitenes vairs nerotaļāsies ar lellēm un kad viņas vairs neskatīsies spoguļos uz saviem daiļajiem purniņiem, tikai tad, un ne agrāk, sieviete vairs nebūs tā, kas viņa bijusi visu mūžu: vispirms — māte, tad virieša paligs un draugs. Statistika!"
"Katra sieviete, pat meitene, ja viņa runās ar vīrieti, nekad neatteiksies no savām vēlmēm," Krelins nevarīgi teica, nespēdams apstrīdēt saimnieka argumentus.
"Jā, un jūsu meitene iestāsies Stanfordā," Forests smējās, taisīdamies palaist savu ķēvi aulekšos, "un mēs abi, tāpat kā visi vīrieši, līdz mūža galam viņām palīdzēsim neatteikties no savām vēlmēm."
Viens palicis, Krelins pasmējās, noskatīdamies, kur aizjāj saimnieks, kamēr bija redzams vairs tikai melns punktiņš. Viņa smaidu varēja saprast tā: "Nu, mister Forest, vai jums ir daudz bērnu?" Viņš nodomāja šo sarunu atstāstīt sievai pie kafijas galda.
Uz mājām jājot, Dikam vajadzēja uzkavēties vēl vienā vietā.
Viņš panāca un pasauca zirgu audzētavas pārzini, ganību un lopbarības ekspertu Mendenholu. Par viņu runāja, ka-tas pazīstot katru zālīti muižā.
Mendenhols iebrauca jaunu ērzeļu pāri. Forests viņu apturēja, lai parunātos, jo tam ienāca prātā dažas domas, kad viņš nejauši paskatījās viņpus ielejai, ziemeļu pusē, kur kā gara un viļņaina svītra vairākas jūdzes tālu stiepās zemi, saules apspīdēti kalnāji, kur zāle bija sulīga un tumši zaļa un kalnāji iegriezās Sakramentas upes ielejā.
Pec tam viņi sarunājās ļoti īsi un precīzi, tikai labiem speciālistiem saprotamos vārdos. Viņi runāja par pļavu zāli. Runāja ari par ziemas lietu un par to, ka šī gada vēlajā pavasari vēl var 1it lietus. Viņi sprieda par pagājušiem, esošiem un nākošiem ganāmpulkiem un zirgu bariem, sprieda, kas labs gaidāms no speciāli apsētām tālajām, augstajām pļavām, aplēsa, cik siena no ziemas palicis attālajos šķūņos, kas paslēpti kalnu ielejās, kur lopi barojās pa ziemu.
Viņš bija jau aplokā zem ozoliem un pašam vairs nebija zirgs jāpiesien. Izskrēja zirgu puisis un paņēma ķēvi. Diks steigšus pateica viņam dažus vārdus un, piešiem skandot, iegāja Lielajā Mājā.



3


ForEsts iegāja Lielās Mājas piebūvē pa masīvam koka durvīm, kuras bija no vienas vielas nosistas ar dzelzs naglām, un aiz durvīm atradās it kā ieeja viduslaiku pils cietuma torni. Tur bija betona grida un daudz durvju uz visām pii'.fin, Vienās durvis bija redzams ķīnietis baltā priekšautā un kulināra
sastērķelētā, baltā cepurē. No turienes plūda dinamo mašīnas dobjā rūkoņa. Diks apstājās un pa pusatvērtām durvīm raudzījās vēsajā, elektrības apspīdētajā istabā ar betona grīdu, kur bija ierīkota gara saldētava ar stikla priekšsienu un stikla plauktiem, bet blakus saldētavai atradās dinamo un māksligā ledus mašīna. Uz grīdas, notašķītā darba blūzē, kājas kopā savilcis, tupēja tāds pats notašķīts vīriņš, kuru saimnieks laipni sveicināja.
"Nu, Tompson, vai jums te kaut kas nav kārtībā?" viņš vaicāja.
"Drusciņ bija aizķēries," tas īsi atteica.
Forests aizvēra durvis un, piešiem skanot, devās tālāk pa koridoru, kas izkatījās kā tunelis un kur vājā gaisma ieplūda pa Šauriem, restotiem dzelzs caurumiem kā viduslaiku pils baterijām. Koridora galā bija otras durvis, pa kurām viņš iegāja garā, zemā istabā ar baļķu griestiem un tik lielu kamīnu, ka tajā viegli varēja cept veselu vērsi. Uz sarkanām oglēm kvēloja milzigs bluķis. Istabas galvenās mēbeles bija divi biljarda galdi, daži spēļu galdiņi, ērti sēdekļi un viens miniatūrs bārs.
Divi jauni cilvēki, ar kritu biljarda kijas smērēdami, atņēma Foresta sveicienu.
"Sveiki, mister Nesmit," viņš zobgalīgi teica vienam no jauniešiem. "Nu, vai dabūjāt vēl kādus materiālus Lopkopja Avīzei?"
Nesmits, jauns cilvēks, gadus trīsdesmit, ar brillēm, pasmaidīja un pamāja savam kaimiņam.
4, "Venraits mani atsauca šurp," viņš taisnojās.
"Citiem vārdiem sakot — Lisijai un Ernestīnei vēl labpatīk saldi dusēt," Forests zobojās.
Bērts Venraits piecelās, bet nepaguva atbildēt, jo saimnieks gāja prom un, galvu atpakaļ pametis, teica Nesmitam:
"Vai gribat pusdivpadsmitos braukt līdzi man un Terijam? Mēs brauksim automobilī apskatīt Šropšīras aunus. Viņam vajadzīgi veseli divpadsmit vagoni. Tur jūs droši vien dabūsiet brangu materiālu savai avīzei. Paņemiet lidzi arī fotoaparātu. Vai esat šorīt redzējuši Teriju?"
"Tieši tad, kad mēs gājām prom, viņš nokāpa lejā brokastot," Bērts Venraits iejaucās.
"Ja satiekat, pasakiet viņam, lai uz pusdivpadsmitiem sataisās. Tevi, Bert, es neaicinu lidzi. Ap to laiku meitenes droši vien būs augšā." "Ritu es gan varētu paņemt līdzi," Bērts lūdzās.
"Nekā nevar darīt," jau durvīs stāvēdams, atbildēja Diks Forests. "Tās ir veikala lietas. Un bez tam tu nevarētu atraut Ritu no Ernestīnes pat ar ceļamā krāna palīdzību."
"Tādēļ jau ari gribētu redzēt, vai to spētu izdarit tu," Bērts smējās. "Savādi gan, cik reti brāļi prot cienīt savas māsas," Forests teica. "Man liekas, Rita ir ļoti jauka māsiņa. Kas gan viņai kait?"
Nenogaidijis atbildi, viņš izgāja un aizvēra durvis, un koridorā noskanēja viņa pieši uz skrūvveidigo kāpņu pusi. Uzkāpis augšā, viņš dzirdēja meiteņu smieklus un jautru deju mūziku. Durvis pavēris, viņš paskatījās gaišā, saules piespidētā istabā, kur pie klavierēm sēdēja jauna meitene sārtā kimono, ar nakts cepuri galvā, un otras divas, tādos pašos kimono, apķērušās griezās apkārt, parodēdamas modernu deju, taisīdamas tādus pā, kurus skolā droši vien nebija mācījušās un kuri vīriešiem nekādā ziņā nebija jāredz.
Meitene pie klavierēm ieraudzīja Diku pirmā, šķelmīgi pamirkšķināja acim un spēlēja tālāk. Tikai pēc laba laiciņa viņu ieraudzīja ari dejotājas, izbilī iespiedzās un, kad mūzika apklusa, smiedamās devās vienotras apskāvienos. Visas trīs viņas bija lieliskas, ziedoši veselīgas jaunas meitenes, un, skatoties uz viņām, Foresta acis iedegās.
Sākās smiekli, zobgalības, joku un asprātību krustugunis, kā jau visur, kur sanāk kopā laimīgā, bezrūpīgā jaunatne.
"Es te stāvu jau veselas piecas minūtes," Diks Forests apgalvoja.
Apmulsušās dejotājas šaubījās, vai viņš teicis patiesību, un sāka minēt vienu piemēru pēc otra, lai pierādītu viņa it kā jau visiem zināmo meligumu un mānīšanos. Bet meitene pie klavierēm, viņa svaine Ernestīne, ņēmās apgalvot, ka viņš vienmēr runā patiesību, ka viņa to ieraudzījusi jau pirmā mirklī un viņš uz dejotājām skatījies krietni ilgāk nekā piecas minūtes.
"Lai nu būtu kā būdams," viņš pārtrauca meiteņu čalas, "bet Bērts, šis nevainīgais jērs, iedomājies, ka jūs vēl nemaz neesot piecēlušās."
"Viņam mēs arī neesam piecēlušās!" teica viena no dejotājām, dzīvespriecīga jauna skaistule. "Bet arī tev mēs neesam piecēlušās, tādēļ — lūdzu, taisies ka tiec prom, manu zēn."
"Paklausies, Lisij," Forests stingri teica, "tas tiesa, ka esmu vecs vecis, bet tev vēl tikai astoņpadsmit gadu, — taisni astoņpadsmit, — ari tas ir tiesa, ka tu nejauši esi piedzimusi kā manas sievas māsa, bet tas vēl nenozīmē, ka tev tiesība par mani ņirgāties. Neaizmirsti, — tas man jāsaka, lai arī tas tev būtu diezcik nepatīkami Ritas priekšā, — neaizmirsti, ka pēdējos gadus es tevi biežāk pēru, nekā tev patiktos tās reizes atcerēties. Ir taisnība, ka neesmu vairs tik jauns, kā esmu bijis, tomēr," viņš palūkoja savas labās rokas muskuļus un taisījās uzlocīt piedurknes, "neesmu vēl nekāds kraķis, un man labprāt gribētos…"
"Nu, ko tad?" Skaistā meitene izaicinoši jautāja.
"Man būtu liels prieks," viņš drūmi atkārtoja, "liels prieks tevi… Starp citu, man ar dziļu nožēlu jāatgādina, ka tev nošķiebušies cepurīte. Un, vispār, diezgan grūti sacīt, ka šī cepurīte būtu sevišķi izdevies mākslas darbs."
I.isija spītīgi atmeta savu gaišmataino galviņu.
"Bet kas tad tas, galu galā, būs!" viņa sadumpojās. "Vai tad mēs, tris jaunas un veselas meitenes, nevaram tikt galā ar vienu pavecāku un diezgan apvēlušos kungu? Ko teiksiet, meitenes? Nu, visas kopā bruksim tam virsū! Viņam taču jau četrdesmit gadu, — ne sekundes mazāk, — aneirisma arī jau klal, kaut ģimenes noslēpumus neklājas stāstīt."
I i nestu ic, maza, bet spēcīgi noaugusi gaišmate, aši piecēlās no klavierēm, un visas trīs metās dziļajā palodzē, kur bija ierīkots dīvāns. Pareizā ierindā tās, ievērojot vajadzīgo atstatumu, katra ar spilvenu rokā bruka"ienaidniekam" virsū.
Forests sagatavojās pretuzbrukumam. Ar vienu varenu brāzienu viņš pārrāva uzbrucēju fronti, un meitenes metās atpakaļ, bet tūliņ atkal sāka uzbrukumu no flangiem un dauzīja viņu saviem spilveniem. Viņš apsviedās apkārt ar plaši ieplestām rokām un iecirta visus piecus pirkstu meiteņu rīta svārkos. Kauja pārvērtās par īstu ciklonu, kura centrs bija piešiem bruņojies virs, un no šā centra uz visām pusēm skrēja pa gaisu viegli zīda drapējumi, kurpes, nakts cepurītes, matadatas; visam šim jūklim pa vidu jaucās spilvenu sitienu dobjie dunieni, uzbrucēju čalas, spiedzieni un iekliedzieni, lidz visu to pārspēja skaļi nevaldāmi smiekli, kad plīsa vieglās zīda drānas.
Diks Forests gulēja Četrrāpus uz grīdas un dvesa vien, jo nevarēja atgaiņāties no spilveniem, kurus tam trīs uzbrucējas veikli meta no visām pusēm, un galva tam dūktin dūca; bet vienā rokā plandījās gara, pavisam saburzīta un saplosīta zila zīda josta ar drēbē ieaustām baltām rozēm.
Vienās durvis stāvēja Rita, gluži sakarsušiem vaigiem, kā stirna, kas gatava bēgt projām, otras durvis tādā pašā pozā un tikpat sakarsušiem vaigiem ieņēma Ernestīne, nostādamās Grakhu mātes pavēlētājā pozā, un sadriskātais kimono, ar vienu roku pieturēts, lai nenokrīt, vijās ap viņas jaunavigo, slaido stāvu. Lisija bija paslēpusies aiz klavierēm un gribēja izbēgt, bet Forests nelaida, viņš bija notupies četrrāpus, plaukstām nevaldāmi kārpījās pa koka grīdu, mežonīgi galvu purinādams un aurodams, ļoti veikli atdarinādams saniknotu vērsi.
"Un ļaudis vēl tic senam, aizvēsturiskam mītam," savā drošā pozīcijā stāvēdama, teica Ernestīne, "ka reiz šis nožēlojamais, cilvēkam līdzīgais radījums, kas tagad vārtās putekļos pie mūsu kājām, vadījis Berkleja universitātes futbola komandu uzvarā pret stanfordiešiem!"
Klavieres bija ļoti miniatūras, ar skaistu zelta un baltas emaljas rotājumu. Klavieres stāvēja labu gabaliņu no sienas, un Lisija varēja izlist uz abām pusēm. Forests piecēlās kājās un taisijās it kā lēkt pāri klavierēm. Lisija šausmās iekliedzās:
"Dik, pieši! Tavi pieši!"
"Ļaujiet man tos noņemt," Diks teica.
Tai brīdī, kad Diks noliecās noņemt piešus, Lisija mēģināja aizbēgt, bet Diks viņu atdzina atpakaļ.
"Kā gribat," viņš noņurdēja, "uz jūsu atbildību! Ja klavieres būs saskrambātas, pateikšu Paolai."
"Man ir liecinieces," Lisija aizelsdamās teica, savām zilām acīm smiedamās un rādīdama uz abām draudzenēm, kas stāvēja durvīs.
"Labi, mana mīļā," Forests sacīja, atkāpdamies no klavierēm un pāri klavieru vākam izplezdams rokas. "Es tūliņ būšu otrā pusē."
Un taisni tā notika. Forests atspiedās uz rokām un pārlēca pāri, pasviezdams ķermeni tik vingri, ka pieši gandrīz veselu pēdu pārlaidās pāri virs spoži baltās klavieru virsmas. Lisija tai pašā mirklī bija rāpus zem klavierēm, bet, par nelaimi, viņa sasita galvu un nepaguva attapties, kad Forests apskrēja ap klavierēm un satvēra to.
"Nāc ārā," viņš pavēlēja, "dabūsi, ko esi pelnījusi."
"Žēlastību, slavenais bruņiniek!" viņa lūdzās. "Es lūdzu tevis iemīlētās daiļavas un visu apspiesto meiteņu vārdā."
"Es neesmu nekāds bruņinieks," Forests attrauca dziļā basā. "Esmu cilvēkēdājs, nežēlīgs kanibāls. Tepat netālu purvos mana dzimtene. Mans tēvs bija negantākais cilvēkēdājs, mana māte vēl negantāka. Mani zīdīja vienīgi ar moderno pansiju jaunu meiteņu asinīm. Mans tēvs bija ne vien cilvēkēdājs, bet ari Kalifornijas zirgu zaglis. Un es esmu daudz briesmīgāks par savu tēvu. Man zobu vairāk nekā viņam."
"Vai nekas nespēj mīkstināt tavu nežēlīgo sirdi?" Lisija lūdzās, tūliņ ari vērodama, vai neizdosies izbēgt.
"Ir tikai viena lieta visā pasaulē, — virs zemes un zem zemes ellē, — tikai viena lieta spēj dot mieru manai negantajai sirdij: tā ir — "Jaunavas Lūgsna". Vai jūs varat nospēlēt "Jaunavas Lūgsnu"?"
Bet abās durvīs atskanēja jautri saucieni, un Lisija, neatbildēdama Forestam, zem klavierēm tupēdama, uzsauca Bertām Venraitam, kas nāca iekšā:
"Krietnais bruņiniek, glābiet mūs, palīdziet!"
"Laidiet jaunavu vaļā!" Bērts pavēlēja.
"Kas tad tu tāds būsi?" Forests jautāja.
"Juris Uzvarētājs!"
"Nu, tad es būšu tavs pūķis," Forests piekāpās. "Bet saudzē manu sirmo, cienījamo galvu!"
"Galvu nost!" meitenes vienā balsī dedzīgi komandēja.
"Mierā, manas jaunās dāmas, lūdzu!" Bērts teica. "Es esmu tikai tāda nieciga pūka, bet man nav baiļu. Es gribu uzvarēt to pūķi. Es likšu aizai aizvērties pār viņu, lai briesmonis pūķis nosmok pats savā peklē. Bet tikmēr jūs, jaukās jaunavas, bēdziet prom, lai aiza neierauj jūs sevī, jo Jolo, Petaluma un rietumu Sakramento ir gatavi gāzt savas straumes pār to."
"Cērt viņam galvu nost!" meitenes gavilēja. "Lai viņš noslīkst pats savās asinis! Izcep to līdz kauliem!"
"Es padodos," Forests vaidēja. "Man nav vairs spēka. Tad tāda ir jauno kristīgo sieviešu žēlastība 1914. gadā pēc tā Kunga! Jaunu sieviešu, kurām kādreiz būs balsstiesības! Un kuras nosolījušās neprecēties ar sveštautiešiem! Sv. Juri, teiksim, ka galva man jau nocirsta. Esmu beigts. Man gals klāt."
Forests sāka skaļi raudāt un šņukstēt; ar teicamu īstenības izjūtu tirinādams un kratidams kājas, piešus skandinādams, viņš izstiepās uz paklāja garšļaukus un izlaida garu.
Lusija izlida no klavieru apakšas, un visas trīs meitenes izpildija improvizētu uzvaras deju pie notiesātā līķa.
Dejas vidū Forests uztrūkās sēdus un sāka protestēt, bet ļoti nozīmīgi pamirkšķināja acīm Lisijai un uzsauca:
"Bet kur tad varonis — uzvarētājs? Varoni neaizmirstiet! Rotājiet viņu ar puķēm!"
Un viņas devās pie Berta, lai rotātu to ar puķēm, kuras ņēma no vāzēm istabā, kaut no vakardienas vāzēs nebija mainīts ūdens. Kad Lisijas veiklā roka lika varonim galvā ūdenī samirkušo tulpju vainagu un ūdens veselā straumītē viņam tecēja aiz apkakles, tas metās bēgt. Koridorā un lejā pa kāpnēm noskanēja skaļa pakaļdzinēju kņada. Forests piecēlās, sakārtoja drēbes un smaidīdams, piešiem skanot, devās prom pa Lielās Mājas ejām.
Viņš gāja cauri diviem pagalmiem, pa ķieģeļiem bruģētiem celiņiem, virs kuriem bija spāniešu dakstiņiem segti jumtiņi, apslēpti krāšņā pavasara lapojumā un puķēs; piebūvē iegājis, viņš aizvien vēl bija mazliet aizelsies no piedzīvotā trača. Birojā viņu gaidīja sekretārs.
"Labrīt, mister Blek," viņš to sveicināja, "piedodieĻ ka nokavējos." Viņš paskatījās, cik pulkstenis. "Gan tikai četras minūtes. Ātrāk nekādi nevarēju tikt. Aizkavēja."
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No deviņiem lidz desmitiem Forests strādāja kopā ar savu sekretāru, nokārtojot korespondenci ar zinātniskām biedrībām, dažādām zemkopības biedrībām un audzētavām, un darba bija tik daudz, ka caurmēra cilvēks nosēdētu līdz pusnaktij.
Bet Diks Forests bija viņa paša radītās sistēmas centrs, un ar šo sistēmu viņš slepus lepojās. Svarīgākās vēstules un dokumentus viņš parakstīja pats, ar savu plašo rokrakstu. Uz visiem citiem papīriem misters Bleks uzspieda gumijas zīmogu un tai pašā stundā stenogrāfiski uzmeta dažas atzīmes, ko atbildēt daudzajām vēstulēm. Viņš savā sirdi bija pārliecināts, ka strādā vairāk par pašu saimnieku, bet ka tas ir ļoti apķērīgs, ja vajag izgudrot kādu darbu, ko uzdot citiem.
Taisni pulksten desmitos ieradās Pitmans, viens no uzņēmuma vadītājiem, un Bleks ar veselu kaudzi vēstuļu, dokumentu un fonogrāfa cilindru rokā nozuda savā istabā.
No desmitiem līdz vienpadsmitiem nāca un gāja vesela rinda augstāko kalpotāju. Viņi visi bija stingri izskoloti un prata runāt isi un skaidri, vispār tie mācēja taupīt laiku. Diks Forests bija viņus rūpīgi pieradinājis pie domām, ka. ar viņu runājot, tie nedrīkst ļauties nekādām pārdomām un jāierodas ar pilnigi sagatavotiem ziņojumiem. Sekretāra palīgs Bonbraits vienmēr ieradās pulksten desmitos, kad aizgāja Bleks, un viņa ņiprais zīmulis aši atzimēļa visus jautājumus un atbildes, ziņojumus un jaunu projektu piedāvājumus. Šis stenogrāfiskās atzīmes, uz rakstāmmašīnas vairākos eksemplāros pārrakstītas, bija īstā elle, dažreiz pat svētu dusmu ugunis visiem pārziņiem un uzraugiem. Vispirms. Forestam bija apbrīnojama atmiņa un, otrkārt, viņš labprāt tiem rādīja, cik vērtīgas ir Bonbraita atzīmes.
Dažu labu reizi, minūtes piecas vai desmit parunājoties, viens otrs pārzinis aizgāja no biroja vienos sviedros un galīgi nomocīts. Bet šai ārkārtīgi intensīvajā darba stundā Forests visus kalpotājus prata meistariski izjautāt, jo pārsteidzoši labi, pat visos sīkumos pārzināja lielo uzņēmumu. Piemēram, mehāniķim Tompsonam viņš kādās četrās minūtēs apžilbinoši skaidri aizrādīja, kur ir saldētavas dinamo mašīnas vaina, un pierādīja, ka vainigs ir viņš pats. Bonbraitam viņš nodiktēja kādu piezīmi, ar citātu no vienas grāmatas (pateikdams pat nodaļu un lappusi), kuru Tompsonam vajadzēja paņemt bibliotēkas istabā, pateica viņam, ka piensaimniecības pārzinis Parkmans nav apmierināts ar slaucamās mašīnas pēdējo remontu un saldētava lopu kautuvē nedarbojas pareizi. Visi viņa augstākie kalpotāji bija labi speciālisti katrs savā nozarē, bet Forests bija visu vienbalsīgi atzīts meistars, labi pārzināja visas šis specialitātes.
Tā visu arāju darbu uzraugs reiz privātā sarunā klusi pažēlojās graudkopības agronomam: "Esmu nostrādājis šeit divpadsmit gadus, bet nekad nav gadijies redzēt, ka Forests būtu pielicis roku pie arkla, taču — pie velna! — kaut kādi viņš tomēr redz, saprot un izkārto visu kā vajag. Viņš tiešām ir ģeniāli vispusīgs!"
Taisni pulksten vienpadsmitos aizgāja aitkopības pārzinis Vordmens, kuram Forests uzdeva pīkst. 11.30 kopā ar Teriju, pircēju no Aidaho štata, braukt automobilī apskatīt Šropšīras aunus. Vienpadsmitos, kad Bonbraits aizgāja kopā ar Vordmenu sakārtot savas atzīmes, Forests birojā palika viens. Viņš paņēma no lēzenā stiepuļu groziņa, kur bija visādi vēl neizskatiti papīri, Jovas štata izdoto brošūru par cūku mēri un sāka to lasīt.
Ar visu savu lielo augumu un svaru, ar saviem četrdesmit gadiem Diks Forests bija ļoti stalts vīrietis. Viņam bija plata, taisna piere, lielas pelēkas acis tumšām uzacīm un skropstām, gaiši kastaņkrāsas mati. Plati žokļi, mazliet iedobti vaigi, kā visiem cilvēkiem, kam tāda sejas forma. Drošsirdīgās sejas lejas daļa tomēr nebija smaga un masīva; deguns taisns, ne pārāk liels, platām nāsīm; diezgan liels taisns zods, bez bedrītēm vidū, kas liecināja par noteiktibu un stingrību, bet ne par cietsirdību; mute diezgan sievišķīgi maiga, tomēr viņa lupas daudzreiz liecināja par vīrišķību un stingru noteiktību. Viņa āda bija gluda, vienmērīgi iedegusi, mazliet bālāka tikai uz pieres, kur cepures mali nelaida sauli klāt.
Acis un lūpu kaktiņi smaidija, un uz vaigiem, pie mutes bija iespiedušās līnijas, it kā no biežas smiešanās. Tomēr visā Foresta sejā bija redzams viņa stingrais, noteiktais raksturs.
Kad viņa roka sniedzās pēc vienas vai otras lietas uz rakstāmgalda, tas skaidri un droši zināja, ka, bez šaubām, uzreiz to dabūs, roku ne milimetru sānis nepavirzīdams; kad viņš lasīja monogrāfiju par cūku mēri, tad bija droši I mi liecināts, ka viņa smadzenes nepalaidīs garām neviena svarīgāka sprieduma v.ii aizrādījuma; kad viņš grozījās savā krēslā, visā viņa pozā bija redzama ši noteiktība un pašpaļāvība, — viņš bija noteikts visā savā dzīvē un darbā, it visur, ar sirdi un prātu.
Viņam bija pilnīgs pamats būt tik noteiktam un paļāvīgam. Jau sen viņam bija izdevies savu ķermeni, smadzenes un visus locekļus lieliski saskaņot un līdzsvarot. Viņš bija bagāta tēva dēls, bet tēva naudu nekad nešķieda velti. Dzimis un audzis pilsētā, viņš apmetās dzīvot uz laukiem, pie zemes, un guva savā darbā tādus panākumus, ka drīz vien katrs lopkopis pieminēja ar dziļu cienību viņa vārdu it visās sapulcēs un apspriedēs. Viņam piederēja 62.500 hektāru zemes, bez kādiem parādiem, un viņa zemes vērtība vietām bija no simt līdz tūkstoš dolāriem par akru, vietām no simts dolāriem līdz desmit centiem, un dažā vietā zeme bija pat gluži bez vērtības. Un visiem darbiem, ko viņš uz savas zemes veica, bija tāda vērtība, ka vietējiem iedzīvotājiem elpa aizrautos, ja viņi varētu to visu aptvert, — viņš nosusināja veselus purvus ar zemessmeļamām mašīnām, uztaisīja labus ceļus, iekārtoja apūdeņošanas sistēmu, dodams tiesības visiem zemkopjiem par zināmu samaksu saņemt ūdeni, uzcēla Lielo Māju un visas daudzās saimniecības ēkas.
Viss tur bija ierīkots, celts un būvēts ar plašu vērienu, visur bija redzams modernās tehnikas beidzamais vārds. Dažādo nozaru pārziņi saņēma algu katrs pēc savām zinībām un spējām, arī dzīvoklis tiem bija par brīvu, katram savā mājā, kuras maksāja pieci līdz desmit tūkstoši dolāru; toties tie visi bija labākie speciālisti no pat Atlantijas lidz Klusajam okeānam. Ja bija vajadzigi benzīna traktori, ar ko apart ielejas, viņš pasūtīja uzreiz pāris desmitu. Ūdeni kalnos viņš aizturēja ar milzīgiem dambjiem. Ja sāka nosusināt purvus ar īpašiem grāvjiem, viņš neazdeva darbu uzņēmējiem, bet nopirka pats milzīgos zemessmēlējus un, ja nepietika darba paša saimniecībā, uzņēmās nosusināt purvus kaimiņiem, zemes īpašniekiem, zemes uzpirkšanas kompānijām vai korporācijām kādas simts jūdzes augšup pa Sakramentas upi.
Ar savu gaišo galvu viņš saprata, cik ļoti no svara, ja tam palīdz arī citas smadzenes, un par labām smadzenēm labprāt maksāja arī teicamas prēmijas virs parastās tirgus cenas. Un viņš lieliski prata par dārgu naudu pirktās smadzenes izmantot savā labā.
Bet viņam bija tikai četrdesmit gadu; acis tam bija skaidras, sirds mieriga, tā pukstēja spēcīgi un vienādi, — viņš bija pašos virišķīgā spēka gados. Bet līdz trīsdesmit gadiem viņa dzīve bija pavisam nekārtīga un strauja. Trīspadsmit gadu vecumā viņš aizbēga no tēva mājām, kaut šī māja piederēja viņam lidz ar daudziem miljoniem dolāru. Universitāti viņš beidza, kad tas nebija vēl divdesmit vienu gadu vecs. Pēc tam viņš apbrauca visas jūras, visas svarīgākās ostas, ar aukstu prātu, bet karstu sirdi un jautri smiedamies ielaidās visriskantākājos piedzīvojumos, metās bīstamā, mežonigā dzīvē, lai bēgtu no garlaicīgās vienmuļības un pārāk saltās un prātīgās likumības.
Senajā Sanfrancisko Forestu vārdam bija liels spēks. Forestu pils bija viena no pašām pirmajām, tā bija celta Nob-Hilā, aristokrātu kvartālā, kur savas pilis uzcēla ari Fluds Makais, Krokers un O'Briens. Dika tēvs, kuru sauca par "Laimīgo Forestu", bija vīrs ar lielisku veikalniecisku vērienu, viņš bija iebraucis no Jaunās Anglijas. Savā dzimtenē viņš interesējās par ātriem buriniekiem un to būvi. Iebraucis Sanfrancisko, viņš tūdaļ sāka domāt par gruntsgabaliem ostās, par upju kuģiem, protams, arī par raktuvēm un vēlāk par to, kā nosusināt Nevadas Komstokas purvus un uzbūvēt dienvidu dzelzceļu. Viņš strādāja ar plašu vērienu; viņš ļoti daudz ieguva, bet daudz arī zaudēja; tomēr aizvien tas palika ieguvējs, un, ja ar vienu roku naudu izdeva, ar otru to bagātīgi ieņēma. Ko viņš nopelnīja Komstokā, to visu iegrūda dažādākos Eldorado Dafodijas raktuvju bezdibenīgos caurumos. No Benicijas dzelzceļa bēdīgajām atliekām viņš radīja Napas sabiedribu, šo dzīvsudraba uzņēmumu, kas viņam deva pieci simti procentu peļņas. Un, kas bija jāpiemaksā stipri izreklamēto Stoktona uzņēmumu likvidācijā, to viņš atkal nopelnīja no saviem zemes īpašumism Sakramentā un Oklandē.
Vienu laiku "Laimīgais Forests" bija iestidzis vairākās neveiksmīgās operācijās, kur pazaudēja visu, ko bija ieguvis, un pilsētā jau sāka runāt, par cik varēs ūtrupē pirkt viņa pili Nob-Hilā. Bet viņš finansēja pētnieka Del-Nelsona ekspediciju uz Meksiku. Un šo Del-Nelsona kvarca meklējumu rezultāts bija tā saucamā Harvesta grupa, kas aptvēra gluži fantastiskās, neizsmeļamās Retlesneiklas, Voisa, Siti, Desdemonas, Bulfroga un Jelova Bai raktuves. Del- Nelsons, savu panākumu apreibināts, sāka nevaldāmi dzert un nepilna gada laikā pilnīgi noslīka lētajā degvīnā. Radu viņam nebija, tādēļ īpašums tika "Laimīgajam Forestam", un šo mantojumu neviens nevarēja apšaubit.
Diks Forests bija īsts sava tēva dēls. "Lamīgais Forests", šīs bezgalīgās enerģijas un uzņēmības paraugs, gan bija divas reizes precējies un divas reizes kļuvis atraitnis, bet viņa laulības nebija bērniem svētītas. Trešoreiz viņš apprecējās 1872. gadā, kad tam bija jau 58 gadj. 1874. gadā nomira viņa sieva, atstādama tam dēlu, veselīgu 12 mārciņas smagu puisēnu, un puisēns auga tēva pilī Nob-Hilā vesela aukļu un kalpoņu pulka lutināts.
Diks bija ļoti apdāvināts zēns un vienā gadā iemācījās no mājskolotājiem to, kam skolā būtu vajadzīgi vismaz tris gadi. Pārējo laiku viņš vairāk nekā nedarija, kā rotaļājās brīvā gaisā. Bet viņa tēvs bija demokrāts un tādēļ pēdējā mācību gadā sūtīja dēlu bezmaksas tautskolā, lai viņš tur iemācās īstu vienlīdzību, satiekoties ar strādnieku, amatnieku, tirgoņu un politiķu dēliem un meitām.
Kad bija jāatsaka skolotājam dzejas vai jāmācās lasīt, tad tēva miljoni nelīdzēja, tāpat kā tie ne mazākā mērā nelidzēja sacensībā ar Petsiju Halorani, šo matemātikas brīnumbērnu, kuras tēvs bija vienkāršs mūrnieks, vai sacensibā ar Monu Sangineti, kura lieliski prata lasīt un kuras māte bija atraitne, nelielas sakņu pārdotavas īpašniece. Un jaunajam Dikam nelidzēja ne tēva miljoni, ne <in pils Nob-Hilā arī tad, kad viņš, nometis svārkus, ar dūrēm metās virsū Džimijam Botam, Džonam Hodžinskam un citiem jauniešiem, kuri dažus (tādus vēlāk ieguva slavu un naudu, radīdami veselu bokseru plejādi, kāda varēja izaugt tikai Sanfrancisko.
Tas bija tas gudrākais, ka "Laimīgais Forests" savam dēlam deva šo deniokiatisko audzināšanu. Savā sirdī Diks nekad neaizmirsa, ka dzīvojis pili un viņa trvs bijis varens un ievērojams vīrs. Bet viņš bija arī mācījies pazīt divkājaino, divdūraino demokrātiju, kad skolā Mona Sangineti viņu pārspēja lasīšanā un Bernijs Millers to galīgi piespieda pie sienas spēlē.
Un, kad simto reizi viņš satikās ciņā ar Timu Haganu, kad atkal saņēma triecienu pakrūtē, kad deguns bija vienās asinis un mute saplosīta, kad viņš gandrīz vairs nejaudāja elpot, tikai vaidēja aiz sāpēm, — arī tad viņam nenāca palīgs no tēva pils un biezajām banku grāmatiņām. Uz savām divām kājām un ar savām divām dūrēm viņš stāvēja pretī Timām, un tās viņam deva iespēju vai nu uzvarēt, vai zaudēt. Un tepat jaunais Diks, vienos sviedros un asinīs mirkdams, arī mācījās ar dzelzs gribu panākt, lai zaudējums pārvērstos pa pusei uzvarā. No paša sākuma tā bija ciņa bez kādām cerībām, tomēr viņš izturēja, kamēr skatītāji atzina, ka neviens no abiem zēniem nav otru uzvarējis, kaut abi, pēdējos spēkus atdevuši un nomocīti, gulēja zemē, aiz spīts un dusmām raudādami. No tā laika viņi bija draugi un abi kopā pilnīgi valdīja visu skolas pagalmu.
"Laimīgais Forests" nomira tai mēnesi, kad Diks pabeidza tautskolu.
Jaunajam Dikam bija trīspadsmit gadu un divdesmit miljonu liels mantojums, bet nebija visā pasaulē neviena paša radinieka, kas par viņu rūpētos. Viņam bija sava pils, sulaiņi, jahta, zirgu staļļi un vasaras pils pussalas viņā galā, pašā jūras malā miljonāru vasaras kolonijā Mento. Vārdu sakot, patvaļīga brīvība, — kaut tikai nebūtu aizbildņu.
Kādā vasaras dienā Dīks sava tēva lielajā bibliotēkā piedalijās aizbildņu pirmajā apspriedē. Viņi bija pavisam trīs vīri, visi pavecāki kungi, ar stāvokli sabiedrībā, juristi un veikalnieki, tēva draugi un darba biedri. Klausīdamies to aizrādījumos, Diks guva iespaidu, ka tie paši nevar saprasties, kaut pilda savus .pienākumus pēc labākās apziņas. Viņš nodomāja, ka tiem jau piemetusies vecuma kaite. Un viņš arī skaidri redzēja, ka viņu, taisni to puisēnu, par kuru tiem vajadzēja rūpēties, aizbildņu kungi nemaz nesaprot. Tādēļ Diks nolēma, ka tikai viņš vienīgais visā pasaulē var īsti zināt, kas viņam vajadzīgs un derīgs.
Misters Krokets norunāja bezgala garu runu, kuru Diks uzklausīja ar visu cienību un uzmanību, ikreiz palocīdams galvu, ja runātājs pagriezās taisni pret viņu. Arī misteram Devidsonam un misteram Slokumam bija šis un tas ko teikt, un arī tos viņš uzklausīja ar tādu pašu cienību. Starp citu, Diks dabūja dzirdēt, cik viņa tēvs bijis jauks un krietns cilvēks un kādu viņi, aizbildņu kungi, uzstādījuši programmu, lai arī no Dika iznāktu tikpat jauks un krietns virs.
Kad viņi visi bija izrunājušies, vārdu lūdza Diks.
"Es visu pārdomāju," viņš teica, "un vispirms gribu doties ceļojumā."
"Gan jau, draudziņ, varēs ari paceļot, bet vēl vis nē." misters Slokums laipni un maigi sacīja. "Kad… nu ja… kad tu būsi nolicis beigu eksāmenu. Tad ārzemēs nodzīvotais gads būs visai svētigs."
"Protams," iejaucās misters Devidsons, redzēdams, ka bērna acīs pamirdz neapmierinātības dzirksts un lūpas savelkas cietā vaibstā, "protams, ari līdz tam tu varēsi brīvlaikā šur tur uz isu laiciņu aizbraukt. Esmu pārliecināts, ka kolēģi man piekritīs, ka tādi nelieli ceļojumi var būt tikai par svētibu, protams, ja ievērota lielākā uzmanība un ja ir nepieciešamā uzraudzība."
"Kā jūs teicāt, cik liela ir mana mantība?" Diks it kā nevērīgi vaicāja.
"Divdesmit miljonu — pēc vismērenākā saskaita," misters Krokets uz vietas atbildēja.
"Bet ko jūs teiktu, ja man būtu vajadzīgs simts dolāru — tūliņ pat, jau šodien?"
"Tas ir kā?.. Hm," misters Slokums apjuka un paskatījās uz kolēģiem, it kā padomu lūgdams.
"Mēs būtu spiesti vaicāt, kam šī nauda vajadzīga," misters Krokets atbildēja.
"Bet, ja…" Diks ļoti lēni teica, viņam tieši acīs skatīdamies, "bet, ja es atbildētu, ka diemžēl negribu jums sacīt, kam man tā nauda vajadzīga?"
"Tad tu to nedabūtu," misters Krokets pateica tik asi un tik ātri, ka zēns sajuta stipru ietiepību un stūrgalvību.
Diks lēni pakratīja galvu, it kā gribēdams, lai šie vārdi dziļāk iespiestos viņa apziņā.
"Bet, draudziņ," misters Slokums ātri piebilda, "tu, protams, sapratīsi, ka esi vēl ļoti jauns, lai rīkotos ar naudu. Visas šis lietas jākārto mums."
"Jūs gribat teikt, ka bez jūsu ziņas es nedrīkstu tērēt neviena penija?"
"Neviena penija," misters Krokets atkal asi atcirta.
Diks palocīja galvu un teica:
"Ak tā. Saprotu."
"Protams, tas taču skaidrs… To prasa vienkārša taisnība… Tev būs noteikta zināma summa, tā sakot… kabatas nauda," misters Devidsons teica, "sacīsim, dolārs… nu, varbūt divi dolāri — nedēļā. Jo tu pieaugsi, jo šo summu pavairosim. Un, kad tev būs divdesmit viens gads, tad tu varēsi pats ar savu bagātību rīkoties, protams, ar vecāku cilvēku ziņu un padomu."
"Un līdz tam, kamēr būšu divdesmit vienu gadu vecs, es no saviem divdesmit miljoniem nevaru dabūt ne simts dolāru?"
Misters Devidsons jau gribēja teikt, ka tā ir, un meklējās, kā to pateikt laipnākiem vārdiem, bet Diks pacēla roku un lūdza viņu klusēt. Tad viņš sacija:
"Cik saprotu, es varu naudu izdot, vienīgi jums visiem vienprātīgi piekrītot?"
Visi trīs aizbildņi palocīja galvas.
"Tātad tikai tam būs likumīga nozīme, ko mēs četri nolemsim?"
Atkal aizbildņi palocīja galvas.
"Nu tad — es tūliņ gribu dabūt simts dolāru."
"Kādam nolūkam?" Krokets jautāja.
"Es labprāt varu jums to pateikt," puisēns nopietni atbildēja, "es gribu ceļot."
"Tev katru vakaru pusdeviņos jābūt gultā," misters Krokets pretojās, "un siints dolāru tu nedabūsi. Dāma, par kuru tev teicām, atnāks pulksten sešos. Ka jau aizrādijām, tev būs jādzīvo viņas pastāvīgā uzraudzībā. Pusseptiņos, kā parasts, etlisi pusdienu, viņa ēdīs kopā ar tevi un gādās, lai tu noteiktā laikā ielu gulēt. Ka jau teicām, viņa tev būs mātes vietā, — rūpēsies, lai ausis būtu tnas, kakls nomazgāts."
"Un lai katru sestdienu es ietu vannā," Diks apbrīnojami pazemīgi pabeidza.
"Cik tad jūs… cik es šai dāmai par šiem pakalpojumiem maksāju?" Diks teica ar mākslotu nevērību, kas jau sāka kļūt par viņa paradumu.
Pirmoreiz misters Krokets nespēja uzreiz atbildēt.
"Taču es viņai maksāju?" Diks vēlreiz teica. "No maniem divdesmit miljoniem."
"Tāds pats kā tēvs," Slokums klusi teica.
"Misis Somerstona, "tā dāma", kā tu viņu sauc, — saņems pusotra simta dolāru mēnesī vai tūkstoš astoņi simti gadā," misters Krokets sacīja.
"Zemē nosviesta nauda," Diks nopūzdamies teica. "Un bez tam vēl uzturs par brīvu!"
Diks piecēlās. Un šis trīspadsmit gadus vecais aristokrāts, — ne dzimis no senas cilts, bet aristokrāts pēc audzināšanas un sava sabiedriskā stāvokļa, — izskatījās tik pašapzinīgs un paļāvīgs, ka ari viņa aizbildņi nevilšus piecēlās no saviem dziļajiem dārgas ādas krēsliem un palika stāvot. Zēna poza bija pavisam brīva, nemākslota, cienīga.
Dika tēvs bija pārdzīvojis 1849. gada mežonīgo "zelta drudzi", pats viņš bija audzis kā ists aristokrāts pilī, bet tautskolā dabūjis ari īsti demokrātisku mācību, tādēļ ar savu jauno, vēl nenobriedušo prātu jau spēja saprast šķiru un kārtu starpību, un viņam bija arī rets gribasspēks un mierīga pašpaļāvība, ko pavisam nespēja saprast trīs pavecākie kungi, kuru rokās bija nodots viņa liktenis un kuri apņēmās vairot viņa miljonus un viņu pašu izaudzināt par krietnu cilvēku, pēc pašu šo kungu sejas un līdzības.
"Es pateicos par jūsu labsirdību," Diks teica trim aizbildņiem. "Man liekas, gan mēs kaut kā sapratīsimies. Tie divdesmit miljoni pieder man, un, protams, jūsu pienākums ir tos sargāt neaizskartus, jo no veikala lietām es vēl nekā nesaprotu."
"Gan, draudziņ, tie būs veseli un neaizskarti, vēl tie pavairosies, jo ieguldīsim tos uzticamos solīdos vērtspapīros," misters Slokums sacīja.
"Jā, tikai lūdzu bez spekulācijām," Diks piebilda. "Tēvam laimējās. Bet es no viņa nostāstiem atceros, ka nav vairs tie laiki un nevar vairs tā rīkoties kā senāk."
No šiem vārdiem un cita, par ko līdz šim runāts, varbūt varētu maldīgi spriest, ka šim zēnam bija maziska, savtīga dvēsele. Bet tai pašā brīdi viņš slepus pie sevis domāja un prātoja par lietām, kuras bija no šīm sarunām tikpat tālu kā matrozis, kas palaists krastā ar triju gadu algu kabatā.
"Es vēl esmu tikai zēns," Diks turpināja, "bet jūs mani vēl īsti labi nepazīstat. Ar laiku iepazīsimies tuvāk. Vēlreiz jums pateicos un…"
Viņš pēkšņi apklusa un ar tādu pašcieņu, kādu var tikai pilīs iemācīties, palocījās, likdams saprast, ka audience beigusies. Visi aizbildņi to ļoti labi manīja, un viņa tēva bijušie biedri un draugi, līdzgaitnieki finansu lietās, gluži apmulsuši un rūpju pilni, aizgāja prom. Devidsons ar Slokumu, iedami lejā pa masivajām kāpnēm, kur tos gaidīja viņu ekipāža, gribēja ļaut vaļu savām dusmām un niknumam, bet Krokets, kas visu laiku bija tik ass un neatlaidīgs, sajūsmināts murmināja: "Ak, kas par nerātni! Kas par nerātni!"
Visi viņi aizbrauca uz veco Pacific Union klubu, kur nosēdēja vēl veselu stundu, nopietni pārrunādami bāreņa nākotni. Bet Diks pats šai brīdī viens kājām devās no kalna lejā, pa zāļainajām ielām, kuras bija tik stāvas, ka tur nevarēja braukt. Tikko viņš bija aiz kalna, pilis ar brīnišķīgajiem dārziem vairs nebija redzamas, toties viņa acis vērās nabadzīgajās ielās un strādnieku koka būdiņās. Ap to laiku (1887. gadā) Sanfrancisko vēl juku jukām bija pilis un būdiņas, gluži kā vecajās Eiropas pilsētās, un aristokrātiskais kalnājs, gluži kā viduslaiku pils, pacēlās pāri nabadzībai un netīrībai kalna pakājē.
Diks apstājās pie augļu tirgotavas uz stūra, kur otrā stāvā dzīvoja Timoti Hagans seniors. Viņš bija polismens un pelnīja simts dolāru mēnesī, tādēļ varēja dzīvot daudz lepnāk par citiem pilsoņiem, jo tie bija spiesti visu ģimeni uzturēt par kādiem četrdesmit vai piecdesmit dolāriem mēnesī.
Velti Diks svilpa, vērdamies vaļējos logos, kurus neaizsedza sietiņš. Tims Hagans juniors nebija mājās. Bet Diks jau prātoja par dažu labu vietu, kur varētu būt viņa draugs, te uzreiz nāca Tims, uzmanīgi nesdams kannu, kurā bija putojošs alus. Viņš kaut ko noņurdēja, it kā sveicinādams Diku, kas tāpat viņam atbildēja, it kā pavisam nebūtu tas zēns, kas pirms kādas stundas bija beidzis sarunas ar trim pilsētas bagātākiem komersantiem. Un, ka viņam pieder divdesmit miljoni, tas nebija ne no viņa balss, ne viņa murmināšanas dzirdams.
"Neesmu tevi redzējis kopš tava vecā-bērēm," Tims teica.
"Bet nu tu redzi," Diks strupi atteica. "Zini ko, Tim? Es nāku pie tevis darīšanās."
"Pagaidi, kamēr aiznesu vecajam alu," Tims sacīja. "Ja alus būs bez putām, viņš mani lamās, ka visa iela skanēs."
"Sakrati labi, tad putos," Diks viņu pamācīja. "Aizturēšu tevi tikai vienu minūti. Zini, es šonakt bēgu prom no savas mājas. Vai gribi doties līdzi?"
Tima mazās zilās ačeles ziņkāri iedzirkstijās.
"Uz kurieni?" viņš vaicāja.
"Pats vēl nezinu. Vai nāksi līdzi? To mēs varam pārrunāt vēlāk, kad būsim prom.Nu, ko teiksi?"
"Vecais man noplēsīs ādu." Tims domīgi teica.
"Nav jau pirmā reize, un āda tev vēl tīri brangi turas," Diks diezgan cietsirdīgi atteica. "Ja nāksi līdzi, tad šovakar, pulksten deviņos, satiksimies pie pārceltuves. Nu, vai iet? Es tevi tur gaidīšu."
"Bet ja nu es netieku?" Tims vēl vienmēr šaubījās.
"Vienalga, tad laidīšu viens pats."
Diks apgriezās, it kā gribēdams iet prom, bet vēl apstājās un, atpakaļ skatīdamies, nevērīgi teica:
"I abfik būtu, ja nāktu arī tu."
Tims krietni sakratīja alus kausu un tikpat nevērīgi atteica: "labs ir. Es būšu."
Šķiries no sava drauga, Diks devās meklēt kādu slāvu zēnu Markoviču, savu skolas draugu, kura tēvam piederēja uzkodu veikaliņš. Markovičs bija Dikam divus dolārus parādā un atdeva vienu dolāru un četrdesmit centus, pārējo parāda daļu Diks atlaida.
Tad samulsis un kautrs viņš gāja prom pa Montgomeri ielu un ilgi šaubījās, kurā no lombardiem iet iekšā. Galu galā viņš apņēmigi iegāja pirmajā, kas gadījās, un par astoņiem dolāriem un kases kvīti ieķīlāja savu zelta pulksteni, kas, cik viņam bija zināms, maksāja vismaz piecdesmit dolāru.
Nob-Hilas pilī pusdienas pasniedza pusseptiņos. Viņš pārnāca, kad pulkstenis bija bez ceturkšņa septiņi, un pirmo satika misis Somerstonu. Tā bija paresna, vairs ne gluži jauna dāma, kas kādreiz redzējusi labākas dienas un bija no lielās Porter-Rikingtonu ģimenes, kuras bankrots sacēla milzīgu traci visā Klusā okeāna piekrastē.
"Ričard, tā nevar, tā neiet," viņa ņēma to priekšā. "Jau veselu stundas ceturksni pusdienas galdā, bet tu vēl neesi nomazgājies."
"Piedodiet, misis Somerston," Diks atvainojās. "Jums vairs nekad nevajadzēs mani gaidīt. Un vispār es vairs nedarīšu jums nekādas raizes."
Viņi svinīgi ēda pusdienas plašajā ēdamistabā, un Diks izturējās pret misis Somerstonu kā saimnieks pret viešņu.
"Jums te būs ļoti labi," viņš to mierināja, "vajag tikai aprast. Šī ir ļoti jauka māja, un visi kalpotāji te dzīvo jau ilgus gadus."
"Bet, Ričard," nopietni smaidīdama, viņa teica, "vai man te klāsies labi vai ļauni, tas atkarāsies no jums, ne no kalpotājiem."
"Es centīšos," viņš laipni atbildēja. "Man pat ļoti nepatikami, ka šodien nokavējos. Gan redzēsit, es jūs nekad vairs neapgrūtināšu. It kā manis nemaz mājā nebūtu."
Vakarā, viņai ar labu nakti teikdams, viņš vēl it kā kaut ko atcerējās:
"Bet vienu gan gribu jums teikt: mūsu pavārs ir A-Sings. Es vairs nemaz neatceros, cik ilgi viņš jau ir pie mums, — gadus divdesmit piecus vai trīsdesmit. Jau sen pirms manas dzimšanas un kad vēl nemaz nebija šis nams uzcelts, viņš jau kalpoja pie mana tēva. Viņam mūsu namā ir ipašas tiesības. Viņš tā pieradis darīt visu pēc sava prāta, ka jums vajadzēs būt pret viņu ļoti uzmanīgai. Bet, ja viņš jūs iemīļos, tad netaupīs savu muļķa galvu, lai tik jums izpatiktu. Mani viņš ļoti mīl. Parūpējieties, lai viņš iemīl ari jūs, tad jums te klāsies kā nierei pa taukiem. Un es jums apsolu: manis dēļ jums vairs nebūs jāraizējas. Jums liksies it kā manis nemaz mājā nav."
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Tai pašā vakarā, tieši deviņos, Diks Forests, ģērbies visvecākajās drēbēs, satikās ar Timu Haganu pie pārceltuves.
"Uz ziemeļu pusi nav ko iet," Tims teica. "Drīz jau būs ziema, un būs grūti ar naktsmājām, jo ārā gulēt būs par vēsu. Vai tu gribi uz austrumiem, uz Nevadu un tuksnesi?"
"Vai nevaram doties uz dienvidiem?" Diks vaicāja. "Mēs varam doties uz Losandželosu, Arizonu un Jaunmeksiku — ak, uz Teksasu."
"Vai tev daudz naudas?" Tims vaicāja.
"Kam tad tā?" Diks jautāja.
"Mums vajag papūlēties pirmajā drāzienā tikt pēc iespējas tālāk. Man tas vienalga. Bet tavi sargātāji sacels elles troksni. Tev uzgrūdis virsū veselu baru slepenpolicistu. Būs visādi jāslapstās."
"Nu tad slapstīsimies ar'. Pirmās divas trīs dienas nekur tālu nesteigsimies, palēkāsim kā zaķi pa gabaliņam, te pa labi, te pa kreisi, dienu nolidīsim pie malas, kamēr tiksim lidz Tresi. No turienes šausimies uz dienvidiem, tur nebūs ari nekas vairs jāmaksā."
Šo programmu viņi stingri izpildīja. Cauri Tresi tie izbrauca kā kārtīgi pasažieri, ar visām biļetēm, taisni sešas stundas pēc tam, kad šerifs atcēla rīkojumu pārmeklēt vilcienus. Lai tā lieta būtu vēl drošāka, Diks paņēma biļetes vēl lidz Modesto piestātnei, bet no turienes, paklausīdams Tima padomam, viņš vairs nekā nemaksāja, — abi brauca bagāžas vagonā "par zaķiem", dažreiz pat uz vagonu bremzes uzsēdušies. Reiz Diks nopirka avīzi un sabaidija savu draugu, lasīdams sensacionālus aprakstus par to, ka nolaupīts jauns miljonārs, Forestu dzimtas bagātību mantinieks.
Bet Sanfrancisko viņa aizbildņi bija izsolījuši lielu atalgojumu, pavisam trīsdesmit tūkstošus dolāru tam, kas atradīs un aizvedis mājā viņu aizbildniecībā esošo zēnu. Un Tims Hagans, kas visu to lasīja, kad abi zēni gulēja zālē pie kādas ūdenstvertnes, iekala Dikam smadzenēs uz visu mūžu mācību, ka gods, kas pērkams un pārdodams, nav atkarīgs no cilvēka stāvokļa un kārtas, ka tas atrodams tāpat pilīs kā nabadzīgās mītnēs.
"Velns lai parauj!" Tims sacīja, ne ar vienu īpaši nerunādams, bet vairāk vērsdamies pret visu apkārtējo dabu. "Mans vecais būtu no prieka svētlaimīgs, ja es, no skolas aizlaidies, nopelnītu šos trīsdesmit tūkstošus. Iedomāties nemaz nedrīkst, sāk galva reibt!"
Kad Tims tik vaļsirdīgi par to izrunājās, no tā Diks saprata, ka policista dels viņu nekad nenodos.
Bija pagājušas sešas nedēļas, viņi bija jau Arizonas štatā, un tad Diks pats saka par to atkal runāt.
"Redzi, Tim, man ir bezgala daudz naudas. Un tā vienmēr vairojas. Nekā es netērēju vai arī tērēju tik maz, ka to nemaz nemana, kaut tā misis Somerstona saņem 1800 dolāru gadā pie visa briva, pat ekipāžu viņai tiesības lietot, bet mums abiem te jāpārtiek no tā, ko krāsnkuris atmet no savām pusdienām. Un mana nauda tur vienmēr vairojas. Cik būs desmit procentu no divdesmit miljoniem?"
Tims skatījās saules pietvīkušajā tuksnesī un pūlējās izskaitļot šo uzdevumu.
"Viena desmitā daļa no divdesmit miljoniem, — cik tas būs?" Diks nepacietīgi atkārtoja savu uzdevumu.
"Nu, divi miljoni."
"Redzi. Bet pieci procenti ir puse no desmitiem. Cik iznāk no desmit miljoniem, skaitot piecus procentus?"
Tims domāja atkal.
"Puse no diviem miljoniem," Diks pateica. "Tas nozīmē, ka es palieku katru gadu par vienu miljonu bagātāks. Padomā labi, ko tas nozīmē, un tad klausies tālāk. Kad es būšu ar mieru doties atpakaļ uz mājām, tad norēķināsimies, — tikai pirms dažiem gadiem es mājās nebraukšu. Tu manā vārdā uzrakstīsi tēvam vēstuli. Lai viņš tad brūk mums virsū, kur to sagaidīsim, lai apcietina mani, stiepj uz policiju un nogādā, kur tiem vajag. Tavs vecais dabūs trīsdesmit tūkstoš dolāru, varēs mest pie malas policista dienestu un uzsākt kādu veikalu."
"Trīsdesmit tūkstošus, — tā nav nieka nauda." Tims laiski teica, un tā bija visa viņa pateicība.
"Tikai man gan tas nav nekas," Diks sacīja, instinktīvi mazinādams savas augstsirdības vērtību. "Trīsdesmit tūkstoši ir trīsdesmit trešā daļa miljona, bet mana bagātība katru gadu nes jaunu miljonu klāt."
Bet — Tims šos laimīgos laikus nepiedzīvoja. Divas dienas pēc šis zēnu sarunas tukšā preču vagonā, konduktors viņus izsvieda ārā, kad vilciens stāvēja uz platformas, kas bija pārvilkta pāri šaurai aizai. Diks paskatījās lejā, aizas akmeņainā dibenā divdesmit piecu metru dziļumā un nodrebēja.
"Te jums būs vietas diezgan," konduktors teica.
"Bet ja nu vilciens uzreiz sāk iet? Kas tad?"
"Neies, bēdziet ātrāk prom," konduktors tiem sacīja. "Lokomotīve vienā pusē ieņems ūdeni."
Bet taisni šoreiz lokomotīve ūdeni neņēma. Liecinieku nopratinājumā pie līķa sekcijas noskaidrojās, ka mašīnists cisternā ūdeni neatradis un tādēļ braucis tālāk. Abi zēni tikko bija izrāpušies no vagona un soļu divdesmit pagājuši pa šauro eju starp vilcienu un bezdibeni, kad vilciens bija klāt. Diks, kas arvien ātri un droši aptvēra, kas notiek, un kuram bija apbrīnojamas spējas piemēroties katrai situācijai, tūdāļ metās rāpus zemē. Tā viņš ieguva vairāk rīcības spējas un telpas, jo bija saliecies zem pāri skrejošiem vagoniem. Bet Tims, kuram nebija tādas apķērības un spējas piemēroties, kā jau īsts vīrs, sāka aiz dusmām lamāt vilciena bremzētāju, nenometās zemē, bet palika stāvot un izteica savas domas par bremzētāju negantiem, no tēvu tēviem mantotiem vārdiem.
"Meties zemē!" Diks viņam sauca.
Bet bija jau par vēlu. Lokomotīve, kas nāca no kalna, ātri sasniedza vilcienu. Tims stāvēja ar seju' pret skrejošiem vagoniem un muguru pret bezdibeni, pēdējā mirklī viņš gribēja darit tāpat kā Diks, bet, kā pagrieza plecu, tā viņu aizķēra vagons, un Tims gandriz zaudēja līdzsvaru. Bija tīrais brīnums, kā viņš noturējās kājās. Vilciens sāka iet ātrāk un ātrāk, vairs nebija iespējams nolaisties uz platformas.
Diks, abām rokām turēdamies pie platformas malas, redzēja to visu, bet nekā vairs nevarēja līdzēt. Vilciens sāka iet vēl ātrāk. Tomēr Tims neizsamisa. Viņš piespieda rokas cieši pie sāniem, un viņa vienīgais balsts bija divi dēļi zem kājām, —viņš līgojās un pūlējās noturēties līdzsvarā. Jo ātrāk sāka vilciens iet, jo spēcīgāk šūpojās dēļi, līdz beidzot, gan pēdējos spēkus saņēmis, viņš tomēr noturējās līdzsvarā.
Vēl viss būtu beidzies labi, ja viens vagons — zirgu pārvadājamais vagons — nebūtu piecpadsmit centimetrus platāks par citiem. Diks to zināja un ar šausmām skatījās, kā vagons nāk tuvāk un tuvāk. Viņš redzēja, ka arī Tims to pamanījis, redzēja, kā Tims saņem pēdējos spēkus, lai vagons to neaizķertu, kā viņa ķermenis liecas vienmēr vairāk atpakaļ. Tima bojāeja bija nenovēršama. Būtu vagons vienu collu šaurāks, tas būtu aizgājis Timām garām. Bet šī viena colla iegrūda zēnu nāvē: vagons viņu aizķēra un atmuguriski nogrūda lejā. Divas reizes viņš apsviedās apkārt un tad ietriecās ar galvu tieši akmeņu kaudzē.
Viņš vairs pat nepakustējās. Kritienā no divdesmit piecu metru augstuma viņam bija pārlauzts kakla kauls un sadragāts galvaskauss. Pirmoreiz Diks redzēja, kas ir nāve. Tā nebija normālā, pieklājīgā nāve civilizētos apstākļos, kur ārsti, slimo kopējas un iešļircinājumi zem ādas palīdz slimniekam lēni aizvērt acis, tad to ietērpj greznās drānās, pienes pilnu māju puķēm un beidzot svinīgi aizvada uz mūžīgo dusu, un pakaļpalicējiem top vieglākas sirdis, viņu bēdas ir mazliet remdinātas. Bet tā bija pēkšņa pirmatnēja nāve, rupja, nejēdzīga, kaila, tā nobeidzas vērsis uz kaujamā sola.
Un dziļajā aizā, pie drauga līķa Diks vēl daudz ko mācījās saprast: viņš nojauta, cik nejaušību pilna ir dzīve, cik noslēpumains ir cilvēka liktenis, cik pasaule naidīga pret cilvēku, kā vajag spēt ātri aptvert un rikoties, kā vajag visu redzēt un zināt, paļauties uz sevi, vienā mirklī piemēroties momenta pārgrozībām, spēku samēra maiņām. Pie kropļaini sadragātā cilvēka ķermeņa, viņa vēl nupat dzīvā ceļabiedra un drauga līķa Diks saprata, cik dārgi jāsamaksā pašapmāns, jo tikai pati īstā dzīve nekad nevienu nepieviļ.
Jaunajā Meksikā Diks nokļuva kādā muižā uz ziemeļiem no Ruzvellas. Vēl viņam nebija četrpadsmit gadu, bet muižas ļaudis to iemīļoja un uzskatīja par muižas laimes bērnu, un daži vecākie kovboji to izmācīja par īstu, labu kovboju.
Šai muiža viņš nodzīvoja sešus menešus, un viņa ķermenis kļuva spēcīgs un vingrs, viņš iemācījās apieties ar zirgiem, kļuva ļoti izveicīgs un drošsirdigs jātnieks, mācijās pazīt arī cilvēkus, kādi tie ir pirmatnējā, pilsētu kultūras ik-noslīpētā dzīvē. Un šīs zinības visu mūžu viņam bija neatsverams ieguvums. Bet tas vēl nebija viss. Tur bija Džons Čizoms, kuram piederēja šī lopu ferma un vel daudz citu rančo lidz pat "Melnajai upei" un arī viņpus tās. Džons Ci/oms bij.i "lopu karalis", viens no pirmajiem, kas paredzēja jaunu lauksaimniecības laikmetu un ieceļotāju plūdus. Viņš ķērās pie dzeloņstiepuļu aizžogojumiem. Viņš nopirka četrdesmit akrus zemes, kur bija ūdens, un ieguva tiesības bez maksas lietot miljoniem akru zemes, kurai nebija nekādas vērtības, jo tur nebija ūdens. Un pie ugunskuriem, uz pārtikas vezumiem sēdēdams, Diks tērzēja ar kovbojiem, kuri pelnīja četrdesmit dolāru mēnesī un nespēja paredzēt to, ko paredzēja viņu saimnieks, — tur Diks skaidri saprata, kādēļ un kā Džons Čizoms palicis par "lopu karali" un kādēļ simtiem viņa laikabiedru beigās bija spiesti pie tā strādāt par algu un uzturu.
Bet Dikam plecos nebija vienaldzīga un kūtra galva, tā bija dedziga un slāpa darbības. Viņš bija kaislīgs, vīrišķīgs, lepns un uzņēmīgs zēns. Divdesmit stundu zirgā nosēdējis, viņš vakarā bija lidz nāvei noguris, ka varēja vai raudāt, bet, lai kā sāpēja locekļi, viņš stoiskā mierā un klusu ciezdams to izturēja un pacieta, kamēr norūdītie kovboji sūtīja viņu gulēt. Viņš ņēma katru zirgu, kādu tam deva, un jāja cauras naktis un nepazina ne šaubu, ne noguruma, ar prieku viņš ņēma rokā arkānu un sadzina kopā izklīdušos lopu barus. Neviens risks viņam nelikās par lielu, un viņš nezaudēja galvu. Viņš labi zināja, ka cilvēka galvaskauss ir plāns un viegli pārsitams pret klintīm un trakojoša zirga pakaviem. Un, ja viņš, kas jāja katru zirgu, ko tam deva, vilcinājās kāpt mugurā zirgam, kas jau vairākkārt bija pats savās kājās sapinies, tad tās nebija vis bailes, bet viņš tikai gribēja, lai, kaulus laužot, varētu būt līdzīgs tiem, kuri, kā viņš mēdza teikt Džonam Cizomam, tiek sveikā cauri.
Pirmoreiz te viņš iedomājās rakstīt vēstuli saviem aizbildņiem, bet drošības dēļ iedeva vēstuli vienam caurbraucējam lopu tirgonim, kas vēstuli iemeta tikai Čikāgā, sūtīdams to uz pavāra A-Singa vārda. Viņš nejutās no saviem divdesmit miljoniem apgrūtināts, tomēr nevienu brīdi tos neaizmirsa un, baidīdamies, ka viņa mantu neizdala kādiem attālākiem radiniekiem Jaunajā Anglijā, brīdināja savus aizbildņus, ka ir dzīvs un vesels un pēc dažiem gadiem pārbrauks mājās. Vēstules beigās viņš tiem lūdza neatlaist misis Somerstonu un kārtīgi izmaksāt viņai apsolīto algU.
Bet viņš nespēja palikt ilgi vienā vietā. Vairāk par pusgadu viņš nevarēja ziedot muižai. Atkal viņš devās ceļā uz labu laimi, izstaigāja krustām un šķērsām visu kontinentu, kā apkārtklīstošs klaidonis ne vienu reizi vien iepazīdamies ar tiesnešiem, policistiem un pat ar sīkiem noziedzniekiem un klaidoņiem, kad gadījās iekļūt cietumā. Viņš iepazinās ari ar apkārtklistošiem strādniekiem un fermām un fermeriem. Ņujorkas štatā viņš veselu nedēļu lasīja ogas pie kāda holandiešu zemnieka, kas izdarīja mēģinājumus ar vienu no pirmiem Savienotās Valstis celtiem elevatoriem. Tā nebija pētnieka dziņa, kas viņu mācija visu to saprast. Tā bija tikai īsta jaunekļa ziņkāre, bet tādā veidā viņš ieguva plašu jēdzienu par cilvēka dabu un sociālām attiecībām, un tas viņam vēlāk tik ļoti noderēja.
Neviena no daudzajām pieredzēm viņam nenāca par ļaunu. Pat satikdamies ar cietumniekiem viņu mežu mītnēs pie ugunskura, noklausīdamies viņu dzives stāstus un vērodams viņu tikumus, Diks nepakļāvās ļaunuma ietekmei.
Viņš bija tikai ceļotājs ar citām asinīm nekā viņi. Viņš interesējās par visiem un par visu, bet ne reizi nesatikās ar ļaudīm vai parādībām, kas to spētu pie sevis saistīt. Viņš gribēja redzēt vēl un vēl, redzēt bezgala daudz.
Tā pagāja trīs gadi, un viņš bija jau sešpadsmit gadus vecs, kļuvis ārkārtīgi spēcīgs un izturīgs un svēra simts divdesmit piecas mārciņas. Viņš nolēma, ka laiks doties mājās un sēsties pie grāmatām. Tādēļ viņš iestājās par kuģa puiku uz kāda burinieka, kas brauca no Delavēras uz Sanfrancisko ap Horna ragu. Ar šo garo braucienu viņš nobeidza savus ceļojumus. Tas bija grūts brauciens un ilga veselas simts astoņdesmit dienas, bet viņš bija kļuvis par veselām desmit mārciņām smagāks.
Kad vienā jaukā dienā viņš pārradās mājās, misis Somerstona iekliedzās, un bija jāpasauc no virtuves virējs A-Sings, lai tas apliecinātu, ka viņš patiesi ir Diks Forests. Misis Somerstone iekliedzās vēlreiz, kad viņš ar savu sastrādāto, kreveļaino delnu saspieda viņas roku. saskrāpēdams maigo ādu.
Viņš bija ļoti kautrīgs, kad ieradās steidzīgi ataicinātie aizbildņi. Tomēr viņš runāja ar tiem ļoti noteikti: "Es neesmu nekāds muļķis," viņš teica. "Es zinu, ko gribu, un gribas man pietiek. Es esmu viens pats pasaulē, protams, ja neskaita tik krietnus draugus kā jūs. un man ir pašam savi uzskati par dzivi un par to, kas man darāms. Es neesmu pārradies mājās aiz pienākuma pret kādu, bet tādēļ, ka bija laiks, — es pārnācu aiz pienākuma pret sevi pašu. Pa pasauli klīstot, man gāja labi, un tagad es gribu turpināt savu izglītibu, gribu studēt."
"Belmontas akadēmija sagatavos jūs un jūs varēsiet iestāties universitātē," teica misters Slokums.
Diks noteikti pakratīja galvu.
"Tādā gadījumā man būs vajadzīgi veseli tris gadi. Bet es gribu iestāties Kalifornijas universitātē vēlākais pēc viena gada. Tātad man jāstrādā. Es pieņemšu mājskolotājus, kaut vai veselu pusduci mājskolotāju, un ķeršos pie darba. Es viņus pieņemšu pats, ari atlaidīšu pats. Tātad man vajadzīga nauda."
"Simts dolāru mēnesi?" jautāja misters Krokets.
Diks atkal noraidoši pakratīja galvu.
"Trīs gadus es klīdu, netērēdams ne penija no savas naudas. Bet tagad te, Sanfrancisko, man vajadzīga kāda daļa no tās. Vēl es negribu pārvaldit visus savus īpašumus, bet vēlos, lai jūs man dotu čeku grāmatiņu un atvēlētu ne visai niecīgu tekošu rēķinu bankā. Gribu savu naudu izlietot tā, kā man pašam šķiet labāk."
Aizbildņi pārsteigti saskatījās.
"Tas ir smieklīgi, tas nav iespējams." misters Krokets uztraucās. "Tu esi pārnācis mājās tikpat neapdomīgs kā biji. kad devies prom.'
"Tāds es esmu," Diks nopūtās. "Arī pirmoreiz mēs šķīrāmies naudas dēļ. Toreiz gribēju dabūt no jums simts dolāru."
"Bet, Dik, iedomājies taču mūsu stāvokli." misters Devidsons pūlējās viņu pamācit. "Mēs esam tavi aizbildņi, un kā gan uz mums skatīsies katrs gocligs cilvēks, ja mēs tev, nepieaugušam zēnam, ļausim brīvi rīkoties ar naudu?'
"Cik vērta tagad jahta Freda?" Diks pēkšņi vaicāja.
"Par divdesmit tūkstošiem varēs pārdot," misters Krokets atteica.
"Nu, tad pārdodiet. Man tā par lielu, un ar katru gadu tās vērtība mazinās. Man vajadzīga tikai deviņus metrus gara jahta, ar kuru es varētu viens pats tikt galā un kura maksātu ne vairāk kā tūkstoš dolāru. Pārdodiet jahtu un noguldiet naudu bankā uz mana vārda. Es zinu, jums bail, ka to neizšķērdēju, nenodzeru, neizšķiežu hipodromā vai ari nenoplītēju ar koristēm. Tad es jums teikšu tā. Lai mums visiem četriem ir tiesības šo naudu izņemt. Un, ja kāds no jums teiks, ka es naudu nelietīgi izšķiežu, jūs varat to tai pašā brīdī izņemt no bankas."
Diks pat negaidīja, lai tie piekristu, bet turpināja, it kā šis jautājums jau būtu izšķirts.
"Un kā ar zirgiem Menlo fermā? — Nu, nekas, par tiem padomāšu es pats un izlemšu, cik un kurus paturēt."
"Misis Somerstona paliks te un vadīs saimniecību, jo man pašam nebūs laika, gribu daudz strādāt. Es apsolos, ka jums nebūs jānožēlo, ka ļāvāt man rīkoties ar sava paša personīgo naudu. Un, ja gribat dzirdēt, kā man šais trijos gados klājies, varu to jums izstāstīt."
Neviens nekad nav guvis tādu audzināšanu kā tā, ko vadīja Diks Forests pats — gan ne bez padomiem. No sava tēva un arī no lopu karaļa Džona Čizoma viņš bija ieguvis māku likt citiem strādāt savā labā, par to attiecīgi samaksājot. Viņš bija mācījies klusu sēdēt un domāt, kamēr gani pie ugunskura vai ratos tērzē un dzen jokus. Un sava vārda, kā arī sava stāvokļa dēļ viņam bija iespējams stāties sakaros ar augstskolu profesoriem un praktiskiem ļaudīm, kuros viņš klausījās stundām ilgi, pa retam pats ko pateikdams vai tikpat reti ko jautādams, — viņš tikai uzklausīja, ko viņi varēja sniegt, un bija apmierināts, ja vairāku stundu laikā ieguva kaut vienu vienigu ideju vai kādu faktu, kas viņam varēja palīdzēt pareizi virzīt savu izglītību.
Kad vajadzēja pieņemt repetitorus, viņš sāka tos tā sijāt un pārbaudit, tā izmeklēties, kā nekur nebija pieredzēts. Viņš nemaz nekautrējās. Viens pie viņa palika vienu, otrs — trīs mēnešus, bet veselu duci atlaida jau pirmajā dienā vai pirmajā nedēļā; algu viņš tiem samaksāja par veselu mēnesi, kaut bija noturēta tikai viena vienīga stunda. Viņš bija radis izturēties taisnigi un rīkoties plaši, jo līdzekļi to pilnīgi atļāva.
Šis zēns, kas ne reizi vien bija pārticis no tā, ko atmeta kuģa krāsnkuris, ļoti labi zināja naudas vērtību. Viņš pirka tikai visu labāko, labi zinādams, ka galu galā tas būs lētākais. Iestājoties universitātē, viņam vajadzēja zināt ķīmijas un fizikas viena gada kursu pēc vidusskolas programmas. Iekalis ģeometriju un algebru, viņš ķērās pie fizikas un ķīmijas, uzmeklēdams Kalifornijas universitātes ķīmijas profesoru. Fizikas profesors Kerijs sākumā par viņu zobojās un sauca viņu "mans mīļais puisēn". Diks pacietīgi noklausījās, ko viņš saka, tad mierīgi atbildēja:
"Profesora kungs, es neesmu nekāds ēzelis; es pazīstu pasauli, es zinu, kas man vajadzīgs, un gribu to sasniegt. Vidusskolās fizika jāmācās divas stundas nedēļā veselu gadu, ieskaitot brivlaiku. Jūs esat labākais fiziķis visā Klusā okeāna piekrastē. Mācības gads nupat beidzās. Ja ziedosiet man visu savu laiku, es varu šo viena gada fizikas kursu paveikt vienā nedēļā. Cik jūs par tādu nedēļu prasiet?" 
"Ar tūkstoš dolāriem to nebūsiet samaksājis," atbildēja profesors Kerijs, domādams, ka ar to lieta beigsies.
"Es zinu, cik lielu algu jūs saņemat," Diks sacīja.
"Nu, kādu?" profesors jautāja.
"Taču ne tūkstoš dolāru nedēļā," Diks tikpat asi atteica, "pat ne pieci simti, arī ne divi simti piecdesmit." Viņš pacēla roku, lai profesors to nepārtrauktu. "Jūs nupat teicāt, ka ar tūkstoš dolāriem es nevaru samaksāt vienu nedēļu jūsu darba. To es arī nemaz negribu. Es maksāšu divus tūkstošus. Man tikai viens gads laika…"
"Vai tad arī gadus var pirkt?" profesors Kerijs viltigi jautāja.
"Protams, tādēļ esmu Šeit. Es gribu trīs gadus nopirkt par vienu, un nedēļa, ko pērku no jums, ietilpst šai veikalā."
"Bet es jau vēl neesmu piekritis," profesors Kerijs smējās.
"Ja piedāvātā summa jūs neapmierina, varat pats noteikt tās lielumu," Diks cienīgi teica.
Un profesors Kerijs piekrita. Un to pašu darīja arī profesors Bardels, valsts pirmais ķīmiķis.
Savus matemātikas skolotājus Diks už vairākām nedēļām aizveda līdzi pīļu medībās Sakramentas un San-Džoakinas upju purvainajos apgabalos. Pēc tam savus vēstures un literatūras skolotājus viņš veda medībās uz Oregonas štata dienvidvakariem. To viņš bija no tēva mācījies: pēc darba doties uz izpriecām un pēc izpriecām atkal ķerties pie darba. Un visu laiku viņš bija svaigā gaisā, tādēļ bez lielām pūlēm un noguruma pabeidza vienā gadā vidusskolas trisgadīgo kursu. Viņš makšķerēja, medija, peldēja, piekopa visādus sportus un tai pašā laikā mācijās gatavības apliecībai. Bet viņš zināja, ka tas viņam iespējams tikai ar tēva atstātiem divdesmit miljoniem.
"Kuriozākā izšķērdība!" misters Krokets brīnījās, runādams par Dika viena gada norēķiniem. "Sešpadsmit tūkstošu dolāru par mācībām vien, pie tam visi izdevumi pierakstīti līdz pēdējam sīkumam, pat dzelzceļa biļetes, dzeramnaudas, pulveris un skolotāju izšautās patronas."
"Bet eksāmenus nolicis," sacīja misters Slokums.
"Un tas viss vienā gadā," norūca Devidsons. "Mans mazdēls tai pašā laikā iestājās Belmontā un tikai tad, ja viņam laimēsies, beigs to divos gados."
"Varu teikt tikai vienu," misters Krokets stingri uzsvēra, "lai zēns prasītu cik prasīdams, liegt mēs tam vairs nekā neliegsim." 
"Un tagad gribu drusku atpūsties," Diks saviem aizbildņiem teica. "Zinībās esmu ticis saviem vienaudžiem līdzi, bet pasauli un ļaudis pazīstu daudz labāk par viņiem. Es pazistu tik daudzas labas un ļaunas lietas, tik daudz kā cēla un maziska, tik daudzus vīriešus un sievietes, ka dažreiz man pašam uznāk šaubas, vai tiešām tas viss patiesība? Nu es vairs tā nesteigšos. Esmu panācis, ko gribēju, tālāk iešu normālā gaitā. Kaut tikai varētu kārtīgi pāriet no viena kursa uz otru, lai varētu beigt universitāti, kad būšu divdesmit vienu gadu vecs. Turpmāk man naudas mācībām vajadzēs daudz mazāk, bet toties izpriecām izdošu daudz vairāk."
Misters Devidsons aizdomīgi pablenza: "Ko jūs saucat par izpriecām?"
"Nu, visādas studentu biedrības, futbolu. Es taču nevaru atpalikt no citiem, bez tam es ļoti interesējos par benzīna motoriem. Es gribu pirmais visā pasaulē būvēt jahtu ar benzina dzinējspēku."
"Tu uzspridzināsi sevi gaisā," misters Krokets pakratīja galvu.
"Gan es uzmanīšos," Diks atteica. "Bet man nepieciešami izmēģinājumi, un tas maksā naudu. Tādēļ neskopojieties un dodiet man jaunu čeku grāmatiņu uz tiem pašiem līdzšinējiem noteikumiem."
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Universitātē Diks Forests guva ievērību ar to, ka pirmajā mācību gadā izlaida vairāk lekciju nekā citi studenti. Viņš apzinājās, ka viņam nav nepieciešams klausīties šīs lekcijas, un tādēļ neapmeklēja tās. Mācīdamies kopā ar repetitoriem, viņš ne vien pabeidza vidusskolas kursu, bet arī gandrīz visu pirmo universitātes mācību gadu. Brīva laika viņam bija diezgan, tādēļ tas iestājās pirmā kursa studentu futbola komandā, kura bija tik vāja, ka to uzveica visi, lai tā uzstātos pret kuru komandu uzstādamās.
Diks tomēr strādāja daudz, tikai neviens to nemanīja. Viņš daudz lasīja, un lasīja ar lielu izlasi un izpratni. Un, kad vasaras brivlaikā viņš devās jūrā ar paša būvēto motorjahtu, neviena jautra biedra līdzi nebija. Viņa viesi bija literatūras, vēstures, tiesību un filozofijas profesori ar savām ģimenēm. Par šiem braucieniem universitātē ilgi runāja. Tos nosauca par inteliģences braucieniem. Kad viņi atgriezās mājās, profesori stāstīja, cik tīkami pavadījuši laiku,bet Diks katra profesora zinātnes nozarē pārveda sev daudz vairāk zinību, nekā būtu ieguvis, vairākus gadus nosēdēdams universitātes auditorijā. Viņš ietaupīja daudz laika, tādēļ atkal varēja neapmeklēt lekcijas un vairāk strādāt praktiski. Viņš prata cienīt arī izpriecas. Daudzas mātes un studentes bija viņu ievērojušas, jo viņš bija nenogurdināms dejotājs un piedalījās visās universitātes izpriecās. Tomēr ģēnijs viņš nebija. Nekur viņš nepierādija sevišķas spējas. Mandolinu labāk par viņu spēlēja krietns pulciņš studiju biedru. Futbolā viņš bija tikai solīds un uzticams spēlētājs, ne vairāk. Cīņā labākais cīkstonis viņu viegli varēja nosviest uz abiem pleciem no trim reizēm divās, tomēr tikai pēc ilgas un sīvas cīņas. Angļu domrakstus vesela piektā daļa skolas biedru rakstīja labāk nekā viņš; divi studenti labāk veica augstāko matemātiku, bet japānis Otsuki bija nenoliedzami spējīgāks ķīmiķis par viņu.
Ja arī Dikam Forestam nekur nebija sevišķu panākumu, toties nebija nevienas nozares, kur viņš būtu pilnīgi nesekmīgs. Nekur viņš neparādīja sevišķu citibu, bet nekur nebija arī pavisam vājš. Viņa aizbildņi jūsmoja par zēna krietno raksturu un uzcītību, un visi sapņoja, ka viņam paredzama drīza un spīdoša karjera. Bet, kad viņi tam jautāja, kas viņš dzīvē gribētu būt, Diks atteica:
"Nekas sevišķs, tikai labi izglītots cilvēks. Man taču nav nekādas vajadzibas kļūt par speciālistu, jo tēvs mani pietiekami nodrošinājis. Un, ja arī gribētu, nekāds speciālists no manis neiznāktu."
Vārdu sakot, viņš bija ļoti reta parādība starp jauniešiem, normāli viduvējs, pilnīgi nosvērts, labi izglītots cilvēks, kas par visu kaut ko zināja.
Reiz misters Devidsons izteica prieku, ka Diks, kopš pārbraucis mājās, vairs neļaujas nekādām dīvainām trakulībām. Diks atteica:
"O, ja gribu, es varu teicami savaldities."
"Jā," misters Slokums nopietni sacija, "tā ir liela laime, ka tik agri devāties pasaulē un mācījāties savaldīties."
Diks uz viņu noslēpumaini paskatījās.
"Apžēlojieties." viņš teica, "tam bērnišķīgam untumam taču nav nekādas nozīmes. Tā bija tikai tāda nevainīga nerātnība. Es vēl neesmu īsti ļāvis vaļu savam garam. Man viss vēl nodomos. Bet tad tikai — saturieties.
Vai jūs zināt Kiplinga dziesmu par Diēgo Valdezu? Nocitēšu jums dažas rindas. Diēgo Valdezam, tāpat kā man, liktenis bijis labvēligs — ari viņš bija laimes bērns. Drīz vien viņš kļuva slavens spāņu admirālis, bet tik strauji viņš kāpa pa karjeras kāpnēm, ka neatlika laika izbaudīt prieku, ko dod jauniba. Viņš jauns, jautrs, spēkpilns — dzīvotprieks kūsāt kūsāja viņā, bet pietrūka laika tam ļauties, jo pārāk straujš bija gājums pretī slavai. Bet viņš nodomāja: — un šis domas viņu pievīla — manās asinīs kūsājošās, spraigās dzivotalkas nekad neaprims un izbaudīt dzīvesprieku visā pilnībā varēšu tad, kad būšu kļuvis slavens admirālis. Bet vēlāk viņš vienmēr atcerējās: —
"Tālo viļņu ceļu biedri, draugi, siltjūru krastos!
Triju desmitu gadu gājums Un tūkstošiem jūdžu mūs Šķir
No tām dienām dienvidu salās, Kur mežoņu zemēs zeltu gūt braucām.
Svešs jums, draugi, tagad slavenā Valdeza vārds, Bet pazina, zināja, mīlēja visi
Toreiz tur mani — jūrnieku jauno un drošo.
Kad putoja dzēriens stiprs un salds,
Kauss kopīgi tukšots tur tika, Un tāpat viss godigi sadalīts,
Ja laupījums bagātīgs gūts. Slēpts netika ceļš uz tālīnām salām,
Bet parādīts draudošais sēklis pie krasta, Kad vilnis spēcīgs pēc braucieniem tāliem Krastā atpakaļ atnesa mūs.
Ar ugunīm blāvām gaismojot krastu, Dega žagaru saišķi, kad kuģus Nd dūņu grīstēm mēs tīrījām nost.
Un airiem pārvilkta, vēju plosīta bura Tanīs krasta dienās bij mūsu telts.
Bet, noreibis dienvidu smaržīgā tveicē, Allaž pēc skrējiena jauna pār zilajiem viļņiem Ilgojās enkurs un tvīka kapteinis jauns.
Kurp aiznesa vēji krastam atrautos kuģus?
Kurp aizvijās smiltīs kailo pēdu raksts? Kur krodziņš tas — palmu lapotnes segts.
Kurā slāpes tais dienās dzesējām mēs? Ai, dzidrais avots, kas svelmainā tuksnesī plūst!
Ai, vientuļā, klinšainā krastmala! Tur maizes rieciens — skops, slepus gūts, Un steigā tukšotais veldzes kauss!
Ne tikai vēl sapņos tvīkstoša meitene. Zuduma sāpēs dziestoša atraitne, Un sieva lepnā — vientulības mocīta. Ne pamestā, pieviltā jaunule, — Skaudrāk par mani neviena dvēsele —
Zemota, pievilta, sāpju salauzta, Skaudrāk nelūgsies likteni gandarīt zudušo, Kā es — par slavas dēļ zaudēto jaunību."
"Pacentieties izprast šo viru, aizbildņu kungi, tā kā viņu saprotu es. Klausieties, ko vēlāk teica šis vīrs:
•
"Es ticēju — nevītīs pavasars mans
Un nezudīs dzīvības spēki un spars. Vispirms man slavas kalngalos kāpt.
Ak, pagaidi mani, jaunības prieks. Jel pagaidi, negaisti, nesteidzies zust!
Nu piepildīts lēmums. Bet liktens priekšā Stāv augstprātības pievilts, samulsis, bāls Diēgo Valdezs — slavenais admirāls."
"Dzirdiet, aizbildņu kungi!" Diks kliedza, un viņa seja liesmoja aizrautibā. "Neaizmirstiet — es vēl neesmu veldzējis savas slāpes, kaislību uguns manī nav apdzisusi. Es liesmoju, es degtin degu! Kaut koledžā esmu pieticīgi savaldīgs, rātns un kluss. Es — smalko aprindu tēvadēls, pār kuru gulstas bagātības zelta lāsts. Es esmu jauns! Dzīvs! Spēcīgs! Dzīvības spēki mutuļo mani! Bet es skaidri apzinos savu mērķi un nedrīkstu kļūdīties. Es nesākšu pāragri baudīt dzīves priekus, lai nesadegtu pirmajā baudu klēpī. Es briedinu sevi dzīvei vajadzīga un derīga cilvēka mūžam. Drīz būs arī mans laiks, kad es steigšos satvert un iztukšot savu prieku kausu. Bet es nenožēlošu pēc tam, es nesākšu gausties arī par savaldīgo atturību kā Diēgo Valdezs:
"Stingušas debesis pāri stingušai jūrai, Nav vēja pacelta viļņa, kas nestu Kuģi skrējienā trakā uz dienvidu krastu,
Kur, priecīgi kliedzot, to gaidītu draudzīgs pulks… Tur — dzidrais avots svelmainā tuksnesī
Un vientuļā, klinšainā krastmala, Tur maizes rieciens — skops, slepus gūts Un steigā tukšotais veldzes kauss…"
"Ak, aizbildņu kungi! Vai jūs saprotat, ko nozīmē dzīvot, jūtot jauneklīgo asiņu versmi sevī, kas jāapspiež nākotnes nodomu dēļ, bet ari es alkstu degt skūpstos, mīlēt, likt visu uz spēles, plosīties, trakot. Es esmu vēl jauns. Dzīvība manī joņo kā strauts palu laikā. Bet ar niecīgu uzliesmojumu man nepietiek. Es uzkrāju tvaiku. Nekur jau nezudīs, ko liktenis būs man lēmis, parādā jau nepalikšu. Neesmu rātna aitiņa, un, kad laidīšu vaļā, tad — uguns, ne laiks. Redzēsiet paši. Ticiet man, ne katru nakti es guļu mierīgā, dziļā miegā."
"Tas ir?…" misters Krokets rūpju pilns jautāja.
"Tas ir, — es vēl neesmu sācis. Bet, kad nometīšu iemauktus, tad — tikai saturieties."
"Ko jūs domājat darīt, kad būsiet beidzis universitāti?"
Viņš pakratīja galvu.
"Pabeidzis universitāti, vismaz uz vienu gadu iestāšos zemkopības skolā. Redzat, man nedod miera kāda aizrautība, kas kļūst aizvien spēcīgāka, — ar katru dienu vairāk es sāku interesēties par zemkopību. Es gribu darit kaut ko reālu, gribu kaut ko radīt, celt. Mana tēva darbība nebija radoša tāpat kā jūsējā. Jūs te ienācāt pašā kultūras sākumā un tikai pievācāt naudiņu kā matroži, kas ierauga vēl citu neuzietus zeltu saturošus smilts slāņus…"
"Mans draugs, vietējā lauksaimniecībā man ir daži piedzīvojumi," misters Krokets viņu pārtrauca, juzdamies mazliet aizvainots.
"Es zinu; tomēr tas nebija radošs darbs, drīzāk, — piedodiet, bet fakts tas ir, — drīzāk tāda zemes izlaupīšana. Ko tad jūs te darījāt? Paņēmāt, piemēram, četrdesmit tūkstošu akru visbagātākās zemes Sakramentas ielejā un gadiem ilgi sējāt kviešus. Par sējas maiņu jūs nedomājāt. Salmus ņēmāt un sadedzinājāt. Jūs noplicinājāt bagāto zemi. Uzarāt kādas četras collas, bet apakšā atstājāt cietu zemi. Plāno augligo zemes kārtu izsūcāt, bet tagad nevarat no zemes ne sēklai izdabūt. Tā nesaimnieko, bet laupa. Bet es ar tēva naudu gribu strādāt radošu darbu. Paņemšu kviešu noplicināto zemi, kuru var pirkt par smieklīgu cenu, izaršu cieto zemes kārtu un galu galā ieņemšu daudz vairāk, nekā jūs dabūjāt pašos pirmajos gados."
Trešā kursa beigās misters Krokets atkal ieminējās par Dika nodomu "laist vaļā".
"Tiklīdz pabeigšu zemkopības skolu," Diks atteica, "nopirkšu muižu, lopus, inventāru, lai ļaudis strādā, bet pats laidīšos piedzīvojumos."
"Ar cik lielu rančo jūs domājat sākt?" misters Devidsons jautāja.
"Varbūt ar piecdesmit akriem, varbūt ar poieci simti tūkstošiem akru, kā iznāks. Kalifornijā vienmēr vēl ir daudz neapstrādātas zemes. Uz turieni vēl nav sākusies ļaužu plūsma. Bez kādām pūlēm zeme, kuru tagad pirkšu par desmit dolāriem akru, pēc piecpadsmit gadiem maksās piecdesmit, un kuru tagad pirkšu par piecdesmit, tā maksās pieci simti dolāru."
"Pusmiljonu akru par desmit dolāriem, tas iznāk pieci miljoni dolāru," misters Krokets norūpējies sacīja.
"Par piecdesmit iznāk veseli divdesmit pieci miljoni," Diks pasmējās.
Bet aizbildņi īstenībā neticēja, ka Diks ielaidīsies uz tādu neprātību, tie domāja, ka viņš tikai draud. Viņi pieļāva varbūtibu, ka Diks var daļu savas bagātības izputināt ar moderno saimniecību. Bet to gan viņi ne iedomāties nevarēja, ka pēc tik ilgu gadu atturīgas un pieticīgas dzīves viņš varētu mesties dēkainos piedzīvojumos.
Diks pabeidza universitāti bez sevišķi spīdošiem panākumiem, jo bija klasē tikai divdesmit astotais. Nekādu sensāciju viņš nesacēla. Tikai daudzas mīļas jaunavas un viņu māmiņas jutās visai vilušās, — tas bija viņa vienigais panākums un varbūt vēl tas, ka pēdējā gadā viņš savai universitātei palīdzēja uzvarēt sacīkstē pret Stanfordas universitāti.
Tas notika dienā pirms lielajām futbola sacīkstēm, kad ārkārtīgi svarīga nozīme bija katram individuālam futbolistam. Viņš bargi kritizēja visu komandu un vērtēja arī katra pašaizliedzīgo spēli, tā ka Pateicības dienā slavenā komanda varēja lepnā gājienā izlocīties pa Sanfrancisko ielām.
Zemkopības skolā Diks nodevās gandrīz vienīgi tikai laboratorijas darbiem, lekcijas tikpat kā nemaz neapmeklēja. Viņš uzaicināja privātus skolotājus un izdeva loti daudz naudas, kopā ar viņiem apbraukājot visu Kalifomiju. Sanfrancisko dzīvoja Žaks Ribo, kuru uzskatīja par visas pasaules autoritāti lauksaimniecības ķīmijā un kurš Francijā saņēma divus tūkstošus dolāru gadā. Viņš bija pārnācis uz Kalifomiju, kuras universitāte piedāvāja sešus tūkstošus dolāru, vēlāk aizgāja uz Havaju, kur viņu aizvilināja cukura plantāciju īpašnieki, apsolīdami desmit tūkstošus. Šo spīdošo speciālistu Diks Forests saistīja uz veseliem pieciem gadiem, maksādams piecpadsmit tūkstošus gadā.
Visi trīs aizbildņi aiz šausmām sasita plaukstas un nodomāja, ka nu jau sākas neprātīgā saimniekošana, ar ko Diks piedraudēja.
Bet tā bija tikai viena no vairākām tādām neprātībām. Piesolīdams nesalīdzināmi lielāku algu, Diks atņēma valdibai labāko lopkopības speciālistu, ar tādu pašu viltu atņēma Nebraskas štata universitātei vienu profesoru, labāko speciālistu slaucamo govju jautājumos, viņš nežēligi apbēdināja arī lauksaimniecības skolas direktoru un "nolaupija" profesoru Nirdenhameru, kas bija īsts burvis lauksaimniecību ierīcē un vadībā.
"Ticiet man, tas vēl ir lēti," viņš aizbildņiem apgalvoja. "Vai jūs, varbūt, labāk gribētu, lai notriecu savu naudu zirgu sacīkstēs vai plītējot ar aktrisēm?
Un nelaime ir tā, ka jūs nekā nesaprotat, cik interesanti un izdevīgi uzpirkt citu smadzenes. Bet es to labi zinu, esmu šai lietā, tā sakot, speciālists. Man nāks nauda no visām malām, bet galvenā lieta, — man augs desmit vārpu, kur jums, saimniekojot kā laupītājiem un noplicinot augsni, vairs neizaugs ne pusvārpas." 
Protams, ka viņi neticēja jaunekļa apgalvojumiem, bet domāja, ka tam vēl krietni jāizpriecājas, vēl daudzreiz jāskūpstās ar simtiem meiteņu, jāizkaujas un jāiztrakojas visdažādākos piedzīvojumos.
"Vēl viens gads paies," viņš tiem sacīja, ierakdamies lauksaimniecības ķīmijas grāmatās, dažādu zemes sugu analīzēs un lauksaimniecības brošūrās un kopā ar saviem dārgi samaksātiem ekspertiem apbraukādams Kalifomiju. Un aizbildņi baidījās, ka tikai pārāk ātri neizsikst visi tēva miljoni, jo Diks jau drīz kļuva pilngadīgs un varēja saņemt visu bagātību pats savās rokās.
Tai pašā dienā, kad viņš kļuva divdesmit vienu gadu vecs, viņš nopirka jau sen iecerēto milzīgo muižu uz vakariem no Sakramentas upes līdz kalnu grēdas pašai virsotnei, — tādējādi sasniegdams nodomāto mērķi.
"Neticama cena," misters Krokets nopūtās.
"Neticami lēts pirkums," Diks atteica. "Būtu palūkojuši, kādi man ir ziņojumi par zemes labumu un ūdens apstākļiem! Un jums vajadzētu dzirdēt mani dziedot. Klausieties, aizbildņu kungi, dziesmu, kas ir īsta, patiesa dziesma. Es pats esmu šī dziesma, kad to dziedu. Un viņš sāka dziedāt dīvainā falsetā Ziemeļamerikas indiāņu dziesmu: .
"Hy'-tim, yo'-kim koi-o-di'!
Wi'-hi yan'-ning koi-o-di'!
Lo'-whi yan'-ning koi-o-di'!
Yo-ho' Nai-ni, hal-u'-dom yo nai, yo-ho' nai-min!"
"Es esmu sacerējis šis dziesmas melodiju," — viņš it kā atvainodamies nomurmināja. "Man liekas, tā tai vajadzēja skanēt. Nav vairs dzīvo vidū neviena, kas to kādreiz dziedāja. Nišinami cilts to dzirdēja, kad to dziedāja Maidu ļaudis, kuri to savukārt pārņēma no Konkau cilts. Sen aizsaulē uz neatgriešanos ir aizgājuši mišinami, n laidu un konkau ļaudis. Viņu pēdējā ganu būdiņa ir nozudusi no zemes. Jūs ierakāt to zemē, mister Kroket, jūs un jūsējie. To ieraka zemē jūsu plaukstošās, ienesīgās saimniekošanas arkls, kas tajā vietā izrāva zemē "zelta bedri". Es atradu šo dziesmu Savienoto Valstu Klusā okeāna piekrastes ģeogrāfijas un ģeoloģijas etnoloģiskā Ziņotājā 3. nodaļā. Sārtais Mākonis, kas bija izaudzis debesu lokā, dziedāja šo dziesmu zvaigznēm un kalnu puķēm rita stundā, pasaules atmodas stundā. Un tagad es nodziedāšu jums šo dziesmu mūsu valodā:
Debesis zemei ozolziles sūtīja.
Es mazās ozolziles ielejā iestādīju,
Es lielās ozolzīles ielejā iestādīju.
Dīgst zīles! Es ozola zīle — es dīgstu, es dīgstu!"
Drīz vien Dika Foresta vārds bieži vien sāka parādīties avīzēs. Viņš bija pirmais, kas Kalifornijā samaksāja par vērsi desmit tūkstošus dolāru un ar to kļuva slavens visā zemē. Lopu eksperts, kuru viņš atņēma valdībai, Anglijā pārsolīja Rotšildu un samaksāja divdesmit piecus tūkstošus dolāru par karalisko ērzeli, kas tūliņ ļaužu valodās dabūja vārdu "Foresta trakulība".
"Lai viņi smejas," viņš teica saviem bijušajiem aizbildņiem: "Es izsūtīšu četrdesmit Širas ķēvju. Pusi izdotās naudas es dabūšu atpakaļ jau pirmajā gadā. Viņu kumeļus Kalifornijā man rautin izraus no rokām, maksādami, cik prasīšu."
Savos pilngadības pirmajos mēnešos Diks izdarīja vēl dažu labu neprātību, bet par visneiespējamāko visi uzskatīja pašu pēdējo no tām: izšķiedis vairākus miljonus savās neprātīgās iedomās, viņš visu savu saimniecibu iznomāja saviem speciālistiem, uzdodams tiem vadīt saimniecību pēc viņu kopēji izstrādāta plāna un nodibinādams starp visiem speciālistiem savstarpēju uzraudzību, tad nopirka biļeti, sēdās pasažieru kuģī, kas gāja uz Taiti, un uz vairākiem gadiem devās piedzīvojumiem bagātos ceļojumos. Tikai retu reizi viņš rakstīja saviem bijušajiem aizbildņiem. Reiz viņš kļuva par četrmastu tērauda burinieka īpašnieku un kapteini un brauca zem angļu karoga, vezdams ogles no Ņūkāslas. To viņi dabūja zināt tādēļ, ka pašiem bija jāizmaksā nauda kuģa pirkumam. Kapteiņa Foresta vārds parādījās arī avīzēs, jo viņa kuģis bija izglābis avarējušā Oriona pasažierus. Galu galā viņi paši arī pieprasīja un saņēma apdrošinājuma prēmiju, kad kuģis gandrīz ar visu komandu aizgāja bojā briesmīgā viesuļvētrā pie Fidži salām. 1886. gadā Diks pēkšņi iebrauca Klondaikā, bet 1897. gadā bija Kamčatkā, kur saslima ar skorbutu. Un, braukdams tālāk zem Amerikas karoga, viņš negaidot nokļuva Filipīnu salās. Kā un kādēļ, to viņi nekad nedabūja zināt, bet viņš atkal ieguva kādu brivi braukājošu preču pārvadātāju kuģi, kas jau sen bija izsvītrots no Lloida grāmatām un kuru savā aizbildniecībā uzņēmusi Siāma.
Dažreiz, gribot vai negribot, viņiem vajadzēja sarakstīties par veikala lietām. Diks rakstīja te no vienas, te no pavisam citas ostas, gluži citā pasaules malā. Reiz visu Klusā okeāna piekrastes politisko aparātu vajadzēja laist vaļā pret Vašingtonu, lai viņam palīdzētu kādā nelaimē, ko viņš bija piedzīvojis Krievijā. Tas bija kāds notikums, par kuru presē nebija rakstits neviens vārds, bet par to slepus sačukstējās un jautri smējās visās Eiropas valstu sūtniecībās.
Reiz viņi tīri nejauši dabūja zināt, ka viņš kaut kur Ķīnā ievainots, citreiz — ka Vakarindijā saslimis ar dzelteno drudzi. Trīs reizes avizēs bija telegrammas, ka viņš it kā miris: vienreiz no Meksikas, it kā būtu tur kritis kādā kaujā, divreiz, it kā notiesāts Venecuēlā. Pēc daudzām nepamatotām tenkām un velta nemiera aizbildņi nolēma neuztraukties un izturēties pret dažādām baumām pavisam mierigi, kaut visu laiku tiem bija jādzird, ka viņš iedzimto laivā pārbraucis Dzelteno jūru, miris vai arī viņu pie Mukdenas sagūstījuši japāņi.
Šo dveseles mieru viņiem izjauca pats Diks, kad viņš, savu solījumu pildīdams, pārbrauca atpakaļ Kalifornijā, jau trīsdesmit gadus vecs un vai visu pasauli apbraucis. Un viņš pārradās ar sievu, ar kuru bija apprecējies jau pirms dažiem gadiem, un izrādījās, ka visi trīs aizbildņi to labi pazīst. Misters Slokums bija pazaudējis astoņi simti tūkstošus savas naudas līdz ar visu Dika sievas tēva bagātību kādā lielā, savā laikā visai skandalozā kalnrūpniecības katastrofā. Misters Devidsons kopā ar viņas tēvu bija nopelnījis vienu miljonu kādā operācijā — nosusinot zeltraktuvju upi. Krokets, toreiz vēl gluži jauns cilvēks, bija kopā ar viņas tēvu ekspluatējis Mersēdi un viņas mājās Stoktonā bijis līgavas vedējs; Granpasā viņš ar to un toreiz vēl Savienoto Valstu leitnantu Grantu bija spēlējuši pokeru, pie tam par jauno leitnantu zināja tikai to, ka viņš ir liels indiāņu šāvējs un diezgan viduvējs pokera spēlētājs.
Un Diks Forests bija apprecējis Filipa Destena meitu! Te nebija ko laimes vēlēt. Varēja tikai vienkārši apsveikt ar kāzām un paskaidrot, ka viņam pašam nav ne jausmas, kāda tam uzsmaidījusi laime. Aizbildņi uzreiz piedeva visas viņa mežonigās neprātības. Beidzot viņš taču bijis īsti prātīgs, pat ģeniāls. Paola Destena! Filipa Destena meita! Destenu un Forestu asinis! Ko gan vēl labāku! Foresta un Destena vecie darba biedri atcerējās senos zelta laikus, kad visi kopā strādāja un priecājās. Viņi aizrādīja Dikam, cik vērtigs tā ieguvums, atgādināja svēto pienākumu, kādu cilvēkam uzliek tāda laulība, izstāstīja abu dzimtu tradīcijas un priekšrocības, līdz galu galā viņš sāka smieties, un paši vecie kungi gluži samulsa, kad Diks pateica, ka tie runājot gluži kā mācīti lopkopji vai iedzimtības teorijas aizstāvji, jo arī viņi paši to nevarēja noliegt, kaut nebija visai patīkami dzirdēt tādu zēna notāciju.
Lai būtu kā būdams, bet viņa izvēlei visi trīs vienbalsīgi piekrita un bez iebildumiem bija ar mieru iepazīties ar viņa nodomātās Lielās Mājas būvprojektu. Paolas Destenas dēļ viņi šoreiz vienprātīgi piekrita, ka izdevumus tādam mērķim var tikai atzīt. Runājot par Dika saimniecību, viņi nevarēja noliegt, ka tai visās nozarēs ir spīdoši panākumi. Kaut misters Slokums, protams, piebilda, ka "ir neprāts maksāt par darba kumeļu divdesmit piecus tūkstošus. Galu galā darba zirgs taču ir un paliek tikai darba zirgs. Ja tas būtu rikšotājs!.."
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Tai brīdī pa vaļējo logu, pāri plašajai sētai, atviļņoja skaņas, kas vēstīja, ka uzmodusies sieviete, kuras seja smaidīja viņam pretim no koka ietvara pie gultas, citiem vārdiem sakot, uzmodusies sieviete, kura vēl nesen bija pametusi viņa istabā uz grīdas dzidri vieglo un sārto mežģiņu cepurīti.
Diks dzirdēja viņu, jo viņa modās kā putniņš ar dziesmām. Viņš dzirdēja tas jautrās trallas un balsi, — visi viņas guļamverandas piebūves logi bija vaļā; viņš dzirdēja, ka tā dzied jau dārziņā, kas aizņēma puspagalma, ka bridi viņa aprāva dziesmu, lai paņurcītu savu mīlulīti, ganu suņa kucēnu, kas ar noziedzīgu dziņu glūnēja uz zelta zivtiņām ūdensstrūklas baseinā. Diks priecājās, ka viņa uzmodusies. Nekad šī tīkamā sajūta neizgaisa. Kaut pats viņš jau tik sen bija kājās, bet viņam likās, ka Lielā Māja nav īsti uzmodusies, kamēr tas nedzirdēja atskanam savas sievas rīta dziesmu.
Viņš vienmēr sajuta prieku par to, ka Paola uzmodusies, bet tad aizvien tūdaļ aizmirsa viņu un nodevās saviem darbiem. Viņš nedomāja vairs par to un atkal nodziļinājās statistikā par cūku mēri Jovas štatā.
"Labrīt, mans augstdzimušais kungs!" pēc kāda laiciņa viņš dzirdēja mūžam dievināto balsi, un Paola, vieglā rīta kimono, kas brīvi vijās ap viņās vingro stāvu, svaiga kā pats rīts iespurkšķēja pie viņa, ar vienu roku apvija tā kaklu un nosēdās uz ceļiem. Viņš pieglauda to sev klāt, un viņa skaidri juta, cik ļoti tam tīk viņas tuvums. Tomēr vēl labu laiciņu viņa acis neatrāvās no mācītā profesora slēdzieniem un spriedumiem par mēra pretpotes izmēģinājumiem Jovas štatā.
"Augstais Dievs!" viņa teica. "Cik tu gan esi laimīgs! Neskaitāmas bagātības! Te nu sēž tavs biedrs, tava meitene, tavs "vīzdegunīgais mazais mēness", un tev nav pat laika pateikt: "Labrīt, manu meitenit, vai saldi dusēji?"
Diks Forests pacēla acis no statistiskām tabulām, kur bija parāditi profesoru izmēģinājumu rezultāti, ciešāk piespieda pie sevis sievu, noskūpstīja viņu, bet labās rokas rādītāja pirksts palika uz lasītās brošūras lappuses.
Viņas pārmetums netraucēja Diku vaicāt, ko vajadzēja darīt tūliņ: kā viņa dusējusi pēc tam, kad bija pametusi pie viņa savu cepurīti. Viņš aizvēra brošūru, atstādams rādītāja pirkstu tai vietā, kur lasīja, un apskāva sievu.
"O!" viņa pēkšņi izsaucās. "O! o! paklausies!"
Kaut kur iesvilpās paipala. Viņa ciešāk pieglaudās vīram un aiz sajūsmas drebēja, jo viņu valdzināja maigās saldās skaņas putna svilpienā.
"Jau raisās visa daba!" viņš smaidīja.
"Tātad — pavasaris klāt!" Paola priecājās.
"Jā, un sākas labs laiks."
"Un mīla!"
"Putni sāk perēklīšus vīt un olas dēt," Diks smējās. "Nekad neesmu dabā redzējis tādu auglību kā šodien. Lēdijai Eiltonai atnesušies veseli vienpadsmit veselīgi sivēni. Šorīt no rīta atdzina Angoras kazas, ari tām pienācis laiks. Žēl, ka tu neredzēji. Arī meža kanārijputniņi mūsu sētā veselām stundām čivina, apspriezdami laulības jautājumus. Man liekas, viņu vidū ir kāds brivās mīlas pravietis, kas ar dažādām modernām teorijām pūlas izjaukt vienlaulības svētlaimi. Pavisam nesaprotami, kā tu varēji gulēt? Paklausies tik! Jau atkal viņi ir te!"
Sākās smalki pīkstieni, čirkstieni un uzbudināti saucieni, un Diks un Paola sajūsmināti klausījās, bet uzreiz mazo zeltspalvaino mīlētāju simfonija izgaisa starp citām varenām skaņām, kuras bija tikpat muzikālas, tikpat saldkaislas, bet netveramas, mežonīgas, kaislas, kas ar savu plašumu un spēku tā savaldzina, ka elpa aizraujas.
Vīrs un sieva pēkšņi pavērās garām vaļējiem logiem un verandas stiepuļtīklam uz lielceļu, kas gāja cauri ceriņu krūmiem, — viņi gaidīja, kur parādīsies milzīgais ērzelis. Tas iezviedzās vēlreiz, un viņa mīlas saucieni noskanēja kā varenas taures skaņas, un Diks sacīja:
"Es tev dziedāšu dziesmu, mans vīzdegunīgais mēness. Tā nav manis radīta dziesma. To radījis Kalnu karalis. Paklausies. — es viņa zviedzienus tulkošu tādiem vārdiem: "Klausieties! Es esmu Eross. Es minu kalnus saviem pakaviem. Manas dziesmas skan plašās ielejās. Ķēves dzird mani un kļūst nemierīgas savās klusajās ganībās, jo tās pazīst mani. Zāle tad krāšņāki aug, zemes klēpis top raženāks, kokos kā sārtas asinis sūcas sula. Tas ir pavasaris. Mans pavasaris. Es esmu savas valstības valdnieks. Ķēves atceras manu balsi, tāpat kā viņu mātes to mūžam atcerējušās. Klausieties! Es esmu Eross! Es minu kalnus saviem pakaviem un plašās ielejas vēsta, ka nāku — es."
Paola arvien ciešāk pieglaudās pie vīra krūtīm, un viņš arvien ciešāk apskāva viņu; viņas lūpas skāra viņa pieri, un abi tie skatījās uz tukšo ceļu, starp ceriņiem, bet uzreiz uz ceļa parādījās kas varens, majestātisks: no ceriņu krūmiem iznāca Kalnu karalis, un cilvēks, kas sēdēja tam mugurā, likās kā siks pundurītis. Viņš iznāca, un mežonīgi apkārt raudzījās viņa acis, atmirdzēdamas zilganā spožumā kā visiem sugas ērzeļiem; drīz viņš salieca kaklu lokā, mētāja visapkārt sniegbaltās putas, skardamies lūpām pie saulē spīdošajiem ceļiem, drīz svieda augstu gaisā lepno galvu un zviedza savus kaislīgos aicinājumus, no kuriem aizraujas elpa un viss gaiss trisēt trīs.
Kā atbalss no tāluma atskanēja maigi muzikāli zviedzieni. "Tā ir Foteringtonas princese!" Paola klusi teica. Atkal noskanēja Kalnu karaļa tauru skaņas, un Diks dziedāja viņam līdzi: "Klausieties! Es esmu Eross! Es minu kalnus saviem pakaviem!" Paola sēdēja, sava vīra roku cieši apskauta, un pēkšņi viņa sajuta dusmas, ka bijusi sajūsmināta par lielisko ērzeli. Bet dusmas tūdaļ izgaisa, un viņa, juzdama gandarījumu parādā, teica:
"Bet nu, Sārtais Mākoni, uzdziedi man dziesmu par zīlēm." Diks izklaidīgi paskatījās no brošūras uz Paolu, jo atkal neviļus bija sācis lasit, bet tūliņ apķērās, vienā mirklī pieskaņojās jautrai omai un sāka dziedāt mežonīgo vienmuļo dziesmu, kuras vārdi ir tikpat vienmuļi:
"Debesis zemei ozolzīles sūtīja.
Es mazās ozolzīles ielejā iestādīju,
Es lielās ozolziles ielejā iestādīju.
Dīgst zīles! Es ozola zīle — es dīgstu, es dīgstu!"
Kamēr viņš dziedāja, Paola pieglaudās arvien ciešāk, bet jau nākošā mirklī viņa sajuta, ka viena roka, kurā viņš turēja brošūru, nepacietīgi sakustas, viņa pamanīja arī skatienu, kas meklēja pulksteni uz rakstāmgalda. Pulkstenis jau bija 1 1 un 25 minūtes. Vēl brīdi viņa mēģināja paturēt sev vīra uzmanību, un vii,uis vārdos neviļus ieskanējās kautrs pārmetums.
"Tu esi savāds, apbrīnojams cilvēks," viņa lēni teica. "Dažreiz man pat sāk nešaubīgi likties, ka tu patiesi esi īsts indiānis, — Sārtais Mākonis, kas dēsta zīles un mežonīgā dziesmā izteic savu prieku. Citreiz atkal man liekas, ka tu esi ultramoderns cilvēks, kas statistikas skaitļu grēdās meklē episkus piedzīvojumus, kas, ar zinātnisko eksperimentu mēģenēm un zemādas iešļircinājumu instrumentiem apbruņojies, dodas gladiatora cīņās ar noslēpumainiem mikroorganismiem. Bet ir arī tādi brīži, kad man liekas, tev vajadzētu būt ar kailu galvu un nēsāt brilles…"
"Un ka man, vecam kraķim, nav nekādas tiesibas turēt savos skāvienos tik daiļu sievieti, vai ne?" viņš pabeidza Paolas sākto teikumu un pieglauda to vēl ciešāk. "Zini ko, man ir viens projekts. Pēc dažām dienām…"
Bet viņa projekts palika neizskaidrots. Aiz muguras kāds ieklepojās, un, kad abas galvas reizē pagriezās, sekretāra paligs Bonbraits stāvēja ar dzeltenu papīra lokšņu paku rokā.
"Četras telegrammas," viņš paklusu teica, it kā atvainodamies. "Misters Bleks domā, ka divas no tām ļoti svarīgas. Viena ir par vēršu sūtījumu uz Čili, atceraties?.."
Paola lēnām atrāvās no vīra, piecēlās kājās un juta, ka viņš tai atkal pazūd, atkal ierokas savās statistikas grēdās, sekretāru un uzraugu ziņojumos.
"Ak jā, Paola," viņš sauca, kad tā jau bija pie durvim, "es jauno boju nokristīju par O-Ho. Kā tev patīk?"
Un viņa atbildēja mazliet nedroši, kaut šo nedrošību tūdaļ aizdzina viņas smaidi:
"Tev jau driz būs izmantoti visi iespējamie vārdi ar "O" un vajadzēs domāt ko citu. Tas "O" bija nepareizi uztverts. Vajadzēja likt priekšā vārdu "sarkans", tad būtu tagad Sarkanā ķēve, Sarkanais zirgs. Sarkanais suns, Sarkanā varde un tā tālāk." Viņš sāka sirsnīgi smieties, un viņa smējās līdzi, nozuzdama aiz durvim. Jau nākošā acumirklī viņš nolika uz galda telegrammas un sāka prātot par trīs simt vēršiem, kuriem visiem ir sīki reģistrēta ciltsgrāmata un kas jāsūta uz Čili par 250 dolāriem gabalā. Tomēr, — pusapzinīgi, ar nenojaustu, tikamu prieku viņš klausījās, kā Paola dzied, cauri dārzam aizgājusi atpakaļ savās istabās. Bet viņš nemanīja, ka viņas balss ir drusciņ, — tikai mazdrusciņ, — klusāka kā parasti.
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Tieši piecas minūtes pēc tam, kad Paola aizgāja, Diks, pabeidzis lasīt telegrammas, iesēdās vieglajā fermas automobili. Viņam brauca lidzi Terijs, uzpircējs no Aidaho, un Nesmits, "Lopkopju Avizes" korespondents. Pie lielās, garās aploku sētas viņiem piebiedrojās aitkopības pārzinis Vordmens, kas te bija sadzinis kopā vairākus tūkstošus jaunu Sropšīras aunu, gaidīdams, kad brauks tos apskatīt.
Darījumu sarunas bija īsas, ātras un lietišķas. Tas gan ne visai patika uzpircējam, jo viņš bija iedomājies, ka tāda milzīga pirkuma gadījumā nebūtu par ļaunu patriekties.
"Tā lieta ir pārāk skaidra," Diks viņam teica un pagriezās pret Nesmitu, lai tam pateiktu dažus datus rakstam par Šropšīras aitām Kalifornijā un ziemeļaustrumu štatos.
"Es jums neieteiktu daudz nopūlēties un sākt izmeklēties," pēc īsa brīža Diks teica uzpircējam Terijam. "Viduvēju eksemplāru man nemaz nav. visi ir pirmās Šķiras. Varat te nosēdēt veselu nedēļu, varat paši izmeklēties labākos no labākiem, un galā tas pats vien iznāks, ja ņemsiet kuru katru aunu, kas pagadīsies."
Aukstasinība, ar kādu viņš pieņēma, ka veikals jau tikpat kā noslēgts, tik ļoti pārsteidza Teriju, ka viņš, kas, starp citu, bija pilnīgi pārliecināts, ka tik augsta labuma aunus nekad nav redzējis, paaugstināja savu pasūtijumu līdz divdesmit vagoniem.
Kad viņi aizgāja atpakaļ uz Lielo Māju un ķērās pie pārtrauktās biljarda partijas, viņš Nesmitam teica:
"Es pirmoreiz apmeklēju Forestu. Viņš jau ir tīrais burvis. Esmu iepircies rietumu štatos, esmu ievedis no ārzemēm. Bet šis Šropšīras aitas ir labākās, kādas jebkad esmu redzējis. Varbūt jūs ievērojāt, ka pavairoju savu pasūtījumu divkārt. Aidahieši pirkstus vien staipīs pēc šiem lopiņiem. Man bija jāpērk tikai seši vagoni un varbūt vēl divi klāt, bet, ja katrs uzpircējs, kas šīs aitas redzējis, nedivkāršo savus pasūtījumu un ja tās rautin neizrauj, tad es nekā nesaprotu no aitām. Ja tās nepacels visu Aidaho aitkopību, tad Forests nav nekāds lopkopis un es neesmu nekāds tirgotājs, man cita nekā nav ko teikt."
Milzīgs bronzas gongs zvanīja otrās brokastis. Gongs bija pirkts Korejā un nekad nezvanīja, pirms nebija skaidri zināms, ka Paola uzcēlusies. Tad Diks gāja pie jauniešiem, kas sapulcējās plašajā pagalmā pie zelta zivtiņu baseina, kuru pēc veca paraduma sauca spāniešu vārdā par patio. Bērts Venraits pūlējās izpildīt savas māsas Ritas, pašas Paolas un viņas māsu — Lisijas un Ernestīnes gudrās pavēles un ar tīklu rokā centās izzvejot no baseina ļoti skaistu zivi, kuras krāsas izskatījās pēc tropiskās zemes puķes un kurai bija tik daudz astu un spuru, ka Paola nolēma to atšķirt no citām zivim un ielaist vienu īpašā dīķī pie strūklakas. Visiem jauniešiem smejot un meitenēm spiedzot. Venraitam izdevās zivi izzvejot un ielikt ipašā traukā. Pēc tam to nodeva dārzniekam, un tas zivi aiznesa prom.
"Nu, ar ko tu vēl gribi palielīties?" Ernestīne jautāja Dikam, kad viņš ienāca pagalmā.
"Neko," viņš bēdigi atteica. "Muiža ir galīgi izlaupīta. Rīt dosies uz Dienvidameriku tris simti skaistuļu — jauno vērsēnu, un Terijs (es vakar jūs ar viņu iepazīstināju) aizved divdesmit vagonus ar jauniem auniem. Varu no sirds novēlēt sekmes Aidaho un Čili štatiem."
"Iestādi vēl kādu zili, Dik," — smējās Paola. Viņa stāvēja, apkampusi abas māsas. Visas trīs meitenes smaidīdamas raudzījās uz Diku, gaidīdamas viņa atgriešanos tālajā pagājībā.
"Dziedi, dziedi savu zīļu dziesmu," — lūdzās ari Lisija.
Diks noraidoši papurināja galvu un nopietni sacīja:
"Man ir cita, labāka dziesma. Šodienas pasaules dziesma. Tā ir pārskanējusi un apklusinājusi Sārto Mākoni un viņa zīļu dziesmu. Klausieties! Tā ir mazā īstsaidera dziesma. Ar šo dziesmu, savas Svētdienas skolas svētīts, tas pirmoreiz devās uz šo zemi."
"Peld pokālā zelta zivtiņa, Uz zara zelta sārtkrūtītis tup. Kas palidz tiem tik lepniem būt. Kas zelta spuras un spalvas tiem dod?
Dievs! Dievs pats tās iedeva tiem!"
"Nočiepuši!" — atskanēja Ernestīnes spriedums, kad smiekli apklusa.
"Droši vien," — piekrita Diks. "Es to izlasīju rančeru žurnālā, kas to laikam būs paņēmis no "Sabiedrības Domas" vai kāda cita rietumu krasta izdevuma. Bet tur šo pantu savukārt nopublicēja kāds, kad dzirdēja, kā to dzied kāda Svētdienas skolas skolniece, kurai to iemācījusi viņas skolotāja. Tā šī dziesmiņa ir ceļojusi."
Bronzas gongs nozvanīja otrreiz, un Paola, ar vienu roku apķērusi Diku. ar otru Ritu, gāja uz māju, bet Bērts, iedams kopā ar Ernestīni un Lisiju, rādīja viņām kādu jaunu tango soli.
"Vēl ko, Terij," Diks paklusu teica, atlaizdams dāmas, kuras ieraudzija Teriju un Nesmitu stāvam uz ēdamistabas kāpnēm un grūstīdamās skrēja prom uz istabu. "Pirms aizbraucat, lūdzu apskatiet manas merinosa aitas. Es varu ar tām tiešām lepoties, un droši vien jūsu aitkopji nespēs palikt pret tām vienaldzīgi. Protams, es sāku ar dažiem ievestiem eksemplāriem, bet tad panācu īpašu Kalifornijas sugu, kuru apskauž paši franči. Parunājiet ar Zordmeni un palūdziet, lai Nesmits iet jums līdzi tās apskatīt. Iebāziet vagonā kādu pusduci un uzdāviniet tās no manis savam saimniekam, — lai viņš papriecājas."
Visi sasēdās pie galda, kuru varēja izvilkt bezgalīgi garu garā šaurā ēdamistabā, kura bija stingri atdarināta pēc Kalifornijas senlaiku lielo Meksikas zemes īpašnieku muižu ēdamistabām. Grīda bija no lieliem brūngani izkrāsotiem podiņiem, griesti un sienas milzigas un izbalsinātas, arī betona kamīns bija vareni celts, bez jebkādiem izrotājumiem, pati liniju vienkāršība. Logu nišas greznoja tur saliktās puķes un lapu augi, un visā telpā viss bija tīrs, dzestri vēss un vienkāršs.
Pie sienām bija diezgan reti saliktas eļļas krāsas gleznas, no kurām viena, goda vietā, bija Ksavera Martinesa glezna. Tā bija liela, skaistā ietvarā, patumšos pelēkos toņos, tur bija uzgleznots Meksikas zemnieks ar primitivu arklu, diviem iejūgtiem vēršiem, dzenot pirmo šauro vagu skumjā, bezgaligi plašā meksikāņu stepē. Bija ari gaišākas noskaņas gleznas, visas no Meksikas un Kalifornijas senatnes: pastelis ar krēslainu eikaliptu pret tālu kalnu, kuru skar rietošā saule; ainava mēness gaismā; nopļauts lauks vasaras dienā; kalnu grēda ar mežainām aizām aiz zilās dūmakas.
"Zināt ko," Terijs paklusu teica viņam pretim sēdošam Nesmitam, kamēr Diks ar jaunavām asprātīgi jokojās, "Lielā Mājā jūs dabūsiet bagātīgus materiālus savam rakstam. Es iegāju ļaužu ēdamistabā, kur trīs reizes dienā pie galda sēstas četrdesmit kalpu, ieskaitot dārzniekus, šoferus un dienas algādžus. Vesela pansija. Jā, tur vajadzīga krietna sistēma un tas ķīnietis — O-Džois taču ir tīrais dārgums. Viņš tiem ir ekonoms, nama pārvaldnieks vai kas tam līdzīgs, un viss te iet kā pa sliedēm, tik gludi, ka nemanīsi ne mazākā trieciena."
"Tomēr īstais burvis ir pats Forests," Nesmits atteica. "Viņš ir visa šī uzņēmuma galva, kas izvēlas citas galvas. Tikpat viegli viņš varētu vadīt veselu armiju, lielu karagājienu vai ari uzņemties valsts vadību, jā, pat cirku ar trim manēžām viņam nebūtu grūti vadīt."
"Tas tiešām ir labs kompliments," Terijs piekrita.
"Paola!" Diks pāri galdam uzsauca sievai, "nupat dabūju zināt, ka rit priekšpusdienā pie mums atbrauc Greiams. Pasaki O-Džoisam, lai viņš to ievieto skatu tornī. Tur plašas telpas, varbūt viņš izpildīs, ko reiz piedraudēja, un ķersies pie savas grāmatas."
"Greiams? — Greiams?" Paola pūlējās atcerēties. J 'Vai tad es viņu pazīstu?"
"Tu satikies ar viņu vienu vienigu reizi "Venus" kafejnicā, Santjago, pirms diviem gadiem. Viņš kopā ar mums ēda pusdienas."
"Ak, tas ir viens no tiem jūras virsniekiem?"
"Nē," Diks pakratīja galvu, "viņš ir privātpersona. Vai tiešām tu neatceries? Slaidais gaišmatis. Veselu pusstundu jūs abi triecāt par mūziku, kamēr kapteinis Džois mums centās pierādīt, ka Savienoto Valstu pienākums ir ar bruņotu dūri iztīrīt Meksiku."
"Ak jā! Nu es atceros," vēl diezgan nenoteikti sacīja Paola. "Liekas, jūs jau agrāk bijāt pazīstami. Kaut kur Dienvidamerikā? Vai Filipīnu salās?"
"Jā, jā, tas pats. Dienvidamerikā! Evanss Greiams. Pēc tam mēs atkal satikāmies Ķinā uz avīzes "Times" kuģa. Dzeltenā jūrā. Un vēlāk reizes desmit pabraucām viens otram garām, nekad nesatikdamies, līdz tai reizei "Venus' kafejnicā. Iedomājies tik: viņš aizbrauca no Bora-Bora uz austrumiem divas dienas pirms tam, kad es izmetu enkuru braucienā uz rietumiem no Samoa. Es aizbraucu no Apijas ar viņam adresētām amerikāņu konsula vēstulēm dienu pirms viņš ieradās. Iztrūka tikai tris dienu, un mēs būtu satikušies Levukā, — es toreiz braucu uz "Mednieka". No Suvas viņš aizbrauca kā angļu viesis uz viņu kreisera. Angļu Vidusjūras virskomisārs sers Everards Turnā man iedeva vel dažas vēstules viņam. Es nokavējos un nesastapu viņu Rezolūcijas ostā, tāpat ari Jaunhebridu salās. Kā jūs jau zināt, kreiseris bija devies izpriecas braucienā. Santakrusā mēs spēlējām paslēpšanos. Tāpat mums gāja Zālamana salās. Pēc tam kad kreiseris Longa-Longā bija bombardējis cilvēkēdāju sādžas, no rītas tas izbrauca jūrā. Bet pēcpusdienā ierados es. Man nekad neradās izdevība nodot vēstules viņam personīgi, un pirmā reize, kad viņu atkal satiku, bija pirms diviem gadiem "Venus" kafejnīcā."
"Bet kas viņš tāds ir un ko tu par viņu zini?" Paola vēl jautāja. "Un kas tā par grāmatu?"
"Vispirms, — sāksim no paša gala, — viņš ir izputināts cilvēks. Ne jau gluži nabags, daži tūkstoši ienākumu vēl tam palikuši, bet, ko tēvs atstāja, to viņš visu pazaudēja. Viņš naudu vieglprātīgi nenotrieca, bet riskēja ar visu, kas viņam bija, klusā panika pirms diviem gadiem aprija visu viņa mantu. Tomēr viņš nevaimanā, viņš nav no tādiem ļaudīm. Viņš dzimis krietnā senā dzimtā, tīrasiņu amerikānis, beidzis Jēlas universitāti. Grāmata? Viņš cer, ka tai būs lieli panākumi. Viņš grib attēlot savu pagājušā gada ceļojumu šķērsām pāri Amerikai, no rietumu lidz austrumu krastiem, lielāko tiesu vēl gluži jaunas, nezināmas vietas. Brazīlijas valdiba pati viņam piešķira 10 000 dolāru lielu honorāru, jo viņš tai sniedza ziņas par vēl nezināmām vietām Brazīlijā. Jā, tas ir īsts vīrs: spēcīgi noaudzis, stiprs, vienkāršs, ar skaidru sirdi. Kur tik viņš nav bijis, ko nav redzējis un ko visu nezina! Taisnīgs, drošsirdīgs, vārdu sakot, — īsts vīrietis."
Ernestīne sasita plaukstas, un kā izaicinādama, uzvaras priekā paskatījās uz Bertu un izsaucās:
"Un rit viņš būs te?"
Diks pārmezdams pakratīja galvu.
"Tur, Ernestīne, tev nekas nesanāks. Cik reizes pēc viņa nav izmetušas savas makšķeres tādas pašas miļas meitenes kā tu. Starp mums runājot, — es viņam nekā nepārmetu. Bet nevienai viņš nepieķērās, nevienai nav laimējies viņu nokausēt un dabūt viņu stūrītī, kur tam, neredzot vairs nekādas izejas, vajadzētu pieņemt visu, ko prasa, un vēlāk atjēdzoties redzēt, ka ir uzveikts, notverts, saistīts, vārdu sakot — apprecējies. Labāk ātmet pie laika šis cerības, Ernestīne. Lai tev paliek zelta jaunība ar viņas zeltainiem āboliem. Pievāc tos un ķer ciet šos jauniešus, kuri met tev saldos augļus. Bet Greiamu liec mierā, tas nav tev piemērots medījums. Viņš jau ir manos gados un, tāpat kā es, daudz redzējis un daudz piedzīvojis. Viņš ir izturējis visas briesmas, kādas vien var iedomāties, un arvien vēl drusku bailīgs, bet neļaujas sevi sagūstīt. Jaunas meitenes viņš nemīl, varu tev droši apgalvot, ka viņš ir vecs vīrs, norūdīts un ļoti, ļoti gudrs."
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"Kur mans puisēns?" Diks sauca, staigādams un piešus skandinādams, ka visa Lielā Māja rībēja, un meklēja savu mazo sievu.
Viņš piegāja pie durvīm, kuras veda uz viņas piebūvi. Tās bija durvis bez roktura un tikai lieluma dēļ atšķirās no sienās ieliktiem dēļiem. Bet Diks piespieda slepeno atsperi, kuru zināja tikai viņš un sieva, un durvis atvērās.
"Kur māns puisēns?" viņš sauca atkal un skandināja piešus.
Velti viņš pavērās vannas istabā ar grīdā iemūrētu ūdens tvertni un marmora kāpnēm, paskatījās arī sievas ģērbistabā un garderobē: neviena tur nebija. Pa īsām platām kāpnēm tas uzkāpa viņai tik mīļajā vietā, kura tagad bija tukša, — pie torņa palodzes ierīkotos dīvānsēdekļos, ko sieva sauca par "Jūlijas torni". Ar sevišķu prieku viņš noskatījās uz mīļā nekārtībā samestiem dažādiem sieviešu tualetes nieciņiem, — mežģīnēm, batista gabaliņiem, lentēm, kur viņa, acīm redzot, nesen bija ko darījusi. Brīdi viņš apstājās pie molberta ar uzliktu gleznu, kuru skatot zobgalīgi iesaucās, bet tūdaļ sāka skaļi smieties: tā bija tikko uzmesta skice: neveikls kaulains ērzelēns, kas nupat kā atrauts no mātes krūts un izmisis sauc to atpakaļ.
"Kur mans puisēns?" Diks vēlreiz sauca un iegāja guļambalkonā, bet tur bija tikai pieticīgā, gadu trīsdesmit vecā ķīniete, kas uztraukta un viņam kautrīgi uzsmaidīja.
Tā bija Paolas pašas kalpone O-Veia, kuru Diks pirms vairākiem gadiem pieņēma zvejnieku ciemā pie Dzeltenās jūras, vēl gluži bērnu; viņas māte, atraitne, pina tīklus zvejniekiem un labākā gadā varēja nopelnīt veselus četrus dolārus! O-Veiu pieņēma par Paolas kalponi uz trīsmastu kuģa, kad O-Džois kā kuģa puika jau sāka visu saprast un ar savu prātu vēlāk tika līdz Lielās Mājas pārvaldnieka amatam.
"O-Vei, kur jūsu kundze?" Diks vaicāja.
O-Vei sarāvās gluži čokurā un pavisam sakaunējās. Diks gaidīja.
"Varbūt pie meitenēm, es nezinu," tā ar lielām pūlēm, tikko sadzirdami nočukstēja, un Diks aiz līdzcietības pagriezās un vairāk nekā nejautāja.
"Kur mans puisēns?" vēlreiz viņš sauca, iedams ārā pa vārtiem taisni tai brīdī, kad piebrauca kāds no viņa automobiļiem, uzmanīgi apbraukdams ap ceriņu krūmiem.
"Kā tad lai es to zinu?" automobilī atsaucās liela auguma gaišmatis vieglā vasaras uzvalkā. Un tūdaļ Diks Forests cieši spieda Evansa Greiama roku.
O-Ai un O-Ho ienesa istabā rokassomas, un Diks pavadīja savu draugu līdz viņam sagatavotai torņa istabai.
"Nu, draugs, jums vajadzēs pierast pie mūsu dzīves," Diks teica. "Saimniecība mums iet kā pēc notim, arī kalpotāji te visi ir brīnišķigi, bet mēs sev atļaujamies dažādas ērtības. Būtu atbraukuši minūtes divas vēlāk, nebūtu neviena, kas jūs sagaidītu, izņemot manus ķīniešus. Es nupat taisījos izjāt, bet Paola, — mana sieva, diezin kur pazudusi."
Abi draugi bija gandrīz viena auguma, — Greiams mazliet garāks, bet daudz šaurākiem pleciem un krūtīm. Varbūt viņš bija mazliet gaišākiem matiem nekā Forests, bet abiem bija skaidras, pelēkas acis. Arī sejas abiem bija vēja nopūstas, saulē nodegušas, gluži kā no bronzas. Greiama sejas panti bija mazliet izteiksmīgāki, acis mazliet iegarenākas, bet to nevarēja viegli pamanit, jo tās sedza pasmagie acu plaksti. Likās, deguns ir drusciņ taisnāks un lielāks nekā Dikam, lūpas mazliet pilnīgākas un sārtākas.
Foresta mati bija gaišā kastaņu krāsā, bet Greiama mati būtu īsti zeltaini, ja tik saule tos nebūtu tik ļoti izbalinājusi, un tādēļ tie bija ieguvuši smilšu krāsas noskaņu. Abiem bija izspiesti vaigu kauli, kaut gan Foresta sejā izspieduma dobumi bija stiprāk saredzami, un abiem platas un jutigas nāsis. Bet, neraugoties uz stingrajiem sejas pantiem, abiem ap muti bija kaut kas maigs, neskarti kautrs un nevainīgs, bet lūpas stingras un cieši saspiestas, ar ko saskanēja pavēloši veidotais zods.
Pāris centimetru starpības dēļ augumā un viduča apmēros Greiama stāvs un kustības bija graciozākas nekā Dikam. Bet, kad viņi bija kopā, tie abi viens no otra kaut ko iemantoja. Greiams bija kā dzīvs gaismas un prieka tēls, mazliet pēc pasaku prinča; Forests bija varenāks, savus mērķus apzinošāks, citiem radījumiem bīstamāks, stingri pašā dzīvē stāvošs.
Forests paskatījās, cik pulkstenis, kuru viņš nēsāja siksniņā uz rokas.
"Pusdivpadsmit! Greiam, nāciet man tūliņ līdzi. Brokastis mēs ēdam ne agrāk kā pusvienos. Es nupat nosūtu trīssimts vēršu. Negribu slēpt, ka lepojos ar viņiem, un jums vajag tos redzēt. Tas nekas, ka jums nav īsta jājamā uzvalka. O-Mai, atnesiet vienu pāri manu getru un jūs, O-Džoi, lieciet apseglot Altadenu. Kādus seglus jūs gribat, Greiam?"
"Ak, man vienalga, vecais."
"Angļu? Austrāliešu? Mak-Klelana? Meksikāņu?" Diks neatlaidās.
"Nu, ja tas jūs neapgrūtina, tad Mak-Klelana," Greiams piekāpās.
Viņi nostājās ar zirgiem pašā ceļa malā un gaidija, kamēr tiem pagāja garām viss bars, kas patlaban devās tālajā ceļojumā, un pēdējais vērsis nozuda ceļa līkumā.
"Pēc panākumiem spriežu par paveikto darbu: lieliski!" starojošām acīm jūsmoja Greiams. "Jauns būdams, pats noņēmos ar tādām lietām, kad biju Argentīnā. Būtu man sākumā bijusi tāda suga kā jūsējie, varbūt nebūtu tik bēdīgi beidzis savu saimniekošanu."
"Jā, bet tas bija tais laikos, kad vēl neaudzējām lucernu un nebija artēzisko aku," Diks viņu mierināja. "Tas vēl nebija strupo ragulopu laiks. Tikai zemāko sugu lopi varēja izturēt sausuma periodus. Tie bija visizturīgākie, bet ne tik vērtīgi kā Šie. Un toreiz vēl nebija izgudroti kuģi ar atvēsināmām telpām. Tas viss ietekmēja lielās pārgrozības."
"Bez tam es toreiz biju vēl zēns," Greiams piebilda. "Kaut tas visu neattaisno. Kāds jauns vācietis iesāka reizē ar mani, un viņam bija tikai viena desmitā daļa mana kapitāla. Viņš tomēr izturēja — sausos gadus, neražīgos gadus. Tagad viņa mantu aplēš miljonos."
Viņi apgrieza zirgus un jāja uz mājām. Atkal Diks paskatījās, cik pulkstenis.
"Mums vēl ir daudz laika," viņš teica savam viesim. "Es priecājos, ka jūs redzējāt manus vēršus. Bet tam ir savs pamats, ka jaunais vācietis izsitās cauri. Viņam vajadzēja izsisties. Jūsu atbalsts bija tēva nauda, un man šķiet, ka jūs savu apmierinājumu guvāt ne ceļošanas dziņā vien, bet bija arī vēl kas cits."
"Tur ir zivju dīķi," Diks teica, rādīdams pa labi aiz ceriņu krūmiem. "Un nevienu reizi vien jums būs izdevība pazvejot foreles, asarus un pat akmeņgraužus.
Savā ziņā es esmu skopulis, jo rīkojos tā, lai viss padarītais atmaksātos. Mani ļaudis strādā astoņu stundu darbadienu, bet ūdens "strādā" divdesmitčetru stundu garu darbalaiku. Dīķi ierīkoti katrai zivju sugai atsevišķi. Ūdens sāk joņot jau pat no kalniem. Tas apūdeņo ap divdesmit kalnu pļavu, tikai tad gāžas tālāk un te ir dzidrs kā kristāls, bet tai vietā, kur ar ūdenskritumu drāžas lejā, saražo pusi visas manā saimniecībā nepieciešamās enerģijas un nodrošina visu elektrisko apgaismi; tālāk ūdens sadalās pa grāvjiem, kuri apūdeņo zemākās vietas, tek cauri dārziem un vēl gabalu tālāk vairākas jūdzes apūdeņo veselus lucernas laukus. Ticiet man, ja ūdens, beidzot, nenokļūtu lidz Sakramentas laukiem, es ierīkotu drenāžu tālākiem apūdeņošanas darbiem."
Greiams sāka smieties.
"Jūs esat apbrīnojams cilvēks! Jūs varat iztēlot veselu poēmu par brīnumiem, ko spēj ūdens. Esmu redzējis uguns pielūdzējus, bet pirmoreiz redzu īstu ūdens pielūdzēju. Bet jūs taču nedzīvojat tuksnesī. Esat arī izraudzījies zemi, kur tādas ūdens bagātibas, tādēļ…"
Greiams nepaguva izteikt, ko gribēja. Netālu no viņiem pa labi tie izdzirda pakavu dimu uz asfalta, tad skaļus ūdens šļācienus, sieviešu smieklus un jautru čalošanu, bet tūdaļ viss norima un bija dzirdami izbaiļu kliedzieni un krācieni, un kāds savādi kārpijās. Diks pielieca galvu un lika savam zirgam lēkt pāri ceriņziedu sētai, un Greiams devās viņam* lidzi. Viņi izjāja tveicējošās saules apspīdētā pļaviņā koku vidū un pēkšņi ieraudzīja skatu, kādu Greiams savu mūžu nebija redzējis.
Pusi pļaviņas, ar kokiem visapkārt, aizņēma milzīgs, no visām četrām pusēm betonēts baseins. Ūdens tvertnes augšgals bija ieslīps un mirdzēt mirdzēja no lēni tekoša ūdens. Tvertnes malas bija slipi celtas. Lejasgals bija mazliet nelīdzens un lejup krītošs ar ciešu pamatu. Tur, pārbijies un šausmu pārņemts, gandrīz jau panikā muļķigi lēkāja lāčādas biksēs ģērbies kovbojs un gluži kā neapziņā visu laiku kliedza: "Ak Dievs! Ak Dievs!" Dažbrīd kliedzieni skanēja kā skaļi izmisuma saucieni; dažbrīd tie gluži sastinga, it kā kliedzējam būtu zudušas pēdējās cerības. Tvertnes otrā malā peldkostīmos, ūdeni ielaistām kājām, sēdēja trīs pavisam samulsušas meitenes.
Bet tvertnes pašā vidū viņš ieraudzīja lielu bēru ērzeli, gluži slapju, un tā āda spīguļoja saulē. Tas, stāvus uzslējies, kārpijās ar priekškājām, zibinādams spožos tērauda pakavus, un viņam mugurā, tikko turēdamies, visu laiku šļūkdams nost, bet atkal ieķerdamies ērzelim krēpēs, cieši pie viņa muguras bija piespiedies slaids stāvs, kuru Greiams pirmajā brīdi iedomājās par neredzēti skaistu zēnu. Tikai kad ērzelis, ieslīgdams ūdenī un savām milzīgām kājām spardidamies, atkal iznira, Greiams redzēja, ka tā ir sieviete baltā zīda triko, kas tik cieši piegula viņas miesai, ka tā šķita no balta marmora izcirsta, tikai smalkie muskuļi zem zīda triko drebēja, savilkās un saspringa, kad tā visiem speķiem pūlējās noturēt galvu virs ūdens. Viņas smalkās, bet apaļīgās rokas savijās ar ērzeļa garajām slapjajām krēpēm, bet baltie, apļie ceļgali slidēja nost no ērzeļa gludiem, spīdīgiem, no muskuļu spraiguma izspiestiem gurniem. Balto kāju pirkstiņi cirtās ērzelim sānos, velti meklējot pēc ribām, kur stingrāk iecirsties.
Vienā sekundē, pat ātrāk, Greiamš saprata visu, ko tik nejauši ieraudzija viņa acis, viņš skaidri redzēja, ka brīnišķā baltā statuja ir — sieviete, un viņš sajuta, cik tā miniatūra un maiga, neskatoties uz viņas tīri atlētiskiem spēkiem. Viņa tam likās kā Meisenes porcelāna figūra, — tik maza, viegliņa un brīnišķīga, un viņš nodomāja, kādas gan muļķīgas nejaušības dēļ tā tikusi mugurā slīkstošam milzenim; tā viņam šķita arī kā feja burvju teikā, jo milzigā ērzeļa mugurā viņa bija tik sīciņa un viegliņa. Pūlēdamās noturēties līdzsvarā, viņa bija pavisam zemu noliekusies, piespiezdamās ar vaigu pie ērzeļa milzīgā, lokā izliektā kakla, un viņas izirušie biezie kastaņbrūnie mati, ar zelta atmirdzumu, garām slapjām cirtām peldēja ūdenī, sajaukdamies ar ērzeļa melnajām krēpēm. Bet visvairāk Greiams bija pārsteigts, ieraugot viņas seju. Tā bija sieviete, bet gluži kā pusaudzis zēns, — nopietna, tomēr pārgalvīgi jautra, it kā viņai bezgalīgi patiktu bīstamā rotaļa; pie tam tā bija pavisam modernas sievietes seja, tomēr Geiamam šķita šai sejā kas dziļi pagānisks. Divdesmitā gadsimteni negadās redzēt tādas sievietes tik brīnišķīgā situācijā. Tas bija gluži kā Senajā Grieķijā, varbūt arī pa daļai "Tūkstots un vienā nakti": tā vien likās, ka no saduļķotā ūdens dibena jāšus uz spārnota pūķa iznirs princis zelta tērpā.
Saņemot visus savus spēkus, ērzelis atkal pacēlās virs ūdens un gandrīz apsviedās apkārt, līdz atkal nozuda zem ūdens. Brīnišķīgais zirgs un brīnišķīgā jātniece abi reizē nozuda zem ūdens, bet pēc vienas sekundes tie atkal iznira, atkal ērzelis savām pakavotām kājām spārdījās pa gaisu, un drošsirdīgā jātniece joprojām cieši turējās, ieķērusies ērzeļa gludajos, zida spīdīgos muskuļos. Greiams gandrīz ne elpot vairs nejaudāja, iedomājoties, kas vajatu notikt, ja ērzelis būtu ūdenī apsviedies. Nejayšs milzīgā pakava spēriens varēja uz mūžu izdzēst gaismu, kas mirdzēja abās dzīvības prieka pilnajās acīs, brīnišķajā baltajā ķermenī.
"Sēsties uz kakla!" Diks sauca. "Saķer to pie pieres krēpēm un sēsties uz kakla, lai zirgs var dabūt lidzsvaru."
Viņa paklausīja, kāju pirkstiem iecirzdamās ērzelim plecu muskuļos, lai varētu saņemt visus spēkus, palēkties, ar vienu roku ieķerties slapjajās krēpēs, ar otru ātri un droši ķert pēc pieres krēpēm. Tai pašā mirkli ērzelis nostājās horizontāli, jo jātnieces smagums nu bija pārnests uz priekšu, bet viņa atslīdēja atpakaļ. Joprojām ar vienu roku turēdamās ērzelim krēpēs, viņa pacēla otru augstu gaisā, apžilbinoši uzsmaidīja Forestam, tomēr viņa, kā Greiams manīja, palika pilnīgi aukstasinīga un ieraudzīja arī viņu Forestam līdzās. Vēl Greiams nodomāja, ka šis galvas pagrieziens, gaisā paceltās rokas kustība nav vis pārdrošība, bet gan mākslinieciska apziņa, cik burvīgu gleznu viņa radīja tai brīdī, un visvairāk tomēr dzīvības prieka baudījums, ka bīstamā spēlē gūta uzvara.
"Diezin vai būs daudz sieviešu, kas var atļauties tādas nerātnības," Diks mierīgi teica, skatīdamies, kā Kalnu karalis, viegli turēdamies horizontālā stāvoklī, peldēja uz viņu galu un tur pa ieslīpo malu rāpās augšā, kur viņu jau gaidīja bailēs gluži samulsušais kovbojs.
Kovbojs žigli ielika ērzelim laužņus mutē. Bet Paola palika zirga mugurā, pati paņēma pavadu, aši pagriezās pret Forestu un — salutēja.
"Bet nu taisieties prom," viņa sauca, "vīriešiem te neklājas būt."
Diks sāka smieties, ar pātagu salutēja tai pretim, tad pagrieza zirgu un jāja atpakaļ gar ceriņu krūmiem uz ceļu.
"Kas… kas viņa ir?" Greiams vaicāja.
"Tā ir — Paola, mana sieva, — tīrais bērns, kas mūžīgi paliks pusaudžos, dzīva nebēdnība, tomēr visburvīgākais, vismaigākais radijums."
"Man tīri vai elpa aizrāvās," Greiams teica. "Vai bieži pie jums notiek tādas lietas?"
"Vismaz tādu joku viņa atļāvusies pirmoreiz," Diks atteica. "Jāja ar Kalnu karali un iedomājās likt ērzelim pa ieslīpo tvertnes malu gluži kā ar ragavām no kalna lejā laisties, tikai šīs ragaviņas ir ar četrām kājām un divi tūkstoši mārciņu smagas."
"Riskēja ar viņa kaklu un kājām tāpat kā pati ar savām," Greiams teica.
"Bet šī ērzeļa kaklu un kājas vērtē uz trīsdesmit pieciem tūkstošiem dolāru," Diks pasmaidīja. "Pagājušā gadā man tādu naudu piesolīja viens zirgaudzētāju sindikāts, kad ērzelis visu krastmalu bija nodrošinājis ar saviem pēcnācējiem. Un Paola jau ar mieru katru dienu lauzt kaklu un kājas apmēram par tādu summu, kamēr būšu pilnīgi izputināts, ētikai viņai nekas ļauns negadās."
"Bet ja viņš būtu apsviedies?"
"Tomēr neapsviedās," Diks pavisam mierīgi atteica. "Viņai ir laime. Viņa ir izturīga. Reiz mums gadījās būt tīrās ložu ugunīs^ un — iedomājieties, vēlāk viņa nožēloja, ka neviena lode neesot to ķērusi. Četras baterijas ar granātām šāva uz mums, un mums vajadzēja noiet pusjūdzi pāri kādam uzkalnam, kamēr nokļuvām paslēptuvē. Jau desmit vai divpadsmit gadu kā esam precējušies, un, ziniet, man dažreiz liekas, ka es nemaz viņu nepazīstu, ka ari viņa pati sevi nepazīst. Mums abiem ir viena burvības formula: lai tas maksā, ko maksādams, ja vien no tā gūstam prieku. Vienalga, vai tā būtu cena, kas maksājama naudā vai ar dzīvību. Brīnišķīgs noteikums! Vai zināt ko? Nekad mums nav gadijies samaksāt tādu cenu, ka pašiem būtu jāizput."



10


Pie brokastgalda bija tikai virieši. Forests pateica, ka dāmas gribot ēst vienas pašas.
"Diezin, vai līdz četriem jūs kādu no viņām dabūsiet redzēt, kad Ernestīne, — viena no manām sievas māsām, — solījās mani tenisa partijā galīgi sakaut."
Greiams visu brokasta laiku palika kopā ar vīriešiem, sprieda līdzi par lopkopību, dabūja zināt daudz ko jaunu, arī no sevis pateica ko vēl nezināmu šai saimniecībā, bet visu laiku netika vaļā no burvīgā tēla, kas viņam nedeva ne mirkli miera: viņš redzēja daiļu, gluži kā marmorā cirstu nelielu baltu stāvu peldoša ērzeļa tumšajā, spīdīgajā mugurā. Un pēc brokastīm, apskatīdams godalgotās merinosa aitas un Berkšīras jaunās cūkas, visu laiku apburošā aina šķita gluži kā viņa acu plakstos iededzināta. Pat spēlējot ar Ernestīni tenisu, viņš ne reizi vien sita nepareizi, jo lidojošās bumbiņas vietā viņš uzreiz redzēja citu parādību, — balto sievietes stāvu cieši ērzelim pie kakla.
Kaut gan Greiams nebija kalifornietis, viņš tomēr pazina šo zemi un nemaz nebrīnījās, kad dāmas pie galda sanāca vakara tualetēs, bet kungi nebija pārģērbušies. Arī viņš neizdarīja šo kļūdu, lai nebūtu šī likuma vienīgais izņēmums, neskatoties uz dižciltības garu, kas mita Lielajā Mājā.
Starp pirmo un otro zvanu visi viesi iegāja garajā ēdamistabā. Pēc otrā zvana ienāca Diks Forests un tūlīt pasniedza kokteili. Greiams nepacietības pilns gaidīja nākam sievieti, kuras tēls tam visu priekšpusdienu nedeva mieru. Bieži viņš bija redzējis kailus brīnišķīgus atlētus, kuri nekā vairs neprata iesākt, kad apģērba savas drēbes, un tādēļ, šķiet, diezin ko negaidīja arī no brīnišķīgā baltā tēla, kad tas parādītos savā kulturālas sievietes ikdienas apģērbā.
Kad viņa ienāca un brīdi palika durvis stāvot, viņam vai elpa aizrāvās. Nejaudādams ne vārda izrunāt, viņš raudzījās uz viņu gluži aizmirsies, viņas neredzētā skaistuma apburts. Viņa tam likās tik maziņa un burvīga, bet nu neizskatījās ne maza, ne arī pēc zēna, kā ērzelim mugurā, bet bija brīnišķīga labāko aprindu dāma, tik apburoša, kādas spēj būt tieši maza auguma sievietes. Viņa tomēr bija lielāka un ari izskatījās lielāka, nekā viņam likās.
Elegantā kleitā viņa izskatījās tikpat slaida un simetriski noaugusi kā peldkostīmā. Viņš ieraudzīja tās zeltainos kastaņbrūnos matus, augstu uz galvas sasukātus, veselīgo, saimtaini balto ādu, pilnīgo, apaļīgo kaklu, kas bija kā radīts dziedāšanai un neizteicami graciozi liecās no veseligajām krūtīm uz augšu, beidzot viņš redzēja arī tās apģērbu, — nespodri zilā krāsā, savāda viduslaiku piegriezuma un šuvuma, gandrīz pieglaustu, tomēr brivi atstātu viduci, viegli krītošām piedurknēm un zeltainām tresēm izšūtu un dārgakmeņiem rotātu.
Viņa sveicinādama laipni pasmaidīja visiem viesiem. Greiams redzēja, ka šis smaids ir gandrīz tāds pats, kā viņa, ērzelim mugurā sēdēdama, uzsmaidīja Dikam. Kad viņa pagāja dažus soļus viņam pretim, Greiams pamanīja, cik neatdarināmi graciozi un viegli viņa nesa smago apģērbu, kas vijās ap viņas apaļīgajiem ceļiem, kurus tas bija redzējis izmisuši iecirtušos Kalnu karaļa plecu muskuļos. Kad viņa gāja pāri istabai, neviļus tas redzēja divas sievietes: augstāko aprindu damu, Lielās Mājas saimnieci, un — brīnišķīgu statuju, kas slēpta zem nespodri zilā, zeltu izšūtā ģērba, un to viņš nevarēja aizmirst nekad, lai cik smagas tualetes segtu miniatūro stāvu.
Viņa stāvēja starp viesiem, un, kad viņu formāli iepazīstināja ar Greiamu un viņa to lūdza būt Lielās Mājas aicinātam viesim, viņš cieši saņēma viņas roku.
Pie pusdienām viņš sēdēja tai līdzās un pazagšus aizviert pavērās už viņu. Viņš gan jautri, brižiem draiskulīgi trieca visiem līdzi, bet varēja domāt un skatīties tikai uz mājas saimnieci. Isr!
Reti viņš bija sēdējis pie viena galda tik dīvainā un raibā Sabiedrībā. Aitu uzpircējs un "Lopkopības Avīzes" korespondents arī vēl viesojās. Neilgi pirms pusdienas trijos automobiļos sabrauca visai jautra kompānija, — vīrieši, sievietes un gluži jaunas meitenes, kuri taisījās palikt te līdz vakaram, lai dotos mājās tikai mēnesnīcā. Greiams nemaz necentās uzreiz atcerēties, kā viņus visus sauc, bet zināja, ka tie braukuši no nelielās pilsētiņas Vikenbergas, tepat netālu ielejā, jūdžu trīsdesmit, un ka viņi visi ir pilsētiņas banku un iestāžu ierēdņi un bagāti fermeri. Nevienam netrūka smieklu, dzīvesprieka, un visi jautri trieca, bārstīja asprātības un stāstīja anekdotes.
"Es redzu," Greiams teica saimniecei, "ja jums te visu laiku būs tāda raiba sabiedrība, tad nav ko pūlēties atcerēties, kā viņus sauc."
"Tas ir pilnīgi piedodami," viņa smaidīdama atteica. "Tomēr viņi visi ir mūsu kaimiņi. Viņi ierodas, kad tiem iepatīkas. Tā dāma, misis Vatsone, kas sēd līdzās Dikam, ir no senas vietējo aristokrātu dzimtas. Jau 1846. gadā viņas vectēvs Vikens bija pāri kalniem šurp atkūlies, arī pilsēta nosaukta viņa vārdā. Un tā glitā meitene, tumšām acīm, ir viņas meita."
Kamēr Paola viņam stāstīja par sabraukušiem viesiem, Greiams, gribēdams izzināt šīs noslēpumainās sievietes dvēseli, tikai pa pusei dzirdēja, ko viņa teica. Pirmajā bridi viņam likās, ka viņas dabas pamatīpašība ir — nepiespiesta vienkāršība, bet tūdaļ dabūja pārliecināties, ka viņas rakstura īstā atslēga ir dzīvības prieks. Tomēr arī tas viņu neapmierināja, un vajadzēja atzities, ka nebūt nav spējis miklu atminēt. Pēkšņi viņam iešāvās prātā: lepnums! Lepnums visā viņas būtnē, — acu skatā, kā viņa tur skaisto galviņu, kā sasukā matus, kā viegli trīs viņas nāsis, cik dzīvas un dedzīgas viņas lūpas, cik viegli viņa paceļ zodu, arī mazās muskuļainās rokas ar tikko manāmām zilām dzīsliņām zem maigās ādas teica to pašu, un uzreiz varēja redzēt, ka šīs rokas daudz strādājušas pie klavierēm. Jā, lepnums! Ikkatrā muskulitī, ikvienā nervā, — apzināts, gandrīz sāpīgs lepnums.
Lai arī šī sieviete, šis pusaudzis ir vienkārša un prieka pilna kā skolas zēns, kas var palaist dažu labu nerātnību, bet viņas būtības pamatā ir spraigs neizdzēšams lepnums. īsta, vaļsirdīga sieviete, kas skatās katram taisni acīs un brīvi un atklāti izsaka, ko domā, demokrāte, — viss, ko gribat, tikai ne rotaļlietiņa. Brīžiem, uz to noraugoties, viņam likās, ka iemirdzas tērauds, — smalks, dārgs tērauds. Viņa sevi nesa spēku visdaiļākās formās un veidos. Tā viņam likās kā smalkākā sidraba stiga, kā viss, kas pasaulē ir reizē maigs, daiļš, spēcigs un izturīgs.
"Aron, jums taisnība," viņi izdzirda Dika balsi viņpus galda, kad uz brīdi visi bija apklusuši. "Te jums būs rieksts, mēģiniet nu to pārkost. Mūsu reliģijas filozofs Filips Bruks saka: "Neviens nekļūs īsti liels, ja šādā vai tādā veidā nebūs sajutis, ka viņa dzīve pieder viņa rasei un ka visu, ko Dievs devis, viņš devis, lai ziedotu to cilvēcei."
"Tad beidzot tomēr esat sācis ticēt Dievam?" labsirdīgi smaidīdams, teica tas, kuru sauca par "Aronu", — liela auguma, slaids vīrietis, iegarenu olivkrāsas seju, mirdzošām melnām acīm un melnu garu bārdu.
"Nudien, nevaru pateikt," Diks atteica. "Es tos vārdus citēju vairāk lidzībai. Sauciet to par morāli, attīstības likumiem vai citādi."
"Nebūt nav vajadzīgs pareizi domāt, lai kļūtu liels," sarunā iejaucās mierīgs īrs, diezgan nabadzīgi ģērbies, nodriskātām un nonēsātām piedurknēm. "Gluži otrādi, ļoti daudzus cilvēkus, kuri nodibinājuši pilnīgi pareizu pasaules uzskatu, vismazāk var saukt par lieliem gariem."
"Pilnīgi pareizi, Terens," Diks piekrita.
"Viss ir atkarīgs no noteikta formulējuma," laiski teica trešais no viesiem, kas, bez šaubām, bija indietis un ar saviem daiļiem, smalkiem pirkstiem plūkāja maizi. "Tātad kas mums jāsaprot, ja minam vārdu — liels?"
"Vai tas nebūtu — skaistums?" klusi vaicāja jauneklis ar melanholisku seju, kautrs un jūtīgs, gariem izpūrušiem matiem.
Ernestīne pēkšņi piecēlās un, rokām pret galdu atspiedusies, saliecās uz priekšu, it kā taisītos uz lielu runu.
"Nu sāksies!" viņa izsaucās. "Nu tik sāksies! Tagad tūkstošo reizi mēs sāksim pārlabot un no jauna celt pasauli. Teodor," viņa teica jaunajam dzejniekam, "nelaidiet citus priekšā. Izmantojiet gadījumu. Jūsu jājamais zirdziņš nemaz nav peļamāks kā tiem citiem, varbūt vēl tiekat galā pirmais no visiem."
Par to visi sāka skaļi smieties, bet nabaga dzejnieks pavisam nosarka un kā gliemezis ielīda savā vākā. Tad Ernestīne teica melnbārdim:
"Aron, jūsu kārta.Šodien viņš nemaz nav omā.Ķerieties jūs pie lietas, tas taisni pa jūsu gaumei. Nu, sāciet! "Cik lieliski saka Bergsons, kuram vissmalkākā filozofiskā valoda savienota ar jo plašiem gara apvāršņiem…""
Atkal visi sāka smieties, pārkliegdami kā jaunavas zinātniskās runas slēdzienu, tā arī melnbārža zobgalīgo atbildi.
"Mūsu filozofiem šodien nav lemts kaujā doties." Paola čukstēja Greiamam,
"Filozofiem?" Greiams brīnījās. "Bet viņi ar jūsu kaimiņiem kopā neatbrauca. Kas viņi tādi ir? No kurienes? Es nekā nesaprotu."
"Viņi?" Paola vilcinādamās atbildēja. "Viņi paši saucas par "mežoņiem", par "džungļu putniem". Jūdzes divas no šejienes viņiem pašiem savs ciemats mežā; tur viņi dzīvo un nekā nedara, tikai lasa un strīdās. Varu vai saderēt, ka atradīsiet pie viņiem vismaz kādas piecdesmit jaunās Dika atvestās grāmatas, kuras vēl nav katalogā ierakstītas. Bibliotēka viņiem atļauta kurā katrā laikā, un dienu vai nakti, agri vai vēlu, jūs viņus redzēsiet klīstam ar grāmatām un jaunākiem žurnālu numuriem padusēs. Diks saka, ka viņš tiem pateicibu parādā, jo viņu dēļ sakrājis visā okeāna piekrastē vispilnīgāko un visjaukāko grāmatu krātuvi par filozofijas jautājumiem. Savā ziņā viņi tam palīdz pārbaudit un sagatavot materiālu, ietaupot viņa laiku, un tas viņam patīk. Diks taču ārkārtīgi daudz strādā."
"Ja nemaldos… viņi… t. i., Diks viņus uztur?" Greiams vaicāja, ar neslēptu patiku ieskatīdamies Paolas zilajās acīs, kuras tik brīvi un droši tam vērās pretim.
Viņas atrbildē klausoties, Greiams vēroja vieglu bronzainu krāsu spēles spulgu viņas garajās, tumšajās acu skropstās. Tad neviļus viņš paskatījās uz uzacīm, arī tās bija tumšas, smalkas, gluži kā ar zīmuli novilktas, un viņš redzēja, ka arī tur rotājas tā pati bronzainā spulga. Vēl augstāk paskatīdamies, uz augstu sasukātajiem matiem, viņš redzēja ari tajos to pašu spulgu, bet vēl saredzamāku. Tāpat viņu pārsteidza un sajūsmināja viņas balto zobu un acu mirdzums, žilbais smaids, kas jau tā dzīvesprieka pilno seju padarīja vēl starojošāku. Viņas smiekli skanēja no pašiem dvēseles dziļumiem, priecīgi, valdzinoši, jo tur izpaudās visa viņas bagātīgā būtība.
"Jā," viņa teica, "kamēr viņi pie mums dzīvo, tiem nav nekādu rūpju. Diks jau ir ļoti izšķērdīgs un pat tikumības ziņā nepiedodami plaši atbalsta šo kungu laiskumu. Vispār mūsu kompānija jums liksies ļoti amizanta, kamēr nebūsiet ar visiem pamatīgi iepazinies. Viņi ir, tā sakot, mūsu mājas piederums un, protams, paliks pie mums, kamēr tos turēsim vai ari kamēr viņi mūs vai mēs viņus apglabāsim. Dažs labs reizēm šur vai tur aizskrien, it kā būtu sācis ļauties katra tāda cilvēka mūžigam nemieram un trauksmei. Tad Dikam atkal jāizdod diezgan daudz naudas un jāizšķiež laiks, kamēr bēgli dabū rokā un atved.atpakaļ. Piemēram, Terenss — viņa uzvārds ir Mak-Fens; viņš ir anarhists, epikūrietis. Kaut jūs zinātu, kas tas par putnu. Mušiņu nenospiedīs. Viņam ir kaķis, es viņam uzdāvināju, tiras persiešu sugas; un viņš ar lielāko rūpību izdabū laukā visas kaķa blusas, bet tā, lai neviena blusiņa netiktu ievainota; viņš tās rūpīgi salasa kopā skārda bundžiņā un, klizdams pa mežu, palaiž vaļā. Ja tam apnīk ļaudis, viņš viens pats dodas pie dabas krūts. Pagājušā gadā sadabūjis sev īstu jājamo zirdziņu: izpētīt, kā izcēlies un attīstījies alfabēts. Bez graša kabatā aizlaidās uz Ēģipti, lai tiktu pie alfabēta pašiem pirmsākumiem, tā sakot, alfabēta dzimtenē. Tāpat viņš grib tikt pie īstās formulas, ar kuru izskaidrot pašu kosmosa būtību. Klīzdams kā klaidonis kājām, viņš bija nokļuvis līdz Denverai, bet iekūlies kādos tur ielu nemieros un iekritis, jo uzstājies par neaprobežotu vārda brīvibu. Dikam vajadzēja pieņemt advokātus, samaksāt visādas soda naudas, un ar lielām pūlēm izdevās viņu sveiku un veselu dabūt atpakaļ."
"Un lūk, arī bārdainais Arons Henkoks," Paola turpināja. "Protams, tāpat kā Terenss, arī viņš nekādi nevar iedomāties, ka viņam būtu jāstrādā. Viņš saka, ka neviens cilvēks viņa ģimenē nekad neesot strādājis, bet pasaulē muļķu esot diezgan, kuri bez darba nejaudājot dzīvot. Tādēļ arī viņš audzē bārdu. Skūties, pēc viņa domām, esot gluži veltīgs darbs, tātad — netikumiba. F.s atceros, kā mēs ar viņu Melburnā iepazināmies: īsts, saulē nodedzis Austrālijas mežonis. Redziet, tur viņš aizbraucis kādos antropoloģijas, folkloras vai citos pētnieciskos nolūkos. Diks reiz bija ar viņu Parīzē iepazinies un teicis, — ja liktenis to kādreiz aizvestu Kalifornijā, tur viņam maize un pajumte būšot droša. Un driz pēc tam viņš bija klāt."
"Un dzejnieks?" jautāja Greiams, laimīgs, ka var ar Paolu sarunāties un vērot starojošo smaidu, kas arvien rotājās viņas sejā.
"Ak, Teo? Teodors Melkens? Arī viņš negrib strādāt. Viņš ir no kādas senas kaliforniešu cilts, un viņa ģimene ir ļoti bagāta; bet visi radi un tuvinieki viņu izslēguši no sava vidus, arī viņš no visiem tiem atteicies vēl piecpadsmit gadu vecumā. Tie saka, ka viņš esot ārprātīgs, bet viņš apgalvo, ka tie varot kuru katru cilvēku padarit ārprātīgu. Viņš patiesi raksta brīnišķīgas dzejas, ja raksta, bet labāk viņam tīk sapņot un dzīvot mežā kopā ar diviem saviem draugiem. Sanfrancisko viņš mācījis žīdu ieceļotājus, bet tad Terenss ar Aronu viņu izglābuši vai nolaupījuši, kā jums labāk tik. Viņš jau divus gadus dzīvo pie mums un pa to laiku jau sācis aptaukoties. Diks viņiem pārpilnigi apgādā visādu pārtiku, bet viņi labāk mii debatēt vai sapņot, ne vārīt un cept, tādēļ īstas gatavotas maltītes tie saēdas tikai, kad atnāk šurp, kā, piemēram, šodien."
"Un indietis? Kas tas tāds?"
"Ak tas — Dar-Hials. Tas viņu viesis. Visi trīs viņu uzaicinājuši pie sevis, kā sākumā Arons uzaicināja Terensu un tad abi kopā Teodoru. Diks saka, ka visādā ziņā jāierodas vēl trijiem, un tad viņam mežā būšot "septirii gudrie"! Viņu ciemats ir brīnišķīgi skaistā vietā: starp mūžīgiem avotiem, meža biezokni. Dar-Hials ir savā ziņā revolucionārs; drusku strādājis mūsu universitātēs, studējis Francijā, Itālijā, Šveicē; no Indijas aizbēdzis aiz politiskiem iemesliem, bet tagad noņemas ar divām idejām: kādu tur jaunu sintētiskās filozofijas sistēmu un ar Indijas atsvabināšanu no Anglijas jūga. Aizstāv individuālo teroru un masu tiešu aktivitāti. Šīs idejas viņš aizstāvēja avīzītē, kuru izdeva te, Kalifornijā, un par ko gandrīz viņu izsūtīja no štata. Tādēļ viņš patlaban ir te un nodevies pilnīgi savai filozofiskai sistēmai. Ar Aronu viņš stridas nikni un nežēlīgi, bet gan tikai par filozofiskiem jautājumiem. Liekas, esmu jums visu izstāstījusi," Paola pabeidza un nopūtās, bet tūdaļ brīnišķīgi pasmaidīja. "Ja jūs gribat tuvāk iepazīties ar mūsu gudrajiem, brīdinājuma pēc pateikšu vēl kaut ko par šiem savādniekiem, sevišķi par to, kā viņi uzvedas viriešu sabiedrībā: indietis alkoholiskus dzērienus ne mutē neņem, Teodoram gadās tikt poētiskā skurbā un viņam pietiek ar vienu vienīgu kokteili; bet Arons ir īsts eksperts, lielisks dažādo vīnu pazinējs; turpretim īrs Terenss nekādi nevar atšķirt vienu vīnu no otra, tie viņam visi vienādi garšo, viņš viegli var apdzert deviņdesmit piecus vīrus no simta un tūliņ pēc tam tikpat skaidri kā pirms dzeršanas pratīs jums klāstīt savas epikūriski anarhistiskās teorijas."
Pusdienas ēdot, Greiams novēroja, ka "gudrajie" saimnieku sauc par "Diku", bet Paolu tikai un vienīgi par "misis Forestu", kaut viņa tos visus sauc vārdos. Tas bija pavisam brīvi, nepiespiesti. Šie ļaudis, kuri respektēja tikai nedaudzas lietas zem saules, — bet starp šim katrā ziņā nebija darbs, — pret Dika Foresta laulāto draudzeni gluži neapzinīgi sajuta cienīgu atturību. Un
Evanss Greiams no tā uzreiz pārliecinājās, ka viņa drauga sieva izturas pavisam savādi, īpati, — nepiespiesti, brivi, bet arī tikpat majestātiski.
To pašu viņš novēroja arī pēc pusdienām, kad visi sagāja viesistabā. Viņa bija pat pārdroša un atļāvās visu, ko neviens cits neuzdrīkstējās. Kamēr viesi sasēdās, Paola piegāja pie viena, pie otra un pārspēja visus ar savu nesavaldīgo jautrību. Te no vienas grupas, te no otras, drīz vienā istabas malā, drīz otrā atskanēja viņas brivie smiekli, kuri Greiamu gluži apbūra. Šais smieklos skanēja neparasta, maigi aijājoša muzikalitāte, un tādus smieklus viņš nekad nebija dzirdējis. Tajos klausīdamies, tas gandrīz nekā nedzirdēja no viesu valodām.
Ap klavierēm, kur sēdēja Edija Mesona, bija sastājušās meitenes, un tur atskanēja moderno deju un dziesmiņu motīvi, bet, kad piegāja "gudrajie", sākās karsti strīdiņi, galvenokārt par "futūristu mūziku".
Pēkšņi Paola ātri pārskrēja pār istabu, Diks metās viņai pakaļ un saķēra viņu tai bridi, kad viņa gribēja aizslēpties aiz viesiem.
"Sasodītā sieva!" izlikdamies dusmigs, Diks iesaucās, un jau nākošā mirkli viņi bija kopā un vienojās pierunāt Dar-Hialu, lai tas dejo.
Dar-Hials bija ar mieru un dīvainām roku un kāju kustībām sāka kādu dejas parodiju, sacīdams, ka tā esot modernās dejas kulminācija.
"Bet nu, Sārtais Mākon, nodziedi misteram Greiamam savu zīļu dziesmiņu," Paola teica Dikam. Diks, kas vēl arvien turēja viņu ar vienu roku apkamptu, lai viņa neizbēgtu sodam, ko viņš tai piedraudēja, drūmi pakratīja galvu.
"Zīļu dziesmu!" uzsauca arī Ernestīne," kura sēdēja pie klavierēm. To atkārtoja arī Edija Mesona un pārējās meitenes.
"Jā gan, Dik," Paola lūdzās, "misters Greiams ir vienigais, kas to vēl nav dzirdējis."
Diks kratīja galvu.
"Tad dziedi savu dziesmu par zelta zivi!"
"Es viņam dziedāšu dziesmu par Kalnu karali," Diks spītīgi teica, un viņa acis iemirdzējās ķircināšanās prieks. Viņš dauzīja kājām, dejoja, zviedza, kas stipri līdzinājās Kalnu karaļa zviedzienam, atmeta atpakaļ iedomātās krēpes un sauca: "Dzirdiet mani, es esmu Eross, es minu kalnus saviem pakaviem."
"Zīļu dziesmu!" Paola viņu ātri un mierīgi pārtrauca, un viņas balsi ieskanējās it kā klusas tērauda skaņas.
Diks paklausīgi pārtrauca dziesmu par Kalnu karali, bet iedomigi kratija galvu, it kā viņš būtu pati pilnība.
"Es zinu kādu jaunu dziesmu," viņš ļoti nopietni teica. "Tā ir dziesma par mums abiem, Paola. Esmu to mācījies no nišinamiem."
"Nišinami ir kāda izmirstoša Šīs ielejas iedzīvotāju sencilts, kas nākusi no Kalifornijas," Paola klusi teica Greiamam.
Diks stīvām kājām, atdarinādams indiāņu deju, palaida dejā soļus divdesmit un, ar vienu roku apkampis Paolu, bet otru sānos iespiedis, sāka dziedāt savu jauno dziesmu.
"Esmu Ai-Kuts, nišinama pirmais virs. Ai-Kuts ir Ādams, un mans tēvs bija Koijots, bet mana māte — Mēness. Tā ir Jo-to-to-vi, mana laulātā draudzene. Viņa ir pirmā sieva starp nišinamietēm. Viņas tēvs bija Sienāzis, bet māte — Mežakaķe. Pēc mana tēva un mātes tie bija labākie tēvs un māte. Koijots ir ļoti gudrs, Mēness ļoti vecs, bet kurš gan būtu ko labu dzirdējis par Sienāzi un Mežakaķi? Nišinamiem vienmēr taisniba. Visu sieviešu mātei vajaga būt Kaķei, viltīgai, mazai, sarukušai kaķei ar skumju seju un svītrainu asti."
Šai vietā dziesmu par pirmo vīru un pirmo sievu pārtrauca dāmu protesti un kungu "bravo" saucieni.
"Tā ir Jo-to-to-vi. kas ir tas pats, kas Ieva," Diks dziedāja tālāk, raudams Paolu sev klāt ar kustību, kurai vajadzēja izteikt pinnatnēju mežonību. "Nekas sevišķs nav Jo-to-to-vi. Bet jūs nedrīkstat par viņu pārāk skarbi spriest. Tā ir Sienāža un Mežakaķes vaina. Es esmu Ai-Kuts, pirmais virs, un jūs nedrikstat pelt manu gaumi. Es biju pirmais virs, un viņa bija pirmā sieva. Kur ir tikai viens vai otrs no tiem, tur nav nekādas izvēles. Tā bija arī Ādamam. Viņš izvēlējās Ievu. Jo-to-to-vi bija vienīgā sieviete visā pasaulē, un tādēļ es izvēlējos Jo-to-to-vi."
Evanss Greiams klausijās dziesmu, bet viņa skatieni sekoja rokai, kas ar īpašnieka tiesibām turēja sev visu šīs sievas daiļumu, viņš to sajuta gandriz kā personīgu aizskārumu, un neviļus viņam iešāvās prātā domas, kuras gan viņš tūdaļ ar dusmām atvairīja:
"Diks Forests ir laimīgs, ļoti laimigs."
"Es esmu Ai-Kuts," Diks dziedāja tālāk, "tā ir sieva kā ziedu rasa. Tā ir sieva kā medus rasa. Es meloju, jo viņas tēvs nebija vis Sienāzis un viņas māte nebija Mežakaķe. Viņas tēvs bija rīta blāzma, kas paceļas pāri Sierai, un māte vasaras vēsma kalnos. Tie kopā sarunājušies un izsūkuši no gaisa un zemes visu, kas saldākais, līdz viņu mila kā migla nolaidās pāri Haparalai un Manzanitai un medus rasa nolija uz puķu ziediem."
"Jo-to-to-vi ir mana sieva kā m^dus rasa. Klausieties mani, es esmu Ai- Kuts. Jo-to-to-vi ir mana sieva kā paipala, mana sieva kā stirna, mana sieva kā augļu sula, kas dzimusi no maigā lietus un mīlīgās un trauslās rīta blāzmas, kad vēl nav lēkusi saule…"
"Un," Forests nobeidza, jo viņa fantāzija bija izsīkusi un viņš sāka runāt ikdienišķiem vārdiem, "ja jūs domājat, ka mīļais vecais Zālamans ar zilajām acim bijis pavisam citāds virs nekā es, tad jums tikai jāparakstās manas Augstās dziesmas subskribentu sarakstā."
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Misis Mesona lūdza Paolu kaut ko nospēlēt. Terenss, Mak-Fens un Arons Henkoks tūdaļ steidzās atbrīvot viņai vietu un aizdzīt jautro jauniešu baru no klavierēm, bet kautrīgajam dzejniekam, Teodoram Melkenam, vajadzēja saimnieci pavadīt pie klavierēm.
Kad viņa piegāja pie klavierēm, "gudrajie" sastājās ap viņu, un visi lūdza nospēlēt tādu vai citādu gabalu sakarā ar katra mūzikas teoriju, nolūkā sagraut pārējo teorijas.
"0, jums Debisi?" Paola smējās, kad Arons sevišķi strauji izteica savu vēlmi. "Vai tad vēl neesat beiguši savus strīdus par viņu? Labi, gan jau tikšu ari pie Debisi; bet, ar ko sākt, nudien, nezinu."
Dar-Hials kopā ar saviem draugiem nosēdināja Paolu pie koncertfliģeļa, kas, kā Greiams novēroja, pēc sava lieluma īsti labi iederējās šai istabā. Tiklīdz viņa apsēdās, visi trīs "gudrajie" klusītiņām aizgāja katrs savā vietā, kuru tie acīmredzot bija iemīļojuši, kad klausijās dziedam vai spēlējam. Jaunais dzejnieks izlaidās uz milzīgās pinkainās lāčādas, divpadsmit metru no klavierēm, un ieslidināja abu roku pirkstus savos kuplajos matos. Terenss un Arons ērti nolikās abi līdzās uz platās palodzes spilveniem, lai varētu viens otram piegrūst un nozīmīgi saskatīties vai izteikt pa piezīmei. Meitenes raibos pulciņos sasēdās uz dīvāniem vai pa divām trim apsēdās lielajos krēslos un uz to malām.
Evanss Greiams gribēja doties pie klavierēm, lai pāršķirtu Paolai notis, te ieraudzija, ka šo goda pilno darbu uzņēmies Dar-Hials. Ziņkāri viņš gaidīja, kas notiks. Klavieres stāvēja uz podija zem kāda zemāka velvējuma zāles viņā galā, tā ka mūzikas skaņas plūda visīstākā dzidrumā. Norima visi smiekli un zobgalības.
Ernestīne, kas sēdēja līdzās Greiamam, pieliecās un paklusu teica: "Ko viņa tik nesāk, viss tai veicas. Un strādāt taču viņa strādā ļoti maz. Mācījās pie Lešeticka un pie Terēzes Kareno, vēl vienmēr pieturas pie viņu tradīcijām. Ari spēle viņai pavisam nav sievišķīga. Paklausieties tikai!"
Nekā sevišķa Greiams negaidīja no viņas pašapzinīgām rociņām, pat tad, kad tās sāka slīdēt pa taustiņiem drošajās pasāžās vai kad ņēma pilnus, sulīgus akordus, kādus viņš ļoti bieži bija dzirdējis no pianistiem ar spīdošu tehniku, bet aprobežotu muzikalitāti. Viņš nezināja, ko gan viņa varētu spēlēt, bet nemūžam tas negaidija Rahmaņinova prelūdiju, kuru, pēc viņa domām, tikai vīrieši varēja labi nospēlēt.
Ar pirmām divām daiļskanīgām taktīm viņa jau pilnīgi valdīja instrumentu, spēlēdama spēcīgi, vareni, kā spēj tikai vīrietis, abām rokām, pavisam ne ar sievietes brašumu. Tad viņa ar drošu pāreju ņēma neizteicami maigus un saldus toņus, "andante" tīrās skaņas, kā atkal viņš bija tikai vīriešus dzirdējis spēlējam.
Viņa spēlēja mierīgi un ar lielu spēku, bez pauzēm, ko nekad nevarēja gaidīt no tik sīkas, gandrīz bērnišķīgas sievietes. Un puspievērtām acīm viņš tiksminādamies raudzījās uz viņu, skatīdamies viņpus melno klavieru vāka. Instrumentu viņa valdīja tikpat labi kā pati sevi un kā izprata komponista domu. Viņš sajūsminājās par viņas stingro, noteikto piesitienu, klausīdamies, ka paliek aizvien klusāki un izdziest pēdējie akordi, it kā aiznesdami kur tālu prom spēku un varenību, kas valdīja visu laiku.
Kamēr Terenss ar Aronu, uz savas palodzes sēdēdami, pusčukstot visu laiku strīdējās, bet indietis sameklēja jaunas notis, kādas Paola pateica, viņa saskatījās ar Diku, un viņš izdzēsa elektrību gandrīz visās bumbās pie griestiem, kas padarīja spilgto gaismu nesprodrāku, mierīgāku, un beidzot viņa palika viena pati kā maigas gaismas oāzē, un šai gaismā brīnišķīgi rotājās viņas zeltaino matu cirtas.
Greiams vēroja, kā augstā istaba no ēnām kļūst aizvien augstāka. Tā bija 20 metru gara zāle, un no grīdas līdz griestiem tā pacēlās par divi ar pus stāviem; griestiem šķērsām pāri bija pārbūvēta īpaša galerija, no kuras margām nokarājās plēsīgu zvēru ādas, Meksikas audēju darinātas segas un dabīgām krāsām krāsoti plāni audekli no Klusā okeāna dienviddaļas salām; šī istaba Greiamam atgādināja viduslaiku banketu zāli, un neviļus viņš nožēloja, ka tur nav gara klāta galda ar alvas traukiem un milzīgiem suņiem, kuri zem galda grauž tiem nomestos kaulus un plēšas savā starpā šo kaulu dēļ.
Mazliet vēlāk, kad Paola nospēlēja Debisi, lai Aronam ar Terensu būtu viela ilgākam strīdiņam, Greiams īsu brīdi ļoti dzīvi sarunājās ar viņu par mūziku. Viņa tik ļoti labi saprata mūzikas psiholoģiju, ka viņš, pats nemaz nemanīdams, sāka viņai stāstīt par viņam tīkamām teorijām.
Viņos klausīdamies, arī Terenss ar Aronu nevarēja ciest klusu, un mierīgi sāktā saruna kļuva par karstu strīdu, kamēr Paola ņēma un aizbēga prom.
"Pavaicājiet Aronam, ko viņš domā par Vāgneru, pavaicājiet!" jautri smiedamās, viņa aizspurdza prom un atstāja Greiamu savam liktenim. Viņš noskatījās, kur tā aiziet, un nevarēja vien nobrīnities, cik viņa spēcīga, tomēr viegla, cik vingri viņa saviem ceļiem ceļ smago apģērbu, iedama no vienas istabas malas uz otru, kur sēdēja misis Mesona un kur viņa sāka kārtot galdus bridža spēlei. Viņš neskaidri sadzirdēja pats savu balsi, kad Terensam skaidroja savas teorijas.
"Visi tam piekritīs, ka grieķiem mūzika apgaroja visas citas mākslas."
Pēc kāda laiciņa, kad abi "gudrie", aizmirsdami visu, kas ap viņiem, sāka dziļu strīdu, vai Bēthovens vai arī Berliozs jāuzskata par viscēlākā garīguma pārstāvi, Greiamam laimējās no viņiem aizmukt. Protams, viņš atkal gribēja tikt pie saimnieces, bet viņa kopā ar divām meitenēm bija apsēdusies platos, dziļos krēslos un kā skolniece sačukstējās ar viņām un smējās, nevērodama citus viesus, kas spēlēja bridžu. Un nejauši viņš iekļuva kādā grupā, kur bija Diks, atbraukušais viesis, misters Vambolds, Dar-Hials un "Lopkopības Avīzes" korespondents.
"Žēl, ka nevarat braukt man līdzi," Diks teica korespondentam. "Jūs aizkavētos tikai vienu dienu, rit es jūs aizvestu."
"Arī man žēl," viņš atteica, "bet man jātiek Santa-Rosā. Tur mani gaida. Kaut labi zinu, ka mana avīze ar lielu prieku publicētu ziņojumu par jūsu izmēģinājumu rezultātiem. Vai jūs man nevarat dot kaut pavisam īsu pārskatu? Arī misters Greiams paklausītos, droši vien tas viņu interesētu…"
"Kas ir, Dik?" Greiams jautāja.
"Nekas sevišķs, — viena no manām iedomām, nevar jau vēl zināt, vai tur kas iznāks," Diks nevērigi atteica.
"Laba "iedoma"!" Vambolds iejaucās. "Pieci tūkstoši akru vislabākās zemes visauglīgākā ielejā. Un tur viņš grib nometināt visādus neveiksmju putnus, saimniekot ar algotiem vadītājiem, pie tam vēl tos brangi paēdināt."
"Ēdināt jau es viņus ēdināšu tikai ar to, kas izaugs pašu tīrumos," Diks sacīja. "Acīm redzot, būs īsos vārdos jāpastāsta, citādi vēl attēlosiet nepareizi. Esmu nomērījis 5000 akru starp ciemu un Sakramentas upi. Man nav ne mazāko šaubu, ka mūsu Rietumi, tāpat arī visa pasaule, reiz pāries uz intensīvu saimniecību, tādēļ gribu viens no pirmiem sataisīties uz šo pāreju. Tos 5000 akrus esmu sadalījis gabalos, pa 20 akru katru. Pēc manām domām, tāds zemes gabals var ne vien uzturēt vienu ģimeni, bet ienest vismaz 6 procentus tīras peļņas."
"Tas nozīmē," korespondents aplēsa, "ka, visus zemes gabalus sadalot, būs nodrošinātas 250 ģimenes, t. i., ja skaita katrā ģimenē 5 cilvēkus, vārdu sakot, — 125o cilvēku."
"Ne gluži tā," Diks teica. "Jau tagad visi zemes gabali ir aizņemti, bet ļaužu tur nav vairāk kā 1100. Bet nākotnes ceribas mums lielas," viņš labsirdīgi pasmaidīja. "Dažs auglīgāks gadiņš, un iznāks caurmērā pa sešas galviņas vienā ģimenē."
"Mums? Kas tie tādi — mēs?" Greiams vaicāja.
"O, man tur ir sava ekspertu komisija, visi mani ļaudis, izņemot profesoru Libu, kuru federālā valdība uz laiku pie mums atsūtīja. Lieta tā, ka viņiem būs jāsaimnieko uz savu personīgo atbildību, pēc visām .zinātnes metodēm, kas ierakstītas mūsu noteikumos. Zeme visiem vienādi laba. Neveiksmes, neprasmes vai slinkuma dēļ neviens necietis. Ja kāds nebūs sasniedzis vidējos rezultātus, ko sasnieguši visi citi, tam būs zeme jāatstāj. Tas ir gluži taisnigi. Neviens nekā neriskē. Kurš katrs saimnieks var droši paļauties, ka no tā, ko viņš uz tik lielas zemes sēs un izaudzēs, pietiks viņa paša un ģimenes patēriņam, aplēšot vienu tūkstoti dolāru gadā. Tādi panākumi būs katram, vai viņš ir gudrs vai muļķis, vai gads būs labs vai neizdevīgs. Sliņķiem un muļķiem būs pašiem zeme jāatstāj. Tas ir viss. Tomēr, — vēl nav viss. Samaksājot man kā īpašniekam zināmu summu, vēl būs jāatskaita seši procenti. Ja iznāks vairāk, pārpalikumu saņems fermeris, kas ražojis."
"Tas nozīmē," korespondents secināja, "ka katrs daudzmaz strādīgs cilvēks kausies cauras dienas un naktis un strādās bez kādas atpūtas. Saprotams! Simts dolāru mēnesī nevar vis kaut kurā vietā nopelnīt. Caurmēra zemkopis no savas zemes nenopelna mēnesi ne piecdesmit dolāru skaidrā naudā, ja vēl atskaita, kas viņam pašam pienāktos par savu darbu un vispārigo uzraudzību."
"Pret to visu man ir viens vienīgs iebildums," iejaucās Terenss Mak-Fens, tikko pienācis pie šīs grupas, "ka nekur vairs nekā cita nedzird, tikai darbs, strādiba! Man riebjas, iedomājoties vien, ka uz katra tāda zemes gabala sēd salicis cilvēks, sēd no saules lēkta lidz saules rietam, arī vēl pēc rieta, vaiga sviedros raudamies ar visādiem darbiem. Un kam tas viss? Lai tiktu pie gabala maizes, pie kumosa gaļas, varbūt vēl ar sviesta drusciņu piedevām. Vai tad tas ir kāds mērķis? Vai tad maize ar sviestu un vēl gaļa klāt ir visas dzīvibas mērķis? Dzivibas jēga? Esamības uzdevums? Pilns vēders, pajumte, kur no negaisa patverties, kamēr tavas miesas nesapūs tumšajā kapā?"
"Bet, Terens, arī jums taču reiz būs jāmirst," Diks viņu pārtrauca.
"Var jau būt. Bet arī kaps neizdzēsīs manu brinišķigo brīvā pasaules klaidoņa un savvaļīgā vērotāja dzīvi," īrs teica. "Tās stundas, kas dzīvotas līdzi zvaigznēm un puķēm zaļajā zālē, kad žūžo lēnais vējiņš! Manas grāmatas, — mani domātāji ar savām domām! Skaistums, mūzika, viss krāšņums, ko sniedz visas mākslas kopā! Kad aiziešu tumšajā kapā, aiz manis tomēr paliks skaisti nodzīvotā dzīve un viss, ko no tās ieguvu. Bet tie jūsu divkājainie vērši ar viņiem iemērītiem zemes gabaliem! Un tādi paši būs viņu bērni un bērnu bērni! Labāk nerunājiet par to."
"Bet kādam taču jāstrādā grūtais vienkāršais darbs, lai jūs varētu apkārt slaistīties," misters Vambolds nicīgi izsaucās.
"Lai gan tas ļoti bēdīgi, bet jums taisnība," Terenss drūmi piekrita. "Un es pateicos Dievam tam Kungam par visiem četrkājiem un divkājiem, kas gādā, lai man būtu baltas un mīkstas rokas, un ka tāds lielisks cilvēks kā mūsu Diks smaidīdams dalās ar mani viņa gūtos labumos, pērk man visjaunākās grāmatas, ļauj sēsties pie sava galda, dod man būdiņu mežā, kur darbs nedrikst iebāzt savu nejēdzīgo galvu."
Evanss Greiams tovakar ilgi negāja gulēt. Viņš bija neparasti satraukts kā par pašu Lielo Māju, tā vēl vairāk par tās mazo saimnieci. Pa pusei izģērbies, uz gultas malas sēdēdams un pipi sūkdams, viņš visu laiku to redzēja savu acu priekšā, kāda tā bija dienā, — visdažādākās situācijās un garastāvokļos, — kā viņa ar to runāja par mūziku un kā viņš bija sajūsmināts par viņas dziļo sapratni, kā viņa ievilināja strīdā divus "gudrajos" un pati aizspurdza prom, pamezdama viņu un rīkodama viēsiem bridža partijas, bet pati draiskulīgi iesēdās lielajā krēslā, tāpat kā jaunās meitenes, kā viņa ar kluso tēraudskaņu savaldīja vīra pretestibu, kad viņš vēl gribēja dziedāt Kalnu karali; kā viņa drošsirdīgi valdīja slīkstošo ērzeli un tikai dažas stundas pēc tam iznāca ēdamistabā pie viesiem kā sapņu tēls.
Bet ne tikai Paolas Forestas tēls, viņa domām nedeva miera arī pati Lielā Māja ar visiem saviem brīnumiem un neredzētiem, jaunveidīgiem ierīkojumiem.
Greiams izdauzīja pelnus no pīpes, vēlreiz apskatīja svešo istabu ar vissmalkāko komfortu, tad izdzēsa elektrisko gaismu un likās gultā starp svaigajiem, dzestrajiem palagiem, bet miegs nenāca. Atkal viņš dzirdēja Paolas Forestas smieklus, atkal melnajā nakts tumsā jūsmoja par brinišķigo spēku un grāciju, kad viņas ceļgals pasita uz augšu smago ģērbu. Viņš to redzēja tik skaidri un spilgti, ka kļuva gandrīz vai grūti, jo nespēja to aizvairīt. Atkal un atkal tā bija klāt, ar katru brīdi dziļāk iedegās viņa smadzenēs, un ilūzijas spēks kļuva gandrīz par īstenību.
Viņš skaidri redzēja, kā ērzelis un jātniece slīkst ūdenī, tad atkal iznirst, redzēja, kā baltajās putās sitās zirga pakavi, redzēja sievietes seju smejoties, kad zeltainie mati savijās ar ērzeļa melnajām krēpēm. Un viņa ausīs skanēja "Prelūdijas" pirmie akordi, viņš redzēja, kā tās pašas rokas, kas valdīja ērzeli, izbūra no klavierēm Rahmaņinpva brīnišķīgo skaņu pilno plūdumu.
Un, kad beidzot viņš aizmiga, smadzenēm arī miegā nebija miera, tās netika vaļā no nezināmas mīklas, kādi procesi gan evolūcijas ceļā no pirmatnējiem pīšļiem varējuši radīt šīs sievietes brinišķigo miesu un gara harmonijas tēlu.
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Nākošā rītā Greiams iepazinās tuvāk ar Lielās Mājas kārtibu, kaut O-Mais jau vakarā viņam diezgan daudz ko izstāstīja, starp citu, viņš dabūja zināt, ka pēc rīta kafijas, ko pasniedz, tikko viesis uzmodies, viņš var ēst pie kopējā galda ne savā istabā, pie tam O-Mais pateica, ka pie galda mājinieki neēd visi reizē, bet kā kuram pagadās, sākot no septiņiem lidz deviņiem. Vēl O-Mais pateica, ja kungs gribot zirgu vai automobili, vai arī ko citu, kas mājā rodams, lai tikai pasakot.
Iegājis pusastoņos ēdamistabā, Greiams vēl dabūja atvadīties no korespondenta un uzpircēja, kuri jau bija paēduši un taisījās ar auto doties uz Eldorādo, lai no turienes ar rīta vilcienu brauktu uz Sanfrancisko. Viņš piesēdās pie galda viens pats, un ķīnietis apkalpotājs ar retu eleganci lūdza, lai viņš pasūta, ko vien tikai vēlas. Vispirms viņš lūdza un dabūja saldētu Grape Fruit ar šeriju, kas, kā kalpotājs lepni teica, esot pašu ražojums. Tad viņš pateicās par dažādiem azaida ēdieniem un putru, ko ķīnietis piedāvāja, un palūdza mīksti novārītas olas un žāvētu cūkas krūti, kad ienāca Bērts Venraits, it kā gluži nejauši, un izlikās māksloti nevērīgs; tas viss kļuva saprotams, kad pēc piecām minūtēm ienāca arī Ernestīne brīnišķīgos rīta svārciņos. Viņa izlikās gluži pārsteigta, ieraudzīdama tik daudzus agra rīta cienitājus.
Pēc kāda laiciņa, kad viņi visi trīs jau cēlās no galda, ienāca Lisija un Rita. Pie biljarda galda, kur viņi devās pēc brokastīm, Bērts pateica Greiamam, ka Diks Forests brokastīs nekad nenāk, jo viņš dzerot rīta kafiju jau pulksten sešos un pēc tam strādājot savā guļamistabā un tikai sevišķos gadījumos ierodoties pie saviem viesiem pirms otrām brokastīm pusvienos. Un par Paolu Bērts pateica, ka viņai ļoti nemierigs miegs, ka viņa ceļas ļoti vēlu, guļ aiz durvim bez roktura ārpusē, plašajā piebūvē, kur viņai pašai savs pagalmiņš un kuru viņš redzējis tikai vienu vienīgu reizi.
"Viņa ir gan vesela un visai spēcīga," Bērts stāstīja, "bet nevar aizmigt. Nekad viņa nav labi gulējusi. Jau bērnibā viņa nav varējusi gulēt. Bet, liekas, viņai tas nemaz nekaitē, jo viņai ir apbrīnojams gribasspēks un tā nepadodas savu nervu untumiem; tie viņai vienmēr augstākā mērā sasprindzināti, tomēr viņa nemaz neuztraucas, ja nenāk miegs, viņa piespiež sevi gulēt pavisam mierigi, ļaudama ķermenim atpūsties, un nervi tai apbrīnojami paklausa.
Tādas naktis viņa sauc par "baltām naktim". Dažreiz viņa aizmieg tikai, kad aust jau rīts, vai deviņos vai desmitos no rīta, tad noguļ visu dienu un pie pusdienas galda iznāk apbrīnojami svaiga, dzivības prieka pilna."
"Acīm redzot, tas ir paradums," Greiams teica. Bērts palocīja galvu.
"No tūkstoša deviņi simti deviņdesmit deviņas sievietes viņas vietā vaidētu vien; bet viņa nebēdā nenieka. Ja nenāk miegs vienu nakti, izgulēsies citu nakti, gan atgūs zaudēto."
Vēl daudz Bērts Venraits stāstīja par mājas saimnieci, un Greiams it viegli atminēja, ka jaunais cilvēks, kas Paolu pazina tikai neilgi, sajuta pret viņu lielu cienību.
"Es vēl neesmu redzējis neviena cilvēka," viņš turpināja, "kas viņai no pirmā brīža nepadotos. Vienalga, vai tas būtu vīrietis vai sieviete, jauns vai vecs, — lai tik viņa sāk runāt, tā, mazliet augstprātīgi. Bet, kā viņa to var, nudien, es nesaprotu! Vai viņas acīs iemirdzas tāds savāds spīdums vai arī lūpas savelkas šādā noslēpumainā smaidā, — nezinu, tikai visi viņu klausa, neviens pat neiepīkstas."
"Jā, viņā ir kas tāds…" Greiams piekrita.
"Jā, taisni tā," Bērts priecājās, un viņa seja sāka starot. "Taisni — "kas tāds", bet, kas isti, to nevar saprast, tikai viņas griba vienmēr notiek. Varbūt tā ir pašsavaldīšanās, kas viņai nepieciešama, lai pārspētu bezmiega naktis. Ļoti var būt, ka pagājušo nakti viņa nav acu aizvērusi aiz uztraukuma: daudz ļaužu, tas gadījums ar Kalnu karali un viss cits. Redziet, kur parasti neviena cita sieviete nevarētu ne acis aizdarīt, — briesmas, vētra vai kas tamlīdzigs — uz viņu neatstāj nekādu iespaidu. To man Diks stāstīja. Viņa var gulēt kā mazs bērns, tā saka Diks, ja pilsētā, kur viņa atrodas, sākas lielgabalu apšaude vai arī kad kuģis, uz kura viņa ir, iet bojā. Viņa ir lieliska. Jums kaut reizi vajadzētu ar viņu spēlēt biljardu, tad jūs redzētu, ko viņa spēj!"
Pēc kāda briža Greiams ar Bertu iegāja istabā pie meitenēm, kuras no rītiem vienmēr tur salasījās, bet visu laiku viņš sajuta savādu tukšumu, skumju vientulību, kaut meitenes jautri dziedāja, dejoja un trieca, — viņam gribējās drizāk redzēt saimnieci, atkal iepriekš nenojaušamā gara stāvoklī pa durvīm ienākot.
Tad viņš uz Altadena un Bērts uz tīrasiņu ķēves Molijas devās divu stundu ilgā izgājienā uz muižas priekšzīmīgo piensaimniecību un atgriezās atpakaļ tieši laikā, lai izpildītu norunu, — satiktos ar Ernestīni tenisa laukumā.
Nepacietīgi viņš steidzās uz otrām brokastīm, kaut nevarēja šo steigu izskaidrot ar veselīgu apetīti vien, un jutās ļoti vīlies, kad izrādījās, ka saimniece vēl nav piecēlusies.
"Droši vien bijusi baltā nakts," Diks viesim paskaidroja un papildināja Berta stāstu par viņas bezmiegu vēl ar dažiem jauniem sīkumiem. "Ticat vai neticat, jau vairākus gadus mēs bijām precējušies, bet nebiju redzējis, ka viņa kādu nakti būtu gulējusi. Es zināju, ka dažreiz viņa guļ, bet pats to nebiju redzējis. Reiz es piedzīvoju, ka trīs dienas no vietas viņa acu neaizvēra un bija tikpat jautra, laipna un smaidoša kā aizvien, bet tad gan aiz pārlieka noguruma dziļi aizmiga. Tas bija toreiz, kad mūsu jahta pie Karlines salām uzskrēja sēklī un visi vietējie ļaudis saskrēja mūs dabūt nost. Nebija jau nekā bīstama, bet visu laiku bija nebeidzams troksnis, nebeidza rēkt uzbudinātas balsis. Paola ar visu savu būtibu tā alka ko pārdzīvot, un, kad viss bija beidzies, pirmoreiz es redzēju, ka viņa guļ."
Bija atbraucis jauns viesis, kāds Donalds Vere, ar kuru Greiams iepazinās pie brokastīm. Visus citus tas, acīm redzot, jau labi pazina, un no sarunām Greiams noprata, ka tas ir vijolnieks, jau plaši pazīstams visā piekrastē, kaut bija vēl ļoti jauns.
"Viņš ir neprātīgi iemīlējies Paolā," Ernestīne pačukstēja Greiamam, kad viņi abi gāja laukā no ēdamistabas. Greiams sarauca uzacis.
"Ak, tas viņai nav nekas jauns, bet viņa nepiegriež tam nekādu vēribu," Ernestīne pasmaidīja. "Tas notiek ar katru, kas še pie mums atbrauc, — viņa jau pieradusi. Viņa bezgala mīļi prot visu to nemaz nemanīt. Tādēļ viņa var cilvēkos atmodināt visu labāko un cēlāko, kas viņos mit, un kopā ar viņu ikkatrs sajūt siltu prieku. Un Diks par to tikai amizējas. Jūs te nenodzivosiet ne nedēļu, un ar jums notiks tas pats. Ja nē, tad mums visiem jūs būsiet liels pārsteigums, un Diks vēl noskaitīsies, sak, — tā taču tam jānotiek. Un, ja milošam vīram, kas ir lepns uz savu sievu, nodibinās tāds uzskats, tad, ticiet man, viņš būs dziļi apvainots, ja kāds viņa sievu neprastu vai negribētu tikpat cildinoši novērtēt."
"Nu, ja jau tā jābūt, tad jau, laikam, arī es sveikā cauri netikšu," Greiams komiski nopūtās. "Tikai man gan netik darīt, kā visi citi dara. Bet, ja jums te tāds paradums, ko lai dara, — jāpadodas. Tikai tas-būs pārāk cietsirdīgi pret mani, ja māja pilna tik jauku jaunavu.
Un viņa palēkajās acis iemirdzējās tik labsirdīga rotaļība, ka Ernestīne bija gluži kā piekalta pie šā skata, bet tad apķērās, ka pārāk ilgi nolūkojusies viņā, nosarka un novērsās, acīm redzot, gribēdama pārvarēt samulsumu.
"Mazais Teo, — atcerieties, tas jaunais dzejnieks, — arī bezgalīgi iemīlējies Paolā. Es pati dzirdēju, kā Arons Hankoks to āzēja par kādu sonetu ciklu, un nav grūti uzminēt, kas ir viņa dzejiskās iedvesmas avots. Un Terenss, zināt, tas īrs, arī viņā iemīlējies, tikai savaldīgāk. Vārdu sakot, kā jau pienākas. Bet vai gan viņus var par to vainot?"
"Viņa ir tādas mīlas cienīga," Greiams izklaidīgi teica; slepus viņš bija sadusmots un apvainots, ka tas noplukušais epikūrietis un anarhists, kas lielās, ka var dzīvot kā cita uzturēts slaists, drīkst būt iemīlējies "mazajā saimniecē", kaut arī savaldīgāk. "Viņa ir pelnījusi, ka visi to pielūdz," viņš mierīgi turpināja. "Kaut neesmu viņu vēl necik daudz redzējis, bet varu jau droši teikt, ka viņa ir apburoša un pavisam sevišķa būtne."
"Viņa ir mana pusmāsa," Ernestine ar labpatiku teica, "kaut arī nevarētu ticēt, ka mūsu dzīslās rit kaut viena pilīte vienādu asiņu. Viņa nav nevienai no mums lidzīga, ari nevienai no mūsu draudzenēm. Kaut pēc gadiem viņa īstenībā nevar mums vairs būt nekāda draudzene: viņai jau trīsdesmit astoņi gadi."
"Ai-ai, tas nav labi," Greiams draudēja.
Glītā gaišmate izbrīnījusies paskatījās uz viņu, acīm redzot, nesaprazdama, ko nu atkal izdarijusi.
"Nav labi, kaķīt, nadziņus ārā laist," viņš jokodamies atbildēja, redzēdams meitenes vaicātāju skatienu.
"Ak tā, jūs domājat, ka es to teicu aiz skaudības? It nemaz nē. Pie mums visi ir paraduši runāt vienkārši, vaļsirdīgi. Visi taču zina, cik viņai gadu. Viņa pati to stāsta. Man astoņpadsmit. Bet nu, par sodu, ka bijāt tik aizdomīgs, lūdzu: cik jums?"
"Tikpat, cik Dikam," viņš ātri atbildēja.
"Tātad — četrdesmit," viņa pasmējās. "Vai peldēties iesiet?" viņa sāka runāt par ko citu. "Ūdens būs ļoti auksts."
Greiams pakratīja galvu.
"Nevaru. Apsolījos kopā ar Diku izjāt."
Mīlīgā sejiņa kļuva bēdīga, ko viņa nemaz neslēpa, kā jau meitenes šai nevainīgajā vecumā.
"Nu, nu," viņa uzmeta lūpiņu, "droši vien stieps arī jūs rādīt savus mūžīgos zemes darbus, kur viņš grib kalnu nogāzes pārvērst par daudzām terasēm, vai arī rādīs jums savus nebeidzamos apūdeņošanas trikus."
"Bet viņš kaut ko runāja par peldi pulksten piecos."
Uzreiz viņa atkal bija jautra un smaidīga.
"Nu, tad mēs tiksimies peldētavā. Arī Paola teica, ka piecos iesim peldēties, to viņi būs norunājuši."
Viņi šķīrās zem garajām velvēm, no kurienes viņam vajadzēja iet uz savu istabu pārģērbties, bet Ernestīne pēkšņi sauca:
"Ak, mister Greiam!"
Viņš paklausīgi panācās atpakaļ.
"Jums, patiesi, nemaz nav katrā ziņā jāiemilas Paolā," viņa nopietni sacīja, "es jau to tikai tāpat vien pateicu.",
"Būšu ļoti, ļoti uzmanīgs," viņš tikpat nopietni apsolījās, tikai acīs iedzirkstijās humors.
Tomēr, viens palicis, soļojot pa koridoru, viņš atzinās, ka Paolas Forestas burvība jau izstiepj uz viņu savus maigos neatvairāmos spārnus un nemanot tie apvijas ap viņu. Viņš atzinās, ka ar daudz lielāku prieku jātu kopā ar Paolu nekā ar savu seno draugu Diku.
No mājas izgājis un iedams uz garo slitas koku zem sirmajiem ozoliem, viņš kāri raudzījās, vai neredzēs saimnieci. Bet tur stāvēja tikai Diks un viņam līdzās zirgu puisis, kaut tur bija vairāk apseglotu zirgu. Bet viņi aizjāja vieni. Diks rādīja viņam sievas zirgu, tramigu bēru tīrasiņu ērzeli maziem amerikāņu segliem ar tērauda kāpsli un divkāršu pavadu.
"Es nezinu, ko viņa darīs," viņš teica, "vēl nav nākusi; bet peldēties viņa katrā ziņā peldēsies, tur visi satiksimies."
Jāšana Greiamam ļoti patika, kaut viņš sevi notvēra, ka pārāk bieži skatijās, cik pulkstenis, — vai ilgi vēl līdz pieciem? Aitas gaidīja jērus, un viņi pajāja garām vienam ieslēgtam aplokam pēc otra, šad un tad nokāpdami no zirgiem, lai apskatītu dažus lielisko "šropšīriešu" vai "ramburljē" aitu barus un palīdzētu aitām tikt uz kājām, jo, kad tās bija apvēlušās uz savam platajām mugurām, tās pašas vairs nevarēja piecelties, bet nevarīgi spārdījās visām četrām.
"Esmu cītīgi strādājis, lai radītu amerikāņu Merino aitas," Diks teica, "un lai tās iegūtu spēcīgās kājas, stingrās muguras, apaļās ribas un vajadzīgo pretestības spēku. Eiropiešu aitām šā spēka nebija. Tās bija pārāk frizētas un manikirētas."
"Jā, patiesi, jūs esat veicis lielu darbu," Greiams atzinīgi novērtēja. "Sūtīt aunus uz Aidaho! Tas vien jau runā skaidru valodu."
Diks atbildēja starojošu skatienu:
"Aidaho vien vēl nav nekas! Piedodiet, ka es sāku lielīties, bet, lai tas izklausītos diezin cik neticami, Mičiganas un Ohaio lielie aitu bari jāved sakaros ar maniem Rambuljē aunu bariem Kalifornijā. Vai arī Austrālijā! Pirms divpadsmit gadiem es kādam kolonistam pārdevu trīs aunus par tris simtiem katru. Pārbraucis ar tiem mājās un parādīdams turieniešiem, viņš par tiem ieņēma tikpat daudz tūkstošus un tūliņ pie manis pasūtīja veselu kuģa kravu."
Atpakaļ jājot viņi nejauši satika zirgu audzētavas pārzini Mendelholu, kas viņus pasauca gabaliņu līdzi uz plašo pļavu, kur auga vientuļi ozoli, — viņš gribēja parādit partiju gadu vecu kumeļu, kurus no rīta aizsūtīs Miramaras kalnos. To bija ap divi simti, visi liela auguma, spēcīgi, pinkaini, jau sāka mest spalvu.
"Mendelhols rūpējās, lai tiem nekad nepietrūktu barības, jau no pašas pirmās dzīvības dienas," saimnieks teica. "Tur, kalnos, viņi nedabū zāli vien, bet arī labību. Katru vakaru tos salasa zināmā vietā kopā, tas ļaudīm stipri atvieglo darbu. Nu jau piecus gadus no vietas es ik gadu uz vienu pašu Oregonas štatu sūtu pa piecdesmit no divus gadus veciem kumeļiem. Tie visi lielākā vai mazākā mērā dabūti vienā sugā, tādēļ tos pērk uz vietas: visi zina, kas tā par mantu."
Mendelhols aizjāja, un pie viņiem ar daiļu ķēvīti, smalkām kājām piejāja veterinārs Henesijs, kuru Diks iepazīstināja ar viesi.
"Es dzirdēju, ka misis Foresta grib apskatīt kumeļus," viņš teica, "gribēju viņai parādīt Stirniņu. Pēc nedēļas viņa varēs uz tās jāt. Kuru zirgu viņa lika šodien apseglot?"
"Frantu," Diks atteica un paredzēja, ka veterinārs tam nepiekritīs; Henesijs noraidoši pakratīja galvu.
"Nekad es nepiekritīšu, ka sievietēm ļauj jāt ar ērzeļiem," veterinārs norūca. "Un Frants pie tam vēl ļoti bīstams. Kaut viņa ciltskoks ir cienījams, bet viņš ir ļoti ļauns. Misis Foresta gan varētu jāt ar Frantu vienīgi tad, ja tam uzmauc uzpurni. Un viņš mii ari spert, bet pie pakaviem taču spilvenus piesiet nevar."
"Tā jau ir," Diks mierinādams teica, "bet būtu jūs redzējuši, kādi viņai laužņi, viņa ar to nejokos."
"Kad tikai Frants kādā jaukā dienā nedabū viņu gar zemi un neuzgāžas pats virsū," veterinārs joprojām rūca, "es gan būtu īsti priecigs, ja viņa iemīļotu Stirniņu. Tas ir īsts dāmas zirgs. Ugunīga, bet pavisam bez niķiem. Lielisks zirdziņš! Vēl gan tada draiskulīga, bet nekas, pieradīs! Acis gan vajadzēs vienmēr vaļā turēt, — nav nekāds manēžas kleperis."
"Nu, aizjāsim, paskatīsimies," Diks teica. "Ja viņa ar Frantu iejās starp tiem jaunajiem, tad tik dabūs mācību. Viņai jau tur ļoti patīk," viņš teica pret Greiamu pagriezies. "Visi mājas un jājamie zirgi audzētavā viņu ļoti interesē, un viņai arī ir lieliski panākumi; es pats nezinu, kā viņa to izdara. Tas ir tas pats, kā kad jauna meitene iemaldītos eksperimentālā laboratorijā un sāktu jaukt dažādas sprāgstvielas un nejauši viņai iznāktu visstiprākās kombinācijas, pie kurām tikuši tikai ķīmiķi jau sirmām galvām."
Viņi visi tris nogriezās no lielceļa un jāja tālāk pa sānceliņu, tad iegriezās mežā, kur čaloja pļāpīgais strautiņš, pēc tam izjāja plašās viļņojošās ganībās. Vispirms Greiams pašā viņā galā ieraudzīja bezgala daudzus vienu un divus gadus vecus kumeļus, kuri ziņkāri uz viņiem noskatījās, bet tuvāk uz vidu viņš redzēja "mazo saimnieci" uz zeltainbēra tīrasiņu ērzeļa Franta, kas bija sacēlies pakaļkājās un skaļi zviegdams, priekškāju pakaviem kārpījās pa gaisu. Jātnieki apturēja zirgus un skatījās, kas notiks.
"Ērzelis viņu vēl nosviedis," veterinārs drūmi rūca. "Tas ir liels nelietis."
Bet taisni tai bridi Paola, nemanīdama, ka kāds piejājis, ar īsta kavalērista spēku piespieda Frantu uz vietas nolaist priekškājas zemē, kā klājas krietnam četrkājim; tad viņš nemierīgi mīņājās un nikni kožļāja iemauktus.
"Vai tu neriskē par daudz?" Diks klusu pārmeta, kopā ar citiem piejājis pie viņas.
"O, nebīsties, gan es tikšu galā," viņa caur cieši sakostiem zobiem čukstēja, bet Frants bija pavisam atliecis ausis atpakaļ un ļauni zibsnīja acīm, zobus atņirdzis; tas katrā ziņā būtu iekodis Greiamam kājā, ja viņa to laikā neatrautu sāņus, cieši iecērtot piešus sānos. Zirgs nodrebēja vien, iezviedzās un īsu brīdi bija gluži mierīgs.
Diks sāka smieties.
"Veca lieta! Viņa nebīstas, un Frants to ļoti labi zina. Viņš ir ļauns, bet viņa vēl ļaunāka; viņš paliek traks, tad viņa tam rāda, ko nozīmē apzinīgs un pārdomāts niknums."
Kamēr viņi skatījās, sagaidīdami vistrakākās lietas, Frants tris reizes gribēja drāzties prom, bet Paola vienmēr ar sapratīgu, uzmanīgu roku, apdomīgi rīkodamās ar laužņiem, to savaldija, iecirta tikai piešus sānos, kamēr tas padevās un viss vienās putās, drebēdams stāvēja atkal mierīgs un rātns.
"Sveiki!" viņa sveicināja viesi, veterināru un vīru. "Domāju gan, nu esmu to pievārējusi. Jāsim apskatīt kumeļus. Pieraugiet, mister Greiam, uzmanieties! Viņš ļoti mīl kost. Labāk turieties tālāk no viņa, ja gribat līdz vecuma dienām savas kājas paglabāt veselas."
Kad Frants bija beidzis dižoties, kumeļi gluži kā pēc komandas aizskrēja kur kurais un aizdrāzās prom pa zaļo lauku, bet driz vien, ziņkārības dzīti, atkal saskrēja atpakaļ, saspiedās kopā un skatījās uz atjājušiem cilvēkiem, tad, brūnas, aušīgas ķēvītes vadīti, pienāca tuvāk un puslokā sastājās ap jātniekiem, ausīdamies vien.
Greiams kumeļus gandrīz nemaz neredzēja, viņš skatījās tikai uz Paolu viņas jaunajā lomā, vērodams lielisko, vareno, viņas uzveikto dzīvo radību, un domāja, vai ir kāda robeža viņas daudzveidībai? Taču Kalnu karalis, kaut milzīgi liels, bija rāms mājas lopiņš salīdzinājumā ar šo sātanu, kas zviedza, koda un spārdījās.
"Redzi," Paola klusi čukstēja Dikam, lai neaizbaidītu pārdrošos kumeļus. "Vai nav lieliski? Tas mana darba rezultāts." Paola pagriezās pret Greiamu. "Vienmēr mums būs šādi vai tādi trūkumi un kļūdas, — labākā gadijumā varam tikai tuvoties pilnībai, bet te ir pati pilnība. Paskatieties tikai! Viņu tēvs ir Lielais Virsaitis, — droši vien būsiet par to dzirdējis, ja pazīstat amerikāņu rikšotāju sarakstu. Kad tas kļuva kroplis, to pārdeva par sešdesmit tūkstošiem. Dažreiz mēs Virsaiti aizdevām arī citiem. Šī ķēvīte bija viņa vienīgais kumeļš šai sezonā. Bet paskatieties tikai. Tās krūtis un plaušas! Man bija jāizvēlas no daudzām ķēvēm, kas derēja ciltskokam. Tās māte nebija nekas sevišķs, tomēr es izvēlējos tieši to. Tā bija smagnēja un veca, bet vienīgā no ķēvēm, kas piederēja Lielajam Virsaitim. Tas ir viņas pirmais kumeļš, viņai bija astoņpadsmit gadu, kad atnāca pirmais kumeļš. Bet es zināju, ka viņa ir īstā. Man bija vajadzīga tikai viņa. Vajag tikai paskatīties uz Lielo Virsaiti, lai to saprastu."
"Tā bija tikai pusasiņu ķēve," Diks paskaidroja.
"Bet laba daļa no Morgana," Paola steigšus piebilda, "un prēriju zirgu svītra uz muguras. Tas būs mans pirmais lieliskais, gluži nepārspējams jājamais zirgs — es to zinu — mans sapnis, kas beidzot piepildīsies."
"Jā, skaisti jau ir," Diks apbrīnodams teica, un viņa acis iemirdzējās sirsnīgi un silti, skatoties uz kastaņu brūnuma kumeļu, kas droši tuvojās viņiem un uzmanīgi ošņāja plati ieplestajām nāsīm iemauktos cieši turēto ērzeli.
"Man labāk patiktu, ja man būtu tikai pa daļai pilnasiņu zirgi," Paola teica. "Rikšotajam jābūt skrejlaukumā, bet ikdienas vajadzībām tas ir pārāk izsmalcināts."
"Labs savienojums," Henesijs teica un rādīja uz Nimfu. "Diezgan zema auguma, tātad laba skrējēja, un diezgan gara, lai būtu laba rikšotāja. Atzišos, ka man nebija lielas uzticības šim eksperimentam, taču ar to esam ieguvuši lielisku jaunu zirgu."
"Kad biju meitene, man nebija neviena zirga," Paola stāstīja, "arī tagad dažu labu reizi nevaru nemaz ticēt, ka man ne vien ir zirgi, bet varu audzēt jaunus, radīt pavisam jaunas sugas pēc pašas ieskata. Dažreiz man tas liekas tik neticami, ka gribas atjāt šurp un pārliecināties."
Viņa pagriezās pret vīru un paskatījās uz viņu pateicības pilnām acīm. Greiams redzēja, ka gandrīz veselu pusminūti tie raudzījās viens otram acīs. Viņš sprata, kāda bauda tā ir Dikam, ja sievai tik liels prieks, kā viņam patīk viņas jaunības aizrautība un dzīvesprieks.
"Laimes bērni!" viņš nodomāja, nevis tādēļ, ka viņa namatēvam piederēja tik lieli īpašumi un ka viņš ar tiem izdarījis tik lielas lietas, bet tādēļ, ka viņam bija tik brīnišķīga sieva, kas varēja viņam tik sirsnīgi un pateicigi acīs raudzīties.
Greiams neticīgi atcerējās Ernestīnes sacīto, ka Paolai būtu jau trīsdesmit astoņi gadi, jo viņa izskatījās tik jauna, kad pēkšņi tā pagriezās pret viņiem, ar jātnieka pātagu rādīdama uz kādu melnu viengadi, kas plūca svaigo zāli.
"Paskaties, Dik, tas ir tiešs krustojums," viņa teica, "šīs kājas un pinekļi!" Pret Greiamu pagriezusies, viņa sacīja: "Gluži kas cits nekā Nimfas garie locekļi, vai nē? Bet taisni tā, kā es gribēju." Viņa klusi pasmējās, bet mazliet saīgusi. "Māte bija gaiši brūna ķēve, — gandrīz kā jauns divdesmit dolāru gabals, — un es tik ļoti gribēju no viņas pāris zirgu saviem ratiem — taisni tai pašā krāsā. Bet no tā nekas neiznāca, kaut es sapāroju to ar lielisku - sarkanbrūnu rikšotāju. Pēcnācējs iznāca gluži melns; kad vēlāk apskatīsim audzējamās ķēves, tad ievērojiet viņa brāli: magoņbrūns. Tā bija vilšanās."
Viņa rādīja uz tumšu sarķu pāri, kas ganījās abi kopā. "Tie ir divi kumeļi no Gi Dilonas pēcnācējiem — Lui Dilonas brāļa. Viņiem katram sava māte, kuras bija katra savādi sarkanbrūna; bet vai viņi lieliski nesaderas kopā? Abiem ir Gi Dilonas spalva."
Cieši pavadu turēdama, viņa uzmanigi jāja uz sava ērzeļa garām ganāmpulkam, lai nesabaiditu kumeļus, bet daži tomēr metās bēgt.
"Redziet," viņa iesaucās, "pieci no tiem ir braucamie zirgi. Pavēro, kā tie skrienot ceļ priekškājas!"
"Es būtu ļoti pārsteigts un neapmierināts, ja tu par tiem nesaņemtu četrjūga prēmiju," Diks piekrizdams teica, un atkal viņa paskatijās uz Diku starojošām, pateicigām acīm, un šis skatiens kā ass nazis iecirtās Greiamam sirdī.
"To abu mātes — tā tur vidū un tā otra tālāk pa kreisi — ir smagnējākas ķēves, bez tam, lai iegūtu vieglos zirgus, mums vēl ir izvēle starp trim citām. Viens un tas pats tēvs, piecas dažādas mātes un no šīm piecām viens labas sugas čerlapu āboliņš — tas viss vienā un tai pašā gadā — tā taču ir laime, vai nē?"
Viņas lielā interese par šiem zirgiem mazināja iedomīgo iespaidu, kādu atstāja viņas vārdi, un Diks gandrīz sāka Greiamam cildināt viņas spriedumspējas.
"Es varētu izrakņāt veselu bibliotēku par zirgiem un noņemties ar Mendeļa likumiem, lidz mana dumjā galva noreibtu; bet viņa ir ģēnijs. Viņai neviens likums iepriekš nav jāizstudē, viņa visu saprot intuitīvi. Viņai pietiek uzmest skatu zirgu baram, un tūdaļ viņa atradis istos tēvus saviem kumeļiem, viņa spēj panākt gandrīz visu, ko grib, — izņemot spalvas krāsu, vai ne, Paola?"
Viņa pasmējās, un atmirdza viņas skaistie zobi, tad Diks turpināja: "Viņai ir viena tāda ipašiba, kuras dēļ mums jānoņem cepure viņas priekšā: ja par kaut ko jāizšķiras, viņa atmet visu sievišķīgo sentimentalitāti. Viņa ir stingra un nesaudzīga kā vīrietis, ja jāizdara izvēle un jāatmet mazvērtīgie eksemplāri! Tikai ar spalvas krāsu viņai vēl neveicas. To viņas ģēnijs vēl nespēj atrisināt.
vai nē, Paola? Tev vēl kādu laiku jāapmierinās ar Dudiju un Fudiju kā braucamiem zirgiem. Jā, starp citu, kā klājas Dudim?
"Atkal viss kārtībā," viņa atbildēja, "par to jāpateicas misteram Henesijam."
"Nebija jau nekas nopietns," veterinārs piebilda. "Dudim tikai nebija īsti labas apetītes. Tās bija vairāk bailes no zirgu puiša."
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No ganībām līdz peldētavai Greiams turējās tik tuvu Paolai, cik vien to atjāva ļaunais Frants, bet Diks ar Henesiju jāja pa priekšu, runādami par praktiskiem darbiem.
"Visu mūžu mani moca bezmiegs," Paola stāstīja Greiamam, ar vienu piesi kutinādama Franta sānus, lai tas atkal nesāktu trakot. "Bet agri es mācījos savaldīt savus nervus un neļaut drūmām domām sevi nomākt. Jau no pašas bērnības es pieradu tai laikā nodarbināt savu garu, tā ka man par to ir prieks. Tikai tā es varēju uzveikt savu ienaidnieku, jo zināju, ka visu mūžu netikšu no viņa vaļā. Vai esat mācījies, — bet tas jau pats par sevi saprotams, — sevi pārvarēt ar iekšēju, apziņai netveramu spēku palīdzību?"
"Jā gan, ja vien es šos spēkus nenomācu," Greiams atbildēja un raudzījās uz viņas sārto seju, kur bija izspiedušās sīkas sviedru lāsītes no nerimstošās cīņas ar nevaldāmo ērzeli. Trīsdesmit astoņi gadi! Vai tikai Ernestīne nav samelojusies? Tā neizskatījās pat ne divdesmit astoņus gadus veca…
"Tieši tā," viņa turpināja. "Ja vien nenomācam šos spēkus. Ja tiem ļaujamies, ja peldam tiem līdzi, lai atkal iznirtu no ūdens. To man iemācīja Diks. Tāpat ir ar manu bezmiegu. Ja mani uztraukuši kādi tieši notikumi un es nevaru aizmigt, tad es padodos un no sarežģītiem iespaidiem drizāk dodos līdzi zemapziņas straumēm. Ne vien ļauju, bet pat palīdzu savai dvēselei, lai tā plaši un daudzpusigi pārdzivo visu, kas man neļauj aizmigt. Piemēram, vakarējais gadijums ar Kalnu karali. Naktī es to visu pārdzīvoju; sākuma taisni tā, kā bija istenībā, tad kā vērotājs atceros ainu — tāpat kā citas meitenes, kā kovbojs, jūs un, galvenokārt, mans virs. Tad manā fantāzijā paveras vairākas ainas, vairākas gleznas, kuras tad salieku pie sienas un skatos, it kā redzētu tās pirmoreiz. Tad es iedomājos dažādus skatītājus: pļāpīgas vecmeitas un sakaltušus vecpuišus, līdz augstāko aprindu meitām un jauniem grieķiem pirms gadu tūkstošiem."
"Beidzot man ienāca prātā, kā tas skanētu mūzikā, un es komponēju mūziku visām ainām, nospēlēju to uz klavierēm, iedomājos, kā to atskaņotu stīdzinieki vai kareivju ragu orķestris. Es deklamēju to, nodziedāju kā dziesmu un pēc daudzām nogurdinošām stundām, pašai nemanot un nejūtot, biju aizmigusi un atmodos šodien ap pusdienas laiku! Kad pēdējo reizi dzirdēju pulksteni sitam, bija seši. Sešas stundas nepārtraukta miega, — tas ir liels laimests manā miega loterijā."
Kad Paola beidza savu stāstu, Henesijs aizjāja pa citu ceļu, bet Diks pagaidija sievu un jāja otrā pusē viņai līdzās.
"Nu, Evans, vai gribat saderēt?" viņš teica.
"Uz ko? Uz ko un ar kādiem noteikumiem?"
"Uz cigāriem, līdzīgās daļās, — ka jūs Paolu desmit minūtēs zem ūdens nesaķersiet, nē, piecās, jo jūs, cik atceros, esat labs peldētājs."
"Nē jau, dod viņam lielākas izredzes!" Paola teica. "Ar desmit minūtēm nepietiek, — nogurs."
"Tu viņu nepazīsti," Diks pretojās. "Un tu nepareizi novērtē manus cigārus. Viņš ir lielisks peldētājs, kanaku uzvarētājs, tu taču zini, ko tas nozīmē."
"Man gan vajadzēja par to padomāt, varbūt viņš mani panāks jau kraulā, pirms īsti būšu sākusi peldēt. Nu tad izstāsti man par viņa varoņdarbiem un uzvarām."
"Pastāstīšu tev tikai vienu gadījumu, par kuru vēl šodien runā Marķīza salās. Tas bija 1892. gadā, viesuļvētras laikā. Toreiz viņš nopeldēja četrdesmit jūdžu piecās stundās, — tikai viņš un vēl kāds aizsniedza sauszemi. Visi bija iedzimtie, kanaki. No baltajiem bija tikai viņš viens pats, tomēr visus pārspēja: visi kanaki noslīka."
"Man liekas, tu teici, ka bijis vēl viens?" Paola pārtrauca.
"Tā bija sieviete," Diks atteica. "Visi kanaki noslīka."
"Un tā sieviete bija no baltajām?" Paola vaicāja tālāk.
Greiams ātri paskatijās uz Paolu, un, kaut viņa to vaicāja vīram, tā pagriezās pret viņu. Greiams palieca galvu uz Paolas pusi, un viņas vaicājošais skatiens satikās ar tā aso skatu.
Tikpat stingri viņš izturēja tās skatienu un atbildēja:
"Viņa bija no kanaku cilts."
"Pie tam vēl karaliene, kā jums tas tik!" Diks piebilda. "Īsta karaliene, no sensenas iedzimto cilts. Hua-Hoas salas karaliene."
"Vai tikai senās karaliskās asinis nedeva viņai pārdabigo spēku?" Paola vaicāja. "Vai arī jūs viņai palīdzējāt?"
"Man liekas, mēs palidzējām viens otram, vismaz kad jau tuvojāmies zemei," Greiams atbildēja. "Mēs abi brīžiem zaudējām samaņu, drīz es, drīz viņa, jo bijām galigi pārguruši. Aizniedzām zemi, kad saule jau rietēja, tas ir, drīzāk gan ne zemi, bet slīpu klints sienu, pret kuru augstu šļācās un šķīda viļņu.bangas, kad dienvidaustrumu vējš tās dzina krastā. Viņa mani satvēra un peldot sāka raustīt, lai atjēdzos, jo es gribēju iepeldēt tieši bangās, bet tad mēs abi būtu beigti. Kaut kā viņa prata man iedvest, ka zina, kur mēs esam, ka straume plūst gar krasta malu uz rietumu pusi un pēc pāris stundām aiznesīs mūs lidz tai vietai, kur varēsim tikt malā. Es zvēru, ka tās pāris stundas es vai nu nogulēju, vai biju bez samaņas; kad atjēdzos un pamanīju, ka viļņi vairs nešņāc, tad arī viņa bija zaudējusi samaņu un man vajadzēja viņu sapurināt, lai tā atjēdzas. Pagāja vēl trīs stundas, tikai tad tikām uz smiltim. Kur izrāpāmies no ūdens, turpat ari aizmigām. No rita uzmodāmies,, kad saule tveicēja nogurušo miesu. Mēs ielīdām savvaļā augošo banānu koku ēnā, uzgājām kādu avotu ar skaidru ūdeni un atkal nogulējām lidz rītam. Viņa vēl gulēja, kad mūs uzgāja kanaku mednieku pulks, kas dzinās pakaļ kalnu kazām."
"Es varu saderēt," Diks teica, "ka vairāk palīdzējāt jūs, jo jūs taču noslīcinājāt veselu kanaku komandu."
"Viņai gan vajadzēja būt jums visu mūžu pateicīgai," Paola teica. "Nesakiet, ka viņa nebija skaistule, zeltainbrunete, jauna dieviete."
"Viņas māte bija Hua-Hoas salas karaliene," Greiams atteica. "Viņas tēvs — ļoti cienījams anglis, klasiskās filoloģijas zinātnieks. Viņas māte tad jau bija mirusi, un Nomare pati bija karaliene. Viņa, patiesi, bija jauna un skaistākā sieviete, kādu vien var iedomāties. No sava tēva tā bija mantojusi ne zeltainbrūnganu, bet gandrīz baltu ādas krāsu ar zeltainu nokrāsu. Bet jūs droši vien šo stāstu jau būsiet dzirdējusi…"
Viņš apklusa un vaicādams paskatījās uz Diku, bet tas tikai pakratīja galvu.
Tai brīdī viņi izdzirda aiz kokiem ūdeni šļakstam, tātad peldētava vairs nebija tālu.
"Jums kādreiz man jāizstāsta tas lidz galam," Paola teica.
"Diks to visu zina. Nesaprotu, kādēļ gan viņš jums to nav izstāstījis."
Viņa paraustīja plecus.
"Droši vien nebija laika vai negadījās."
"Bet tas notikums ir plaši pazistams," Greiams smējās. "Varbūt jūs nezināt, es vienu laiku biju, nu, kā taču to sauc, laikam morganātisks — karalis Kanibālu salās vai, vismaz, kādā paradīziskr skaistā Polinēzijas salā."
Un viņš, dziedādams kādu skaistu melodiju par pērļainiem viļņiem un opāla mirdzu, veikli nolēca no zirga.
Paola vēroja Frantu, kas tikko neaizķēra zobiem Greiama kāju, un gaidīja, kamēr piejāja Diks, palīdzēja tai nokāpt un piesēja ērzeli.
"Uz cigāriem? Arī es piedalos! Nē; jūs viņu nesaķersiet!" Bērts Venraits sauca, stāvēdams uz pēdu četrdesmit augstām staklēm, kur bija ierīkota atlēktne. "Pagaidiet mani!"
Viņš nolēca ar galvu uz leju un ar profesionāla peldētāja veiklību līda zem ūdens. Jaunās meitenes viņam vētraini uzgavilēja.
"Lieliski! Jūs skaisti balansējat," Greiams viņu uzlielīja, kad tas izlīda no ūdens.
Bērts pūlējās izlikties vienaldzīgs pret uzslavu, kaut tas viņam labi neizdevās, un sāka runāt par Dika ierosinātām derībām.
"Nezinu, Greiam, cik jūs labs peldētājs," viņš teica, "bet ari man gribētos dabūt vienu cigāru."
"Mēs ari gribam piedalīties," sauca Ernestīne, Lisija un Rita, visas reizē.
"Uz konfektēm, cimdiem vai uz ko citu, kā jums nav žēl," Ernestīne teica.
"Bet es nemaz nezinu, kāds ir misis Forestas rekords," Greiams sacija, kad deribas bija noslēgtas. "Bet, ja pēc piecām minūtēm…"
"Pēc desmit," Paola izlaboja. "Mēs sāksim katrs no sava gala. Ja tikai ar pirkstu piedursieties, tad būsiet saķēris. Liekas, noteikumi diezgan taisnigi."
Greiams sajūsmināts skatijās uz viņu. Viņa nebija vis baltā triko kostīmā, kas viņai, acīm redzot, bija peldei kopā ar meitenēm, bet ļoti koķetā zilā viegla zīda kostīmā ar zaļu noskaņu, kas bija ļoti līdzīga ūdens krāsai. Galvā viņai bija glīta peldu cepurīte.
Rita turēja pulksteni, un Greiams gāja uz četrdesmit piecus metrus garās peldētavas viņu galu.
"Pielūko, Paola," Diks brīdināja, "ja tu tikai mazliet gribēsi riskēt, viņš tevi noķers. Viņš taču ir īsta zivs."
"Es ticu, ka Paola uzvarētu arī bez caurules," Bērts viņas vietā atbildēja. "Un es gribu derēt, ka viņa nirst labāk nekā viņš."
"Tad tu pazaudētu," Diks atbildēja. "Es redzēju klintis Hua-Hoā, no kurām viņš nolēca. Tas bija pēc karalienes Nomares nāves. Viņš nolēca no Pauvi galotnes — tieši trīsdesmit astoņus metrus augstu. Un lēcot viņam vajadzēja uzmanīties, lai neatsistos pret diviem zemākiem klinšu akmeņiem, no kuriem virsējais, pēc kanaku paražām, bija augstākā nolēktuve. Rita, sataisies. Kad sākas minūte, dod signālu."
"Mazliet kauns tādu peldētāju izjokot," Paola paklusu teica savējiem, vienā peldētavas galā stāvēdama, signālu gaidot, kad viņu no Greiama šķīra viss baseina garums.
"Var gadīties, ka viņš tevi noķer, pirms tu nepagūsi nospēlēt savu triku," atkal Diks viņu brīdināja. "Nu?" mazliet uztraukts viņš vaicāja Bertām. "Vai viss kārtībā? Citādi Paolai sekundes piecas var klāties grūti, kamēr tiek ārā."
"Esiet bez rūpēm," Bērts viņu mierināja. "Es pats ielīdu. Caurules ir pilnīgā kārtībā. Gaisa pietiek."
"Vai gatavi?" Rita sauca. "Sāciet!"
Greiams pieskrēja kā sacīkšu skrējējs, kamēr Paola steidzās pa kāpnēm uz augstāko lēktuves platformu. Kad viņa bija sasniegusi pašu augstāko platformu, viņš bija uz apakšējā šķērskoka. Kad viņš vēl bija pusceļā, Paola piedraudēja tūliņ lēkt lejā, un viņš nekāpa tālāk, bet apsēdās uz sešus metrus augstās platformas, būdams gatavs viņai tūlīt sekot ūdenī. Viņa tam uzsmaidīja, bet vēl nelēca.
"Laiks aiziet, — dārgās sekundes iet zudumā," Ernestīne deklamēja.
Viņš gribēja kāpt augstāk, bet Paola, piedraudēdama tūliņ nolēkt, aizdzina viņu atpakaļ uz vidējās platformas. Bet ilgi Greiams nekavējās. Nolēmis, ka viņam jātiek augšā, viņš kāpa vēl, un Paola, kas stāvēja gatava lēcienam, vairs nevarēja viņu atgriezt atpakaļ. Viņš cerēja deviņus metrus augsto platformu sasniegt, pirms viņa pagūs nolēkt, un viņa saprata, ka nebūs gudri to gaidīt. Viņa metās lejā ar atpakaļ atliektu galvu, saliektām un cieši pie krūtīm piespiestām rokām, kopā saspiestām un taisni izstieptām kājām. Viņa metās uz priekšu horizontāli lejā.
"Tieši kā Anete Kelermane," Bērts Venraits apbrīnodams iesaucās.
Greiams palika stāvot, lai noskatītos lēcienu, un redzēja, ka dažas pēdas virs ūdens Paola Foresta pielieca galvu, izstiepa rokas un salika tās lokā pār galvu, lai leņķī brāztos tālāk, jo tā vislabāk šķelt ūdeni. Tanī pašā acumirklī, kad viņa ienira ūdenī, viņš uzlēca uz deviņus metrus augstās platformas un gaidīja.
No šejienes Greiams saredzēja ūdenī Paolas ķermeni, kas pilnā gaitā peldēja uz baseina viņu galu, un tikai tad pats laidās ūdenī. Viņš bija pārliecināts, ka peld ātrāk par viņu, un ar līdakas lēcienu sasniedza ūdeni sešus metrus tālāk nekā viņa.
Tieši tai bridi Diks iebāza ūdenī divus plakanus akmeņus un tos sasita vienu pret otru. Tas bija signāls Paolai, ka jāmaina taktika. Greiams dzirdēja troksni un nodomāja, kas gan tas varētu būt. Traki ātri viņš devās uz baseina otru galu. Meitenes sāka plaukšķināt, un viņš ieraudzija, ka mazā dāma viņā galā izkāpj no ūdens.
Atkal viņš skrēja gar baseinu, un atkal viņa uzkāpa lēktnes platformā. Šoreiz ar savu izturību viņš tika tai priekšā, tā ka viņai vajadzēja uzskriet sešus metrus augstajā platformā. Viņa nekavējās, lai ieņemtu pozu, bet tūliņ metās ar galvu ūdenī un peldēja uz baseina rietumu malu.
Sasniedzis baseina sānu malu, Greiams izrāpās no ūdens. Viņa nekur nebija redzama. Viņš izstiepās taisns, ieelpoja gaisu un sagatavojās lēcienam. Bet viss bija klusu.
"Septiņas minūtes!" Rita izsaucās. "Ar pusi! Astoņas! Puse klāt!"
Bet Paolas kā nav, tā nav. Greiams saņēmās, lai neuztrauktos, jo neviens cits nebija izbijies.
"Esmu pazaudējis," viņš teica, kad Rita vēstīja: "Deviņas minūtes!"
"Viņa palikusi vairāk nekā divas minūtes zem ūdens, bet jūs visi esat gluži mierīgi, tādēļ ari es neuztraucos," viņš sacija. "Man paliek vēl viena minūte: varbūt es vēl nebūšu pazaudējis," viņš jautri teica un atkal laidās ūdenī.
Viņš panira dziļi zem ūdens, pagriezās uz vieniem sāniem un rokām sāka taustīt baseina betona dibenu. Pusdziļumā, trīs metrus zem ūdens, cik viņš varēja spriest, viņa rokas pieskārās pie kāda cauruma sienā, un, pārliecinājies, ka tur priekšā nav sietiņa, viņš peldēja droši tālāk. Bet gandrīz tūliņ pat viņš juta, ka sāk celties augšā, bet, lēni, uzmanīgi izniris un nokļuvis bezgalīgā tumsā, viņš sāka visapkārt grābstīties rokām, pūlēdamies nešļākt ūdeni, netrokšņot.
Pēkšņi viņa pirksti pieskārās pie aukstas, gludas rokas, kura, sajuzdama nejaušo pieskārienu, drudžaini atrāvās, un tai pašā brīdī atskanēja skaļš izbaiļu kliedziens. Viņš vairs roku nelaida vaļā un sāka smieties, tad iesmējās ari Paola, — un viņš nodomāja, ka šo smieklu dēļ vien viņā var iemīlēties.
"Jūs mani tiešām izbiedējāt," viņa teica. "Tik klusu piezagties, bet es biju tūkstoš jūdžu tālu prom no šejienes, sāku sapņot."
"Par ko?"
"Vaļsirdīgi sakot, es biju iedomājusies kāda apģērba projektu, mīkleņu krāsas samta tērpu, garām slaidām līnijām, smagiem nespodriem zelta apšuvumiem, tresēm utt. Un vienīgā rota — gredzens, ar milzīgu rubīnu dūju asins krāsā, kuru Diks pirms gadiem man uzdāvināja, kad braucām ar kuģi AII Away."
"Vai ir pasaulē kas tāds, ko jūs neprastu?" viņš smaidīdams vaicāja.
Arī viņa smējās, un viņu abu smiekli savādi noskanēja tumsā.
"Kas jums to pateica?" pēc kāda briža viņa jautāja.
"Neviens. Pēc tam kad jūs divas minūtes bijāt zem ūdens, es apķēros, ka tur vajag būt kādam trikam, un sāku meklēt."
"To Diks izdomāja. Vēlāk piebūvēja. Viņam bezgala daudz visādu izdomu. Viņš lieliski uzjautrinās, nobaidīdams lidz histērijai pavecākas dāmas! — sasauc viņu dēlus vai dēlu dēlus sev lidzi peldēties, un visi te paslēpjas. Bet pēc tam, kad daža laba no viņām aiz bailēm vai nomira, viņš atmeta šos jokus vai, vismaz, sāka meklēt solidākus savas izdomas upurus, piemēram, jūs. Gadijās reiz arī, ka pie mums viesojās kāda Ernestīnes draudzene, jauna meitene, vēl skolniece. Nezin kā bija meiteni nolikuši pie pašas caurules, bet Diks nolēca no platformas un atpeldēja šurp, lidz caurules otram galam. Pēc dažām minūtēm, kad viņa gandrīz zaudēja samaņu, domādama, ka Diks noslīcis, viņš pa cauruli sāka ar to runāt briesmīgā aizkapa balsi, un meitene uzreiz patiesi zaudēja samaņu."
"Nu, tad gan arī bijusi bailīga," Greiams teica.
"Vai zināt, neko daudz viņu nevar vis vainot," Paola aizstāvēja. "Vispirms, viņa bija ļoti jauniņa, gadu astoņpadsmit, otrkārt — viņa "dievināja" Diku, kā jau skuķiem pienākas. Tā viņas visas iemīlas manā virā. Jo Diks pats ir gluži kā skolas zēns, kad sāk plosīties, un meitenes nemaz nevar saprast, ka viņš ir daudz pieredzējis, pārbaudīts, strādīgs un jau pavecāks kungs. Šai gadījumā tikai bija neveikli, ka nabaga meitene, vēl isti neatžirgusi no bezsamaņas, nepaguvusi aptvert, kas notiek, jau visiem parādīja savas sirds noslēpumu. Būtu jūs redzējis, kāds Diks izskatījās, kad meitene izpļāpājās…"
"Ei, vai tad jūs pa nakti gribat tur palikt?" Bērts Venraits sauca caurulē, it kā pie pašām viņu ausim.
"Kungs Dievs!" Greiams izsaucās, nodrebēja un neviļus satvēra Paolu aiz rokas, bet tūdaļ ari atviegloti nopūtās: "Kā viņš mani izbiedēja! Jūsu meitene nu ir atriebta."
"Bet nu gan būs laiks atgriezties virszemē," viņa uzaicināja. "Grūti iedomāties jaukāku vietu kur papļāpāt."
Kaut bija pavisam melna tumsa, pēc dažām vāji sadzirdamām skaņām Greiams noprata, ka Paola apgriežas un ienirst ūdenī ar galvu uz leju, un neviļus nodomāja, cik gan skaisti viņa to izdarīja.
"Jums kāds to izstāstījis!" bija pirmie Berta vārdi, kad Greiams iznira no ūdens un izkāpa malā.
"A-a! tad jūs bijāt tas nelietis, kas zem ūdens klaudzināja ar akmeņiem!" Greiams viņam uzbruka. "Ja es būtu pazaudējis, es tagad apstrīdētu visas tās derības. Tā ir sazvērestība, blēdība."
"Bet jūs taču esat uzvarējis!" Ernestīne iesaucās.
"Protams, ka esmu uzvarējis; tādēļ ari nedomāju jūs un visu jūsu blēžu baru iesūdzēt, tas ir, ja jūs bez kādām izrunām samaksāsiet, kas man pienākas. Lūdzu, cigāru kasti šurp!"
"Cienits kungs, tikai vienu cigāru!"
"Nē, visu kasti!"
"Nāciet skrieties!" Paola uzsauca. "Spēlēsim vistiņas. Ķeriet." Viņa viegli uzsita Greiamam pa plecu un metās ūdeni. Viņš nepaguva vēl tai sekot, kad Bērts to saķēra un apgrieza apkārt, un viņam bija jāķer citi; bet viņš iesita Dikam, pirms tas vēl nepaguva aizskriet prom. Diks pāri visai ūdens tvertnei dzinās pakaļ sievai, un, kad ari Bērts ar Greiamu dzinās viņiem pakaļ, meitenes uzkāpa augšā uz platformas un sastājās daiļā lokā.
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Donalds bija vājš peldētājs, tādēļ ūdens turnirā nepiedalījās, toties pēc pusdienas prata piekļūt pie saimnieces un piesēdināt viņu pie klavierēm, kas Greiamam ne visai patika. Sabrauca vēl jauni viesi, brīvi, vienkārši, bez kādām ceremonijām, kā jau Lielajā Mājā bija parasts: tur bija kāds jurists Ādolfs Veils, kuram bija ar Diku jāparunā kādas lielākas prasības lietā par kādām tur tiesībām uz ūdeņiem; tieši no Meksikas bija atbraucis Džeremijs Brekstons, Forestam piederošo Harvesta grupas zelta raktuvju ģenerāldirektors; mūzikas un teātra kritiķis Edvins O'Hais, sarkanmatis-īrs un Čansijs Bišops, Sanfrancisko avīzes izdevējs un redaktors, Dika universitātes biedrs, kā Greiams no viņu sarunām noprata.
Dažus no viesiem Diks nosēdināja pie viņa paša izgudrotās azarta kāršu spēles, un spēlētāji bija ļoti uztraukti un neparasti pārdroši, kaut augstākā paspēles summa bija ierobežota ar desmit centiem, un bankas turētājs, ja viņam ļoti laimējās, varēja laimēt vai zaudēt apmēram deviņdesmit centu. Katra partija ilga minūtes desmit. Viesi spēlēja pie lielā galda istabas viņā galā, un tur valdīja milzīgs troksnis un ķildas. Dažs aizņēmās, dažs palika parādā, un visiem trūka sīknaudas.
Spēlē varēja piedalīties tikai deviņi spēlmaņi, un nebija īsti labi kur sēdēt, tādēļ Greiams tikai dažreiz spēlēja lidzi Ernestīnes kārtij, aizvien tomēr paraudzīdamies uz garās istabas viņu galu, kur Paola ar vijolnieku spēlēja Bēthovena sonātes un Delība baletus. Brekstons ierosināja lielāko laimesta summu paaugstināt līdz divdesmit centiem, bet Diks, kas jau bija paspēlējis veselus četrus dolārus un sešdesmit centus, protestēja un žēlīgi lūdzās, lai nodibina "fondu", no kura samaksāt par apgaismi un istabas iztīrīšanu rīt no rīta. Arī Greiams bija paspēlējis piecus centus un, dziļi nopūzdamies, teica Ernestīnei, ka gribot mazliet pastaigāties pa istabu, varbūt tad būšot vairāk laimes.
"Es jums to jau pareģoju," vina paklusi teica.
"Ko?"
Viņa nozīmīgi paskatījās uz Paolu.
"Nu man tiešām jāiet," viņš atbildēja, Šo skatu pareizi saprazdams.
"Un ja es teikšu, ka jums nebūs drosmes?"
"Ja jūs tā teiksiet, tad man tiešām nebūs drosmes."
"Labi, tad es saku, ka jums nav drosmes."
Viņš pakratīja galvu.
"Jau agrāk gribēju iet taisni turp un dabūt to vijolnieku prom. Manu apņēmību jau par vēlu grozīt. Redziet, misters O'Hais gaida, cik jūs liksiet."
Izklaidīgi Ernestīne lika desmit centu, bet nezināja pat, vai laimējusi vai zaudējusi, jo viņa tikai vēroja, kā Greiams iet uz istabas viņu galu, kaut ļoti labi redzēja, ka viņu atkal novēro Bērts Venraits. Bet savukārt ne Bērts, ne arī kāds cits no spēlmaņiem nemanīja, ka Diks, kuru visi apbēra dažādiem amizantiem un asprātīgiem jokiem, par kuriem visi no sirds smējās, redzēja ik šikāko kustību tai siržu spēlē, kurā noskatījās smaidošām acīm.
Ernestīne bija mazliet garāka par Paolu, bet droši vien ar laiku būs krietni apaļākām formām: viņa bija īsta gaišmate, skaidru veselīgu sejas krāsu, ko saule bija mazliet zeltainu padarijusi, un smalku vieglu sārtumu vaigos, kāds mēdz būt meitenēm ap deviņpadsmit gadiem. Likās, var gandriz saredzēt cauri pirkstu, plaukstu, roku, kakla un vaigu maigiem, bālisārtiem ādas audiem. Un Diks skaidri redzēja, ka brīnišķīgi sārtais dzidrums pārklājās ar maigu siltumu, kad viņa noskatijās, kur paliek Evanss Greiams. Diks saprata, ka meitenes sirdi mostas kāds sapnis, kuru viņa pati vēl īsti nenojauž.
Viņa raudzījās uz Greiamu, viņu apbūra tā majestātiskais stāvs un gaita, augstu paceltā galva, ar nevērīgu grāciju uz pieres noslīdošie zeltainie bronzas mati, un viņai gribējās tiem pieglaust savus pirkstus. Agrāk tādu vēlmi viņa nekad nebija izjutusi.
Arī Paola, kad uz īsu brīdi pārtrūka viņas strīds ar vijolnieku, neviļus pavērās, kur naca Greiams, un arī viņa ar sirsnīgu patiku vēroja, cik daiļas viņa kustības, cik cēli tas tur galvu ar savvaļā izirušām matu cirtām, cik tīri viņa gludie bronzas krāsas vaigi, cik lieliska piere, iegarenās acis ar mazliet pievērtiem plakstiem, kāds viņš gandrīz bērnišķīgi skumjš, un kā skumjas izgaist, kad viņš laipni pasmaida. Šo smaidu jau daudzreiz viņa bija pamanījusi, — tas bija neatdarināmi brinišķigs smaids, un acis iemirdzējās maiga, laipna gaisma, ap lūpu kaktiņiem savilkās daudzas labsirdīgas grumbiņas. Tādu smaidu redzot, ari visi citi neviļus smaidīja pretim, vismaz Paola sajuta, ka viņa smaida, atbildot uz Greiama smaidu.
Tomēr visu laiku viņa turpināja sākto sarunu ar vijolnieku, jo, acim redzot, bija nodomājusi šo vakaru ziedot viņam, — parunājusi ar Greiamu tikai dažus vārdus, viņa tūdaļ atkal sēdās pie klavierēm, un kā svaigs vējš pa istabu plūda ungāru deju motivi, kurus viņa spēlēja ar tādu aizrautibu un tīri čigānisku draiskulību, ka viņš, ar cigāru zobos tīksmi nosēdies uz plodzes spilveniem, atkal un atkal brīnījās, cik daudzkrāsains un daudzveidīgs viņas talants. Aiz pieklājības viņš tur varēja palikt tikai dažas minūtes un tad atgriezās pie spēlmaņiem.
Mazliet vēlāk, kad beidzās azarta spēle, Bērts ar Lisiju Destenu izjauca viņai Bēthovena "Sonater Pathetique" adagio, improvizēdami patētisku pantomimu, kura bija tik smieklīga, ka pati Paola sāka no visas sirds smieties un aizgāja no klavierēm. o
Viesi sastājās garās grupās. Diks, Rita, Bišops un Veils nosēdās pie bridža. Donaldam vajadzēja atļaut Paolai pievienoties jauniešiem, kuri Džeremija Brekstona vadībā to saņēma ar gavilēm; Greiams un O'Hais vieni paši apsēdās uz palodzes, un pēdējais no viņiem sāka runāt par teātra kritiku.
Tad grupa pie klavierēm sāka korī dziedāt havajiešu dziesmas, pēc tam dziedāja ari Paola viena, pati pavadīdama, un tad Greiams ar prieku nodomāja, ka nu viņš atradis viņas vājāko vietu. Viņa lieliski spēlē klavieres, lieliski jāj, lieliski prot peldēt un zem ūdens nirt, bet par lielisku dziedātāju viņu nevarēja saukt. Tomēr šo spriedumu tam driz vien vajadzēja grozīt. Izrādījās, ka viņa ir lieliska dziedātāja, un, ja arī dziedāšanu var saukt par vājāko no viņas spējām, tad tikai salīdzinošā nozimē. Balss viņai, patiesi, nebija diezin cik spēcīga un plaša, bet tīkama, daiļskaniga, tā paša siltuma apdvesta, kas padarīja tik apburošus viņas, smieklus, bet tai nebija spēka, plašā plūduma, bez kā nav iedomājama lieliska balss.
Bet balss noskaņa, tembrs!.. Un Greiams kļuva domīgs. Tā bija īsta sievietes balss, pilna sievietīgas kaislības un ilgu; tur skanēja viss varenā temperamenta spēks, bet šis spēks bija apvaldits, ierobežots. Greiams nevarēja nobrīnīties vien, kā viņa prot apslēpt savas balss vājākās vietas: tā tiešām bija īsta māksla.
Un, izklaidīgi palocīdams galvu, kad īrs viņam lasīja īstu lekciju par moderno operu, tas sev jautāja: vai iespējams, ka Paola, kura tik lieliski spēj valdīt temperamentu mākslā, tikpat lieliski to spēj valdīt savu arī dziļākās jūtās? Viņš sajuta neatvairāmu tieksmi atrisināt šo jautājumu, — aiz vienkāršas ziņkārības, kā pats sev gribēja iestāstīt; bet ta nebija ziņkārībā vien; bija pamodinātas kādas dziļākas, pirmatnējākas jūtas, kas no senseniem mūžiem mīt vīrieša dabā.
Viņš juta pēkšņi pamostamies nevaldāmu kairumu, netika vairs vaļā no daudzām domām un raudzījās garās istabas viņā galā, pat uz griestu baļķiem un galeriju, kur bija dažādas trofejas vai no visas pasaules; viņš paskatījās uz pašu Šo materiālo bagātību saimnieku, uz tās sievietes vīru, kura viņu tik ļoti interesēja, uz viru, kas rotaļās un arī darbā atdeva visu savu sirdi un kura skaļie smiekli noskanēja visā istabā, kad Ritai nebija īsti labi veicies. Greiams bija pārāk vientulīgas dabas cilvēks, un šie viņa slēdzieni to nebūt nebaidīja. Aiz abstraktās problēmas, kas viņu interesēja, bija dziva sieviete, pati Paola, īsta sieviete, visa sievišķigā neatvairāmais tēls. No tā brīža,'kad viņš pēkšņi, tik negaidīti ieraudzīja viņu ūdens tvertnē milzīgā ērzeļa mugurā, ne mirkli tā vairs nedeva miera viņa fantāzijai, tā viņu gluži apbūra. Viņš nebija nekāds nepiedzivojis zēns, un sievietes tam bija jau krietni apnikušas ar savu pelēcīgo vienādību, — kāda viena, tāda otra. Satikt kādu pavisam sevišķu sievieti, kura atšķirtos no visām citām, viņa dzivē bija tas pats, kā atrast pērli simts tūkstošu vērtībā, kur tās jau zvejojušas bezgala daudzas ūdenslīdēju paaudzes.
"Jūs vēl dzīvs? Man liels prieks!" pēc kāda brīža Paola zobodamās viņam uzsauca.
Viņa taisījās iet prom kopā ar Lisiju. Pa to laiku jau bija sastādījies jauns bridža kvartets: Ernestīne, Bērts, Džeremijs Brekstons un Greiams; O'Hais ar Bišopu sēdās pie dambretes.
"Viņš patiesi ir ļoti jauks," Paola teica par iru, "tikai nevajag ļaut tam sēsties viņa jājamzirdziņa mugurā."
"Viņa zirdziņš taču ir mūzika, vai ne?" Greiams teica.
"Bet, kad viņš sāk runāt par mūziku, tad nav vairs izturams," Lisija iesaucās. "Taisni no tās viņš vismazāk sajēdz. Var cilvēku tīri traku padarit."
"Nekas, nekas," Paola mierināja, "drīz vien jūs visas gūsiet gandarījumu par to, ko viņš jums pāri nodarījis. Diks man nupat pačukstēja, lai uz rītvakaru atsaucot visus "filozofus", un jūs jau zināt, kā viņi spriež par mūziku. Viņiem viens mūzikas kritiķis būs ists un pelnīts medījums."
"Nesen Terenss teica, ka mūzikas kritiķiem taupibas laika nemaz neesot," Lisija sacīja.
"Terenss un Arons ar viņu tiks galā," Paola smējās, "nemaz nerunājot par Dar-Hialu un viņa "plastisko" mākslas teoriju, kuru viņš, protams, attiecinās arī uz mūziku."
Tai brīdī pienāca Ernestīne un aizsauca Greiamu prom, teikdama:
"Mēs visi jūs gaidām. Kārtis jau pārceltas, un jūs esat mans partneris. Un Paolai jau gribas gulēt. Atvadieties un laidiet viņu vaļā."
Paola aizgāja pulksten desmitos, bet bridža spēle turpinājās lidz vieniem naktī. Diks, brālīgi apkampis Ernestīni, atvadījās no Greiama, kuram bija jākāpj augšā tornī, un pavadija savu glīto sievas māsu lidz viņas istabai.
"Es tev gribētu ko teikt, Ernestīn," atvadīdamies viņš teica, draudzīgi un vaļsirdīgi skatīdamies uz viņu savām labsirdīgām, pelēkām acīm, bet viņa balss skanēja tik nopietni, ka Ernestīne uzreiz ieinteresējās.
"Nu, ko nu būšu izdarījusi?" viņa izstiepa lūpiņas un pasmaidīja.
"Pagaidām vēl nekā. Bet labāk neiesāc, citādi bēdas vien piedzīvosi. Tu vēl esi bērns, — tev taču vēl tikai deviņpadsmit, un tu esi jauks bērns, kuru katrs var iemīļot, katrs vīrietis uz tevi pametīs aci. Bet Evanss Greiams nav — "katrs"."
"O-ho! Lūdzu manis dēļ neraizēties, es pati zinu, kā uzvesties," viņa iekaisa un asi atcirta.
"Tomēr paklausies, ko tev teikšu. Katras meitenes dzīvē pienāk laiks, kad viņas daiļajā galviņā sāk dūkt mīlas bites. Un tad viņai vajag prast izvairīties no katras kļūdas, vajag prast iemīlēties īstajā, viņai izraudzītajā. Vēl tu neesi iemīlējusies Evansā Greiamā, tad neiemīlies arī. Viņš nav istais vīrs tev un vispār nevienai pārāk jaunai meitenei. Viņš ir jau pavecs kungs, daudz redzējis un piedzīvojis un mīlu, tas ir, romantisko mīlu un jaunos daiļos purniņus droši vien sen jau aizmirsis, kaut ari mīlējis daudzreiz vairāk, nekā milēsi tu, kaut dzīvotu savu dzīvi vai divdesmit reizes. Ja arī viņš vēlreiz apprecēsies…"
"Vēlreiz?" viņa to pārtrauca.
"Mīļā, nu jau būs piecpadsmit gadu, kopš viņš palika atraitnis."
"Un kas tad par to?" viņa ietiepīgi jautāja.
"Nu," Diks mierigi turpināja, "tas nozīmē, ka jaunības romantika viņam jau sen aiz muguras, — un cik brīnišķīga bija viņa romantika! Ja piecpadsmit gados .viņš nav otrreiz apprecējies, tad tas nozīmē…"
"Ka viņš nekad nevarēs aizmirst, ko zaudējis?" Ernestīne viņu atkal pārtrauca. "Bet tas jau vēl nenozīmē…"
"Tas nozīmē, ka jaunības romantikas skolnieka gadi viņam jau garām," Diks neatlaidigi un mierīgi turpināja. "Tikai ieskaties viņā labi un sapratīsi, ka viņam nav trūcis gadījumu un ka nevienu reizi vien skaistas, gudras, nobriedušas sievietes būs viņam devušas atrisināt to pašu uzdevumu, un viņam bija vajadzīgi visi viņa garīgie spēki, lai tiktu ar to galā. Un tomēr neviena no tām nav viņu dabūjusi savā varā. Tādēļ apdomā labi un neļaujies tādām domām. Ja tu laikus atsaldēsi savu sirdi, tu paglābsies no lielas un smagas vilšanās."
Viņš saņēma tās roku un maigi pievilka pie sevis, bet ar otru roku apskāva viņas plecu. Labu brīdi viņi neteica ne vārda, un Diks pūlējās uzminēt, ko viņa domā.
"Tu zini, mēs vecie, applaucētie vīri, kas daudz redzējuši…" viņš atkal puszobgalīgi teica, it kā atvainodamies.
Viņa nepacietīgi paraustīja plecus un dedzīgi izsaucās:
"Un tikai jūs vien esat ko vērts. Tie jaunie ir tikai tādi pienapuikas, vairāk nekas. Viņi pilni dzīvesprieka, dzied un dej, ālējas kā kumeļi. Bet viņiem nav nekādas noteiktības. Meitenes nevar uz viņiem raudzīties kā uz sapratīgu, pārbaudītu gara spēku, vārdu sakot — viņiem trūkst īstas vīrišķības."
"Es saprotu," Diks domu pilns teica. "Bet, lūdzu, neaizmirsti arī lietas otru pusi. Jūs, straujās, jaunās meitenes, uz vecākiem viriešiem atstāsiet taisni tādu pašu iespaidu. Viņi var uz jums gan raudzīties kā uz rotaļlietiņām, kā uz daiļiem bērniem, kuriem patīkami pastāstit visādus jaukus nieciņus, bet kā uz­šāvām dzīvesbiedrēm viņi nekad uz jums neskatīsies, jūs nevarat tiem būt sapratīgi draugi, kuriem viņi varētu uzticēt visus savus priekus un — ari bēdas… Dzīve ir vesela zinātne, kas rūpīgi jāmācās. Un tie vecākie kungi to mazliet jau paguvuši iemācīties. Bet tādi putniņi kā tu, Ernestīn… Vai tu jau esi daudz iemācījusies?"
"Pastāsti man," viņa pēkšņi gandriz traģiski lūdzās, "par to jaunības romantiku pirms piecpadsmit gadiem, kad viņš vēl bija jauns."
"Pirms piecpadsmit? Nē, pirms astoņpadsmit gadiem," Diks teica. "Trīs gadus tie bija nodzīvojuši laulībā, kad viņa nomira. Tad padomā pati. Viņus salaulāja anglikāņu mācītājs, un viņi dzivoja laimīgā laulībā jau tad, kad tu vēl tikai pirmoreiz ieraudzīji Dieva pasauli."
"Ja, ja — stāsti tālāk," viņa nervozi skubināja. "Kāda viņa izskatījās?"
"Viņa bija brīnišķi skaista; tumšzeltainu ādas krāsu; jauktām asinīm; kādas Polinēzijas salas karaliene; viņas māte bija karaliene pirms viņas, tēvs — anglis, beidzis Oksfordas universitāti, īsts zinātnieks. Viņas vārds bija Nomara, Hua-Hoa salas karaliene. Viņa bija no mežoņu cilts. Viņš vēl bija tik jauns, ka tam nebija grūti palikt par tādu pašu mežoni, ja ne vēl lieliskāku. Viņu laulībā nebija nekā zemiska. Viņš nebija nabags avantūrists. Viņai bija pūrā līdzi tās sala un četrdesmit tūkstoši pavalstnieku; un viņam pašam bija liela bagātiba, viņš tur uzcēla pili, kāda vēl tais salās nebija redzēta un kādas tur ari nekad vairs nebūs, — īstā iedzimto stilā: zaļu jumtu, aptēstiem stabiem, kuri bija apvīti kokosa lūkiem, un tā tālāk. Likās, tā pils bija izaugusi no pašas salas, ar īstu pamatu savā zemē, kaut Greiams ataicināja arhitektu Hopkinu no Ņujorkas, lai tas uzzīmē šīs pils plānu."
"Ak kungs, kas viss viņiem tur nebija! Pašiem sava jahta, sava vasarnīca kalnos, savs laivu šķūnis, kuru tā tikai sauca, bet patiesībā tā bija īsta pils. Tur viņi sarīkoja bagātīgas dzīres, kurās arī es esmu piedalījies, bet tas gan bija jau labi vēlāk. Nomara nomira, bet, kur palika Greiams, nezināja neviens cilvēks. Tad sāka valdīt karalis no sānu līnijas. Es jau teicu, ka Evanss kļuva gandrīz vairāk par mežoni nekā viņa sieva. Trauki tiem bija no tīra zelta. Ko tur nu runāt! Viņš taču vēl bija gluži zēns; viņa bija pa pusei angļu asiņu, pa pusei polinēziete un īsta, neaprobežota karaliene. Tas bija brīnišķīgs jauniešu pāris, un viņu dzīve bija kā burvīga teika. Un… Ar vienu vārdu sakot, Ernestīn, ir pagājuši gadi, un Greiams vairs neiederas jauniešu pasaulē. Tagad viņu varētu savaldzināt tikai ļoti ievērojama sieviete."
"Viņam drīzāk derētu Paola," meitene domīgi teica.
"Pilnīgi pareizi," Diks piekrita. "Paolai vai arī kādai citai tikpat lieliskai sievietei būtu tūkstošreiz lielākas izredzes viņu savaldzināt nekā visām tādām mīļām, jaunām, burvīgām meitenēm visā pasaulē. Zini, mums, vecajiem, ir savi ideāli."
"Tātad man vajadzēs apmierināties ar kādu pavisam jauniņu," Ernestīne nopūtās.
"Lidz savam laikam tā gan, jādomā, būs," viņš pasmējās. "Bet neaizmirsti, ka arī tu ar laiku vari izaugt un kļūt par lielisku, nobriedušu sievieti, kura mīlas sacensībā spēj uzveikt pat tādu vīru kā Evanss."
"Bet tad es jau sen būšu apprecējusies," viņa uzmeta deguntiņu.
"Tā, mīlā, būs tava laime. Nu, ar labu nakti. Vai nebūsi uz mani dusmīga, ko?"
Viņa pakratīja galvu, sniedza tam savas lūpiņas skūpstam, un viņi šķīrās.
Diks Forests iedams izdzēsa gaitenī elektrību un iegāja bibliotēkas istabā, kur paņēma kādu pusduci grāmatu par fiziku un mehāniku, un pasmaidīja, it kā būtu bezgala laimīgs un pašapmierināts, tad atcerējās savu sarunu ar sievas māsu. Viņš bija pārliecināts, ka runājis ar viņu īstajā laikā. Bet pusceļā, ejot ar grāmatām padusē uz spirālveidīgām kāpnēm, no kurienes tam bija jāiet uz savu darbistabu, pēkšņi viņa smadzenēs iebrāžas Ernestīnes vārdi, un viņš apstājās: "Paola viņam drīzāk derētu!"
"Muļķis!" viņš pats sevi izlamāja. "Divpadsmit gadu nodzīvojis laulībā!"
Viņš pasmējās un gāja tālāk.
Un viņš vairs par to nedomāja, līdz, gultā likdamies, paskatidamies uz barometriem un termometriem un gribēdams ķerties pie dažiem elektrības jautājumiem, vēlreiz pavērās pāri pagalmam, kur bija sievas istabas, lai pārliecinātos, vai viņa jau guļ. Tad viņš atkal atcerējās Ernestīnes vārdus. Ar zobgalīgu "Muļķis tāds!" viņš aizdzina tos no sevis, iesmēķēja cigareti un ļāva savam izveicīgajam skatienam slidēt pār grāmatu satura rādītājiem, ieliekot meklētās vietās sērkociņus.
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Bija jau krietni pāri desmitiem, kad Greiams, nemierīgi pa māju klīzdams un domādams, vai tiešām Paola nekad neparādās pirms pusdienas, iemaldījās koncertzālē. Kaut viņš te viesojās jau dažas dienas, bet māja bija bezgala liela, un šai istabā viņš ienāca pirmoreiz. Tā bija brinišķīga istaba, pēdu trīsdesmit plata un sešdesmit gara, augstiem griestiem, no kuriem tūdaļ sākās logi, pa kuru dzeltenīgo stiklu ieplūda silta zeltaina gaisma. Sienas un mēbeles bija izturētas sarkanīgā nokrāsā, un uzreiz viņš sajuta to miera pilno, svētlaimīgo noskaņu, kādu rada mūzika.
Gurdeni, laiski Greiams apskatīja kādu gleznu, kur bija attēlots aitu bars saulainās ganībās, te uzreiz pa durvim istabas viņā galā ienāca saimniece. Viņu ieraugot, tam gandrīz elpa aizrāvās, jo viņa bija kā burvīgi skaista glezna._ Baltās drēbēs tā likās pavisam jauna, ari tā kā garāka, jo bija apvilkusi plato, brīvo krokaino holoku, — acīm redzot, bez kāda fasona uzšūtos rīta svārkus, kādus valkā visas Sandviču salu sievietes. Viņš bija šādu apģērbu redzējis Havajā, kur šie svārki neglītu sievieti padara simpātisku, bet skaistu — divkārt burvigu.
Pāri istabai sveicinot, viņš smaidīdams redzēja, cik graciozi daiļi vijas viņas ķermenis, kā viņa tur galvu, cik vaļsirdīgs un brīvs viņas acu skats, viņš skatījās uz visu viņas labsirdīgi draudzīgo būti. Vismaz tāda tā izlikās, kad nāca no durvim pāri istabai.
"Šai istabai viens liels trukums," viņš pavisam nopietni teica.
"Patiesi? Nu, kāds tad?"
"Tai vajadzētu būt garākai, vismaz otrtik garākai."
"Kādēļ?" viņa vaicāja, neapmierināti galvu kratīdama, bet viņš sajūsmināts raudzījās uz jaunavīgo sārtumu viņas vaigos, kas, šķiet, nemaz neharmonēja ar viņas trīsdesmit astoņiem gadiem.
"Tad jums būtu jāiet otrtik tālāk," viņš atbildēja, "un es otrtik ilgāk varētu raudzīties uz jums. Es vienmēr esmu teicis, ka nemaz nav iespējams izgudrot vēl skaistāku sievietes ģērbu kā holoku."
"Tātad jums patika mans holoks, ne es pati," viņa sacīja. "Es redzu, ka tai ziņā jūs esat tāds pats kā Diks: katrs jūsu kompliments nenovēršami būs ar mazu astīti, un mēs, muļķites, mēlītes vien izkaram gaidīdamas, bet jūsu kompliments pamet savu astīti, un mēs paliekam tukšā. Bet labāk iesim, es jums izrādīšu visu istabu," viņa steidzās sākt citu valodu. "Diks man atļāva to ierīkot pilnīgi pēc manas gaumes, tātad te viss ir manis izvēlēts un izmeklēts."
"Arī gleznas?"
"Arī tās es pati izmeklēju. Diks gan ar mani pastrīdējās par to Vereščaginu. Viņš skauž ārzemniekus mūsu pašu gleznotāju dēļ."
"Es jūsējos nemaz nepazīstu," Greiams teica. "Parādiet man arī tos…"
Greiams cerēja kādu pusstundiņu palikt ar saimnieci divatā un tīkami parunāt par gleznām, bet taisni tai bridī ar vijoli padusē ienāca Donalds. Ieraugot saimnieci, viņa acis iemirdzējās, un viņš aši, steidzīgi devās taisni pie klavierēm, kur sāka salikt notis.
"Mēs norunājām līdz brokastīm mazliet pastrādāt," Paola teica, pret Greiamu pagriezusies. "Viņš man zvēr, ka es esot ļoti aizkavējusies, un pa daļai es viņam piekrītu. Pie brokastim mēs tiksimies. Protams, ja vēlaties, varat palikt te, bet man gan jāsaka, ka mēs strādāsim kā pienākas. Pēc pusdienas, ap četriem, iesim peldēties, Diks tā nospriedis. Mister Donald, cik pulkstenis?"
"Bez desmit minūtēm vienpadsmit," vijolnieks strupi un mazliet paskarbi atbildēja.
"Par agru. Mēs norunājām — vienpadsmitos. Jums, cienits kungs, būs jāpagaida. Man vispirms jāieskrien pie Dika, vēl neesmu viņam labrītu pateikusi."
Paola ļoti labi zināja, kā Dika laiks iedalīts. Viņas piezīmju grāmatiņas pēdējā lapiņā bija uzmesti hieroglifi, pēc kuriem tā zināja, ka pusseptiņos viņam jāpasniedz kafija, lidz trisceturtdaļ deviņiem viņu var notvert gultā ar korektūras loksnēm vai grāmatām rokās, ja vien viņš jau nav kur aizjājis; no deviņiem līdz desmitiem viņš ir stingri aizņemts, diktē Blekam vēstules, un no desmitiem lidz vienpadsmitiem apspriežas ar dažādiem kalpotājiem, bet Bonbraits stenografē ikkatru viņa vārdu.
Ja nav kādas negaidītas telegrammas vai steidzama darba, vienpadsmitos viņa varēja cerēt, ka brītiņu vīrs būs viens pats, kaut katrā ziņā ļoti aizņemts. Iedama cauri sekretāra istabai, viņa dzirdēja rakstāmmašīnas troksni, tātad viens šķērslis bija novērsts. Bibliotēkā Bonbraits meklēja kādu grāmatu lopkopības pārzinim, un viņa zināja, ka Diks pabeidzis apspriedes ar pārvaldnieku.
Viņa piespieda podziņu, pilnais grāmatu plaukts pagriezās un paradījās šaurās vītņu kāpnes uz Dika darba kabinetu. Uzkāpusi augšā, viņa atkal paspieda kādu podziņu, un atkal pagriezās tāds pats plaukts, un viņa klusām ieslīdēja istabā. Bet viņas sejā parādījās dusmu ēna: tur runāja Džeremijs Brekstons. Nezinādama, ko darit, viņa brītiņu palika stāvot, — ne viņa tos redzēja, ne arī tie viņu.
"Pārplūdināt jau, protams, var," raktuvju pārvaldnieks teica, "bet cik vēlāk nemaksās to izpumpēt! Žēl un kauns tādā veidā noslicināt veco Harvesta grupu."
"Bet grāmatas par pēdējo gadu taču rāda, ka esam strādājuši tikai ar zaudējumiem," viņa dzirdēja Diku atbildam. "Visi mūs plēsuši: ārkārtīgie nodokļi, bandīti, revolucionāri, federālisti, — tā tas neiet. Vēl varētu to ciest, ja zinātu, ka tas var beigties, bet nav taču nekādas garantijas, ka šie apgrūtinājumi velkas vēl gadu desmit vai divdesmit."
"Tomēr tā ir mūsu Harvesta grupa. Apdomājiet taču — kā gan lai to slīcina!" direktors protestēja.
"Bet padomājiet arī par Villu," asi iesmiedamies, Diks viņu pārtrauca, un Paola uzreiz pamanīja sarūgtinājumu viņa balsī. "Viņš apsolās, ja uzvarēšot, visu zemi sadalīt iedzimtajiem. Un nākošais loģiskais gājiens — pie raktuvēm. Cik, pēc jūsu aplēsuma, mēs pagājušā gadā esam samaksājuši vieniem pašiem konstitucionālistiem."
"Vairāk nekā 120.000 dolāru," Brekstons apdomādams atteica, "neskaitot 50.ooo, kurus iedevām Torenasam, kad viņš vēl nebija atkāpies. Bet viņš pameta savu armiju Gujamā un ar to naudu aizlaidās uz Eiropu. Par to visu es jums jau rakstīju."
"Ja turpināsim darbus, viņi mūs plēsīs un plēsīs bez gala. Labāk applūdināt. Ja varam tikt pie bagātības ātrāk nekā tie nelieši, parādīsim viņiem, ka tikpat viegli varam to ari iznicināt."
"Esmu viņiem to teicis. Bet viņi tikai pasmejas un saka, ka tāds labprātīgs ziedojums būtu ļoti patīkams revolūcijas vadoņiem, vārdu sakot — viņiem pašiem. Es viņiem aizrādīju uz visu, ko esam tautas labā darijuši, kā esam nodrošinājuši pastāvigu darbu pieciem tūkstošiem iedzimto, kā algas paaugstinātas no desmit sentavo dienā līdz simts un desmitiem. Es viņiem pats aizvedu strādniekus, kuri sākumā, kad viņus pieņēma, pelnīja desmit sentavo dienā, bet tagad nopelna piecus peso (viens peso ir apmēram viens dolārs) dienā. Bet kas to deva! Tas pats smīns, tā pati muldoņa, ka viņiem būtu ļoti patīkami labprātīgi ziedojumi uz revolūcijas svētā altāra. Nudien, vecais Diazs bija laupitājs, bet godīgs laupītājs. Es tam nelietim Aranso teicu: "Ja mēs pārtrauksim darbus, jums paliks pieci tūkstoši meksikāniešu bez darba, ko mēs ar viņiem iesāksim?" "Ko iesāksim?" tāpat smaidīdams viņš man prasīja. "Dodiet katram šauteni rokā, lai iet ciņā un iegūst Meksikas Sitiju."
"Muļķigākais ir tas, ka zelts tur ir un mēs vienīgie varam to dabūt ārā. Meksikānieši to nevar. Viņi ir par dumjiem, lai to spētu; bet viņi mūs pilnīgi izlaupa. Tur ir tikai viena izeja, Džeremij: dažus gadus mēs tur nedarīsim nekā, vai pelnām vai ari zaudējam, atlaidīsim visus ļaudis un turēsim kārtībā tikai mašīnas un sūkņus."
"To jau es sarunā ar Aranso liku saprast," Džeremijs Brekstons teica. "Un ko viņš atbildēja? Ja mēs atlaidisim iedzimtos, tad viņš parūpēsies par to, lai arī mašīnisti atstātu darbu un raktuves noslīktu, un mēs paši lai vācamies pie velna. Nē, pēdējo gan viņš neteica. Viņš tikai smīnēja, bet viņa smīns to nozīmēja. Es viņam gribēju sprandu nolauzt, šim dzeltenajam lopam, bet tad nākošā dienā kantori ierastos cits patriots, kas vēl nesaudzīgāk nolaistu mums asinis. Tā Aranso dabūja savu "kumosu" un, pirms vienošanās ar galveno varu pie Žuarecas, lika saviem ļaudīm paņemt trīs simti mūsu ēzeļu trīsdesmit tūkstošu dolāru vērtībā, kaut es viņu iekukuļoju. Dzeltenais blēdis."
"Kas patlaban mūsu raktuvju rajonā vada revolucionārus?" Diks isi un asi vaicāja, un Paola šo toni ļoti labi pazina: tad viņš vāca kopā visus sīkākos apstākļus, lai varētu ko darīt.
"Rauls Bena."
"Kāda viņa pakāpe?"
"Pulkvedis. Viņam ir ap septiņdesmit dažādu vazaņķu."
"Kas viņš agrāk bija?"
"Aitu gans."
"Ļoti labi." Diks runāja īsi un ļoti noteikti. "Mums būs jāspēlē maza komēdija. Palieciet par lielu patriotu! Dodieties turp atpakaļ, cik drīz vien varat. Pakārdiniet to Raulu Benu. Viņš jūsu spēli uzreiz sapratīs, citādi nav nekāds meksikānis. Bet pakārdiniet labi krietni. Sakiet, ka jūs viņu padarīsiet par ģenerāli, par otru Villu."
"Bet, kungs dievs, kā tad lai es to izdaru?" Džeremijs Brekstons jautāja.
"Ļoti vienkārši: dodiet viņam 5000 viru lielu armiju. Visus mūsu strādniekus atlaist. Un lai tad viņš pats tos pierunā iestāties brīvprātīgajos. Mums nav ko bīties, jo Huerta tik un tā ir pagalam. Iegalvojiet viņam, ka esat īsts patriots. Dodiet katram strādniekam pa šautenei. Izsviedīsim pēdējo reiz savu naudu, un jūs būsiet pierādījis savu patriotismu. Un katram strādniekam apsoliet, ka pēc kara viņiem nodrošinātas agrākās vietas. Lai tad ar Dieva prātu iet līdzi savam Raulam. Paturiet tikai tik, cik nepieciešams, lai izpumpētu ūdeni. Ja tad arī vienu vai divus gadus mums nebūs nekādas peļņas, vismaz nebūs arī zaudējumu. Un, ja vajadzēs, mēs katrā laikā varam vecās Harvesta grupas raktuves applūdināt."
Klusītiņām un zagšus Paola gāja atpakaļ uz koncertzāli, smaidīdama par to, cik veikli Diks izšķīra tādu jautājumu. Viņa bija mazliet noskumusi, protams, ne par to, ka Dikam no viņas mantotās Meksikas raktuvēs negāja labi; no laulības pirmā gada jau viņa bija pieradusi, ka tur nekad nav istas kārtības. Viņa skuma par to, ka netika pie Dika pateikt viņam labritu un parunāt. Bet skumjas izgaisa, kad viņa atkal ieraudzīja Greiamu, kas bija palicis divatā ar vijolnieku un, kad ienāca viņa, gribēja iet projām.
"Neskrieniet nu prom," viņa to aizturēja. "Palieciet un papriecājieties, kā ļaudis strādā. Varbūt tas atmodinās ari jūsu darba prieku un jūs ķersieties pie grāmatas, par kuru Diks man stāstīja."
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Pie brokastīm no Dika sejas neviens nemanīja, ka viņam būtu kādas nepatikšanas, katrs varēja nodomāt, ka Brekstons atvedis vislabākās ziņas par raktuvju pastāvīgo peļņu. Kaut Veils aizbrauca jau ar pirmo rīta vilcienu, tātad lietas, kuru dēļ viņš atbrauca pie Dika, bija nokārtotas neparasti agri, tomēr Greiams pie brokastgalda redzēja daudz plašāku sabiedrību nekā parasti. Bez kādas pavecākas un aptaukojušās augstāko aprindu dāmas, misis Tilijas, kuru viņš nemaz nepazina, bija vēl kādi tris jauni viesi, par kuriem viņš šo to dabūja zināt: tie bija misters Gulhuss — valdības veterinārs, gleznotājs Deakons, kas bija Kalifornijā pazīstams kā labs portretists, un kāda Klusā okeāna pasta kuģa kapteinis Lesters, kas pirms gadiem divdesmit bija kalpojis pie Dika par jahtas vadītāju un viņam iemācījis navigācijas mākslu.
Kad brokastis jau gāja uz beigām un pārvaldnieks skatījās, cik pulkstenis, Diks Brekstonam teica:
"Džeremij, es gribētu jums kaut ko parādīt. Brauksim tūliņ pat. Lidz piestātnei jūs tiksiet laikā, tas būs pa ceļam."
"Brauksim visi, visi vienā kompānijā," Paola teica. "Es ļoti gribētu to redzēt, jo tas ir Dika noslēpums." Kad Diks tam piekrita, viņa lika, lai tūliņ piebrauc automobiļus un apseglo zirgus.
"Kas tas ir?" Greiams jautāja, kad viņa jau bija gatava doties ceļā.
"Ak, kāda no Dika idejām. Tas ir kāds izgudrojums. Viņš apgalvo, ka tas apvērsīs visu lauksaimniecības, tas ir, siksaimniecības iekārtu. Es apmēram zinu, kas tas ir, bet darbā to vēl neesmu redzējusi."
"Tas ir miljardiem vērts — ja vien tā lieta ies," Diks smaidīja. "Miljardi visas pasaules zemniekiem un varbūt daži procenti arī man… ja vien tā lieta ies."
"Bet kas tas ir?" O'Hais jautāja. "Mūzika govju kūti, lai govis labprātāk ļautu sevi slaukt?"
"Katrs zemnieks, sēdēdams uz balkona, var pats art," Diks jautri teica. "Bet pagaidiet, kamēr paši redzēsiet. Gulhus, tas ir kāds mēģinājums, kas man pašam izputinās veikalu, ja būs labi izdevies, jo katrs zemnieks desmit morgenu lielā saimniecībā varēs iztikt bez zirga."
Automobiļos un uz zirgiem viņi nobrauca vairāk nekā jūdzi, lidz pabrauca garām lopu muižai. Priekšā viņi ieraudzīja četrstūrainu, ar sētu iežogotu lauku, kas bija tieši desmit akru liels, kā Diks apgalvoja.
"Te jūs redzat viena cilvēka un viena zirga darbu, bet pats zemnieks sēž uz balkona. Lūdzu iedomājieties, ka jūs sēžat uz balkona."
Lauka vidū stāvēja stiprs, vismaz sešus metrus augsts tērauda masts, kas pašā apakšā bija piestiprināts ar virvēm, kādas lieto, lai piestiprinātu buru mastu. No kastes, kas bija piestiprināta masta galā, gāja tieva tērauda stieple lidz maza benzina traktora regulatoram, kas atradās lauka malā. Pie traktora stāvēja divi mehāniķi, kuri uz Dika pavēli .iedarbināja motoru.
"Te ir balkons," Diks teica. "Jums atliek tikai iedomāties, ka mēs, nākotnes zemkopji, sēžam šeit ēnā un lasām avīzi, kamēr tīrumu apar bez zirga un cilvēka palīdzības."
Kamēr kaste masta galā satina stiepli, traktors apdzina ap lauku vienu spirālveidīgu vagu.
"Ne zirgs, ne kučieris, ne arājs, it nekas nav vajadzigs, zemniekam tikai jāiedarbina traktors," Diks uzvaras priekā gavilēdams teica, un pa to laiku savādais aparāts apmeta tālāk brūno arumu virskārtu un aizdzina savu spirāli lauka vidū. "Art, ecēt, velt, mēslot un nopļaut: visu var padarit, sēdēdams uz balkona. Un, kur vien zemnieks var dabūt strāvu no spēkstacijas, tur viņam vai viņa sievai vajag tikai piespiest podziņu, un viņš var lasīt tālāk savu avīzi vai ari viņa var doties virtuvē."
"Vienīgais trūkums ir tas, ka loka vietā nevar apart četrstūri," Greiams sajūsmināts teica.
"Jā," sacīja Gulhuss, "aparot četrstūrainu lauku apaļiski, viena daļa zemes paliek neaparta."
"Jā gan!" Diks atbildēja. "Bet kādā vietā uz šiem desmit akriem vajadzīgs arī balkons. Un, ja ir balkons, tad jābūt arī mājai, šķūnim, vistu pagalmam un pārējām saimniecības ēkām. Lieliski! Ļaujiet tik viņam lauzt vecās tradīcijas un celt ēkas nevis šo desmit akru vidū, kā bija parasts līdz šim, bet uz atlikušajiem trim akriem. Malās viņš var sastādīt augļu un košumkokus."
"Cik tad tas viss maksā?" Džeremijs Brekstons jautāja.
"Acumirklī mēs to varētu ar mērenu peļņu pārdot un uzstādīt par pieci simti. Bet, ja to sāks plaši pielietot un ražos, ievērojot visas modernās metodes, tad cenu varēs pazemināt līdz trīs simti. Bet tagad, teiksim: pieci simti. Un, ja atskaita piecpadsmit procentus nodokļiem un nomaksai, tad zemniekam tas izmaksās septiņdesmit piecus dolārus gadā. Bet kurš lauksaimnieks var uzturēt zirgu par septiņdesmit pieciem dolāriem? Un bez tam viņš vēl vismaz par divi simti dolāriem ietaupa darba spēku, paša vai svešu, tas gluži vienalga."
"Bet kas dzīs traktoru?" Rita jautāja.
"Tērauda stieple masta galā, kur stieples kaste uzstādīta pilnā rādiusā, — tā bija liela māksla aplēst, — un kabelis, kas tinas kastē uz ass, palikdams arvien īsāks, dzen traktoru uz lauka vidu."
Greiams bija ļoti ieinteresēts par traktoru, bet nevarēja novērst acis no lieliskās "gleznas", — Paola uz zirga. Pirmoreiz viņa jāja ar Stirniņu, skaisto ķēvīti, kuru Henesijs bija tik rūpigi viņai iejājis. Slepus jūsmodams par viņas smalko sievietes nojautu, Greiams pasmaidīja: patiesi, vai viņa kostīmu šūdinājusi taisni jāšanai ar ķēvīti vai tikai paņēmusi, kas viņai vislabāk piestāv, bet izskatīties tas izskatījās brīnišķigi.
Parastās amazones vietā viņa bija apģērbusi nebalināta audekla blūzīti ar atliektu apkaklīti, jo bija ļoti karsta diena. īsie svārciņi bija mazliet pāri ceļiem, bet no ceļiem līdz jātnieku zābaciņiem ar piešiem tai bija ap kājām šauras vīriešu bikses. Svārciņi un bikses bija no gaiši brūna samta. Rokās gari, balti, miksti cimdi, kas labi pieskaņojās apkaklītei un izcēla apģērba maigo krāsu. Galva viņai bija kaila, mati cieši pie ausim un ap pakausi sasukāti.
"Es nevaru saprast, kā jūs varat saglabāt tādu ādas krāsu, ja nemaz nevairāties saules staru," Greiams riskēja pavaicāt.
"Bet es jau vairos," viņa pasmaidīja, "tas ir — ļaujos to iespaidiem tikai dažas reizes gadā. Man patīk, ka saule skar manus matus, bet negribu stipri iedegt."
Stirniņa sāka niķoties, uzpūta viegls vējiņš un no saliektā, biksēm cieši apņemtā ceļgala parāva mazliet uz augšu viņas svārkus. Atkal Greiams redzēja viņas apaļīgo ceļgalu baltumu un tūdaļ arī pamanīja, cik cieši viņas celis piespiests pie gaišās ādas angļu segliem tādā pašā krāsā kā viņas zirgs un jātnieces kostīms.
Kad drīz pēc tam traktora magnēts sāka streikot un mehāniķi pusuzartā laukā sāka meklēt bojājumu, sabiedrība izšķīrās un Paolas vadibā, pametot Diku pie mašinas, devās prom uz peldētavu. Pa ceļam viesi varēja priecāties par priekšzimīgām lopu kūtim. Tur cūkkopības pārzinis Krelins parādija "Lēdiju Esletonu" ar visu tās jauno, neskaitāmo un jau it apvēlušos pēcnācēju saimi, un pats viņš mīlīgi teica: "Un neviena paša, kas nebūtu izdevies! Neviena paša!"
Citas lieliskās Bērkšīras, Durokas, Džersijas un 0.1.C. sugas audzētavas apskatījuši, viņi devās apraudzīt jaunpiedzimusos kazlēnus un jērus un aitas un kazas, bet, kad visi jau bija krietni noguruši, Paola pa telefonu pieteica lopkopības pārzinim, ka viņi būs tur, un visu kompāniju aizveda apskatit slaveno vērsi Polo ar viņa augligo īsradžu harēmu un tikpat augligo Džersijas godalgoto govju baru, kuras bija pārspējušas gandriz visus dabūtā piena un sviesta daudzuma un labuma rekordus. Pagājuši garām vairākiem noslēgtiem aplokiem, kur katrā bija savs atsevišķs ganāmpulks, jātnieki bija nokļuvuši līdz zirgkopibas pārziņa mistera Mendelhola valstibai, ,kas ar apzinīgu lepnumu izveda viesiem rādīt veselu rindu lielisku ērzeļu, starp citiem ari Kalnu karali; pēc tam viņš rādīja tīrasiņu ķēves, ar daiļo Princesi priekšgalā, kura no visām atšķīrās ar savu muzikālo, sidrabaino zviedzienu. Pat Princeses jau pavisam vecā māte — Besija — iznāca viesiem parādīties, lai visi sajustu pelnītu pateicibu un cienību pret vairāku slavenu paaudžu ciltszaru.
Donalds Vere, kuru neinteresēja peldētāju varoņdarbi, pulksten četros vienā no automobiļiem aizbrauca atpakaļ uz Lielo Māju, bej: misters Gulhuss palika pie mistera Mendelhola. lai ar viņu apspriestos par Sīras zirgiem. Bet Diks visu kompāniju gaidīja pie peldētavas, un meitenes tūliņ prasija, lai nodzied vakar apsolīto dziesmu.
"īstenibā tā nav nekāda jauna dziesma," Diks teica, un viņa acis valšķīgi iemirdzējās, "un mana jau nu nemaz nē. To dziedāja Japānā, kad es vēl nebiju pat pasaulē nācis, droši vien pat tad jau. kad Kolumbs vēl nebija Ameriku atradis. Un tā jādzied duetā, tā ir rotaļas dziesma, ar ķīlām. Paolai būs jādzied man līdzi. Es jūs iemācīšu. Paola, sēsties te, nu tā. Bet jūs visi sanāciet apkārt un ari apsēdieties."
Paola nosēdās zemē, pretim vīram, pašā loka vidū. Sekodama vira kustībām, vienā takti ar tām, viņa vispirms plaukstām iesita pa saviem ceļgaliem, tad sasita abas plaukstas un beidzot sita abas plaukstas pret Dika plaukstām (kā ar maziem bērniem mēdz iet rotaļu "plaukstiņās"); un viņš tai pašā laikā sāka dziedāt, viņa lidzi, un tālāk dziedāja abi kopā. Tā bija austrumnieciska melodija, vienmuļa, sākumā diezgan lēna, bet ar stipri aizrautigu ritmu, kas palika ar katru bridi straujāks un neviļus katru valdzināja. Vārdu nekādu nebija, tikai nesaprotami nosaukumi:
"Džong-Kina, Džong-Kina, Džong-Džong, Kina-Kina, Jakohama, Nagasaki, Kobemaro-Hoi!"
Pēdējo balsienu — "hoi" vajadzēja strauji izkliegt, vienu oktāvu augstāk, un tad visi rotaļnieki pēkšņi strauji izstiepa rokas cits uz citu, vai nu sažņaugtas, vai plaukstām vaļā. Rotaļas uzdevums bija tas, ka Paolas rokām vajadzēja būt ar Diku vienādā stāvokli, — ja viņam vaļā, ari viņai vajadzēja būt vaļā, un otrādi. Pirmoreiz viņai izdevās: abiem rokas bija sažņaugtas. Viņš noņēma cepuri un uzmeta to Lisijai uz ceļiem.
"Paspēlēts!" viņš teica. "Nu, vēlreiz, Paola!"
Viņi atkārtoja vēlreiz.
Džong-Kina. Džong-Kina, Džong-Džong, Kina-Kina, Jakohama, Nagasaki, Kobemaro-Hoi!!
Bet nu, kad viņi kliedza "hoi", viņas rokas bija sažņaugtas un Dikam — vaļā.
"Paspēlējusi, paspēlējusi!" meitenes sauca.
Paola apmulsusi apskatija savu kostimu.
"Ko gan lai dodu?"
"Matadatu," Diks teica, un bruņurupuča matadata iekrita Lisijai klēpi.
"Cik bēdigi!" viņa iesaucās, kad tur iemeta pēdējo matadatu, jau septito reizi. "Es nemaz nesaprotu, kādēļ esmu tik neveikla un neapķērīga. Laikam nelaime ir tā, ka tu, Dik, esi pārāk veikls. Nekad es tev netieku līdzi."
Rotaļa turpinājās. Paola atkal paspēlēja un atdeva vienu piesi, par ko krustmāte misis Tilija pārmezdama izsaucās: "Bet Paola…!" Bet viņa teica, ka atdošot arī zābaciņus, ja pazaudēšot otru piesi. Trīs reizes no vietas laime bija pametusi Diku, un vajadzēja atdot abus piešus un aproču pulksteni. Tad atkal Paola pazaudēja abus piešus un aproču pulksteni.
"Džong-Kina! Džong-Kina!" atkal viņa sāka, kaut krustmāte lūdzās: "Paola, beidz jel! Kā tev nav kauna!"
Un Diks, uzvarot uzkliegdams "Hoi!", atkal laimēja; visi sāka smieties, kad Paola novilka vienu zābaciņu un iesvieda Lisijai klēpī, kur nu jau bija sakrājusies vesela kaudze ķīlu.
"Nekas, krustmāt Marta," viņa mierināja misis Tiliju. "Mistera Donalda te nav, cits neviens jau te nejutisies šokēts. Nu, Dik! Tā taču neiet, ka tu vienmēr tikai laimēsi vien!"
"Džong-Kina! Džong-Kina!" viņi abi dziedāja.
Sākdami lēni, viņi dziedāja arvien straujāk, un abi, tikko vārdus izrunādami, steidzās beigt, sizdami plaukstās. No kustībām un uztraukuma, un ari vēl no saules Paolas smaidošā seja nu bija koši sārta.
Evansam Greiamam bija visu laiku jāpaliek klusa skatītāja lomā, par ko viņš slepus pie sevis dusmojās. Jau sen viņš pazina šo rotaļu, bija redzējis, kā Japānas tējnicās to izpilda geišas. Kaut Lielā Mājā neviens it ne ar ko nerēķinājās, viņš tomēr jutās apvainots, ka Paolai jāpiedalās tādā rotaļā. Bet viņam nemaz neienāca prātā, ka viņš tikai ar lielu ziņkāri gaidītu, kā beigsies rotaļnieku azarts, ja Paolas vietā dziedātu Lisija, Ernestīne vai Rita. Tikai vēlāk viņš saprata, ka viņu tas aizskāra vienīgi tādēļ, ka dziedāja taisni Paola, — tātad viņa jau bija daudz dziļāk iespiedusies tā sirdī, nekā viņš pats domāja. Un viņš ari manīja, ka sāk dusmoties un tikai ar lielām pūlēm savaldās, lai neprotestētu.
Bet ķīlu klēpi jau atradās ari Dika sērkociņu turziņa un papirosu etvija un Paolas otrs zābaciņš, jostiņa, sakta un laulības gredzens. Misis Tilija pūlējas noturēties stoiskā mierā un neteica vairs ne vārda.
"Džong-Kina! Džong-Kina!" Paola smiedamās dziedāja, un Greiams dzirdēja, kā Ernestīne smaididama čukst Bertām:
"Nu es vairs nezinu, ko vēl viņa varētu atdot."
"Jūs taču viņu pazīstat," Bērts atteica. "Ja aizrausies, tad gala vairs nav, un aizrāvusies viņa ir neaptverama."
"Hoi!" Diks un Paola abi reizē izsaucās. Viņai rokas bija sažņaugtas, viņam vaļā. Greiams velti lūkojās, ko vēl viņa varētu noņemt no sava kostīma.
"Nu, nu," Diks smējās, "padziedāji, padancoji un par mūziku jāmaksā."
"Ko, vai viņš traks palicis, vai?" Greiams domāja.
"Ko tad," Paola nopūtās, pirkstiem apčubinādama blūzītes podziņas. "Kad jādod, nekā nevar darīt, te būs."
Greiams vairs tikko valdījās, viņš novērsās un nemaz vairs neskatījās. Visi apklusa, un pa to laiku, kā viņš minēja, tie gaidīja, kas nu būs. Pēkšņi Ernestīne nospurkšķēja, un visi sāka skaļi smieties, bet Bērts iesaucās: "Tas jau agrāk sagatavots!" Greiams neizturēja un strauji pagriezās. Mazā saimniece nometa blūzīti un palika sēdot peldu kostimā, kas, acīm redzot, bija jau agrāk pavilkts zem blūzītes.
"Nu, Lisij, tava reize!" Diks izaicinoši uzsauca.
Bet Lisija nebija tam sagatavojusies kā māsa un nosarka, tādēļ aicināja meitenes ģērbties un iet peldēties.
Un atkal Greiams ar patiesu sajūsmu skatījās, kā Paola meistariski metās zem ūdens no divpadsmit metru augstās platformas, dzirdēja Berta apbrinas saucienu: "īstā Anete Kelermane!", un viņa domas aizklīda pie apbrinojamās
Lielās Mājas mazās saimnieces un viņas brinišķigās dzīves. Kad viņš bija zem ūdens un, vaļējām acīm skatīdamies uz dibenu, peldēja pāri baseinam, viņam iešāvās prātā, ka viņš īstenībā nekā par to nezina, vienīgi tikai, ka viņa ir — Dika Foresta sieva. Kad un kur tā dzimusi un augusi, kā dzīvojusi, kāda viņas pagātne — par to viņš nezināja it nekā.
Ernestīne viņam stāstīja, ka viņa un Lisija ir Paolas pusmāsas. Nu viņš par to zināja jau ko vairāk. Ūdens kļuva gaišāks, un viņš nodomāja, ka sasniedzis baseina malu; bet, kad viņš ieraudzīja Dika un Berta sakrustotās kājas, — viņi droši vien spēkojās, — viņš, arvienu vēl zem ūdens, pagriezās atpakaļ un aizpeldēja sešus metrus tālāk. Te stāvēja misis Tilija jeb krustmāte Marta, kā viņu sauca Paola. Vai viņa tiešām bija tai krustmāte? Jeb viņa to tikai tā sauca tādēļ, ka tā bija Lisijas un Ernestīnes mātes māsa?
Viņš iznira, un pārējie uzsauca, lai kāpjot no ūdens ārā un piedaloties "Kaķa un peles" spēlē. Nākošā pusstundā, nogurdinošās spēles laikā, viņš arvien apbrīnoja Paolas gudrību, izveicību un viltību, ar kādu viņa mēģināja tikt ārā no loka. Beidzot viņi bija noguruši, noslēdza derības un vēlreiz pārpeldēja pāri baseinam, tad izkāpa laukā un gāja sauļoties, saguldamies lokā ap misis Tiliju.
Drīz vien iesāka atkal jokoties, un Paola visādi zobojās par misis Tiliju.
"Zini, krustmāt Marta, kaut ari tu neesi iemācījusies peldēt, tev nav nekāda iemesla tā izturēties. Es varu peldēt un saku tev, ka varu ari nirt un palikt desmit minūtes zem ūdens."
"Nerunā muļķības, bērns!" misis Tilija smējās. "Kad tavs tēvs vēl bija jauns — daudz jaunāks, kā tu tagad, bērns, — viņš varēja ilgāk par visiem citiem nirt, un es zinu, ka viņa rekords bija trīs minūtes un četrdesmit sekundes. Es to zinu ļoti labi, jo pati turēju pulksteni, kad viņš saderēja ar Hariju Selbiju un uzvarēja."
"Ak, es zinu, mans tēvs bija ievērojams vīrs," Paola teica, "bet laiki ir mainījušies. Ja vecais miļais tēvs būtu šeit, viņš būtu beigts, ja gribētu palikt tikpat ilgi zem ūdens kā es: Desmit minūtes! Man tas ir tīrais nieks. To es tev parādīšu. Turi pulksteni, krustmāt Marta, un vēro laiku. Tas ir tik viegli…"
"Kā nošaut zivi spainī," Diks viņas vietā nobeidza.
Paola uzkāpa nolēktuvē.
"Sāc skaitit, kad būšu gaisā," viņa teica.
"Iztaisi savu pusotra loka saltomortāli," Diks sauca.
Viņa pasmaidīja, palocīja galvu un dziļi ievilka elpu, it kā viņai ar lielām pūlēm būtu jāpiepilda ar gaisu pēdējais kaktiņš plaušās. Greiams sajūsmināts vēroja viņu. Būdams pats labs peldētājs, viņš reti redzēja sievietes, kas izdara šo lēcienu, un tad arī tikai profesionālās peldētājas. Viņas slapjais, gaiši zilzaļais zīda peldkostīms cieši piekļāvās augumam, atklādams ķermeņa harmonisko daiļumu. Šķiet, pēdējām izmisušām pūlēm viņa centās vēl ieelpot gaisu, tad taisnu un spraigu ķermeni, stilbus un kājas kopā saspiedusi, nolēca no paša dēļa daļa. Gaisā viņa ķermeni salieca lodē, apsviedās apkārt, tad atkal izstiepās taisni un iekrita ar galvu ūdenī, gandrīz nemaz to nesaviļņodama.
"Toledozobens stiprāk noplunkšķētu," Greiams teica.
"Kaut es tā varētu lēkt," Ernestine apbrīnodama čukstēja. "Bet es nekad tā nepratīšu, Diks saka, ka vajag pareizi laiku aplēst, un tā ir Paolas gudrība. Viņai ir laika sajūta"
"Tas ir augstāko spēju atraisījums," Greiams piebilda.
"Un pie tam pavisam apzinīgi," Diks teica.
"Viņa pilnīgi izstiepās," Greiams piebilda. "Neesmu redzējis nevienu profesionāli tik labi nolecam."
"Un esmu lepnāks uz to nekā viņa pati," Diks piebilda, "ziniet, es pats viņu iemācīju, kaut man jāatzīst, ka tas neprasīja lielas pūles. Viņai nemaz nav grūti pilnīgi pārvaldīt savas kustības. Un pie tam viņas griba un laika sajūta, — pats pirmais mēģinājums jau bija vairāk kā pieklājīgs."
"Paola ir izcila sieviete," misis Tilija lepni teica un vienmēr no pulksteņa rādītāja paskatījās uz gludo ūdens līmeni. "Neviena sieviete nepeld tik labi kā
vīrietis. Bet Paola to spēj.- Tris minūtes un četrdesmit sekundes! Viņa ir pārspējusi sava tēva rekordu."
Kad pagāja četras minūtes, misis Tilija sāka uztraukuma platām acīm skatīties te uz vienu, te otru. Kapteinis Lesters, kas nezināja noslēpumu, lādēdamies pietrūkās un metās baseinā.
"Viņai ir kas noticis," misis Tilija, ar pūlēm izlikdamās mierīga, teica. "Lecot viņa ir sasitusies. Leciet viņai pakaļ, jūs, vīrieši!"
Bet Greiams, Bērts un Diks, zem ūdens satikušies, jautri smējās un sniedza viens otram rokas. Diks deva zīmi viņam sekot, izveda viņus caur dziļo ēnaino ūdeni un ieveda alā, kur atrada Paolu, turoties ūdenī stāvus, tad viņi sāka klusu sačukstēties un smieties.
"Mums vajadzēja tik paskatīties, vai nekas nav noticis," Diks paskaidroja. "Bet tagad jādodas atkal prom. Tu, Bert, papriekšu, tad Evanss, bet es pēdējais."
Un viens pēc otra viņi ienira tumšajā ūdeni un parādījās atkal virs līmeņa. Misis Tilija stāvēja baseina malā.
"Man šķiet, tā ir tava parastā muļķošanās, Dik Forest…" viņa iesāka. Bet Diks izlikās, ka nekā nedzird, bet pārdabīgi mierīgs deva rīkojumus pa labi un pa kreisi, bet tik skaļi, lai viņa to dzirdētu.
"Mums, draugi, jāķeras sistemātiskāk pie lietas. Tu, Bert, un jūs, Evans, man palīdzēsiet. Mēs sāksim šai galā, pusotra metra atstatu viens no otra, un pārmeklēsim dibenu no vienas malas līdz otrai. Un tad tāpat atpakaļ."
"Nemaz nepūlieties, mani kungi," misis Tilija sauca un sāka skaļi smieties. "Bet tu, Dik, lūdzams, nāc tūliņ ārā. Es gribu tevi iepļaukāt."
"Saturieties, bērni," Diks sauca. "Viņai ir histērijas lēkme."
"Vēl ne, bet drīz būs gan," viņa smējās.
"Bet, nolādēta būšana, cienītā kundze, te tiešām nav ko smieties," kapteinis Lesters aizelsies teica un taisījās lēkt atpakaļ baseinā.
"Bet vai tu zini visu, krustmāt Marta, tiešām un patiesīgi?" Diks jautāja, kad drošsirdīgais jūrnieks bija ieniris ūdenī.
Misis Tilija pamāja ar galvu. "Turpini vien tālāk, Dik, vismaz vienu tu esi piekrāpis. Pagājušā gadā Honolulū man to stāstīja Elzijas Koglanes māte."
Tikai pēc deviņām minūtēm virs ūdens līmeņa iznira Paolas smaidošā seja. Viņa izlikās bezgala nogurusi, lēnām izrāpās no baseina un, grūti elpodama, nosliga pie krustmātes zemē. Kapteinis Lesters, kas tiešām ņēma nopietni savus nogurdinošos glābšanas mēģinājumus, vērigi uzlūkoja Paolu, aizgāja lidz tuvākam stabam un tris reizes piesita pieri.
"Es baidos, ka nebiju zem ūdens desmit minūtes," Paola teica. "Bet mazāk taču nebija, vai nē, krustmāt Marta?"
"Tu vispār nebiji ilgi dibenā," misis Tilija atbildēja, "ja jau tu no manis to prasi. Es brinos, ka tu vispār esi slapja… Tā, tā, elpo vien pavisam normāli, bērns, — nekādi joki te nav vajadzīgi. Es atceros, ka reiz Indijā, vēl maza meitene būdama, redzēju veselu baru faķīru, kuri ielēca akā un palika vēl daudz, daudz ilgāk nekā tu."
"Tu zināji patiesību!" Paola mēģināja dabūt virsroku.
"Bet tu nezināji, ka es to zinu. Un tādēļ tava uzvešanās bija tiešām noziedzīga. Sieviete manā vecumā, ar manu sirdi…"
"Un tavu svētito galviņu," Paola iesaucās.
"Jā, es tiešām gribētu tev dot krietnu pļauku."
"Bet es tev gribētu atbildēt ar krietnu skūpstu, jo esmu tik slapja," Paola smējās. "Bet katrā ziņā kapteini Lesteru mēs tomēr piemānījām… vai nē, kaptein?"
"Nemaz nerunājiet ar mani," dūšīgais jūrnieks drūmi nomurmināja. "Es patlaban domāju, kā lai jums atriebjos… Kas attiecas uz jums, mister Dik Forest, tad es vēl skaidri nezinu, vai uzspridzināt jūsu lopu muižu vai ari lai pārgriežu jūsu "Kalnu karalim" dzīslas. Varbūt es izdarīšu abus. Bet vispirms es aizsprostošu ceļu jūsu jājamam zirģelim."
"Kā tev patīk Greiams?" atpakaļ jājot, Diks jautāja sievai; šoreiz viņi jāja abi līdzās, citiem pa priekšu un gabaliņu tālāk no tiem.
"Viņš ir lielisks cilvēks," viņa atbildēja. "Apmēram tavs tips, Dik. Visu var un spēj tāpat kā tu, un ari gaume viņam tāda pati kā tev: grāmatas, klaiņojumi pa visām jūrām un tā tālāk. Viņš ir arī labs mākslas sapratējs. Sabiedrībā visai asprātīgs un runīgs. Bet vai tu esi pamanījis viņa smaidu? Tas ir neatvairāms. To redzot, gribot negribot jāatbild ar smaidu."
"Bet dzive uz viņu atstājusi ari savu nopietno iespaidu," Diks teica, "tas redzams no viņa sejas."
"Jā, sevišķi acu kaktiņos. Tikko viņš pasmaidījis, paskaties uz šīm līnijām. Tur nav tik daudz noguruma, cik senie, mūžam neatrisinātie jautājumi: kādēļ? kam? vai ir vērts? — Kas īstenībā ar viņu ir?"
Bet jātnieku pulciņa viņā galā Ernestine runājās ar Greiamu.
"Diku tik ātri vis nevar iepazīt," viņa teica. "Jūs viņu vēl īsti labi nesaprotat. Bezgala dziļš. Es viņu mazliet pazistu. Paola gan viņu labi pazīst. Bet ļoti maz ir to, kas pazīst vairāk nekā tikai ārieni. Viņš ir īsts domātājs un spēj savaldīties tikpat lieliski kā senie stoiķi vai angļi, un aktieris viņš ir tāds, ka pārspēs kuru katru."
Pēc kāda laiciņa pie garā aploka, zem ozoliem, kur visi nokāpa no zirgiem, Paola smējās pilnā kaklā. r
"Turpini, turpini, Dik," viņa mudināja. "Nosauc vēl dažus!" ; ^
"Paola smejas par mani, ka es nevaru nosaukt vairāk vārdu, kas sākas ar vienu un to pašu burtu. Tā mēs spēlēdamies sagudrojam vārdus saviem kalpiem," Diks skaidroja.
"Pusotrās minūtēs viņš nosauca vairāk nekā četrdesmit… Nu, Dik, padomā vēl!"
Un Diks vēlreiz dziedošā balsi atsāka o-vārdu improvizāciju: "O-Sangs, O- Sings, O-Songs, O-Sungs…"



17


Visu nākošo nedēļu Greiams nodzīvoja iekšējā satraukumā un nemierā ar sevi un it kā nekur nevarēja atrast isto vietu. Viņam nedeva mieru doma, ka vajadzētu braukt prom jau ar pirmo vilcienu, bet ari vairāk un vairāk gribējās redzēt Paolu, būt vienmēr viņas tuvumā, — un galu galā ne viņš aizbrauca, ne arī bija kopā ar Paolu; ar viņu tas satikās daudz retāk nekā pirmajās dienās.
Visas piecas dienas, kamēr jaunais vijolnieks uzturējās Lielajā Mājā, viņš prata iegūt visu viņas brīvo laiku. Greiams bieži iegāja koncertzālē un dažreiz pa pusstundai, viņu nepamanīts, drūmi sēdēja un klausījās, kā viņi mēģināja, un viņi, ļaudamies abu kopējai kaislībai — mūzikai, aizmirsa, ka viņš ir tur. īsajos atpūtas brīžos tie slaucija sviedrus no pieres un sakarsušām sejām smējās un trieca kā labi draugi. Greiams skaidri redzēja, ka jaunais vijolnieks liesmaini dievina Paolu, bet viņu aizskāra, ka Paola gandriz vai ar reliģisku aizrautību raugās acīs Donaldam, kad viņš bija kaut ko sevišķi labi nospēlējis. Velti viņš pūlējās sevi pārliecināt, ka tā ir tikai Paolas garīga aizraušanās aiz cienības pret lielu talantu. Tomēr viņam kā vīrietim bija sāpīgi to redzēt, dažreiz tik sāpigi, ka viņš to nejaudāja izturēt.
Reiz viņš nejauši iegāja koncertzālē, kad viņi tikko bija pabeiguši Sūmaņa romanci un Donalds nupat kā aizgājis. Paola sēdēja pie klavierēm ar sapņainu aizmirstību sejā. Viņa paskatījās uz to un it kā nemaz nepazina, mehāniski sakustējās, izklaidīgi pateica dažus nenozīmīgus vārdus un izgāja. Kaut viņam tas sāpēja un viņš jutās apvainots, tomēr viņš pūlējās izskaidrot šīs jūtas ar tīri māksliniecisku sajūsmu, ka viņas dvēselē vēl skan tikko nospēlētās romances burvīgie akordi. Bet sievietes ir dīvaini radījumi, — viņš neviļus sāka saprast, — tās var vienā mirklī pavisam nesaprotami aizrauties. Vai tad nevarēja notikt, ka tas jauneklis ar savu vijoli atmodinājis taisni viņas sievišķīgās jūtas?
Tiklidz Donalds aizbrauca, Paola gandrīz pilnīgi nozuda savās istabās, un no mājinieku valodām Greiams noprata, ka tas nav nekas sevišķs.
"Paola viena pati jūtas teicami," Ernestīne viņam sacija. "Bieži viņa ilgu laiku paliek viena. Tad neviens pats viņu neredz, izņemot Diku."
"Tas gan tiem citiem nav nemaz tik glaimojoši," Greiams pasmaidīja.
"Toties viņa ir'vēl jaukāka, kad atkal iznāk pie mums," Ernestīne atteica.
Viesi pamazām jau sāka aizbraukt. Vēl gan atbrauca dažs jauns, darijumu lietās vai arī kāds paziņa, bet vairāk bija aizbraucēju. O-Džois ar savu ķīniešu komandu gandrīz vai automātiski turēja māju nevainojamā kārtībā, un viss gāja bez traucējumiem, jaunie viesi saimnieku pienākumus nemaz nepavairoja. Gandrīz visi viesi paši viens otram kavēja laiku. Paola nekad' vairs pirms pusdienas nenāca ārā. .
"Atpūšas," Diks ar smaidu teica, reiz aicinādams Greiamu paukoties un boksēt.
"Nu ir īstais laiks, kad varat ķerties pie savas grāmatas," sacīkstes starpbrīdī viņš tam atgādināja. "Es esmu viens no daudziem, kas nepacietīgi gaida, kad grāmata iznāks. Vēl vakar saņēmu vēstuli no viena mūsu kopēja paziņas Heveleja, viņš jautā, vai daudz esat uzrakstījis."
Un Greiams kāpa augšā savā tornī, sakārtoja atzīmes un fotogrāfijas un ķērās pie darba, sāka rakstīt grāmatas pirmās nodaļas. Viņš tik dedzīgi nodevās darbam, ka varētu aizmirst pat savu aizraušanos ar Paolu, ja ik vakarus viņi nesatiktos pie galda. Un, kamēr Ernestine ar Lisiju nebija aizbraukušas uz Santa Barbaru, aizvien vēl bija jāiet arī peldēties, jāt, jābrauc ar automobiļiem uz Miramara kalnu pļavām un dažādām skaistām vietām. Dažreiz viņi brauca arī līdzi Dikam apskatīt viņa iesāktos zemes darbus Sakramentas upes baseinā vai arī lielo dambi, kuru viņš cēla, un beidzot tie devās apskatīt arī viņa nodibināto nomnieku koloniju, kur katram nomniekam bija iedalīti divdesmit akri zemes, un viņš uzņēmās nodrošināt divi simti piecdesmit ģimenēm pilnīgi mierīgu un iztikušu dzīvi uz zemes un no zemes.
Bez tam Greiams zināja, ka Paola ļoti bieži viena pati aizjāj tālu no mājām, un reiz viņš to satika pie slitas, kad tā tikko nokāpa no Stirniņas.
"Vai jūs baidāties samaitāt savu jauno zirgu, jādama kopā ar citiem?" viņš to pazoboja.
Paola tik pasmējās un pakratija galvu.
"Bet man ļoti gribas palaist tā, kopā ar jums," viņš atzinās.
"Ernestīne, Lisija un Bērts, un vēl dažs labs labprāt dosies jums līdzi."
"Man šī mala ir sveša," viņš neatlaidās, "bet svešu malu vislabāk var mācīties pazīt kopā ar kādu, kas to labi pazīst. Es uz to skatījos ar Lisijas, Ernestīnes un vēl daža cita acīm, bet daudz ko vēl neesmu redzējis, ko īsti labi varētu saredzēt, tikai jūsu acim skatīdamies."
"Ļoti jauka teorija," viņa izvairīdamās teica.
"Un mēs taču daudz ko varētu viens otram pateikt," viņš vēl mēģināja, "tik daudz tāda… kas mums būtu jāizsaka."
"Varbūt," viņa mierīgi atteica un, noslēpumaino atbildi izsacīdama, atkal vaļsirdīgi, brīvi uz to paskatījās.
"Acīm redzot — saprot!" Šī doma kā zibens iešāvās viņa smadzenēs, bet viņš nespēja tik ātri attapties un aizkavēt viņas aukstos, izaicinošos smieklus, viņai projām aizejot.
Bet Lielā Māja palika vienmēr tukšāka. Paolas krustmāte, misis Tilija, paviesojās dažas dienas un aizbrauca, par ko Greiams ļoti noskuma, jo cerēja no viņas daudz ko dabūt zināt par Paolu. Gan runāja, ka viņa varbūt driz atkal atbrauks un paliks ilgāku laiku, bet viņa bija tikko no Eiropas pārbraukusi un teica, ka laiks aiziešot vairākās obligātās un neatliekamās vizītēs, tikai pēc tam viņa varētu domāt pati par savu atpūtu.
Kritiķis O'Hais bija spiests palikt dažas dienas ilgāk, lai atžirgtu no triju "filozofu" niknā muzikālā ģenerāluzbrukuma. To bija izgudrojis un sarīkojis Diks. Kauja sākās agrīnā pievakarē. Ernestine it kā netīšām izteica kādu piezīmi, un Arons Hankoks tūdaļ meta pirmo granātu kritiķa svētāko pozīciju pašā centrā. Indietis Dar-Hials kā uzticīgs un krietns sabiedrotais ar savu "plastisko" mūzikas teoriju uzbruka no flanga. Un niknā kauja turpinājās, kamēr straujais un dedzīgais īrs, nespēdams valdīties un galigi sakaitināts par divu veiklo disputa meistaru vārdu šrapneļiem, ar sirsnīgu pateicību pieņēma Terensa Mak-Fena draudzīgo piedāvājumu — doties viņam lidzi uz kluso ostu, kuru sauca par "Vecpuišu nometni", lai tur ļautos ar lielu prasmi sakombinētu dzērienu nomierinātajam iespaidam un tālu prom no barbariem varētu draudzīgi un no sirds runāt par īstu mūziku. Un divos no rīta pavisam apreibušu, sarkanām acīm, kritiķa kungu aizveda prom un apguldīja viņa draugs, kas bija pavisam skaidru galvu un stingrām kājām.
"Nebēdājieties," Ernestīne viņu pēc tam mierināja, un no apslēptiem smiekliem viņas acīs tas noprata, ka tur bijusi vesela sazvērestība, "tas jau bija sagaidāms, jo tie filozofi apdzirdīs pat kuru katru svēto."
"Man liekas, ka pie Terensa jūs būsiet pilnīgā drošībā," Diks izlikdamies atvainojās. "Jūs taču abi esat īri. Pavisam aizmirsu, ka arī viņš pats tai ziņā daudz pieredzējis. Iedomājieties tikai: no jums šķiries, viņš ielida vēl pie manis, bet nekā nevarēja manīt. Tikai tā ieminējās, ka mazliet iedzēruši, bet man ne prātā nenāca, ka viņš jūs tā izjokojis."
Kad Ernestīne un Lisija aizbrauca uz Santa Barbaru, Bērts Venraits ar māsu atcerējās paši savu jau sen pamesto māju Sakramentā. Tai pašā dienā atbrauca divi gleznotāji, kurus Paola ļoti protežēja. Bet viņi maz rādījās, caurām dienām nelielā ekipāžā ar kučieri klīda pa kalniem vai arī sūca smēķējamā istabā savas garās pīpes.
Dzīve Lielajā Mājā ritēja tālāk savu mierīgo, gludo, netraucēto gaitu. Diks strādāja. Arī Evanss strādāja. Paola lielāko tiesu bija viena pati. "Gudrajie" no tuvējās birzs diezgan bieži nāca pusdienas paēst un izrunāties; tie runāja veseliem vakariem no vietas, ja vien Paola viņus neiztraucēja, kad sāka spēlēt. Tāpat kā agrāk no Sakramentas vai Vikenbergas pēkšņi sabrauca vesels bars jautru viesu, un ķīniešu kalpotāji nekad nebija ne pārsteigti, ne apmulsuši. Ne vienu reizi vien Greiams redzēja, ka piecdesmit nejaušus viesus nepilnas pusstundas laikā lūdza pie bagātīgi klāta galda. Gan reti, tomēr bija arī dažs vakars, kad Dikšļ Paola un Greiams tris vien sēdēja pie pusdienu galda, un vīrieši pēc tam vēl kādu stundiņu parunāja, lai agri dotos pie miera, bet Paola iegāja koncertzālē, klusi, klusi viena pati paspēlēja un arī nozuda savā istabā, vēl agrāk nekā viņi.
Bet kādā vakarā, kad gaisi spīdēja mēness, sabrauca Vātsona, Mesona un Vombolda ģimenes un, kad sastādījās bridžā partijas, nezin kādēļ Greiams neiekļuva nevienā. Paola sēdēja pie kla'ifterēm. Piegājis tas pamanīja viņas acis ur mirkli pamirdzam prieku, bet tikpat ātri tas atkal iž^aikļ'^Viņa riiazliēt sakustējās, it kā gribēdama piecelties, ko viņš it labi ievēroji, pet tai pašā mirklī pārlika un palika mierīgi sēžot. Viņa bija tāda pati kā aizvien, kaut viņš to bija redzējis diezgan maz, un viņš trieca ar to, kas tik ienāca prātā, rakdamies viņai līdzi pa nošu burtnīcām. Viņš pamēģināja driz vienu, drīz otru romanci, savaldīdams savu augsto baritonu, lai būtu dzirdamāks viņas vieglais soprāns. Un viņiem tas izdevās tik labi, ka spēlmani pameta savu bridžu un no zāles viņa gala tiem sauca: "Bis!" j. '
"Jā," viņa tam teica, kad viena romance bija nodziedāta, "man paliek tik skumji, gribas atkal kopā ar Diku klīst apkārt pa pasauli. Ja varētu, kaut vai rīt! Bet viņš vēl aizņemts. Par daudz saistījies^!" dažādiem eksperimentiem un uzņēmumiem." ,
Viņa nopūtās un pārlaida pirkstus pār klavieru taustiņiem.
"Ak, kaut varētu! Brauktu uz Timbuktu, Mokopo, Jeričo! Vienalga, kur!"
"It kā jūs būtu Mokopo bijusi!" Greiams pasmējās.
"Bijām, patiesi — bijām! Tas jau tik sen, — braucām ar jahtu. Gandrīz var sacīt, ka tur mēs nodzīvojām savu medusmēnesi."
Runājot par Mokopo, Greiams pūlējās uzminēt, vai viņa tikai ar nolūku vienmēr nerunā par savu vīru.
"Man gan liekas, ka jums te ir īstā paradīze," viņš teica.
"Protams! Kā tad nē!" viņa izsaucās, kā viņam likās, — ar mazliet pārspīlētu dedzību. "Bet pati nezinu, kas ar mani pēdējā laikā notiek! It kā kaut kur vajadzētu doties, it kā mani rautu kāds varens, neatvairāms spēks. Varbūt tādēļ, ka ir pavasaris: dievi apbūruši. Nebūtu Diks tik neatlaidīgs darbā, nebūtu strādājis kā katordznieks un saistījies ar visiem tiem bezgalīgajiem projektiem! Ticat vai neticat, bet visus šos gadus, kamēr esam laulājušies, mana vienīgā nopietnā sāncense ir zeme, šī muiža ar visām ēkām un uzņēmumiem. Viņš ir ļoti uzticīgs, pastāvīgs cilvēks, un šī muiža ir viņa pirmā mīla. Visu to viņš bija izdomājis un sācis, kad vēl nebijām satikušies, kad viņš nemaz vēl nezināja, ka esmu pasaulē."
"Tā! pamēģināsim šo duetu!" Greiams negaidot uzaicināja un nolika viņai priekšā kādas notis.
"O-o!" viņa izsaucās, "Čigānu paterans, čigānu klaidoņu dziesma! Tad kļūšu vēl skumjāka."
Tomēr viņa paklusu sāka dziedat:
"Pa čigānu meitenes pēdām trauc, Kur saule dziļatvarā riet, Līdz buras ar viļņiem vējš kopā jauc, Un jūra bango un dzied."
"Ak jā!" viņa pārtrauca, "ko nozīmē paterans?"
"Tas ir reizē vārds un simbols un nozīmē: "Es gāju te garām. Divi mazi zariņi, krustiski kopā salikti un atstāti ceļa vai taciņas malā, tas ir — paterans. Bet zariņiem vienmēr jābūt no dažāda koka vai no dažādiem krūmiem. Piemēram, te varētu pateranu iztaisīt no ozola un priedes, no alkšņa un ceriņkoka utt. Tā ir draudzības un mīlas zīme, kas saista visus čigānus."
Un arī viņš sāka dziedāt:
"Griez atpakaļ, atpakaļ, — mājup brauc, Kur saule zeltstarus lej, Pa pēdām čigānu meitene trauc, Pa viļņiem mājup ceļš skrej." [2]
Klusi viņa pamāja galvu par zīmi, ka saprot šos vārdus, tad pēkšņi nemiera pilna paskatījās uz zāles viņu galu, uz spēlmaņiem, it kā atmodās no acumirkļa aizmirstības un steigšus teica:
"Cik gan daudz čigāniska ir dažā labā no mums! Piemēram, man ir vairāk nekā vajaga. Arī Diks ir dzimis čigāns, kaut viņam tik dziļas tieksmes pēc lauksaimniecības. Un arī jūs, cik viņš man stāstījis, esat īsts nelabojams Čigāns."
"Patiesībā tieši baltais cilvēks ir visīstākais čigāns," Greiams teica. "Visu čigānu karalis. Viņš klīdis daudzv tālāk, daudz plašāk un mazāk nekā čigāni apkrāvies ar lieku smagumu. Čigāni tikai sekojuši pa viņa pēdām. Nu, pamēģināsim."
Un, kamēr viņi dziedāja neprātīgos, drosmes pilnos vārdus draiskuligi jautrajā melodijā, viņš raudzījās uz viņu un brīnījās, — brīnījās par viņu un pats par sevi. Nē, te viņam nav vietas, viņš nedrīkst palikt kopā ar šo sievieti viņas vīra pajumtē. Un tomēr aizvien vēl viņš ir tepat, kaut sen jau vajadzēja būt projām. Pēc tik ilgiem gadiem tikai tagad viņš sāk sevi saprast. Tas ir kā brinums, kā prāta samulsums. Viņam nekavējoties jātiek no šejienes prom. Arī agrāk viņš bieži bijis neprātīgs, ļāvies burvibai un aizrautībai, bet pratis laikā aizbēgt. Vai tiešām viņš pa šiem gadiem būtu palicis vājāks? Vai arī varbūt neprāts un burvība viņu šoreiz skar dziļāk? Tas taču nozīmē zaimot svētumu, kas visu mūžu tam bijis tik dārgs, kuru viņš savas dzīves apslēptākos brīžos tik ļoti sargājis un nekad, nekad vēl nav pārkāpis.
Tomēr viņš negāja prom. Palika turpat pie viņas, skatījās uz viņas krāšņo,
zeltaino bronzas matu vainagu, kas burvīgās pīnēs vijās viņai ap ausim,
dziedāja kopā ar viņu dziesmas, kuras modināja viņā dedzigu kaisli, — jā, droši vien ari viņā, tagad viņš pazina tās raksturu un dabu un juta, ka nejauši un neapzinīgi viņa tam jau daudz ko izteikusi.
"Viņa ir īsta burve, un viņas balss nav pēdējā no tās burvibām," viņš nodomāja, klausīdamies viņas balsī, kura bija tik īsti sievišķīga, tik silta, tik ciešā saskaņā ar visu viņas būti un atšķīrās tik ļoti no visu citu sieviešu balsīm visā pasaulē. Un viņš zināja, ka arī viņa sajūt to neprātu, kas bija pārņēmis viņu: viņa, tāpat kā viņš, saprot, ka viņi viens otru jau sajūt kā vīrietis un sieviete.
Viņi dziedāja, viņu dvēseles skanēja saskaņā, un viņa balss kļuva arvien straujāka, kvēlaināka, līdz, pēdējās pārgalvīgi nebēdīgās rindas dziedot, aizsniedza pašus vīrišķīgās kaislības kalngalus.
"Kopš senlaikiem briedim meža biezoknis dziļš, Vanagam — vēju piešalkots debesu klajums, Un vira sirdij — meitenes sirds, Tāds mūžības noteiktais lēmums.
Uz meitenes sirdi vienmēr steigs vira sirds: — Nāc pretim — tu, manas telts gaišums un prieks! Jau pamale sārto — mūsu diena tur aust, Un apkārt veras mums pasaule visa."
Viņš gaidīja, vai viņa nepacels savas acis, kad izdzisa pēdējie akordi, bet viņa sēdēja brīdi kā sastingusi, vērdamās klavieru taustiņos. Un, kad tā pagriezās pret viņu, tad viņā, valšķīgi smejot, smaidošām acīm raudzījās tik pazīstamā Lielās Mājas mazā saimniece, un viņa sacīja:
"Iesim, apsveiksim Diku, viņš visu laiku paspēlē. Es nekad neesmu redzējusi, ka viņš pie kāršu galda dusmotos, bet viņš brīnišķīgi prot izlikties grūtsirdīgs, ja ilgāku laiku nav laimējis. Bet spēlēt viņš mii," viņa sacīja, iedama pie kāršu galda. "Tā viņa izprieca. Un viņam tas nāk par labu. Pāris reizes gadā, ja ir laba pokera partija, viņš var nosēdēt visu nakti."
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Drīz pēc tam, kad viņi nodziedāja čigānu klaidoņu dziesmu, Paola kļuva jautrāka, pārvarēja savas skumjas un atteicās no vientulības. Toties Greiams savā torni nevarēja un nevarēja pie darba nosēdēt, visu ritu dzirdēja Paolas istabā dziesmas un operu ārijas. No Lielās Mājas skanēja smiekli, rājās ar suņiem vai arī koncertzālē bez apstājas kāds spēlēja klavieres. Bet viņš saņēmās un gribēja būt tāds pats kā saimnieks — visu rīta cēlienu strādāja līdz pat otrām brokastīm un tikai reti satikās ar Paolu.
Viņa teica, ka bezmiegs to vairs nenomācot, un gribēja doties ekskursijās, priecāties par visu, ko vien Diks varētu izdomāt. Ja Diks atteiktos būt visur kopā ar viņu, tā piedraudēja, ka savedišot māju pilnu viesiem un tad tik viņa parādišot, kas ir īsta jautrība un prieks. Taisni tobrīd pie viņiem atkal atbrauca viņas "krustmāte Marta" — misis Tilija, un Paola sēdās savā augstajā kabrioletā izbraukt ar Dudiju un Fudiju. Zirdziņi nebija nekādi lēnie, bet misis Tilija, kaut jau paveca dāma un diezgan paresna, nemaz nebaidījās, ja grožus turēja Paola.
"Es nebrauktu kopā ne ar vienii sieviēti, izņemot Paolu," viņa reiz Greiamam teica. "Nevienai es neuzticos. Bet viņa saprot zirgus un zina, kā ar tiem tikt bērnībā viņa ļoti mīlēja zirgus. Brīnos, ka viņa nav iestājusiesf k^dā'"elrkā par jātnieci."
Un, runājot ar krustmāti Tiliju, Greiams vēl daudz ko dabūja zināt par Paolu. Misis Tilija nevarēja vien beigt runāt par Paolas tēvu Filipu Destenu, savu brāli. Viņš bijis vairākus gadus vecāks par viņu, un bērnībā viņa uz to skatījusies kā uz kādu teiku princi. Viņam bijusi plaša, majestātiska daba, kas atklājusies visā viņa rīcībā, un pelēkie viduvējie ikdienas cilvēki viņu bieži saukuši par ārprātīgu. Bijis īsts'trakulis, kas vienmēr meties dēkainos piedzīvojumos, bet daudzreiz bijis arī īsts bruņinieks. Tādēļ ne vienu reizi vien ticis pie milzīgas bagātības, bet tikpat viegli to atkal pazaudējis slavenajā 1849. gada "zelta drudža" laikā. Viņš pats bijis no sena;?.puritāņu cilts, bet sentēvs bijis francūzis, kas te nokļuvis kādas kuģa bojāejas dēļ; viņš uzaudzis starp Atlantijas okeāna piekrastes zvejniekiem un zemkopjiem.
"Vienu reizi, un tikai vienu reizi, katrā paaudzē," misis Tilija stāstīja, "parādās skaidri franču asinis. Tāds francūzis bija mans brālis Filips, bet nākošā paaudzē šīs asinis pilnīgi mantojusi Paola. Lisija un Ernestīne ir viņas pusmāsas, bet neviens cilvēks neticētu, ka viņās rit kaut pilīte kopēju asiņu. Un tādēļ Paola nav vis nokļuvusi cirkū, bet viņa ar nevaldāmām ilgām tiecas pēc Francijas. Turp viņu aizvilināja vectēvs, francūzis."
Greiams daudz ko uzzināja ari par Paolas tēva piedzīvojumiem Francijā. Par laimi Filips Destens miris tieši tai brīdī, kad viņa laimes rats, sasniedzis augstāko virsotni, sācis jau slīdēt atpakaļ. Ernestīne un Lisija toreiz vēl bijušas gluži mazas meitenītes, un par tām krustmātēm nekādu rūpju nav bijis. Bet tikt galā ar Paolu, kas bija jāuzņemas "krustmātei Martai", nebijis viegls uzdevums, — "un viss tikai tā francūža dēļ."
"O, viņa ir lieliska Jaunās Anglijas meita," misis Tilija sacīja, "goda, taisnības, uzticības un draudzības ziņā īsts granīts. Bērns būdama, viņa nekad nemeloja, bet darīja to tikai tad, ja vajadzēja citiem palidzēt. Tad visa viņas puritāniskā daba it kā uzreiz izgaisa un viņa meloja tikpat brīnišķīgi kā viņas tēvs. Tēva dabā bija tā pati burvība, kas meitai, tā pati drošsirdība, tie paši sirsnigie smiekli un dzives dedzība. Tikai viņam bez nebēdnīgās jautrības piemita vēl nevērīga labsirdiba. Viņš iekaroja visas sirdis, bet nereti ieguva ļaunus un niknus ienaidniekus. Neviens nevarēja palikt pret viņu vienaldzīgs, katrs viņu vai nu ienīda, vai iemīlēja. Tai ziņā Paola nav lidzīga tēvam, laikam tādēļ, ka viņa ir sieviete un viņai trūkst tiri vīrišķīgas īpašības — kauties ar vējdzirnavu spārniem. Vismaz nezinu neviena paša, ko varētu saukt par viņas ienaidnieku. Visi viņu mii, varbūt tikai dažs skaudīgs sievišķis nevar piedot, ka viņai tik mīļš un krietns vīrs."
Greiams klausījās, bet kaut kur tālu, zem zemajām arkām, bija dzirdama Paolas balss, tajā skanēja apslēptas, nomāktas kaislības saldie akordi, kurus viņš nekad vairs nevarēja aizmirst. Pēkšņi viņa sāka smieties. Misis Tilija pasmaidīja un pakratīja galvu.
"Tur smejas pats Filips Destens," viņa klusi teica, "un visas francūzietes, tā francūža — ciltstēva vecmāmiņas un vecvecmāmiņas, kuras ieveda te, nelielajā piejūras puritāņu pilsētiņā un, ieģērbtas pašaustos svārkos, ielika svētdienas skolā. Vai esat pamanījis, cik reibinoši un pievilcīgi ir Paolas smiekli? Katrs, kas tos dzirdējis, neviļus pasmaidis. Tādi paši bija ari Filipa smiekli."
"Visu mūžu viņa kaislīgi mīlējusi mūziku, glezniecību, zīmēšanu. Kad viņa vēl bija maza meitene, aizvien tā pamata mājā vai kaut kur netālu no mājas, kur bijusi, dažādas figūras, vai nu uz papīra uzzīmētas, kociņos iegrieztas, vai arī no māla vai smiltīm veidotas."
"Visu viņa mīlēja, un viņu mīlēja visi. Nekad viņa nebaidījās no dzīvniekiem un gandrīz vai dievināja tos; tā bija iedzimta jūsma par visu, kas skaists. Viņa bija nelabojama ievērojamu vīru pielūdzēja, vienalga, vai tie bijuši tikai skaisti vai ari izdarījuši kādu lielu darbu. Nekad viņa nebeidz cildināt un jūsmot par skaistumu, kuru tā mii, vai tās būtu klavieres, skaista glezna, daiļa ķēvīte vai glīta ainava."
"Un viņā pamodās tieksme radīt pašai skaistumu. Bet ilgi viņa nevarēja izšķirties, vai izvēlēties mūziku vai glezniecību. Mācīdamās spēlēt un dziedāt labāko Bostonas mūzikas skolotāju vadībā, viņa nevarēja savaldīties un sāka gleznot. Tad atkal viņai gribējās mest pie malas molbertu un sākt veidot."
"Pilnaf "kaislīgu ilgu pēc visa, kas ir skaists un labs mākslā un dabā, ar daiļuma tieksmju pilnu dvēseli, viņa vairs nespēja saprast sevi; nespēja izšķirties, kurš viņas talants lielāks, bagātāks un vai vispār viņai ir kādi talanti. Es viņai teicu, lai kādu laiku met visus darbus pie malas un atpūšas, aizvedu viņu vienu gadu uz ārzemēm. Bet? Pēkšņi viņā pamodās viens noteikts talants. Nu, kā jūs domājat, kas tas varētu būt? Viņa sāka jūsmot par dejām! Bet padejoja, padejoja, atkal atgriezās pie mūzikas un glezniecības. Nē, tā nebija vieglprātība vai nenosvērtība. Nelaime tā, ka viņa ir pārlieku apdāvināta…"
"Par daudz vispusīgi apdāvināta…" Greiams pārlaboja.
"Jā, tā būs pareizāk," misis Tilija piekrita. "Tomēr no talanta līdz ģenialitātei vēl ir ļoti tālu, un es vēl tagad nevaru un nevaru pateikt, vai viņai ir kaut sika ģenialitātes dzirkstiņa. Jāatzist, ka viņa nav pateikusi it nekā liela nevienā no viņas iemīļotām specialitātēm."
"Viņai ir viens kas ģeniāls — viņa pati," Greiams teica.
"Jā, patiesi!" jūsmīgi smaidot, piekrita misis Tilija. "Viņa nav ikdienišķa, viņa ir brīnišķīga sieviete, patiesa, īsta. Un kas gan, galu galā, mīt viņas būtē?
Man daudz dārgākas viņas zēniskās draiskulības nekā visas viņas gleznas, kaut tās būtu isti meistardarbi. Jā, jā, es jau dzirdēju par neprātīgo gadījumu ar ērzeli! Sākumā gan, jāatzīstas, es nevarēju viņu saprast. Diks viņu bieži sauc par nepieaugušu meiteni. Bet, žēlīgais Dievs, cik viņa prot būt svinīga un majestātiska, ja vien vajag! Drīzāk es teiktu, ka nekad neesmu redzējusi tik nobriedušu bērnu. Tā bija viņas lielākā laime, ka viņa iepazinās a^DikUPfīikai tad it kā pirmoreiz viņa saprata pati sevi. Un tas notika tā."
Misis Tilija izstāstīja, kas notika tai gadā, kad viņas ceļoja pa Eiropu, kā Parīzē Paola atkal ķērās pie glezniecības, līdz beidzot atzina, ka panākumi gūstami tikai ar cīņu, un nolēma, ka krustmātes nauda viņai ir tikai nevajadzīgs kavēklis.
"Un no savām iedomām viņa vairs neatlaidās," nopūzdamās turpināja misis Tilija. "Viņa… vārdu sakot, aizdzina mani uz mājām. Bija ar mieru pieņemt no manis tikai pavisam niecīgu mēneša iztikas naudu un apmetās Latīņu kvartālā kopā ar divām jaunām amerikānietēm, un viņas tur dzīvoja bez kādas saimniecības un bez kalponēm. Un tur viņa iepazinās ar Diku. Ari viņš ir savā ziņā tāds pats savādnieks. Nekad jūs neuzminēsiet, ko viņš toreiz darīja. Bija kabarē īpašnieks, viņa kabarē nebija tāds kā tagadējie modernie naktskrogi, bet īsts studentu kabarē, savā ziņā visai izmeklēts. Tā bija pavisam traka kompānija. Toreiz Diks tikko bija pārbraucis no saviem mežonigajiem piedzīvojumiem tālajās pasaules malās un, kā pats izteicās, beidzot atzinis, ka nu ir diezgan jautri un nebēdīgi padzīvots, jāsāk domāt par pašu īsto dzīvi."
"Paola reiz mani tur aizveda līdzi. Nedomājiet nekā ļauna, viņi tad bija jau ligavainis un līgava. Saderināšanās bija notikusi iepriekšējā vakarā. Viņš atnāca pie manis ar vizīti, kā jau pieklājas. Es pazinu viņa tēvu, "laimīgo Forestu", un biju daudz dzirdējusi par viņa dēlu. Materiālā ziņā labāku partiju Paola nevarēja vēlēties. Bet tas bija arī īsts romāns. Paola viņu bija pirmoreiz redzējusi Kalifornijā, universitātes studentu futbola sacīkstēs, vēlāk satika Parīzē, kādā studijā, kur viņa dzīvoja kopā ar divām savām draudzenēm. Viņa nezināja, vai Diks ir miljonārs vai arī atvēris kabarē aiz trūkuma, un par to viņa arī nemaz nedomāja. Aizvien tā klausījusi vienīgi savai sirdij. Iedomājieties tikai, Diks — gūstīts un nenotverts, bet Paola nekad nebija flirtējusi. Acim redzot, pašā pirmā mirklī viņi bija iemīlējušies viens otrā, jo vienā nedēļā viss bija galā, un Diks augstākā mērā korekti atnāca pie manis ar vizīti, it kā manām domām tur varētu būt kāda nozīme!"
"Bet paliksim pie viņa kabarē. Tas bija īsts filozofu kabarē: mazas, šauras telpas kādā pagrabā, pašā Latiņu kvartāla centrā, un tur bija tikai viens vienīgs galds. Labs kabarē, vai ne? Un kas tas bija par galdu! Liels, apaļš, no baltiem nekrāsotiem dēļiem, pat bez vasku drānas apsega, no vienas vietas ar traipiem, kur filozofi bez žēlastības bija dauzījuši savas glāzes. Pie galda vafēja sasēst ap trīsdesmit cilvēku. Sievietes tur neielaida. Vienīgi Paola un es bijām izņēmums."
"Jūs te redzējāt Aronu Hankoku. Tas bija viens no tiem filozofiem un vēl šodien tas lielās, ka palicis Dikam parādā vairāk nekā neviens cits no viesiem. Un tur viņi salasījās, — visi jauni, dedzīgi, domu pilnām galvām, dauzīja galdu un filozofēja visās eiropiešu valodās. Diks vienmēr tiecies uz filozofiju. Bet tad iejaucās Paola, un jautrajai rotaļai bija gals. Tiklīdz viņi apprecējās, Diks sakārtoja savu šoneri, un mans pāritis aizbrauca no Bordo uz Honkongu, lai tur nodzīvotu savu medusmēnesi."
"Tad to "iestādi" slēdzaa, un filozofi palika bez pajumtes un bez disputiem," Greiams teica. '
Misis Tilija no sirds pasmējās un pakratija galvu.
"Viņš to nodrošināja ar nepieciešamo kapitālu," viņa dvesa, aiz smiekliem nejaudādama parunāt un rokas pie sāniem spiezdama, lai būtu vieglāk elpot, "vai pilnīgi vai arī tikai pa daļai, es vairs labi neatceros. Bet pēc tam nepagāja ne mēnesis, kad policija kabarē slēdza, jo tas esot anarhistu klubs!"
Gan dabūjis dzirdēt, cik dažāda viņas gaume un viņas spējas, Greiams tomēr brīnījās, kad vienā rītā ieraudzīja Paolu vientuļi sēdam uz platās palodzes, kur viņa izšuva kādu ļoti smalku rokdarbu.
"Bezgala mīlu tos," viņa teica. "Visdārgākie izšuvumi dārgos veikalos man nav it nekas, ja varu pati ko izšūt pēc sava zīmējuma. Vienu laiku Diks par to ļoti skaitās. Jūs jau zināt, viņš grib, lai visur ievērotu praktisku labumu, lai nebūtu velti šķiests laiks, un tā tālāk. Izšuvumus, rokdarbus viņš sauc par veltīgu laika šķiešanu, jo kura katra zemniece par nieka naudu varot padarīt to pašu. Tomēr man izdevās pierādīt, ka manas domas ir pareizākas. Tas ir tas pats, kā paša nospēlēts mūzikas gabals. Protams, par naudu es varu dzirdēt mūziku daudz labākā izpildījumā. Bet ir daudz lielāks un daudz intimāks prieks un baudījums, ja vari pats nosēsties pie klavierēm un pats saviem pirkstiem un smadzenēm izburt brīnišķīgas skaņās. Ir gluži viens un tas pats, vai nu mēģini sacensties ar pašiem komponistiem, vai arī tikai viņu darbus pats atrisini, pieskaņojot tos savai personībai. Abos gadījumos tā būs jaunradīšana un katram cilvēkam sniedz garīgu apmierinājumu un gandarījuma prieku. Ņemiet kaut to mazo liliju rāmīti ap manu izšuvumu, — visā pasaulē nav nekā tik jauka. Tā ir mana ideja, man arī prieks, ja varu savu ideju vērst formā, to piepildīt. Veikalos ir labāki rāmīši, pilnīgākas idejas piepildijums, bet tas nav tas. Šī ir mana ideja… Es pati to esmu izveidojusi, pēc savas fantāzijas, pati esmu radījusi; un kurš tad uzdrošināsies apgalvot, ka izšūšana nav māksla?"
Viņa apklusa, bet viņas smaidošās acīs vēl bija tikko izteiktais jautājums.
"Un kurš teiks," Greiams piebilda, "ka rotāt sievietes daiļumu nav visbrīnišķīgākā un vissimpātiskākā no visām mākslām?"
"Es pati protu cienīt kuru katru labu šuvēju vai labu modisti," Paola nopietni atbildēja. "Viņas ir īstas mākslinieces, viņām ļoti svarīga vieta, kā teiktu Diks, pasaules spēku ekonomijā."
Kādu citu reizi, meklēdams bibliotēkas istabā ziņas par Andiem, Greiams atkal satika Paolu, kura bija graciozi noliekusies pie milzigas papira loksnes uz galda, un blakus tai bija biezas grāmatas par arhitektūru. Viņa citigi zīmēja plānu baļķu būdiņai, ko celt "gudrajiem" mežā.
"Tas nav viegls uzdevums," viņa nopūtās. "Diks saka, ja ceļot, tad vajagot celt septiņiem vīriem. Mums tagad viņi ir četri, bet Diks visādā ziņā grib, lai būtu septiņi. Par dušām un tamlidzigām lietām, Diks saka, nav ko rūpēties, jo filozofi vispār nemēdz mazgāties. Viņš saka, ka ari par filozofu dvēselēm nav ko raizēties, bet visā nopietnibā ieteic mūrēt septiņus pavardus un iebūvēt septiņas virtuves, jo taisni Šai punktā filofofi vienmēr var sastridēties."
"Vai tas nebija Voltērs, kas ar vienu no karaļiem sastrīdējies par sveču galiņiem?" Greiams atcerējās, ar dziļu baudu jūsmodams par viņas graciozo pozu. Trīsdesmit astoņi gadi? Nē, tas nav iespējams! Viņa izskatījās taisni kā skolniece, kas pietvīkusi sēd pie grūta uzdevuma. Un viņš atcerējās, ko teica misis Tilija, — ka nekad neesot redzējusi nobriedušāku bērnu.
Viņš nevarēja vien beigt brīnīties. Vai tiešām tā ir viņa, kas pie aploka, zem ozoliem, ar diviem vārdiem izšķira draudošus sarežģījumus? "Es saprotu!" viņa toreiz teica. Ko gan viņa saprata? Vai viņa to izteica, nekā nedomādama, bez kādas nozīmes? Bet vai viņa pati nedrebēja un ar visu dvēseli netiecās pēc viņa, kad tie abi kopā dziedāja čigānu klaidoņu dziesmu? To viņš noteikti zināja. Bet — vai gan viņš savām acīm neredzēja arī, kā viņa kvēloja, kad vijolnieks spēlēja? Tomēr Greiams apzinājās un pats sevi pārliecināja, ka ar vijolnieku tas bija pavisam citādi. Tā domādams, viņš klusi pasmējās.
"Par ko jūs tā uzjautrināties?" Paola vaicāja. "Es pati zinu, ka neesmu nekāds arhitekts. Bet es labprāt gribētu redzēt,.kā jūs ierikotu septiņus filozofus, ievērojot visus nejēdzīgos Dika noteikumus."
Ar veselu kaudzi grāmatu padusē Greiams uzkāpa atkal savā torni, bet pat neatšķira grāmatas par Andiem, sakoda lūpas un nogrima dziļās pārdomās. Nē, tā nav sieviete. Tīrais bērns… Vai arī… Viņš it kā paklupa pret kādu domu: vai tiešām viņa tā pārspīlē savu vaļsirdību un nemākslotibu? Vai viņa patiesi saprot? Laikam gan. Droši vien. Viņa taču ir cilvēks no šīs pasaules. Pazīst ļaudis. Viņa nemaz nav tik naiva. Ikkatrs viņas pelēko acu skatiens rāda nosvērtu, līdzsvarotu spēku. Jā, taisni — spēku! Viņš atcerējās, kā pašā pirmā vakarā tā pamirdzēja kā īsti smalks un dārgs tērauds. Atcerējās, kā viņš to salīdzināja ar ziloņkaulu, pērlēm un visādām retām, neizsakāmi daiļām lietām.
Un nu, kad viņa tam pie aploka pateica tris īsus vārdus, kad tie kopā nodziedāja čigānu dziesmu, viņš zināja, ka ikreiz, kad viņu acis saskatās, tie bez vārdiem klusi saprotas.
Velti viņš šķīra grāmatas lappuses, meklēdams vajadzīgos datus. Viņš mēģināja turpināt iesākto nodaļu bez datiem, bet vārdi neraisījās. Viņu plosija neizturams nemiers. Driz viņš tvēra vilcienu sarakstu, meklēja, ar kuru vilcienu varētu aizbraukt, bet nometa to, paņēma mājas telefonu, piezvanīja uz zirgu stalli un lika seglot Altadenu.
Bija brīnišķīgs rīts, kādu ir daudz Kalifornijas agrinā vasarā. Pa snaudošiem laukiem neplūda ne mazākā vēsmiņa; sasaucās paipalas un dziedāja cīruļi;
gaiss bija pilns ceriņziedu reibuma, un Greiams, jādams cauri ceriņu krūmiem, iztālēm dzirdēja, kā zviedza Kalnu karalis un kā sidrabotā balsi atsaucās Foteringtonas princese.
— Ko gan tu te jādelē ar Dika Foresta zirgiem? — viņš pats sev vaicāja. — Kādēļ tūliņ pat nebrauc prom, kādēļ šai pašā mirkli nedodies uz piestātni, lai tiktu uz vilcienu, kuru pats atzīmēji vilcienu sarakstā! — Ši viņam pavisam neparastā svārstība un nenoteiktība bija jauna loma, — tā viņš rūgtu sirdi nodomāja. — Tomēr cilvēks dzīvo tikai vienreiz, un šī sieviete ir vienīgā visā pasaulē. — Tā domādams, viņš iedegās kā kvēlās liesmās,; oy.
Viņš pagrieza ceļu, lai tiktu garām Angoras kazu bars. Xp bija vairāki simti, mātites vien, un basku gani lēni tās dzina uz priekšu, brīžiem apstādamies, jo katrai kazai bija līdzi arī mazs kazlēniņš. Aplokā bija daudz ķēvju ar tikko piedzimušiem kumeliņiem, bet pēkšņi Greiams, jau laikus brīdināts, bija spiests aulekšiem doties prom pa sānceliņu, lai izvairītos no veseliem trīsdesmit apmēram gadu veciem kumeļiem, kurus pārveda no vienām ganībām uz otrām. Kumeļu uztraukums bija nomanāms visā šai muižas novadā, un gaiss bija pilns asiem zirgu zviedzieniem, tie sasaucās, un Kalnu karalis, redzēdams un dzirdēdams tādu pulku savu sāncenšu, nevarēja vairs ilgāk izturēt, kā neprātīgs tas skrēja pa aploku, skaļi zviedza, it kā visus uz cīņu izaicinādams un izteikdams savu dziļāko pārliecību, ka otrs tāds ērzelis kā viņš nekad pasaulē nav bijis, nav tāda un arī nemūžam nebūs.
Negaidot priekā starojošu seju pie Greiama piejāja Diks Forests, līksmodams par kaislību vētru, kas sākusi trakot viņam klausīgo dzīvnieku valstībā.
"Tā ir viņa, — auglīgā māte — daba!" kā dziedādams viņš izsaucās, aizmirsdams Greiamu pat sveicināt, un apturēja savu zirgu blakus tam, kaut viņa zeltaini iesarkanā skaistule nebija uz vietas noturama, visu laiku tā miņājās un dejoja, aiz niknuma putas šķiezdama, un, zobus atņirgusi, gribēja zobiem tikt pie viņa vai Greiama kājas, ārdija pakaviem zemi un aiz dusmām, ka nekā nevar izdarit, desmitām reižu no vietas kārpījās ar vienu pakaļkāju tukšā gaisā.
"Jaunie kumeļi ir atmodinājuši Kalnu karali uz darbu!" viņš smējās. "Paklausieties, kā viņš dzied: "Dzirdiet mani! Es esmu Eross. Es minu kalnus saviem pakaviem. Es piepildu plašās ielejas. Klusajās ganībās ķēves dzird mani un paceļ galvas, jo viņas pazīst mani. Zāle kļūst kuplāka un kuplāka. Zeme pildās ar auglibu, un kokos strāvo sulas. Tagad ir pavasaris un pavasaris pieder man. Es esmu karalis savā valsti, pavasara valstī. Ķēves pazīst manu balsi. Viņas mani pazīst no savām mātēm. Dzirdiet mani! Es esmu Eross! Es minu kalnus saviem pakaviem, plašās ielejas ir mani heroldi un vēsta, ka es nāku!""
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Kad misis Tilija aizbrauca, Paola izpildīja savus draudus un pievāca māju pilnu viesiem. Likās, viņa atcerējusies it visus, kuri jau sen gaidīja, kad tos uzaicinās, un limuzīns, astoņas jūdzes no ciema sagaidīdams vilcienus, reti kad aizbrauca vai atbrauca tukšā. Nebija skaita bezgala daudzajiem dziedātājiem, mūziķiem un visādiem citiem māksliniekiem, jaunu meiteņu bariem, kuriem bija lidzi mūžam tikpat daudz jaunekļu. Pa visām Lielās Mājas istabām un koridoriem staigāja arī vesels pulks māmiņu, krustmāmiņu un citu pavecāku dāmu, kuras izbraucienos vajadzēja vest vismaz ar diviem vislieiākiem automobiļiem.
Un Greiams vaicāja: vai tikai Paola tīši neaicina pie sevis tādu viesu baru? Viņš pats bija pilnīgi metis grāmatu pie malas un gāja kopā ar jauniešiem, pirms brokastīm devās peldēties, jāja pa kalniem un mežiem un bija kopā ar tiem visur, kādas vien izpriecas mājā vai ārpus mājas tie spēja izdomāt.
Gulēt gāja vēlu pusnaktī un dažreiz pat no rīta. Diks, kas stingri turējās pie savas kārtības un pirms pusdienas nekad pie viesiem nenāca, reiz sataisīja kāršu partiju un nosēdēja visu nakti. Arī Greiams spēlēja lidzi un jutās par tādu pašuzupurēšanos bagātīgi algots, kad, ritam austot, pie viņiem ienāca Paola, jo viņai esot "baltā nakts", kaut nebija jūtams bezmiegs ne viņas svaigajā ādas krāsā, ne sejā. Greiamam vajadzēja stipri saņemties, lai savaldītos un pārāk bieži neskatitos, kur viņa gatavoja burvīgo zeltaino "putojošo dzērienu", ar ko spēlmaņiem atspirdzināties, jo viņu acis bija gluži sasarkušas. Tos atspirdzinājusi un uz vietas pārtraukusi un uz vietas pārtraukusi spēli, viņa sūtīja visus izpeldēties, lai tad ietu brokastīs un sāktu dienas darbus un izpriecas.
Paola nekad nebija viena. Greiams varēja tikai pievienoties vienai vai otrai grupai, kas bija ap viņu. Jaunieši bez apstājas skandināja "Tango" un dažādu modernu deju motīvus, un Paola bija viņiem lidzi. Tikai vienu vienīgu reizi viņa lūdza Greiamu dejot kādu vecmodīgu valsi un jauniešiem, kuri atkāpās un ļāva parketu viņiem vien, zobgalīgi uzsauca:
"Te jūsu senči dejos kādu deju no ūdensplūdu laikiem!"
Tikai vienu reizi viņi aizdejoja lidz istabas viņam galam un bija pilnīgi pieskaņojušies viens otram. Ar smalko nojautu, kuras dēļ viņa Greiamam likās tik brīnišķīga pavadītāja mūzikā un arī tik daiļa jātniecē, Paola ļāvās ikkatrai viņa vadītāja kustībai, un tie likās kā viena dzīva mehānisma daļas, kas darbojas bez traucējumiem un komplikācijām. Jau pēc dažām minūtēm viņi dejoja daiļi lidojošā ritmā, un Greiams juta, ka viņa ar visu dvēseli ļaujas dejas garam. Tad viņi sāka mēģināt dažādas ritmiskas variācijas, — pauzes un sinkopes, pagriezienus un glisādes, un iespaidu, kāds bija skatītājiem, izteica Dika sauciens: "Viņi lido! Debešķīgi!" Līdzi mūzikai, kura kļuva vienmēr klusāka un lēnāka, viņi kā mirstoši gulbji palika pēdējā gurdi saldkaislā pozā.
Tur nebija vajadzīgi nekādi sajūsmas vārdi. Klusēdami, viens uz otru neskatidamies, viņi gāja atpakaļ savās vietās, un Diks viesiem nolasīja notāciju:
"Nu, jaunieši, ātraudži un visādi knauķi un knēveļi, kas jūs tur esat, vai redzējāt, kā dejo — vecie. Es jau nesaku ne vārda pret modernām dejām, tomēr nekaitētu, ja jūs pamācītos pieklājīgi nodejot valsi. Jūsu valsī skatīties ir taisni kauns. Lai nu kā, bet mēs, vecie, šo to zinājām, ko nav par ļaunu zināt."
"Piemēram?" viena no meitenēm prasīja.
"Es jums tūliņ pateikšu. Ja jaunā paaudze smird pēc benzina, tas vēl nekas."
Brīdi viņu pārkliedza dusmu un protesta saucieni.
"Es zinu, ari es smirdu pēc tā," viņš turpināja. "Bet neviens no jums vairs neprot kā senos laikos, godīgi uz priekšu tikt. Meitenes, starp jums nav nevienas pašas, kas varētu ar Paolu sacensties soļošanā. Un starp jums, brašie zēni, nav neviena kājām gājēja, kuru mēs ar Greiamu viegli neiedzītu tuvākā slimnīcā. Jā, es jau zinu, zinu, jūs visi esat lieli meistari dažādās mašīnu lietās, bet jāt, kā pienākas, jāt ar īstu zirgu, ne ar govi, jūs neviens nevarat. Valdit pāri labu rikšotāju nav joks, bet tur jūs nespējat nekā! Un vai daudzi no jums, kas tik lieliski manevrēja ar motorlaivām jūras līcī, varētu stāties pie senlaiku šonera stūres un godigi izbraukt atklātā jūrā?"
"Liela lieta! Šā vai tā, bet, kur mums vajaga, mēs nokļūsim," kāda cita meitene teica.
"Es nestrīdos. Tikai jums tas neiznāks skaisti. Bet neviena no jums nespēs to, ko šī pati Paola, kad paņems rokā četru zirgu grožus, atspersies kājām pret bremzi un laidīs pa lielceļu kalnājos, ka nokūpēs vien. Tā, redziet!"
Kādā jaukā, siltā rītā zem pagalma dzestrajām arkām vairāki viesi un Paola sastājās ap Greiamu, kas tur vientuļi sēdēja ar grāmatu rokā. Pēc īsa brīža viņš lasija tiem priekšā ar tik lielu interesi, ka aizmirsa visus ļaudis, un beidzot juta visapkārt dziļu klusumu. Acis pacēlis, viņš ieraudzīja, ka visi ir prom, tikai Paola palikusi. Pagalma viņā malā vēl bija dzirdams, kur viņi aiziedami smējās. Bet Paola! Viņš bija pārsteigts, cik savāda tā izskatījās. Tā cieši vērās viņā, bet skatā bija sāpīgas šaubas, gandrīz bailes, un īsajā mirkli viņš paguva ieraudzīt, ka tas bija dziļš pētītāja skats, un viņa fantāzija, kura strauji joņoja, nojauta, ka tur skatās cilvēks, kas pirmoreiz raugās savā Likteņa Grāmatā. Viņas uzacis drebēja, vaigi bija pietvīkuši gluži sārti. Divreiz viņas lūpas pakustējās, gribēdamas kaut ko teikt, bet nespēja rast vārdus, kā izteikt, kas neskaidri veidojās domās. Greiams palīdzēja viņai izkļūt no grūtā stāvokļa un it kā nejauši sacīja:
"Es nupat lasīju atzinības vārdus par Luteru Borbenku, kas ar ģeniāliem krustojumiem radījis jaunas stādu, pat augļu un ogu sugas, un man liekas, ka mājlopu pasaulē Dikam ir tāda pati loma kā Borbenkam stādu valstī. Jūs abi te esat īsti dzīvības radītāji, paši savām rokām veidojat jaunas derīguma un skaistuma formas."
Pa to laiku Paola paguva attapties un, it kā pārsteigta, sāka smieties.
"Noraugoties uz visu, ko esat te sasnieguši," Greiams patiesi un sirsnīgi turpināja, "es varu tikai apraudāt savu velti nodzīvoto mūžu. Kādēļ arī es neesmu kaut ko radījis? Es jūs abus bezgala apskaužu."
"Uz mūsu sirdsapziņas ir milzīgs bars jaunu dzivību," viņa teica. "Elpa aizraujas, domājot, cik lielu atbildibu uzņemamies."
"Jums patiesi te ir tīri neticama auglība," Greiams smaidija. "Nekad un nekur mani nav pārsteigusi tik bagātīga un koša dzīvība. Te viss aug un vairojas."
"Ak!" Paola pēkšņi izsaucās, sajūsminādamās par kādu jaunu domu, "kādreiz es jums parādīšu savas zelta zivtiņas. Es arī tās audzēju, — gan tikai, lai pārdotu! Sūtu Sanfrancisko tirgotājiem visretākās sugas un dažreiz sūtu pat uz Ņujorku. Tas ir ļoti izdevīgi, ienesīga lieta, varat to redzēt no Dika grāmatām, bet viņš ir ļoti korekts un stingrs grāmatvedis. Nav mazākā nieciņa muižā, kas nebūtu ievests grāmatās, — neviena pakava, kas nebūtu ieskaitļots. Tādēļ viņam ir tik daudz grāmatvežu. Aplēsdams visniecīgāko izdevumu, pat laika zaudējumu, ja zirgs sāk klibot vai tam uznāk vēdergraizes, viņš jums no nebeidzamām skaitļu rindām noteikti pateiks, cik izmaksā viena darbazirga stunda."
"Jā, bet kur tad jūsu zelta zivtiņas?" Greiams viņai atgādināja, jo viņam visai nepatika, ka tā vienmēr runā par savu viru.
"Nu, redziet, tikpat noteikti Diks grāmatvežiem liek pārbaudīt manas operācijas ar zelta zivtiņām. Tur ievesta katra darba stunda, kas mājā vai muižā nostrādāta pie zivtiņām, tāpat arī pastmarkas, vēstuļu papīrs utt. Par inventāru un telpām es pat procentus maksāju, par ūdeni viņš ņem no manis naudu, it kā viņam piederētu ūdensvads un es būtu šīs mājas īpašniece. Man aplēš 10 procentus peļņas, dažreiz iznāk arī 30. Bet Diks smejas un saka, ka, atskaitot pārvaldnieka, t. i., manu uzturu, iznākot, ka es nopelnot ļoti maz, varbūt pat strādājot ar zaudējumiem, jo par dabūto tīro peļņu nevarot algot tik labu un sapratīgu pārvaldnieku. Un tādēļ Dikam tā veicas visos viņa uzņēmumso: eksperimentus, protams, nevar skaitīt, jo viņš nekā neiesāk, pirms nav sīki izpētījis, cik tas viss var izmaksāt."
"Viņš ķeras pie lietas tikai tad, kad pārliecināts par iznākumu," Greiams teica.
"Nekad neesmu redzējusi tik lielu pašpaļāvību un pašapziņu," Paola dedzīgi izsaucās, "bet neesmu ari redzējusi neviena cilvēka, kam uz to būtu tik dibinātas tiesibas. Viņš ir ģēnijs, tikai — paradoksālā nozīmē, tā sakot — ačgārns ģēnijs. Ģēnijs viņš ir tādēļ, ka tik ārkārtīgi* līdzsvarots un nosvērts, ka tur nav ne jausmas no ģenialitātes. Tādi ļaudis ir vēl retāki un lielāki nekā īsti ģēniji. Es allaž domāju, ka arī Ābrams Linkolns bijis viens no tādiem cilvēkiem."
"Man jāatzīstas, ka es jūs īsti labi nesaprotu," Greiams sacīja.
"Ak, protams, es negribu apgalvot, ka Diks visas pasaules kārtības mērogā nozīmētu tikpat daudz, cik Linkolns," viņa steidzīgi turpināja. "Tas ir viņu lielais līdzsvars, viņu normālā cilvēka skatījums uz lietām, viņu miers, kas viņus līdzina vienu otram. Kā lai jums to izskaidroju? Redziet, es esmu viens ists ģēnijs, jo visu daru, pati nezinādama, kā tas tā iznāk. Tikai izdaru. Piemēram, mūzikā man iznāk spīdoši efekti, bet kā, es pati nezinu. Tad es peldu, nirstu zem ūdens: nekādi nevaru izskaidrot, kā visus tos jokus izraisu. Turpretim Diks nevar it nekā izdarīt, pirms nav jau izdomājis visos sikumos, kā to darīs. Viss viņam ir līdzsvarots, iepriekš paredzēts, apdomāts. Vispār viņš ir apbrīnojams cilvēks, bet kādā vienā nozarē nekā sevišķa nav pateicis. Jā, es viņu ļoti labi pazīstu. Nevienā atlētiskā sporta nozarē nekāds čempions viņš nav bijis, nevienu rekordu nav pārspējis, bet ari viduvējs sportists nav bijis, tāpat garīgā' ziņā. Viņš ir kā ķēde, kuras visi locekļi kalti pavisam līdzeni. Nav neviena ne masiva, ne vāja ķēdes locekļa."
"Man tā vien liekas, ka esmu vairāk līdzīgs jums," Greiams izteica. "Ari es dažreiz iekaistu un tad izdaru vislielākās nejēdzības, ko nekad nebiju domājis darīt. Es varu mūžam dievināt visu, kas ir noslēpumains, neuzminams."
"Bet Diks visu, kas noslēpumains, no sirds neieredz. Vismaz man tā liekas. Viņam nepietiek, ja zina, — kā, viņš grib vēl izpētit — kādēļ taisni tā un ne citādi. Visu, kas noslēpumains, viņš uzskata par izaicinājumu, kas mests viņa apziņai, tas viņu kaitina kā vērsi sarkana lupata. Viņš tad nevar nociesties, lai tikai tiktu klāt un norautu aizsegu, lai izrautu noslēpumam sirdi un dabūtu zināt, kā ir, kādēļ ir, lai noslēpums vairs nebūtu noslēpums, bet fakts, kuru var zinātniski pierādīt."
Visā šai stāvoklī bija daudz kas apslēpts un nezināms visām trim tur ierautām personām. Greiams nezināja, ar kādām izmisuma pilnām pūlēm Paola centās palikt tuva savam virām, kas ar katru nākošo dienu mazāk dabūja redzēt savus viesus, jo bija līdz ausīm ieracies savos bezgalīgajos plānos un projektos. Vienmēr viņš ieradās uz otrām brokastīm, bet ļoti reti brauca lidzi vizināties vai papriecāties. No daudzām telegrammām, ko viņš saņēma no Meksikas, Paola saprata, ka ar raktuvēm tur neiet labi. Viņa redzēja arī daudzus ārzemnieku aģentus un pārstāvjus, kuriem Meksikā bija ieguldits kapitāls, un šie mūžam steidzīgie un nevaļīgie ļaudis bieži vien pavisam nelaikā brauca pie Dika apspriesties un pārrunāt, ko darīt. Viņš sūdzējās, ka tie atņem viņam tik dārgo laiku, bet, kādēļ tie braukuši, nekad viņš citiem neteica.
"Kā man gribētos, lai tu nebūtu tik aizņemts!" viņa skumji nopūtās, tam uz ceļiem sēdēdama, cieši pieglaudušies, — tas bija vienā laimīgā rītā, kad pulksten vienpadsmitos viņai izdevās satikt viņu vienu pašu.
Gan arī tad viņš fonogrāfā diktēja kādu vēstuli, un viņa to pārtrauca; un viņa nopūtās, kad ienāca Bonbraits ar jaunu telegrammu žūksni.
"Vai mēs nevaram ar Dudiju un Fudiju drusku izjāt, tikai mēs divi vien?" viņa lūdzās.
Viņš smaidīja un tikai pakratīja galvu.
"Šodien pie brokastīm tu redzēsi pavisam ērmotu kompāniju," viņš sacīja. "Nevienam citam tas nav jāzina, bet tev es pateikšu." Kamēr Bonbraits rakņājās pa atvilktnēm, salikdams papīrus, viņš runāja klusāk. "Tie ir Tampiko petrolejas sabiedrības vīri. Samuels, Nacisuo prezidents, ieradies pats, Višers, Pirsona-Bruka grupas lielais pārstāvis, kas nopircis austrumu naftu un Tinanas centrālo dzelzceļu, un Metevsons, Palmerstona lietu lielais vadītājs — un vēl daži. Šie kungi uz kādu laiku aizmirsuši savas ķildas un var sanākt uz kopīgu apspriedi," Diks teica, "no tā tu vari saprast, ka labi tur neiet. Redzi, viņiem ir nafta, man zelts. Nu viņi grib visas šis intereses apvienot. Jā, turienes gaisā ir draudīgi mākoņi, mums jāapvienojas un jāstrādā visiem draudzīgi kopā vai arī — jābēg no Meksikas prom. Es negribu slēpt, ka pirms trijiem gadiem viņi pameta mani vienu kļūmā stāvokli un man vajadzēja, tā sakot, sēdēt savā telti un tēlot dusmigo Eshilu, līdz nu viņi paši nāk pie manis."
Stāstīdams viņš glāstīja to un nosauca par savu mīļo sieviņu, tomēr viņa manija, ka acis tam nemierīgi raugās apkārt un nepacietīgi veras uz fonogrāfā pusi, kur palika nepabeigtā vēstule.
"Nu," viņš teica, to pie sevis glauzdams, it kā teikdams, ka viņam vairs nav laika, "es būšu līdz pusdienai aizņemts. Neviens no viņiem nepaliks pa nakti. Pirms pusdienas viņi brauks prom."
Ņipri un vingri viņa nolēca no vira ceļiem, atraisījās no viņa skāvieniem, nostājās tā priekšā un skatījās uz viņu zvērošām acīm, vaigi bija gluži bāli, bet seja noteikta un stingra, it kā viņa gribētu tam sacit ko ļoti svarīgu, — bet uzreiz klusi ieskanējās zvaniņš, un Dīks izstiepa roku, lai paņemtu telefona klausuli. Paola neviļus sarāvās, klusi nopūtās un iziedama redzēja, ka Bonbraits, ar telegrammu žūksni rokā steidzīgi devās pie galda; turpat vēl viņa dzirdēja sarunas sākumu.
"Nē," Diks teica. 'Tas nav iespējams. Lai viņš to izpilda, ja nē, es rīkošos citādi. Kas par mutvārdu norunu! Muļķības! Būtu mutvārdu līgums, tad, protams, viņš to varētu neizpildīt. Bet man te ļoti interesantas vēstules, kuras viņš, acīm redzot, aizmirsis… Jā, jā; kura katra tiesa… Piecos es jums aizsūtīšu visu žūksni… Un pasakiet viņam manā vārdā, ja vien viņš mēģinās tādus jokus taisīt, es viņu saliekšu ragā. Viņš dabūs iepazīties ar manu konkurenci, — es ierīkošu citu tvaikoņu līniju, un nepaies ne gads, kad viņš jau būs administrācijas nagos… Un vēl… Allo! Jūs tur?.. Uzmeklējiet, ko es jums teicu. Esmu gandriz pārliecināts, ka atradīsiet un "starpštatu komiteja" var viņu likvidēt uz divu pantu pamata…"
Ne Greiams, ne ari Paola nemaz neiedomājās, ka Diks, šis smalkais vērotājs, dziļais domātājs, kas spēj nojaust nākošos notikumus pēc sīkām, netveramām niansēm un pēc nevienam citam neredzamām pazīmēm, kas vēlāk taisni tā arī notiek, kā viņš bija paredzējis, neviens no viņiem nemanīja, ka viņš jau nojauš to, kas vēl nebija noticis, bet kas varēja notikt. Viņš nedzirdēja Paolas nozīmīgos vārdus pagalmā, neredzēja, kā Greiams saprata viņas vaicājošos skatienus zem arkām. Nekā Diks nebija dzirdējis, ļoti maz bija redzējis, bet ar savu nojautu daudz ko uzminēja, un pat agrāk, nekā pati Paola neskaidri noprata, ko tikai vēlāk sāka saprast.
Vienīgais, ko viņš redzēja un uz ko varēja dibināt savus iespējamos paredzējumus, bija viņa novērojumi tovakar, kad viņš, gan aizņemts bridža partijā, tomēr manija, ka Paola ar Greiamu, čigānu dziesmu nodziedājuši, tik strauji aizgāja no klavierēm. Un tai pašā vakarā viņš vēl redzēja, kā viņi piegāja pie galda un zobojās, ka Diks tik daudz zaudē, un tad viņš pamanīja Paolas valšķīgi drudžainā sejā ko savādu, neparastu. Viņš tiem atbildēja tādā pašā tonī, bet savām smaidošām acīm nevērīgi pavērās uz Greiamu un redzēja arī viņa sejā ko neparastu. "Viņš ir ārkārtīgi uzbudināts," Dikam iešāvās prātā, bet tai pašā mirklī viņš sev sacīja: "Kādēļ? Vai tad šim uzbudinājumam ir kāds sakars ar to, ka Paola tik pēkšņi aizgāja no klavierēm?" Un visu laiku, kamēr šie jautājumi klida pa viņa smadzenēm, viņš klusībā smējās par viņiem abiem, jaukdams un dalīdams kārtis, un gluži bez trumpjiem laimēja partiju.
Bet pats viņš pūlējās nedomāt, ka varētu notikt tas, ko neskaidri nojauta. "Nejaušais minējums, sīku apstākļu nejēdzīgā sagadīšanās," viņš gudri nodomāja, "tikai padara vēl pievilcīgāku un jaukāku manu sievu un draugu." Bet citreiz viņam neizdevās aizvairīt šīs domas, kas iezagās dvēselē… Kādēļ viņi tovakar tik strauji pārtrauca dziedāšanu? Kādēļ viņam radies tik skaidrs iespaids, ka tur noticis kas neparasts? Kādēļ Greiams izskatījās tik ārkārtīgi satraukts?
Arī Bonbraits reiz no rita pēdējā priekšpusdienas stundā, pierakstīdams diktēto telegrammu, zināja, ka Diks, nepārtraukdams diktēt, piegāja pie loga ne gluži netīšām, bet tādēļ, ka alejā izdzirda pakavu dimu. Tas nebija pirmais rits pašā pēdējā laikā, kad viņš it kā neviļus piegāja pie šī loga, lai izklaidīgi paraudzitos uz jātnieku baru, kad tas braši sajāja aplokā. Bet šorīt viņš jau zināja, kas tur atjās, kad pašus jātniekus vēl nemaz neredzēja.
—. "Brekstonam briesmas nedraud," — viņš diktēja tālāk, un viņa balss nemaz nepārvērtās, tikai viņš skatijās uz ceļu, kur vajadzēja parādīties jātniekiem. — "Ja būs nenovēršams konflikts, viņš var doties pāri kalniem prom uz Arizonu. Nekavējoties satieciet Konoru. Brekstons viņam atstāja plašus aizrādījumus. Konors rīt būs Vašingtonā. Sūtiet man pilnīgas ziņas par katru notikurp
;Tuļr jātnieku baram pa priekšu drazas Stirniņa un Altadens. Diks nebija maldījies. Jautras klaigas un smiekli, daudzo pakavu dima vēstīja, ka jāj arī citi.
'•-"Nākošo telegrammu, mister Bonbrait, lūdzu sastādiet pēc Harvesta koda," Diks mierīgi turpināja, vērodams, cik Greiams labs.ļātnieķs, tomēr ne spīdošs, un nodomāja, ka jāliek, lai viņam dod smagāku ^
"Šo telegrammu adresējiet Džeremijam Brekstonam," un viņš pabeidza savus rīta darbus. "Sūtiet pa abām līnijām. Varbūt aizies, ja ne viena, tad otra."
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Viesu straume Lielajā Mājā bija atkal apsīkusi, un iznāca tā, ka abiem vīriešiem un Paolai vairākas reizes pie galda bija jāsēd vieniem. Un šādos vakaros, kad Greiams un Diks pēc tam veselu stundu no vietas stāstīja savus piedzīvojumus, Paola vairs nesēdēja pie klavierēm un nespēlēja saldas melodijas, bet sēdās pie viņiem un aizrautīgi un vērīgi klausījās viņu stāstos.
Abiem vīriešiem bija daudz kopīga. Abu dzīve ritējusi pa gandrīz vienādiem ceļiem. Viņiem piemita arī uzskatu kopība. Viņi bija reālisti. Skarbi un noteikti savos spriedumos, bez sentimenta. "Praktiskie biznesmeņi!" — Paola reizēm pazobojās.
"Ak jā," viņa bieži smējās, "es jūs labi saprotu. Jūs abi esat labi padevušies — es domāju, fiziski labi padevušies. Jūs esat izturīgi, pretestības spējīgi. Jūs tiksiet galā, kur vīriešiem ar mazāku pretestības spēku jāaiziet bojā. Āfrikā jūs dabūjat drudzi, bet tiekat atkal uz kājām un aprokat citus, nelaimīgos. Cits Kripl-Krekā saslimst ar plaušu karsoni un izlaiž garu, pirms jūs viņu dabūjat aizvest uz dienvidiem. Kāpēc jūs nesaķērāt plaušu karsoni? Vai tādēļ, ka būtu mazāk to pelnījuši nekā viņš? Vai tādēļ', ka būtu tikumīgāk dzīvojuši? vai tādēļ, ka bijāt uzmanīgāki, kad uzbruka briesmas, un pratāt izveleties labakus aizsardzības līdzekļus?" Viņa pakratīja galvu.
"Nē, tādēļ, ka mēs bijām laimīgāki, — es domāju, laimīgāki ar savām iedzimtām īpašībām, ar savu organisma uzbūvi un pretestības spēku. Diks pie Gvajakvilas apbedīja trīs savus stūrmaņus un trīs mašīnistus. Dzeltenais drudzis. Kādēļ dzeltenā drudža bacilis nenotrieca pie zemes Diku? Tas pats jāsaka par jums, mans platplecīgais, platkrūtīgais mister Greiam. Kādēļ jūs savā pēdējā ceļojumā nenomirāt purvos kā jūsu fotogrāfs? Padomājiet, cik svēra viņš, cik plati bija viņam pleci? Cik plats viņa krūšu apmērs? Cik niecīgs viņa pretestības spēks?"
"Viņš svēra 48 kilo," Greiams nožēlodams teica. "Bet sākumā viņš izskatījās gluži spēcīgs un vesels. Tas nekas, ka viņš bija maza auguma un trausls vīrietis. Bieži vien mazie ir izturīgāki, ja vien viss cits līdzsvarots. Bet jūs pateicāt īsto iemeslu. Viņam nebija nekāda pretestības spēka; tu saproti, Dik, ko es ar to domāju."
"Jūs ļoti labi zināt, ko gribu secināt!" Paola turpināja. "Ņemsim jūs abus. Neviens no jums nav jaunāks par četrdesmit. Neviena piedzīvojuma jūs neesat izvairījušies. Jūs esat piedzīvojuši grūtības un atdevuši daudz spēka, kas citu agri vai vēlu būtu salauzis. Jums bijuši savi prieki, un jūs esat darījuši arī savas muļķības. Jūs esat iemācījušies pazīt pasauli no viena tās gala līdz otram. Jūs esat krietni ielūkojušies daudzos pasaules nostūros…"
"Un pamatīgi iztrakojušies," Greiams smiedamies iesaucās.
"Un dziļi ieskatījušies kausā," Paola piebilda. "Ne vienu reizi vien jūs ir dedzinājis alkohols, bet jūs bijāt sīksti. Citus jūs nodzērāt zem galda, dabūjāt tos līdz slimnīcām vai pat līdz kapam, bet paši starodami gājāt tālāk ar dziesmu uz lūpām un nesapostītām audu šūniņām, jā, pat bez paģirām. Jums abiem visur paveicās. Jums ir pilnasiņu muskuļi, un visi jūsu dzivības orgāni ir pilnasinigi. Un no visa tā izriet jūsu pilnasinīgā filozofija. Tādēļ jūs esat tik stipri un visvaroši, tādēļ jūs sludināt reālismu un paši esat reālisti, mazāk spējīgos un mazāk laimīgos jūs atspiežat malā."
"Un tādēļ jūs sludināt savu stiprā cilvēka evaņģēliju," Paola turpināja. "Ja jūs būtu vāji un nevarīgi, jūs sludinātu vājo priekšrocības un pagrieztu visiem arī otru vaigu. Bet jūs, jūs vīri ar spēcīgiem muskuļiem, — ja kāds jūs sit, jūs negriežat viņam otru vaigu."
"Nē," Diks viņu mierīgi pārtrauca. "Mēs tūliņ rēcam: rauj viņam galvu nost! Un tad mēs to ari izdarām."
Un, kamēr valodas viņus aizveda uz visām iespējamām pasaules malām, Paola vēl vairāk aizrāvās un apbrīnodama sapņaini lūkojās uz abiem spēcīgajiem vīriem, gan bez tās paļāvības, kāda bija viņiem pašiem. Bet ar sajūtu, ka uzskati, pie kuriem viņa ilgus gadus turējusies un kuri' ir daļa viņas pašas, taisās sairt.
Vēlāk, kad nāca vakars, viņa jāva vaļu savām dusmām.
"Pie tam dīvainākais ir tas,' viņa teica, uztverot kādu Dika nejaušu piezīmi, "ka, pārāk daudz filozofējot par dzivi, dažs labs samulst vēl vairāk. Filozofiska atmosfēra vispār var samulsināt — katrā ziņā sievieti. Tad jādzird tik daudz gan par gan pret, lidz beidzot tu nemaz vairs nezini, kas ar tevi notiek. Piemēram, Mendelhola sieva ir luterticīga. Viņa nešaubās ne par ko visā pasaulē. Viss viņai ir noteikts un neatrisināms. Par zvaigznājiem un ledus laikmetu viņa nezina nekā, un, ja arī viņa censtos to izzināt, tas ne mazākā mērā negrozītu tos likumus, pēc kuriem vīrietim un sievietei jāierīko sava dzīve šai pasaulē."
"Bet še, pie mums,jūs abi sēžat un nenorimuši kaļat savu pasaules uzskatu. Un sekas ir tās, ka neviena cilvēcīga atziņa nedod nevienam nekā patiesa. Nekas nav pareizs, nekas nav nepareizs. Tā ir trauksme iedomu pasaulē bez kompasa, bez stūres un jūras kartes. Vai es lai dodos jums līdzi? Vai lai turos nost no jums? Mendelhola kundzei uz tādiem jautājumiem vienmēr ir atbilde gatava. Bet filozofiem?"
Paola pakratija galvu.
"Nē, tiem nav vairāk kā tikai idejas. Un viņi sāk par to tūliņ runāt, viņi runā un runā, bet netiek ne pie kāda slēdziena, kaut arī prāts ir ass. Un es — es esmu tāda pati muļķe. Es klausos un klausos, es runāju un runāju, kā, piemēram, tagad, kaut neviens mani nevar pārliecināt. Mums nav nekādu līdzekļu pārliecināt —"
"Tomēr," Diks atbildēja, "senais mūžigais līdzeklis, ar ko pierāda patiesību — vai tas palīdz?"
"Jā, nu tu atkal nāc ar savu reālismu," Paola pasmējās. "Bet Dar-Hials ar pāris plašiem žestiem un skaistiem vārdiem pierādīs, ka viss tavs reālisms ir tikai ilūzijas; un Terenss pateiks, ka reālisms ir kas netīrs, kas Šādā lietā nemaz neiederas, labākā gadījumā tam nav nekāda sakara ar viņa paša īsteno sakni; un Henkoks pierādīs, ka Bergsona debesis ir vispilnīgākais reālisms, tikai daudz smalkākas par tavējo, un Leo pierādīs, ka pasaulē ir tikai viena īstena patiesība: daiļums, un tas savā pamatā nav nekāds reālisms, bet tikai dzīves rota."
"Sārtais Mākoni, nāc, izjāsim kaut kur," Paola pie brokasta galda vīram teica. "Dabū ārā no savām smadzenēm tos zirnekļu tīklus, met pie malas visus juristus, raktuves un lopus, jods viņus būtu parāvis!"
"Ar porieku, Paola," Diks atbildēja, "bet nekādi nevaru. Automobilis jau gaida. Man jābrauc pie strādniekiem uz dambi. Nupat, pirms brokastīm, pienāca ziņa, lai aizbraucot. Tur kaut kas noticis ar dambi. Laikam nebūs žēlojuši dinamītu un apakšējos slāņos radušās plaisas. Ko tas līdz, ja ceļ labu dambi, bet ūdens pa apakšu plūst prom."
Pēc trim stundām, pārbraukdams mājās, Diks redzēja, ka Paola ar Greiamu pirmo reizi izjājuši divi vien.
Venraits un Goghlans devās auto braucienā un pa ceļam garāmbraucot izkāpa Lielajā Mājā, kad Paola ierosināja aizvest visu sabiedrību četrjūgā uz Los Banos kalniem. Protams, grožus turēja viņa pati. Viņi brauca agri no rīta, un, zināms, Diks lidzi tikt nevarēja. Viņš gan atstāja Bleķu stāvam kantori ar pusdiktētu vēstuli un izgāja pavadīt viesus un pārliecināties, vai aizjūgs kārtibā, bet visus braucējus viņš pārsēdināja, lai uz bukas Paolai līdzās sēstos Greiams.
"Ja kas gadās, lai viņai tuvumā1 ir uzticama vīrieša roka," viņš teica. "Es pats reiz redzēju, ka bremzes stienis salūza, un braucējiem tas sagādāja diezgan lielas nepatikšanas, divi vai tris no tiem pārlauza kaklu."
"Bet esiet droši! Pajūgu vada mazā Paola. Lai jūs nomierinātu, es nodziedāšu dziesmiņu par viņu:
"Ko mazā Paola darit prot?
Tai faetonu vadīt prieks!
Un ko vēl viņa darīt prot?
Tai četrjūgu savaldīt nieks!""
Visiem jautri smejot, Paola lika, lai puiši laiž zirgus vaļā, nosēdās ciešāk, paraustīja ar grožiem visus četrējus laužņus, sarāva grožus, lai tie būtu vienādi, ļāva zirgiem brivāk sastāties, lai sakas labāk nosēstas un streņģes savelkas stingrāk.
Projāmbraucot visi jokojās, cik nu kurais no viņiem varēja asprātīgs būt, un jokodami atvadijās no Dika, bet neviens nekā nemanīja, tikai sajuta brīnišķīgu dienu un redzēja simpātisko saimnieku, kas viesiem novēlēja labu ceļu. &et Paola, kura citreiz būtu priecīgi uztraukta, ka varēs tikt galā ar brašo četrjūgu, pūlējās nomākt savādas skumjas, kuras pret pašas gribu sažņaudza sirdi, redzot vientuļo vīru, kuru it kā visi pametuši un atstājuši. Bet Greiams, redzēdams Diku priecīgi smejam, izjuta dīvainu smeldzi, it kā sirdsapziņas pārmetumu par to, ka viņš sēd līdzās šai visā pasaulē vienai vienīgai sievietei, kad viņam nekavējoties vajadzētu bēgt prom no tās uz viņu pasaules malu.
Bet jautrais smaids Dika sejā uzreiz izgaisa, kad viņš pagriezās.un gāja atpakaļ uz biroju. Bija dažas minūtes pēc desmitiem, kad viņš beidza diktēt, un misters Bleks piecēlās, taisīdamies iet prom, bet vēl palika stāvot, mīņājās un kautri, it kā atvainodamies, teica:
"Mister Forest, jūs man teicāt, lai pie gadījuma atgādinu jums par jūsu grāmatas korektūru, — vakar izdevēji telefonēja jau otru reizi un lūdza, vai nevarētu drīzāk aizsūtīt."
"Es pats gan nevarēšu," Diks atteica. "Esiet nu tik laipns un izlabojiet drukas kļūdas, tad nododiet korektūru misteram Mensonam, lai viņš pārbauda faktus, pasakiet, lai sevišķi rūpīgi pārbauda Karaļa ciltsgrāmatu, un tad sūtiet prom."
Līdz vienpadsmitiem Diks pieņēma pārvaldniekus un uzraugus. Bet ne agrāk kā ceturksni pēc divpadsmitiem viņam izdevās atsvabināties no galvenā pārvaldnieka, mistera Pitsa, kas atnesa pašaudzēto lopu pirmā gada pārdošanas kataloga projektu. Tad atkal jau ienāca Bonbraits ar telegrammām, un viņi vēl nebija tikuši ar tām galā, kad bija jau klāt brokastlaiks.
Viens palicis, viņš pirmoreiz pēc tara, kad aizvadīja jautros braucējus, iegāja savā guļamverandā, kur pie sienām bija daudzie termometri un barometri. Bet viņš negāja vis tos skatīt, viņš gribēja redzēt jaunās sievietes galviņu, kura tam smaidīja pretim no apaļā koka ietvara pie sienas.
"Paola! Paola!" viņš skaļi teica, "vai pēc tik ilgiem gadiem tu pati nebrīnies un vai man nav jābrīnās? Tu pazaudē galvu tagad, kad mēs jau paliekam cienījams vecāks laulāto pāris?"
Viņš uzvilka getras, aplika piešus, jo pēc brokastīm taisijās izjāt, bet visu laiku domāja un domāja, tad atkal pagriezās pret sievietes galviņu koka ietvarā un izteica to, ko visu laiku domāja:
"Godīga spēle," viņš čukstēja. Un pēc kāda laiciņa, taisīdamies iet projām, vēl teica: "Brivs ceļš, bez priekšrocībām… bez priekšrocībām."
"Goda vārds, ja es drīz neaizbraukšu no šejienes prom, man būs jāpaliek par jūsu pansionāru un jāpiebiedrojas filozofiem meža būdā," vēl to pašu dienu Greiams smiedamies teica Dikam.
Tas bija pirms pusdienas, kad viesi salasījās uz kokteiļu dzeršanu un kad vēl neviens no mājās pārbraukušiem viesiem, izņemot Paolu un Greiamu, nebija ieradies.
"Būtu visi tie filozofi kopā uzrakstījuši kaut vienu grāmatu1 " Diks nopūtās, bet tūdaļ atcerējās: "Kungs Dievs, bet kā tad, draugs, ir ar jūsu grāmatu? Gribat vai negribat, bet tā jums jāpabeidz mūsu mājā. Te es piespiedu jūs to iesākt, man arī jāpielūko, lai tiekat laimīgi galā."
Sen dzirdētās vienaldzīgi smalkās frāzes, kad Paola lūdza Greiamu vēl palikt, Dika ausīs skanēja kā jaukākā mūzika. Viņa sirds priekā līksmoja un laimīgi trīsēja. Tomēr nevar būt, ka divi pieauguši gudri pusmūža cilvēki sāktu tādas muļķības… Nē, nē, tā ir tīrā nejēdzība! Nav taču kādi iemīlējušies knauķi.
"Lai top grāmata!" viņš pacēla glāzi un sauca, tad pagriezās pret Paolu:"Lielisks kokteilis," viņš uzslavēja. "Paola, tu esi pati sevi pārspējusi, tomēr O-Džojam neesi savu mākslu iemācījusi. Viņa kokteilis nevar tavam ne tuvu tikt. Jā, lūdzu, vēl vienu!"
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Greiams viens pats jāja pa kalniem un mežiem, visapkārt muižai. Viņš iepazinās ar Selimu, lielu, masīvu kraukļa melnuma zirgu, kuru Diks tam deva vieglā Altadena vietā, un pētīja, cik tas labsirdīgs, cik viltīgs un uzticams, visu laiku klusi dziedādams čigānu klaidoņu dziesmu un savās domās dziesmas vārdiem līdzi traukdams. Bez kāda nolūka, tikai aiz draiskulības, atcerēdamies idiliskos mīlētājus, kuri savus vārdus iegriež koka mizā, viņš norāva lauru koka lapu un priedes zariņu. Viņš pacēlās seglos stāvus, lai tiktu pie papardes stiebra, ar ko zariņu sasiet krustiski. Sasējis viņš tos nometa uz meža taciņas un redzēja, ka Selims pārkāpj tiem pāri, bet nesamin. Viņš pagriezās atpakaļ un visu laiku noskatījās uz to, kamēr iegriezās ceļa līkumā. "Tā ir laba zime," viņš nodomāja, "jo zirgs krustiņu nesamina."
Paparžu te bija bezgala, lauru un priežu zari sitās viņam sejā, un, nekā nedomādams, viņš taisīja vienu pateranu pēc otra, visus mezdams uz ceļa. Pēc kādas stundas, kad bija aizjājis līdz aizas augšgalam, kur kalna gals bija kraujš un jāšus grūti pārvarams, viņš domīgs apstājās, tad pagrieza zirgu un jāja atpakaļ.
Selims klusi iezviedzās. Pavisam tuvu zviedza otrs zirgs. Te taka bija plata un ērta, Greiams palaida Selimu rikšos, plašā lokā nogriezās sānis un — panāca Paolu, kura jāja ar Stirniņu.
"Allo!" viņš sauca. "Allo!"
Viņa apstājās un gaidīja to piejājam.
"Nupat kā gribēju doties atpakaļ," viņa teica. "Bet kādēļ jūs griezāties atpakaļ? Man likās, jūs jāsit tur pāri?"
"Vai jūs zinājāt, ka es jāju pa priekšu?" viņš vaicāja, raudzīdamies viņas vaļsirdīgajās, drošajās acīs.
"Kā tad nē. Kad ieraudziju otro pateranu, man vairs nebija ne mazāko šaubu."
"Ak jā, es jau pavisam aizmirsu," kā vainigs būdams, viņš pasmējās. "Kādēļ tad jūs griezāties atpakaļ?"
Viņa pagaidīja, kamēr Stirniņa un Selims pārkāpj pāri elkšņu stumbram uz ceļa, un tad, ieskatīdamās Greiamam tieši acīs, atbildēja:
"Tādēļ, ka negribēju jāt pa jūsu, — ne arī kāda cita — pēdām," viņa steigšus pārlaboja. "Ieraudzijusi otro pateranu, es griezos atpakaļ."
Viņš uzreiz nevarēja aptvert, ko atbildēt, un abi neveikli klusēja. Viņi abi to arī sajuta, jo zināja, kādēļ tā ir, bet nerunāja par to ne vārda.
"Vai tāds jūsu paradums — mest uz ceļa pateranus?" beidzot Paola jautāja.
"Tas gadījās pirmoreiz manā mūžā!" Greiams atteica. "Bet te bija tik daudz jauka materiāla, un man palika žēl, ka to atstātu neizlietotu. Un arī čigānu dziesma man nedeva miera."
"Arī es šorīt pa miegam to dziedāju," viņa teica, bet neskatījās tam acīs, lai seju neķertu meža vīnogulāju zari, kas karājās tai pusē ceļam, kur viņa jāja.
Un Greiams, uz viņu no sāniem skatīdamies un redzēdams viņas tumši zeltaino matu Vainagu, graciozo, daiļi liekto kaklu, atkal sajuta tik pazīstamās tvīkstošās sāpes sirdī, dvēseles izsalkumu un skiimjas. Tās tuvums viņu kaitināja. Redzēdams viņu īsā, gaišā, smaga samta amazonē, tas netika vaļā no reibinošām ainām: kā viņa turējās Kalnu karalim ap kaklu apķērusies, kā līda zem ūdens, šķeldama gaisu, kad no divpadsmit metru augstās platformas lēca ūdenī, kā viņa nāca pāri garajai istabai, ģērbusies tumšzilā viduslaiku kleitā, ar ceļgaliem pamezdama uz augšu smago ģērbu.
"Par ko tad nu?" viņa valšķīgi vaicāja, kad Greiams bija nogrimis savās domās.
Un viņš uzreiz atbildēja:
"Paldies Dievam, kaut reizi jūs esat piemirsusi savu Diku un neesat par viņu vēl ne vārda teikusi."
"Vai tiešām jūs viņu tik ļoti neieredzat?"
"Esiet nu taisnīga," viņš gandrīz skarbi teica. "Gluži otrādi: es viņu ļoti milu, citādi…"
"Nu, citādi?"
Viņas balss skanēja droši un skaidri, bet viņa raudzījās taisni sev priekšā, skatīdamās uz Stirniņas ausīm. ; r i
"Es nesaprotu, kādēļ te sēdu. Sen jau man vajadzēja braukt prom."
"Kādēļ?" viņa vaicāja, vēl joprojām skatidamās uz ķēvītes ausīm.
"Es vēlreiz saku, esiet taisnīga," viņš atkal teica. 'Nezinu, vai mums vēl vārdi vajadzīgi."
Viņa pagrieza pret to savu pietvīkušo seju, paskatījās uz viņu, bet neteica ne vārda. Aši viņa pacēla labo roku, it kā gribētu ko piespiest pie krūtīm, bet nolika uz ceļiem. Viņas acīs kvēloja prieks un arī izbailes. Viņš nevarēja maldīties; viņš tur redzēja gan prieku, gan izbailes. Un, drošam instinktam ļaudamies, viņš paņēma pavadu otrā rokā, piejāja pavisam cieši pie viņas, brīvo roku apvija viņai ap viduci, pievilka viņu sev klāt un uzspieda savas lūpas uz viņas lūpām. Viss bija patiess un īsts. Un ar neizsakāmu uzvaras prieku sirdi viņš juta, ka viņas lūpas tikpat patiesi un kvēli atbild viņa skūpstam.
Bet jau nākošā mirklī viņa atrāvās no tā. Asinis izzuda no sejas, acis zvēroja. Viņa pacēla savu pātagu, it kā gribētu tam sist, bet pātaga krita izbaidītai Stirniņai uz gurna. Un pēkšņi viņa ar visu spēku iecirta ķēvītei sānos abus piešus, tā — ka nabaga zirdziņš aiz sāpēm ievaidējās un palēcās.
Greiams klausījās, kā tālu mežā izgaist pakavu dima mīkstajā zemē, bet pašam galva reiba, jo asinis mutuļot mutuļoja.Kad pakavu dima nemaz vairs nebija dzirdama, viņš nokāpa no segliem un apsēdās uz sūnaina akmens. Viņš bija smagi satriekts, smagāk, nekā jebkad būtu varējis iedomāties līdz tam brīdim, kad viņš to turēja savos apskāvienos.
Viņš tik strauji piecēlās kājās, ka sabaidija Selimu, kas atlēca atpakaļ, cik vien tālu ļāva pavada, un nosprauslājās.
Kas notika nupat, bija gluži negaidīts. Ir tādas negaidītas lietas. Tām ir jābūt. Nekādu plānu viņam nebija, kaut viņš tagad sajuta, ka varēja to paredzēt, un nevajadzēja'tik fatāli ļauties, lai notiek kas notikdams. Nu vairs arī aīzbraucīens nelīdzēs. Patiesi, ko līdz vārdi, ja lūpas vēl karsti deg atcerēdamās, ko viņa tam pateica, ne vārda neminēdama.
Maigi viņš pieskārās pie tā ceļa, kas bija piespiedies pie viņas gurna, un savā dvēselē teica viņai pateicības vārdus, kā vien spēj dziļā pazemībā pateikties sirds, kas mīl. Viņam likās, noticis lielākais brīnums, ka tik burvīga sieviete varējusi vinu iemīlēt. Tā taču nav kāda meitene. Viņa ir gudra un apzinīga sieviete. Un cik drudžaini pukstēja viņas sirds, kad ta bija viņa skāvienos. Viņas lūpas trīsēja uz viņa lūpām. Ko viņš pats sniedza, to ari saņēma, un pēc tik ilgiem gadiem viņam vairs ne prātā nenāca, ka vēl spēj sievietei tik daudz sniegt.
Viņš piecēlās, it kā gribēja sēsties mugurā Selimam, kas savām lūpām pieglaudās pie viņa pleca, bet palika stāvot un atkal nogrima domās.
Nu par aizbraukšanu vairs nebija ko domāt. Jautājums bija nenovēršami izšķirts. Protams, Dikam ir savas neapšaubāmas tiesības. Bet arī Paolai. Un viņam? Vai viņam ir tiesības aizbraukt pēc tam, kad tas noticis? Vai… vai tad viņa nebrauks tam līdzi? Ja jau dzīvē tā ir, ka divi vīrieši var iemīlēties vienā sievietē un tad trīsstūrī nenovēršami iezogas nodevība, vai tad nodevība pret vīrieti nav mazāks ļaunums nekā pret sievieti?
"Mēs dzīvojam pārāk reālā pasaulē," viņš prātoja, lēnām uz mājām dodamies; "un šai pasaulē Paola un Diks, un viņš — visi ir reāli ļaudis, apzinīgi reālisti, kuri droši skatās dzives notikumiem' vaigā. Tur nespēj līdzēt ne baznīca, ne likums, nekādi gudri prātojumi vai spriedumi. Viss jāizšķir viņiem pašiem. Dažam, protams, būs jāpanes sāpes. Bet visa dzīve jau ir sāpju pilna. Prast dzīvot nozīmē panākt, lai sāpju būtu pēc iespējas mazāk. Par laimi, tā domā arī pats Diks. Viņi visi trīs tic, ka tāda ir dzīves gaita. Tur jau nav arī nekā jauna. Visu bezgalīgo paaudžu mūžīgie "trīsstūri" aizvien Šā vai tā atrisināti. Gan atrisināsies arī šis. Viss taču dzīvē kaut kā atrisinās.
Viņš izdzina veselīgās domas no smadzenēm un ļāvās svētlaimīgām atmiņām, atkal maigi pieskardamies rokām pie sava ceļa un juzdams uz lūpām viņas liego elpu. Viņš pat uz brītiņu apturēja Selimu, lai paskatītos uz savu roku, kura apskāva viņas vingro stāvu.
Greiams tikai pie pusdienas galda atkal redzēja Paolu, bet viņa nemaz nebija pārvērtusies. Pat viņa skatiens, kas šais pārdzīvojumos bija kļuvis daudz asāks, nemaz nemanīja, ka viņas skatienā būtu jaužams, kas šodien notika. Nebija nekas palicis ari no niknuma, kāds pēc tā mirkļa iedegās viņas acīs un kādēļ viņas vaigi kļuva bāli — cik trūka, ka viņa būtu tam iecirtuši ar pātagu. Viņa'bija tā pati Lielās Mājas mazā saimniece. Arī kad viņi nejauši saskatijās, Paolas acis bija skaidras, tur nebija ne mazākās mulsas, nebija jaužams nekāds noslēpums. Bija ļoti patīkami, ka pie galda sēdēja atkal jauni viesi, — vairākas sievietes, viņas un Dika paziņas, kuras oija atbraukušas pāris dienas paviesoties.
Nākošā ritā Greiams Paolu un viņas viesus satika koncertzālē pie klavierēm.
"Vai jūs, mister Greiam, nedziedat?" viena no viešņām, kāda Sanfrancisko sieviešu laikraksta redaktore, mis Hofmane, viņam vaicāja.
"Burvīgi," viņš jokodamies atteica. "Vai nav tiesa, misis Foresta?"
"Pilnīgi pareizi," Paola smaidīdama sacīja. "īsts artists, kaut vai tai ziņā, ka augstsirdīgi spēj savaldīt savu balsi, lai manējā pavisam nepazustu."
"Vārdu sakot, nekas cits mums neatliek kā pierādit, cik mūsu vārdi dibināti," viņš izaicinādams teica. "Nesen mēs dziedājām kādu duetu…" Viņš vaicādams paskatījās uz Paolu, "tas manai balsij bija sevišķi izdevīgs," viņš pabeidza un zagšus atkal paskatījās uz Paolu, bet viņa nelikās ne zinis un nekā neatbildēja. "Notis ir viesistabā, es iešu un atnesišu," viņš tomēr neatlaidās.
"Tā ir Čigānu klaidoņu dziesma, spilgta, strauja melodija," tās dzirdēja, kā viņa paskaidro viešņām. rn '
Viņi nedziedāja ar tādu sajūsmu kā tovakar, pirmoreiz, un viņu balsis tre tuvu ne^kaņēja tik dedzīgi un kaislīgi; toties pats dziedājums bija plašāks, mūzikai un komponista idejai tuvāks, bez kādiem tīri subjektīvu pārdzīvojumu piejaukumiem.'Bet dziedādams Greiams domāja, — un zināja, ka Paola domā tāpat, — ka viņu sirdīs skan kāds cits duets, par kuru visas šīs sievietes nezina nekā; kad dziesma bija nodziedāta, viņas visas tiem sirsnīgi aplaudēja.
"Varu vai saderēt, ka jūs nekad neesat labāk dziedājusi," viņš teica Paolai.
Jo tas sadzirdēja viņas balsī jaunu skaņu. Dziedājums bija pilnīgāks, vijīgāks, kuplāks, arī krāšņāks, taisni tāds, kā varēja domāt, skatoties uz viņas daiļo, spēcigo kaklu.
"Es zinu, nevienai no jums nav ne jausmas, kas ir paterans, tādēļ pastāstīšu to," viņa sacija…
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"Nu, mans mīļais Dik, tavi uzskati pavisam saskan ar Karleila spriedumiem," Terenss Mak-Fens tēvišķi teica.
Filozofi sēdēja pie galda, un kopā ar Paolu, Diku un Greiamu pie galda bija septiņi cilvēki.
"Kādu stāvokli skaidri nosaukt vēl nenozīmē to noliegt," Diks pretojās. "Ļoti labi ir dievināt varoņus. Es nerunāju kā sholastiķis vien, bet ari kā praktisks lopkopis, kas mācijies pazīt sugu krustojumus."
"Un man jāizsaka secinājums," Hankoks iesaucās, "ka hotentots ne par matu nav peļamāks par kuru katru balto, vai ne?"
"Jūs runājat kā dienvidnieks," Diks smaididams teica. "Aizspriedumi, ko neesat vis mantojuši, bet ieguvuši no agrās bērnības, dzīvojot zināmā apkārtnē, ir tik liels spēks, ka visa filozofija to nevar satricināt. Bet man liekas, ka varēšu mazliet tuvāk paskaidrot savus uzskatus. Viduvējs hotentots vai melanēzietis diezgan maz atšķiras no viduvēja baltās rases cilvēka. Starpība tikai tā, ka hotentotiem un nēģeriem viduvējo cilvēku ir daudz vairāk, bet ļoti liela daļa balto pārsniedz viduvējos. Tos es saucu par vadošiem cilvēkiem; viņi ir tie, kuri rauj uz priekšu arī visus viduvējos. Neaizmirstiet, ka viņi nespēj pacelt viduvējo cilvēku garīgās spējas, tikai labāk viņus apbruņo ar gara ieročiem, lai tie var izdevīgāk piemēroties apkārtnei, tie dod viduvējiem ļaudim iespēju padarīt intensīvāku, tā sakot, paātrināt visas ļaužu sadzives tempu. Dodiet indiānim loka un bultu vietā moderno šauteni, un viņš jums samedīs daudzreiz vairāk zvēru un putnu. Bet pats indiānis no tā nemaz nepārvērtīsies. Tikai visa indiāņu rase radījusi tik ļoti maz augstāk attīstītu cilvēku, ka pa visiem desmit tūkstošiem gadu indiāņi nav varējuši tikt pie modernās šautenes."
"Turpiniet, Dik, attīstīt tālāk savu ideju," Terenss viņu skubināja, "es sāku nojaust, kurp jūs virzāt savas domas, un drīz vien jūs būsiet pavisam uzveicis Aronu ar viņa rasu aizspriedumu teorijām, jo viņam vairāk nekā nav kā iedomāta pārākuma muļķīgā uzpūtība."
"Pāri viduvējībai attīstīti cilvēki ir visi izgudrotāji — būvētāji, vārdu sakot — viņi valda. Rase, kurai tādu nav daudz, pieskaitāma pie zemākām. Tā joprojām iet medībās ar bultām un stopu. Tā nav pietiekoši bruņota. Nu, pāriesim uz viduvēju baltās rases cilvēku: viņš ir gluži tāds pats lopiņš, — stulbs, nekustīgs, aprobežots, attīstības nespējīgs, — taisni kā viduvējs mežonis. Tomēr viduvējs baltais ir žirgtāks, darbīgāks, bet pats svarīgākais,,ka baltajiem ir daudzreiz vairāk vadošo personību, kuras apbruņo, organizē visu rasi, rada viņai likumus. Vai hotentoti, piemēram, devuši kādu ģeniālu, lielu personību, tas ir, kādu no tiem, kas spēj rasi vadīt? Havajieši devuši tikai vienu tādu, — Kameamsu. Nēģeri devuši divus — Bukeri Vašingtonu un Dibuā, bet viņos abos ritēja arī balto asinis."
Paola izlikās, ka šis sarunas viņu interesē, vismaz, ka viņa negarlaikojas; bet Greiams, kas īstenībā viņai vien sekoja, skaidri redzēja, ka vina garigi pavisam nogurusi un klausās tīri mehāniski, bez kādas intereses. Beidzot, kad sāka strīdēties Arons ar Terensu, viņa tam paklusu teica:
"Vārdi, vārdi, — tik daudz vārdu! Acīm redzot, Dikam taisniba: viņam gandrīz vienmēr taisnība, bet man jāatzīstas, ka nekad neesmu varējusi' tos bezgalīgos vārdu plūdus izlietot praktiskā dzivē, es pati savā dzīvē, savos darbos nekā neesmu varējusi mācīties, kas man būtu jādara, kā jārīkojas." Runādama viņa visu laiku raudzījās tam cieši acīs, un viņam nevarēja būt ne mazāko šaubu, ko viņa domā, šos vārdus teikdama.
"Es neredzu," viņa turpināja, "kāda nozime tām "vadošām personībām" un rases attīstības tempam manā dzivē. Visi tie daudzie spriedumi nespēj man pateikt, kas ir ļaunums, nerāda, kādu ceļu man iet. Bet, ja viņi sāk, var norunāt visu vakaru. Jā, es labi saprotu, ko viņi runā," viņa gribēja to pārliecināt, "tikai tam nav nekādas nozīmes. Vārdi, vārdi, — bet es gribu zināt, ko man darīt, ko lai daru pati ar sevi, ko darīt ar jums, ar Diku?"
Bet Diks tovakar bija aizrāvies«kaislīgās vārdu straumēs, un Greiams nepaguva Paolai atbildēt, jo Diks prasīja, lai viņš sāk ar saviem faktiem no viņam pazistamo Dienvidamerikas cilšu dzīves. Uz Diku raugoties, nevienam pašam ne prātā neienāktu, ka viņam varētu būt kādas rūpes, ka viņš šobrīd neinteresējas vienigi par notikušo strīdu un it ne par ko citu. Ne Greiams, ne Paola, — pēc desmit gadu laulības dzīves, — ne sapņot nesapņoja, ka Dika it kā nejaušie, nevērīgie skatieni pamana ik šikāko viņu roku kustību, ikkatru pagriezienu uz krēsla, ik sīkāko vaibstu viņu sejās.
"Ko tas nozimē?" Diks slepus brīnījās. "Paola tā pārvērtusies. Viņa kļuvusi nervoza. Bet Greiams pavisam bāls. Viņa smadzenes vairs nav kārtībā. Viņš nedomā, par ko runā. Bet par ko viņš domā?"
Un daudzrunības dēmons, ar ko Diks slēpa savas dziļākās domas, skrēja tālāk un tālāk.
"Pirmoreiz man liekas, ka tīri vai ienistu mūsu filozofus," Paola teica, kad Greiams bija beidzis stāstīt, ko Diks no viņa prasīja.
Diks aukstasinīgi turpināja pierādīt savu teoriju un izlikās, ka ne par ko citu neinteresējas, bet viņš ļoti labi redzēja, ka Paola klusi sarunājas ar Greiamu.
un, kaut nesadzirdēja ne vārda, viņš manīja, ka tā kļūst ar katru brīdi nervozāka, redzēja, kā Evanss, ne vārda neteikdams, jūt viņai lidzi, un domāja, ko gan viņa sacīja Evansam, Bet ne mirkli viņš nepārtrauca savu vārdu plūsmu, kurai Teo deva jaunu vielu, vaicādams, kāda loma katrā rasē ir sievietēm, kurām daba piešķīrusi vadošo cilvēku spējas.
"Sievietes nemīl riskēt," Terenss viņam atbildēja. "Sievietes ir konservatīvas, rūpīgi sargā rases pamatraksturu un tādēļ mūžigi aizkavē cilvēces progresu."
"Vispirms," Diks viņu pārtrauca, "noteiksim skaidri, par ko mēs runājam, un formulēsim noteiktu jautājumu: Kas ir sieviete?"
Varžu dīķī iesviests akmens nebūtu sacēlis lielāku apjukumu kā šie vienkāršie vārdi. Filozofi, it kā gribēdami paspīdēt ar savām zinībām, aizmirsdami, ka starp viņiem ir mājas saimniece, vai ari nekautrēdamies, ka viņa ir klāt, viens pēc otra izteica visādus spriedumus un aksiomas, ko sacījuši visu laikmetu un visu zemju domātāji un satīriki, sākot no Indijas un Senās Grieķijas līdz pat vismodemākiem filozofiem. Jaunais dzejnieks Teo samulsis un' sakaunējies klausījās savu kolēģu pa lielākai daļai neglaimojošos, gandriz ciniskos spriedumos, jo viņa tīrā un skaidrā dvēsele bija dziļi aizskarta, ka tā var zaimot svētāko, kas dots cilvēcei. Velti viņš pūlējās pretim runāt, viņš nevarēja savus straujos draugus pārspēt. Tie tikai smējās un amizējās par viņa dusmām, un vēl vairāk iekarsa, līdz naivais Teo sāka gandrīz vai raudāt.
"Bet vai tad jūs neredzat," viņš beidzot protestēja, "ka ar visām savām gudrām runām padarāt sievieti par briesmīgu ērmu, par mežonīgu un plēsīgu zvēru?" viņš griezās pie Dika, it kā palidzibas lūgdamies, un paskatījās tīras mīlas pilnu skatu uz Paolu. "Dik, sakiet, vai ari pēc jūsu domām sieviete ir tāds plēsīgs zvērs?"
"Nē," Diks klusi atteica, bet viņa balss noskanēja neparasti nervozi, jo viņš gribēja sargāt to, ko redzēja jaunekļa acīs. "Es neteikšu, ka sieviete būtu plēsīgs zvērs. Neteikšu ari, ka vina būtu mūžīgais vīrieša laimes avots, bet sacīšu, ka tomēr viņa tam sniedz daudz prieka."
"Bet arī daudz muļķības," Hankoks piebilda.
"Mēdz būt arī labas muļķības," Diks atteica.
"Es gribētu, lai Teo atbild uz vienu jautājumu," indietis Dar-Hials beidzot nelaida viņu vaļā. "Kādēļ sieviete mii taisni to, kas viņu sit?"
"Un nemīl to, kas viņu nesit? Vai tā tas būtu domāts?" Teo ironizēja.
"Taisni tā."
"Jā, Dar, pa daļai tev taisnība, bet arī nē. O, mani kungi, es te esmu daudz dzirdējis jūsu dažādos spriedumus, sevišķi par to, cik vērtīga lieta ir precīza iedaļa. Bet ar gudru ziņu jūs paši izvairāties no savām teorijām, tad nu atļaujiet man operēt ar tām. Vīrietis, kas var sist sievieti, kuru mīl, ir zema tipa vīrietis; un sieviete, kura var mīlēt vīrieti,, kas viņu sit, ir zema tipa sieviete. Augstākā tipa virietis nekad nesitīs sievieti, kuru mīl. Augstākā tipa sieviete (un Teo neviļus paskatījās uz Paolu) nekad nevarētu mīlēt vīrieti, kas viņu sit."
"Nē, Teo," Diks ļoti nopietni teica, "es nekad, ne reizes neesmu Paolu sitis, varu jums apgalvot."
"Nu, redzi, Dar," Teo piesarcis turpināja, "redzi nu, ka tev nav taisnība. Paola mīl Diku, kaut viņš to nemaz nesit."
Diks pagriezās pret Paolu, it kā klusi gaidīdams, lai viņa apliecina, ko jauneklis teicis, un viņa sejā bija reizē apmierinājums un prieks, bet arī apvaldīts smaids. Patiesibā viņš gan gribēja notvert, kādu iespaidu uz Paolu atstāj strīdiņa gluži negaiditais novirziens uz tik interesantu jautājumu, taisni ievērojot tos apstākļus, kurus viņš, šķiet, bija pareizi atminējis. Un viņas acīs viņš tiešām pamanīja savādu, grūti aptveramu mirdzumu, bet, kas tas bija, viņš nevarētu pateikt. Greiama seja nemaz nebija pārvērtusies, kaut viņš tagad sekoja sarunai ar nenoliedzami lielāku un akūtāku interesi.
"Šovakar sieviete patiesi atradusi savu Sv. Juri," Greiams piekrizdams teica. "Man, Teo, tīri jānosarkst aiz kauna. Es te mierīgi sēžu, bet jūs viens pats nebīstaties ciņas ar veseliem trim pūķiem."
"Un vēl kādiem pūķiem!" Paola iesaucās. "Ja jau viņi galīgi apdzirdīja kritika kungu, ko gan neizdarīs ar jums, Teo?"
''Nekādi pūķi visā pasaulē nevar iedvest bailes istam mīlas bruņiniekam," Diks teica. "Bet šai gadījumā, Teo, visinteresantākais ir tas, ka pūķiem daudz vairāk taisnības, nekā jūs domājat, un tomēr jums vairāk taisnības nekā viņiem."
"Te, draugs Teo, tev būs viens pavisam labsirdīgs pūķis," Terenss teica, uz sevi rādīdams. "Šis pūķis atkrīt no saviem nepieklājīgiem draugiem, pāriet tavā pusē, un no šī brīža es saukšos tikai par "svēto Terensu". Un šis ticībā atgrieztais pūķis vēlas tev uzstādīt vienu interesantu jautājumu."
"Vispirms atļauj, lai izkliedzas pūķis, kas sēž te," Arons viņu pārtrauca. "Teo, visa tā skaistā un brīnišķā vārdā, ko sevī slēpj mīla, es tev jautāju: kādēļ tik bieži gadās, ka virietis aiz greizsirdības nonāvē sievieti, kuru mīl?"
"Tādēļ, ka viņam sāp, tādēļ, ka viņš vai prātu zaudē," Teo atbildēja. "Un arī tādēļ, ka tas bijis nelaimīgs, jo liktenis lēmis iemīlēt tik zemisku sievieti, kas varējusi uzmodināt greizsirdību vīrietī, kas mīl."
"Nē, Teo, dažreiz mīla mēdz arī aizmaldīties," Diks viņu pārtrauca. "Jums jāatbild noteiktāk, pārliecinošāk."
"Dikam taisnība," Terenss piekrita. "Visaugstākās attīstības cilvēkiem mīla bieži maldās, un tad tūdaļ var parādīties greizsirdība. Iedomāsimies, ka vispilnīgākā sieviete, kāda vien iespējama, vairs nemīl cilvēku, kas vinu nav sitis, iedomāsimies, ka viņa iemīl kādu citu, kas to mīl un arī nesit, kas tad iznāk? Neaizmirstiet, ka visi tris ir augstākās attīstības cilvēki. Nu, izvelciet savu zobenu un cērtiet pūķiem galvas nost!"
"Tas pirmais nenonāvēs viņu, un arī neapvainos," Teo noteikti sacīja, "jo citādi viņš nebūtu tāds cilvēks, kādu tu tēlo, viņš būtu zemāka tipa cilvēks."
"Tas ir, — jūs domājat, ka viņam klusi jānozūd?" vaicāja Diks, grozīdams pirkstos papirosu, lai nebūtu nevienam acīs jāskatās.
Teo ļoti nopietni palocīja galvu.
"Ne vien pats klusi nozudīs, bet arī viņai pašķirs ceļu, būs pret viņu laipns un sirsnīgs."
"Pamēģināsim mūsu vispārīgos spriedumus attiecināt uz konkrētiem cilvēkiem," Hankoks teica. "Iedomāsimies, ka tu esi iemīlējies misis Forestā, ka arī viņa mii tevi, un jūs aizbēgat abi vienā lielā automobilī."
"Bet es to nekad nedarītu!" jauneklis degošiem vaigiem izsaucās.
"Paklausieties, Teo, tas nu man vairs nav nekāds glaims," Paola teica, it kā pamudinādama, lai jauneklis izsaka savu spriedumu plašāk.
"Mēs jau to iedomājamies tikai teorētiski," Arons viņu mierināja.
Bija žēl skatīties, cik ļoti jauneklis samulsa un apjuka; viņa balss drebēja, bet, pagriezies pret Diku, viņš stingri noteica:
"Uz šo jautājumu jāatbild Dikam."
"Varu atbildēt," Diks sacija. "Es Paolu nenonāvētu. Ari jūs, Teo, es nenonāvētu. Spēlei ir jābūt godigai, no riska nedrikst bīties. Ko es jūtu savā sirdi, tā būtu mana darišana, bet jums es teiktu: "Dievs lai jūs svēti, bērni." Tomēr…" Viņš aprāva vārdus, un no ironiskām krunkām acu kaktiņos visi gaidija, ka viņš palaidis kādu joku, "tomēr pie sevis es nodomātu, ka Teo gauži maldās, jo viņš taču nepazīst Paolu."
"Viņa tam neļautu līdz zvaigznēm aizsapņoties," Terenss jokoja.
"Nē, nē, Teo, jūs varētu sapņot mierīgi, es jums to neliegtu," Paola pasmējās.
"Velti jūs to apsolāt, misis Foresta, tik un tā neizturētu," Terenss apgalvoja. "Bez tam tas taču būtu jūsu svēts pienākums. Un, beidzot, lai man atļauts teikt, zināmā mērā kā autoritātei šais lietās, — kad es biju jauns un iemīlējos, es sapņoju par sievieti, vēros zvaigznēs, bet mana vislielākā laime bija, ja sieviete', pēc kuras tvīka mana dvēsele, man liedza sapņot par zvaigznēm un ļāva ciešāk pieglausties pie viņas pašas."
"Pielūkojiet, Terens, ja jūs sāksiet runāt par tik jaukām lietām," Paola izsaucās, "es ņemšu un automobilī aizbēgšu jums abiem līdzi."
"Bet kas tad jums to liedz? Es esmu ar mieru!" Terenss galanti attrauca. "Tikai starp jūsu daiļām lupatiņām atļaujiet vietu arī dažām grāmatām par zvaigznēm, lai mums'ar Teo būtu ko brīvajos brīžos darīt."
Vārdu karš par Teo ierosinātiem jautājumiem pamazām novirzījās no paša Teo, un Dar-Hials ar Aronu nu pievērsās Dikam.
"Ko jūs gribējāt teikt ar vārdiem, ka spēlei jābūt godīgai?" indietis vaicāja.
"Es gribēju teikt to pašu, ko pateica Teo," Diks atbildēja. "Spēlē vienmēr ir zināms risks, nevajag izvairīties, bēgt." Viņš ļoti labi zināja, ka Paola sen vairs negarlaikojas un nenervozē, ka viņa klausās gandriz vai ar kāru uzmanibu. "Man liekas," viņš turpināja, "ka ar'savu temperamentu es nekā briesmīgāka nevarētu iedomāties, kā skūpstit sievieti, kura tikko pacieš manu skūpstu."
"Bet iedomāsimies, ka vina izliekas un skūpsta jūs tikpat kaisli kā agrāk — vai nu aiz paraduma, vai arī lai neskumdinātu jūs, vai varbūt aiz līdzcietības?" Hankoks urbās tālāk.
"Es uz to skatītos kā uz nepiedodamu grēku," Diks atbildēja. "Tad jau viņas spēle vairs nebūtu godīga. Es nevaru iedomāties, ka varētu kādas ērmotas taisnības vai paša patikas dēļ kaut vienu mirkli ilgāk turēt pie sevis mīļu sievieti, nekā viņas sirds ļauj. Teo ir pilnīgi taisnība. Piedzēries strādnieks var savas dumjās laulātās draudzenes milu pamodināt un uzturēt ar dūrēm. Bet augstākās attīstības cilvēks, vīrietis daudzmaz ar prātu, ar garīgu nojēgu nekad nespēs mīlai pieskarties rupjām rokām. Taisni tā, kā teica Teo, — ar visiem spēkiem pašķirtu ceļu sievietei un būtu pret viņu laipns un sirsnīgs."
"Bet kur tad paliek jūsu Eiropas civilizācijas daudzinātā viensieviba?" Dar- Hials vaicāja.
"Tātad jūs aizstāvat brīvo milu?" Hankoks uzmācās.
"Uz to es varu atbildēt tikai ar nodrāztiem vispārīgiem vārdiem," Diks sacīja. "Nevar būt mīlas, kura nebūtu brīva. Es lūdzu visu laiku paturēt prātā augstākās attīstības cilvēku uzskatu, — tā, Dar, ari būs atbilde uz jūsu iebildumu. Lielumlielais vairums jāpiekaļ pie likuma un pie darba ar viensievību vai arī ar citu kādu stingru, negrozāmu laulības institūtu. Cilvēku vairums nav izaudzis lidz brīvai mīlai vai brivai laulībai. Ja viņiem dotu šo brīvību, tā būtu tikai rupja, nesavaldīga izvirtība. Tikai tās nācijas pacēlušās augstu kultūras attīstībā un noturējušās šais augstumos, kuras pratušas tautas instinktus apvaldīt ar likumu un stingru kārtību."
"Vārdu sakot, piemēram, sev jūs nekādus laulības likumus neatzīstat," Dar- Hials neatlaidās, "citiem gan."
"Es atzīstu, ka tie vajadzīgi visiem. Laulība, legāla laulība ir nepieciešama bērnu, ģimenes, sabiedribas, valsts un paša cilvēka karjeras interesēs. Bet aiz tiem pašiem iemesliem es atzīstu ari laulības šķiršanu. Visi vīrieši un ari visas sievietes var mīlēt vairāk nekā vienu reizi; kura katra sirdī var mirt pirmā mīla, var mosties jauna. Valstij nav varas pār mīlu, tāpat kā ne vīrieši, ne sievietes nespēj tai pretoties. Ja cilvēks iemīlas, tur neviens nekā nevar darīt; vārdu sakot — klāt viņa ir, — trīsoša, dziedoša, aizraujoša, bet mūžīgi skumju pavadīta mīlestība! Bet izvirtību, savvaļīgu miesas kārību gan valsts var savaldīt."
"Vai zināt, tā jūsu brīvā mīla ir viena sarežģīta lieta," Hankoks pasmējās.
"Tas tiesa, un taisni tādēļ, ka cilvēks, kas dzīvo sabiedrībā, ir tikpat sarežģīta lieta."
"Bet ir vīrieši, kuri nedzīvotu, ja zaudētu iemīļoto sievieti," atkal sacīja Teo, un visi bija pārsteigti, cik viņš drošs. "Nedzīvotu vairs, ja viņa mirtu. Nedzīvotu, jā, pat ātrāk mirtu, ja viņa būtu dzīva un iemīlētu citu."
"Aiz šiem iemesliem cilvēki mirs nākošos mūžos tāpat, kā miruši lidz šim," Diks drūmi sacīja. "Un nevienu nevar vainot, ka tie miruši. Tāda ir mūsu daba, jo mūsu sirdis ļoti bieži nemaz neprasa, ko domā prāts."
"Uz mani gan tas neattiecas," Teo lepni teica, nemaz neapķerdamies, ka viņa sirds noslēpums ir zināms visiem, kas sēž pie galda. "Es nekad nevarētu otrreiz mīlēt."
"Tev taisnība, draudziņ," Terenss piekrizdams sacīja. "Ar tavu muti runā visi, kas patiesi un dziļi mīl. Tā'jau ir tā lielākā milas burvība, ka mīlēdams katrs tic tās mūžībai, — vai kā saka Šellijs? Vai ari to būtu sacījis Kits vai kāds cits? — "Burvība un neprātīga aizrautība un sajūsma." Tas būtu nožēlojams, pavisam neredzēts mīlētājs, kas varētu kaut sapnī iedomāties, ka pasaulē ir kāda sieviete, kura būtu kaut tūkstošo daļu tik miļa, tik brīnišķīga, burvīga un tik valdzinoša kā viņa sirdsdāma, un ka viņš varētu iemīlēt to otru, pamezdams pirmo."
Kad viņi gāja ārā no ēdamistabas, Diks ar Dar-Hialu turpināja sarunu, bet pats pie sevis domāja, vai Paola nāks un skūpstīs viņu, arlabunakti teikdama, vai arī klusītiņām, taisni no klavierēm, aizzagsies uz savu gultiņu? Arī Paola, ar jauno dzejnieku runādama par viņa beidzamo sonetu, domāja, vai viņa drīkst vēl Diku skūpstit, un pēkšņi viņai bezgalīgi, neatvairāmi gribējās viņu skūpstīt. Viņa pati nezināja, kādēļ.
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Tovakar pēc pusdienas neviens vairs nekā daudz nerunāja. Paola pie klavierēm dziedāja, bet Terenss pārtrauca savu runu, klausīdamies Paolas dziedāšanā, jo viņas balsi tas dzirdēja ko jaunu, un klusi aizgāja istabas viņā galā, kur Teo bija visā augumā izlaidies uz lāčādas, un apgūlās viņam līdzās.
Arī Dar-Hials un Hankoks atmeta savu strīdu un abi apsēdās dziļajos krēslos. Greiams, acīm redzot, bija mazāk ieinteresēts, un lasīja kādu žurnāla jaunāko numuru; bet Diks pamanīja, ka drīz vien viņš vairs nešķirsta žurnāla lappuses. Arī viņš izdzirda jaunu skaņu savas sievas balsī un pūlējās izskaidrot, kas tas varētu būt.
Kad Paola pabeidza, visi tris filozofi vienā balsī sāka viņu sumināt un sveikt, ka beidzot viņa galīgi aizmirsusies un dziesmās ļāvusi pilnu vaļu savas dvēseles ilgām, ko viņi visu laiku no tās gaidījuši, bet līdz šim nekad nevarējuši sagaidīt. Teo, abiem elkoņiem zodu atstutējis, gulēja kā pamiris un neteica ne vārda, viņa seja bija it kā pilnīgi pārvērtusies.
"Tur vainīgi visi tie strīdiņi par mīlestību," Paola smējās, "un skaistās domas, kuras Terenss, Teo un Diks iekala man galvā."
Terenss purināja savas garās, jau stipri sirmās krēpes.
"Sakiet labāk — sirdī," viņš pārlaboja Paolas vārdus. "Šodien jūsu balsī skanēja pati mīlestība. Un es pirmoreiz dzirdēju, cik jūsu balss ir patiesi plaša un skaista. Nekad vairs jūs nedrīkstat sūdzēties, ka tā jums ir nespēcīga un vāja. Nē, tā ir sulīga, kupla, stipra, tā ir kā milzīga zelta tauva, pie kuras tikai jāgaida piestājam kuģi ar dārgām Svētlaimīgo Salas mantām."
"Par to es jums vēl nodziedāšu Gloria," viņa sacīja, "par godu tam, ka sv. Teo, sv. Terenss un, protams, sv. Ričards nocirta negantiem pūķiem galvas."
Diks, kas nepalaida garām ne vārda, lai pašam nebūtu lieki jāvaicā, piegāja pie sienā iebūvēta skapīša un ielēja sev glāzi viskija ar sodas ūdeni.
Kamēr Paola dziedāja, viņš sēdēja uz kušetes un, sīkiem malkiem dzerdams savu viskiju, pūlējās visu atcerēties. Divas reizes viņa bija tā dziedājusi kā Šodien: Parīzē, kad viņš īsu laiku ap to lakstojās, un tūliņ pēc kāzām, medus mēnesī, kad viņi brauca paši savā jahtā."
Diks pamāja ar savu tukšo glāzi Greiamam, ielēja ari viņam glāzi viskija un, kad Greiams to bija izdzēris, uzaicināja Paolu, lai viņa kopā ar Greiamu nodzied čigānu dziesmu.
Viņa pakratīja galvu un nodziedāja dziesmu par aizmirstību.
"Tā nebija nemaz īsta sieviete, — viņa bija briesmīga," Teo uztvēra dziesmas pēdējos vārdus. "Bet viņš bija tas, kas patiesi milēja. Viņa salauza tam sirdi, bet viņš tomēr viņu mīlēja. Viņš vairs nevar otrreiz mīlēt, jo nespēj aizmirst milu, ar kādu tas bija mīlējis viņu."
"Bet nu, Sārtais Mākon, ir tava reize. Nodziedi savu Zilu dziesmu!" viņa lūdza, virām uzsmaidīdama. "Noliec viskija glāzi un stādi ozolzīles."
Diks laiski un gurdi piecēlās, brīdi palika stāvot, tad braši sapurināja galvu, imitēdams zirgu, kad tas purina galvu, pakaviem smagi mīdams zemi, lai sāktu Kalnu karaļa dziesmu.
"Tad ziniet, Teo, ka jūs neesat vienīgais dzejnieks un mīlas bruņinieks starp mums," viņš teica. "Terens, paklausieties Kalnu karaļa dziesmu, kas pilna kvēlainas, mežonīgas sajūsmas. Kalnu karalis neraud un neskumst pēc savas mīlas. Viņš nenopūšas smagi. Viņš ir īstā mīla un izteic savas jūtas nekautrēdamies. Tad nu klausieties viņa dziesmu!"
Un Diks prata meistariski zviegt mežonīga prieka un uzvaras sajūsmas pilnā balsi, kā zviedz ērzelis, viņš purināja krēpes, mīdījās kājām un dziedāja savu aizrautīgo dziesmu.
"Klausieties! Es esmu Eross. Es minu kalnus saviem pakaviem. Manu dziesmu ir pilnas visas ielejas. Ķēves dzird mani un paliek nemierīgas savās mierīgajās ganībās, jo viņas pazīst mani. Zāle tad košāk zied, zemes klēpis top auglīgāks, no kokiem sūcas brīnišķa sula. Tas ir — pavasaris. Mans pavasaris. Es esmu savas ziedoņa valsts valdnieks. Ķēves atceras manu balsi, kā to atcerējušās viņu mātes. Klausieties! Es esmu Eross. Es minu kalnus saviem pakaviem. Un ielejas dzied man slavu: kā atbalss visur noskan vēsts, ka es nāku."
Mūžzaļo madrono koku ielejas filozofi pirmoreiz dzirdēja šo Dika sacerēto dziesmu un sāka applaudēt, bet Hankoks gribēja iesākt jaunu stridu, ņemot par pamatu šo dziesmu, bet Terenss viņam neļāva, jo redzēja, ka Paolas seja it kā mazliet apmācas.
"Turpiniet, mīļā saimniecīt," viņš teica. "Dziediet mums vēl par mīlu, jo es zinu, nekad nav tik jauki sapņot par zvaigznēm, kā klausoties sievietes balsi."
Pēc brītiņa ienāca O-Džois, nogaidīja, kamēr Paola pabeidz dziedāt, tad klusi piegāja pie Greiama un pasniedza viņam telegrammu. Diks sarauca uzacis, neapmierināts, ka viņi iztraucēti.
"Liekas, ļoti steidzoša," ķīnietis teica.
"Kas pieņēma?" Diks prasīja.
"Es," ķīnietis atbildēja. "Eldoradas nakts dežurants sauca pie telefona. Teica, ka esot steidzama. Es pieņēmu."
"Jā, ļoti steidzama," Greiams teica, kad bija izlasījis telegrammu. "Dik, vai šodien vēl iet vilciens uz Sanfrancisko?"
"O-Džoi, pagaidi brītiņu," sauca Diks, skatīdamies, cik pulkstenis. "Kurš Sanfrancisko vilciens pietur Eldorado?"
"Vienpadsmitos un desmit minūtēs," ķīnietis tūdaļ atbildēja. "Laika vēl pietiek. Bet pārāk daudz nav. Vai pasaukt šoferi?"
Diks palocīja galvu.
"Vai jums tiešām jābrauc jau tūliņ šodien?" viņš jautāja Greiamam.
"Tiešām gan. Ļoti svarīgi. Vai pagūšu sataisīties?"
Diks vēlreiz pamāja ar galvu ķīnietim un teica:
"Visnepieciešamāko tomēr pagūsiet sakārtot. O-Džois, vai O-Mais vēl neguļ?"
"Nē, ser."
"Nu, tad sūtiet viņu pie mistera Greiama, lai viņš palīdz sakārtoties. Bet, tiklīdz mašīna klāt, pasakiet man. Saki Sandersam, lai ņem sacīkšu auto."
"Viņš ir lielisks cilvēks. Un kas par varenu vīru!" Terenss teica, kad Greiams izgāja.
Visi sastājās ap Diku, izņemot Paolu, kura palika pie klavierēm.
"Viens no ļoti nedaudziem cilvēkiem, ar kuru kopā esmu gatavs doties briesmās un negaisā, kurā katrā bīstamā ceļojumā, kur citiem nebūtu nekādu cerību," Diks teica. "Viņš brauca ar kuģi Nedermoru, kad tas pie Pongo uzskrēja sēklī 1897. gadā viesuļvētras laikā. Pongo ir neapdzīvota smilšu sēre, kas iesniedzas jūras šaurumā, pēdu divpadsmit virs ūdens līmeņa, tur aug vienīgi kokospalmas. Uz kuģa bija četrdesmit sievietes, lielāko tiesu angļu virsnieku kundzes. Greiamam toreiz bija slima roka, tā bija no čūskas kodiena samilzusi kājas resnumā. Jūrā plosījās tāda vētra, ka nevienai laiviņai nebija ne mazākās cerības aizsniegt krastu. Divas laiviņas viļņi sasita drumslās, un komandas ļaudis noslīka. Četri matroži pieteicās aizvilkt vieglo virvi līdz krastam, bet visus viņus noslīkušus uzvilka uz kuģa. Kamēr pēdējo no viņiem atraisīja no virves, Greiams ar visu slimo roku izģērbās un metās jūrā. Un tika līdz krastam, kaut viļņi viņu tā trieca pret krastu,T<a pārlauza slimo roku un trīs ribas. Viņš aizpeldēja līdz krastam un vēl piestiprināja virvi. Atkal seši matroži pieteicās vilkt tauvu pa izstiepto virvi. Četri matroži tika līdz krastam, totiesu no četrdesmit sievietēm noslīka tikai viena, un arī tā nenoslīka, bet aiz bailēm nomira ar sirdstrieku. Vēlāk es viņam jautāju par to. Bet viņš cieš klusu, runā vēl mazāk kā anglis. Viņš man tikai pateica, ka palicis vesels un nekādu sarežģījumu neesot. Viņš domā, ka spēcīgās kustības un kaula lūzums slimo roku taisni izdziedējuši, tā bijusi it kā pretinde pret čūskas kodumu!"
Tai brīdī pa istabas gala durvīm ienāca O-Džois un Greiams.
Diks redzēja, ka viņš vispirms meklē, kur ir Paola.
"Viss kārtībā," O-Džois teica.
Diks taisījās pavadīt viesi līdz automobilim, bet Paola acīmredzot gribēja palikt istabā. Greiams gāja pie viņas atvadīties, ar dziļu nožēlu un pateicību acis.
Viņa to gaidīja, visu laiku vēl domādama, ko Diks par viņu tikko stāstīja, un neviļus bija sajūsmināta, cik viņš cēls un daiļš izskatās, ar sirsnīgu tīksmi raudzijās, cik viegli un lepni viņš tur galvu, cik nevērīgi tam vijas matu sprogas ap pieri, cik viņš stalts, vingrs un brīvām kustībām, kaut viņa ķermenis diezgan masīvs un plecīgs. Kad viņš jau pienāca pavisam tuvu, tā vērās viņa iegarenajās pelēkajās acīs ar mazliet nolaistām skropstām, un viņš mazliet izskatījās pēc nerātna, ietiepīga bērna. Viņa gaidīja, ka Ši ietiepība tūdaļ izzudīs un pelēkajās acīs pamirdzēs viņai jau tik pazīstamais smaids.
Viņi pateica viens otram dažus pavisam ikdienišķus vārdus, bet, kad viņš īsu brīdi turēja tās roku savējā, viņa acu skats neapšaubāmi izteica visu, ko vārdi slēpa, un viņa tāpat tam atbildēja. To pašu viņi izteica viens otram, roku spiezdami. Kā viņš pats reiz sacīja, — nekādi vārdi viņiem nebija vajadzīgi.
Tai brīdī, kad viņu rokas atšķīrās, viņa aši paskatījās uz Diku, jo pa desmit laulības gadiem bija mācījusies diezgan labi to pazit un zināja, cik apbrīnojama ir viņa apķērība un vērība, viņa tīri vai baidijās, cik gandrīz pārdabīgi viņš spēja uzminēt notikumus pēc sīkām niansēm un izdarit no tā secinājumus, kuri aizvien bija pārsteidzoši pareizi un pamatoti. Bet Diks, ar vienu plecu pret viņu pagriezies un amizēdamies par kādu Hankoka joku, paskatījās tikai tagad un sirsnīgi smaidīja, taisīdamies pavadīt Greiamu.
"Nē," Paola domāja, "Diks nekā nemanīja, kas nupat starp mums notika." Un kas tad tur nu bija! Tik viena sekunde, viena dzirkstiņa, kas pamirdzēja acīs un notrīsēja pirkstos, un to Diks nekādi nevarēja pamanīt, viņš jau ari bija pagriezies uz otru pusi un neredzēja ne viņu acu, ne roku, kad tās aši satvēra vienotru.
Tomēr viņa nožēloja, ka tik pēkšņi un tik strauji paskatījusies uz Diku. Viņa jutās it kā vainīga lin cieta sāpīgas mokas, noskatīdamās, kur līdzās aiziet divi draugi, abi vienādi stāti noauguši, plecīgi, saulē iedeguši. — Ko gan esmu izdarījusi? — viņa pati sev vaicāja. Vai gan viņai bija kas jāslēpj? Jā, vina bija godīga sieviete, viņa varēja skatīties patiesībai acis un atzities, ka viņai ir gan kas jāslēpj. Vaigi viņai degtin dega, domājot, ka viņa arvien dziļāk iestieg viltū un melos.
"Tikai uz dažām dienām," Greiams teica, pie automobiļa Dikam roku spiezdams. Diks bija pārsteigts, cik vaļsirdīgi un atklāti Greiams skatās viņam acis, cik sirsnigi un cieši spiež tam roku. Greiams it kā gribēja ko teikt, bet pārlika un pateica pavisam ko citu:
"Man liekas, kad atbraukšu atpakaļ, būs jātaisās no jums prom."
"Un grāmata?" Diks protestēja, klusībā lādēdamies, ka viņa sirdi gavilē prieks, dzirdot, ko Greiams saka.
"Jā, taisni grāmatas dēļ," Greiams atteica. "Man tā jāpabeidz. Bet pats nezinu, kādēļ te nevaru strādāt, jo jūs… Te par daudz labi un jauki. Nevaru piesēsties pie darba. Tas ir, — es jau gan sēdu pie grāmatas, bet ausīs skan tie burvju cīruļi, un gribas doties prom pa laukiem, kalniem un mežiem, un vēl gadījies mans brīnišķīgais Selims. Pasēdu vienu otru stundu un metu grāmatu pie malas, piezvanu un lieku apseglot Selimu. Ja nav tā, gadās tūkstošiem citu valdzinošu lietu…" Viņš uzlika kāju uz kāpšļa. "Nu, draugs, uz redzi!"
"Brauciet atpakaļ un sēstieties stingri pie darba," Diks centās viņu pierunāt. "Ja jau citādi nevar, sastādīsim darbu kārtību, noliksim katru dienu zināmu uzdevumu, ik rītus es jūs ieslēgšu un nelaidīšu ārā, kamēr darbs nebūs pabeigts. Vienalga, ja nestrādāsiet, sēdēsiet visu dienu istabā. Tad iemācīsieties strādāt!.. Vai papirosi ir? Sērkociņi?"
"Ir viss."
"Nu, Sanders, laidiet prom!" Diks pavēlēja šoferim, un automobilis pa spoži apgaismotiem vārtiem kā lēktin ielēca tumsā.
Kad Diks iegāja atpakaļ istabā, Paola sēdēja pie klavierēm un filozofi tai apkārt; viņš apsēdās uz kušetes un domāja, vai vina to skūpstīs, arlabunakti teikdama.' Viņi nebija paraduši zināmā laikā visādā ziņā skūpstīties, to viņi nekad nebija darījuši. Ļoti, ļoti bieži tie līdz pusdienai nemaz nesatikās. Un ļoti bieži vina jau agri iegāja savās istabās, neviena netraucēdama un arī no vīra neatvadīdamās, citādi viesi vēl varētu nodomāt, ka saimniece grib, lai tie sāk izklīst.
"Nē," Diks nolēma, "tam nav nekādas nozimes, vai taisni Šovakar viņa mani noskūpstīs vai ne." Tomēr gaidīja.
Viņa spēlēja un dziedāja bez gala, līdz beidzot viņš aizmiga. Atmodies viņš bija istabā viens pats. Paola un filozofi bija klusītiņām aizgājuši. Viņš paskatījās, cik pulkstenis. Viens. Viņa bija par (jaudz vēlu palikusi pie klavierēm. To viņš labi zināja, jo nešaubījās, ka viņa nupat kā aizgājusi. Viņš bija uzmodies no pēkšņā klusuma.
viņš brinījas vel vairak. Viņai spēlējot, tas diezgan bieži aizmiga, bet tad viņa ikreiz, pabeigusi spēlēt, ar skūpstu viņu modināja un sūtīja gulēt. Bet šodien viņa to nedarīja. Bet viņa varēja atgriezties. Viņš palika, vēl brītiņu pasnauda un — gaidīja. Kad viņš atkal paskatījās, cik pulkstenis, bija divi. Nē, viņa vairs nenāks.
Iedams cauri istabām, viņš visur izdzēsa elektrisko gaismu, bet visādi nieki un sikumi urbdamies līda smadzenēs un izauga par šaubām un minējumiem, un gribot negribot Dikam vajadzēja tikt ar to visu galā.
Guļamistabā iegājis un skatīdamies uz barometriem un termometriem, viņš nejauši pavērās uz sievas ģīmetni apaļā koka ietvarā pie sienas, palika tur stāvot, pat pieliecās tuvāk un ilgi raudzījās viņas smaidošajā sejā.
"Vienalga," viņš nodomāja, vilkdams uz pieciem segu, salikdams spilvenus ērtāk un sniegdamies pēc korektūras loksnēm, "lai arī kā ietu, man cīņa jānoved līdz galam."
Vēlreiz viņš paskatījās uz ģīmetni.
"Tomēr, manu meitenīt, — ak Dievs, kā gribētos, lai tu tā nedarītu." Viņš nopūtās, no viņas atvadīdamies.
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Liktenis bija lēmis, ka Lielā Māja bija pamesta gluži tukša, tikai dažs nejaušs viesis atbrauca uz brokastīm vai pusdienām. Velti pirmajā un otrajā dienā Diks pūlējās iekārtot darbu tā, lai varētu būt brīvs, ja Paola viņu sauktu pavizināties vai peldēties.
Viņš skaidri manīja, ka no tā vakara viņa visādi izvairās, lai nebūtu jāskūpsta vīrs. No savas guļamverandas viņa pāri visam pagalmam teica tam savu "arlabunakti". Pirmajā rītā vienpadsmitos tas gaidīja, ka viņa ienāks kabinetā. Tikko nosita vienpadsmit, viņš atlaida visus pārvaldniekus, kaut palika neizšķirti daudzi svarīgi jautājumi. Viņš zināja, ka tā jau piecēlusies, jo dzirdēja, ka viņa dzied. Viņš sēdēja pie sava rakstāmgalda, nekā nedarīdams, un gaidīja! Priekšā uz galda bija vēstuļu groziņš, pilns ar vēstulēm, kuras tam vajadzēja parakstīt. Viņš atcerējās, ka viņa pati sāka no rītiem nākt birojā un nekādi negribēja no šī paraduma atkāpties. Un cik gan tas brīnišķīgi, kā skanēja viņas maigi dziedošais sveiciens: "Labrīt, mans dižciltīgais kungs!" Kāds baudījums turēt savos skāvienos šo daiļo radībiņu skaistajos ritasvārkos!
Viņš atcerējās arī, ka bieži jau tā īsos brīžus birojā padarīja vēl īsākus un, glauzdams viņu pie sevis, lika manīt, ka ļoti, ļoti aizņemts. Viņš atcerējās, cik daudzreiz skumju ēna pārlaidās pār viņas sejiņu, kad tā klusītiņām, ne vārda neteikdama, gāja prom.
Jau ceturksnis pāri vienpadsmitiem. Bet viņa nenāk. Viņš paņēma telefona klausuli, lai savienotos ar lopu muižu, un izdzirda sieviešu balsis. Viņš pazina Paolas balsi:
"… Sakiet savam vīram, misis Veda, ka tas ir neprāts. Ņemiet visus mazos līdzi un brauciet šurp, kaut uz divām trim dienām…"
Tas nu bija pavisam savādi. Vienmēr taču Paola priecājās, ja nebija viesu, ja vienu, divas vai pat vairākas dienas viņi varēja palikt divi vien. Bet nu, — viņa pūlas pierunāt misis Vedu braukt no Šakramentas šurp ar visu savu bērnu pulku! It kā tai negribētos palikt ar viņu divatā, it kā viņa gribētu paslēpties aiz savu viesu mugurām.
Domādams, cik dārgas viņam likās rita stundas, kad Paola atnāca un glāstīja to, viņš pasmaidīja, jo nu viņa vairs nenāca. Viņam ienāca prātā, vai neaizbraukt ar viņu kādā jautrā ekskursijā, jo agrāk viņi šad un tad tā izbrauca, pavisam negaidot. Tad varbūt viss izšķirtos. Un viņš to turētu cieši, cieši pie sevis, nelaistu vairs prom. Vai gan viņi nevarētu laisties kaut uz Aļasku pamedīt? Jau sen viņa par to domāja un runāja. Vai varbūt braukt atkal uz dienvidu jūrām, kur viņi paši savā jahtā brauca medusmēneša laikā? Tagad kuģi iet taisni no Sanfrancisko uz Taiti. Pēc divpadsmit dienām viņi varētu jau būt Papitī. Interesanti, vai Lavīnas pansija tur vēl ir? Viņš jau iedomājās, ka tie abi ar Paolu brokasto uz pansijas verandas mirtes koka ēnā…
Viņš smagi uzsita ar dūri pa galdu. Nē, velns lai parauj! Viņš negrib būt nekāds zaķapastala, kas diezin no kā bēg ar savu sievu! Un vai tas būtu godīgi pret viņu, ja aizvestu to prom no cilvēka, pēc kura viņa ilgojas? Viņa pati gan vēl nezina, kurp ilgas to nes, cik tālu jau aizgājusi no viņa pie otra. Ja nu tā ir ' tikai tāda iedoma, pavasara reibums, kas izzudis, kad aizies ziedonis? Bet nē, kamēr vien viņi ir precēti ļaudis, nekad tā nav ļāvusies tādiem pavasara murgiem. Nekad viņam nav sirdi iezagušās ne mazākās šaubas. Gan viņa katram vīrietim šķita tik valdzinoša, tomēr vienmēr palika uzticīga pati sev, mierīga, nosvērta, kaut arī pazina daudzus vīriešus, redzēja viņu aizrautību, bet viņa bija un palika Dika Foresta sieva.
"Labrīt, mans dižciltīgais kungs."
Viņa pavērās pa durvīm, vaļsirdīgi smaidīdama acīm un lūpām, un pirkstgaliņiem sūtīja viņam skūpstus.
"Labrit, manu lepno meitenīt, mans mēnestiņ skaidrais," viņš atbildēja tikpat vaļsirdīgi un brīvi.
Viņš gaidīja, ka tūliņ pat tā ienāks, viņš to apskaus, glāstīs un sajutīs, cik patiess ir viņas skūpsts…
Viņš aicinādams sniedza tai pretim savas rokas. Bet viņa nenāca iekšā. Ar vienu roku tā saņēma uz krūtīm kimono, ar otru pacēla svārku apakšmalu, it kā grasīdamās bēgt projām, visu laiku atpaka skatoties un nemiera pilnām acīm raugoties blakus istabā. Bet Dika uztrauktā dzirde nejuta vieglos soļus švīkstam. Atkal vina smaidot pagriezās pret to, atkal pirkstgaliņiem sūtija skūpstus, — un tad pazuda.
Pēc desmit minūtēm viņš izklaidīgi klausijās, ko Bonbraits stāsta, ar telegrammu žūksni rokā velti pūlēdamies to ieinteresēt, un tā viņš palika kā sastindzis pie galda sēžot, kā sēdēja visas desmit minūtes, pirms tas ienāca.
Bet Paola bija laimīga. Diks jau sen viņu labi pazina, zināja, kā tā izturas, kad viņai tāds vai citāds garastāvoklis, un viņš labi saprata arī, kādēļ viņa tagad tik nepiespiesti jautra un dzied vien, ka skan visa māja un sēta. Viņš neizgāja no sava kabineta, kamēr pienāca brokastlaiks; uz ēdamistabu ejot, tā neienāca, kā citkārt, saukt viņu brokastis. Kad noskanēja gongs, tas dzirdēja pāri pagalmam, kā čivinādama viņa aizgāja uz ēdamistabas pusi.
Gandrīz visu brokastlaiku nejaušais viesis, pulkvedis Harisons Stodarts, bagāts komersants, kas bija pametis visus savus uzņēmumus un tagad klīda apkārt ar visādām teorijām par saimnieciskām jukām, par darba un kapitāla attiecībām, bez gala runāja, ka jāpaplašina darba devēju atbildības likums, attiecinot to arī uz lauksaimniekiem. Bet Paola viņa runas laikā paguva Dikam pateikt, ka līdz pusdienai gribot aizbraukt uz Vikenbergu apciemot Mesonus.
"Protams, es nevaru skaidri pateikt, kad būšu atpakaļ, tu jau zini. Un tevi lidzi aicināt nedrīkstu, kaut gribētos, lai arī tu brauc."
Diks pakratīja galvu.
"Nu tad," viņa turpināja, "ja tev Sanderss nav vajadzīgs…"
Diks atļāva.
"Ņem Kalahanu," viņš teica, vienā acumirklī apdomādams savu plānu. "Es, Paola, nekādi nevaru saprast, kādēļ tev Sanderss labāk patīk. Kalahans ir daudz veiklāks un ari uzticamāks."
"Varbūt taisni tādēļ," viņa smaidīdama atteica. "Ja jau uzticams, tad, bez šaubām; gausāks."
"Nezinu. Pat uz sacīkšu ceļa es, bez vārda runas, paļaujos vairāk uz Kalahanu nekā Sandersu," Diks aizstāvēja iru.
"Un kur tu brauksi?" viņa vaicāja.
"Gribu pulkvedim parādit jauno aparātu, zini, automātisko arklu? Tas krietni pārlabots, papildināts, un nu jau veselu nedēļu, kā netieku to izmēģināt. Tad aizbrauksim uz koloniju. Iedomājies tikai, pagājušā nedēļā vēl pieci klāt!"
"Es domāju, ka visi zemes gabali jau aizņemti?" Paola brīnījās.
"Bija un ir aizņemti," Diks starojošām acīm atteica. "Bet tie ir — jaunpiedzimušie, un vienai ģimenei pie tam dvīnīši."
"Daudzas gudras galvas intensīvi domā par šo jūsu eksperimentu, un atļaujiet man sacīt, ka es pagaidām vēl izturos rezervēti. Jums man vajag visu pēc grāmatām pierādīt," pulkvedis teica un jutās visai glaimots, ka saimnieks viņu aicina dzīvā dabā apskatīt šo eksperimentu.
Bet Diks gandrīz nemaz nedzirdēja, ko viņš teica, jo tam ienāca prātā pavisam citas domas. Paola neteica, vai misis Veda ar bērniem atbrauks, neteica pat, ka viņa to uzaicinājusi. Diks apmierinājās ar to, ka bieži viņiem abiem gadījās uzņemt viesus, par kuriem tas dabūja zināt tikai tad, kad tie jau bija sabraukuši.
Tomēr skaidri bija redzams, ka šodien Veda neatbrauks, citādi jau Paola netaisītos bēgt prom no mājas veselas trīsdesmit jūdzes. Jā, tur nebija ko slēpt! Taisni bēgtin bēga prom un bēga no viņa. Tā baidijās palikt viena pati ar viņu, baidījās, ka nav jābūt par daudz tuvu pie viņa; no tā paša baidījās arī viņš. Ja aizbrauc, arī vakarā nebūs jābūt kopā. Pusdienā viņas mājā nebūs, nebūs arī drīz pēc pusdienas, varbūt tikai tad, ja atbrauks kopā ar visu Vikenbergas kompāniju. Varbūt viņa ari pārbrauks tik vēlu, ka viņš jau gulēs. "Lai jau, nejaukšu viņas plānus," viņš drūmi nodomāja, tai pašā brīdī atbildēdams pulkvedim:
"Uz papīra iznāk, ka izmēģinājuma panākumi ir lieliski, paredzot diezgan daudz nejaušību un to, cik un kā katrs zemnieks spēs pierādīt savas individuālās spējas. Taisni šai ziņā es pielaižu, ka var rasties šaubas, var pat viss mēģinājums būt apdraudēts. Bet pārliecināties, skaidri zināt var tikai tad, ja nodoms ir praktiski pārbaudīts, un to es daru."
Otrās dienas rītā, kad gaidīja Greiamu pārbraucam, Diks izjāja jau pirms vienpadsmitiem, lai nebūtu jāpiedzīvo tāds pats apvainojums kā vakar, kad sveiciens "Labrīt, mans augstdzimušais kungs!" atskanēja no darbistabas otra gala. Kad viņš atgriezās, tad koridorā satika ķīnieti O-Ho ar pilnu klēpi ceriņziedu. Viņš gāja uz torņa pusi, bet Diks gribēja par to skaidri pārliecināties.
"Kur jūs tos nesat?" viņš vaicāja.
"Uz mistera Greiama istabu. Viņš šodien atbrauks."
"Kas to izdomājis?" Diks prātoja. "Ķīnietis O-Ho? O-Džois? Vai Paola?" Viņš atcerējās vairākas reizes dzirdējis, Kā Greiams apbrīno Paolas ceriņus.
Viņš nogriezās uz bibliotēkas pusi un iegāja ceriņu krūmos pie torņa istabas loga. Pa vaļējo logu viņš izdzirda Paolu kaut ko jautri dziedam. Aiz sāpēm viņš sakoda lūpas un gāja tālāk.
Šinī istabā bija reizēm uzturējušies daudzi ievērojami vīrieši un sievietes, pat daži ģeniāli vīri, bet, cik Diks atcerējās, nevienam no tiem Paola pati istabu ziediem nerotāja. Aizvien to darija O-Džois, kas pats to teicami prata, vai arī lika, lai to padara viņa skolotā komanda.
Starp telegrammām, kuras viņam atnesa Bonbraits, viena bija no Greiama. Diks to izlasīja divas reizes, kaut bija pavisam vienkārša un nesvarīga, jo viņš ziņoja, ka nevar noteiktā laikā atgriezties.
Diks vienmēr nogaidīja, ka gongs otrreiz nozvana, un tad tikai gāja uz ēdamistabu, bet šorit viņš devās turp tūliņ pēc pirmā gonga, jo gribējās iedzert O- Džoia meistariski darināto kokteili. Tas viņam iedotu drosmi satikties ar Paolu pēc rīta notikuma ar ceriņiem. Bet viņa bija atnākusi pirmā, un viņš satika to, kura reti dzēra un viena nedzēra nekad, taisni tai brīdī, kad viņa patlaban lika uz paplātes iztukšotu glāziti. Tātad ari viņai bija vajadzīga drosme, Diks nodomāja, pamādams O-Džoiam ar galvu un paceldams rādītāja pirkstu.
"Aha! notvēru nozieguma vietā!" viņš Paolai jautri draudēja. "Ak tad slepus iemetāt? Ļauna zīme, ļaunākas vairs nav! Kad gāju ar tevi pie altāra, tad gan nedomāju, ka laulājos ar nākošo dzērāju."
Viņa nepaguva atjokot, kad istabā steigšus ienāca jauns cilvēks, kuru Diks sveicināja un sauca par Vintersu; arī tas bija jāpacienā. Diks pūlējās neticēt, ka Paola nejaušo viesi tik vēlīgi uzņem tikai tādēļ, lai pašai būtu vieglāk un mājīgāk. Ne mūžam viņš nebūtu domājis, ka Paola to tik sirsnīgi apsveiks, kaut viņš diezgan bieži nāca uz Lielo Māju. Un atkal viņi pie brokastīm nebija divi vien, bet kopā ar viesi.
Vinterss bija beidzis augstāko zemkopības skolu un bija "Klusā Okeāna Lauku Ziņu" līdzstrādnieks savos speciālos jautājumos. Diks viņu labprāt ieredzēja un cienīja. Ari šoreiz viņš bija atbraucis lūgt kādus datus rakstam par Kalifornijas zivju diķiem, un Diks tūdaļ pārdomāja, kā Šodien atlicināt tam laiku.
"Greiams atsūtīja telegrammu," it kā starp citu viņš Paolai pateica. "Viņš nebūs agrāk kā parit četros."
"Un es tā nostrādājos!" viņa izsaucās. "Līdz parītam visi ceriņi novītīs."
Diks savā sirdī sajuta siltu prieku. Tā bija viņa — krietnā, godīgā, taisnīgā Paola. Lai notiktu kas notikdams, lai kā viss beigtos, bet viltus viņai būs svešs. Tāda tā vienmēr bijusi, — tīra un skaidra, nekad viņa neliekuļos un nemelos.
Tomēr viņš turpināja savu lomu un diezgan vienaldzīgi, it kā vaicādams, paskatījās uz to.
"Jā, Greiama istabā," Paola paskaidroja. "Es liku sanest to pilnu ceriņiem un pati izpušķoju istabu. Tu jau zini, viņš tik ļoti mīl ceriņus."



25


Līdz pat brokastu beigām Paola neteica ne vārda par misis Vedu, un Diks bija pilnīgi pārliecināts, ka viņa neatbrauks. Un it kā pavisam nejauši Paola vaicāja:
"Vai tu kādu gaidi?"
Viņš pakratīja galvu, tad pats vaicāja:
"Bet vai tev šodien kas padomā?"
"Nē, nekas," viņa atbildēja, "bet man jau nav tevi ko gaidit, jo gribi runāt ar misteru Vintersu par zivīm."
"Tomēr," Diks apgalvoja. "Es viņu atstāšu pie Henleja, — viņš liels foreļu pazinējs un zina, kā sauc visas cienīgākās asaru sugas. Un es tev gribu ko teikt…" Viņš it kā ko pārdomāja. Uzreiz viņa seja kļuva priecīgāka, it kā būtu ienākusi prātā kāda nejauša doma. "Šodien ir tāda diena, ka slinkot vien gribas. Paņemsim šautenes un iesim vāveres šaut. Nesen es ievēroju, ka kalnos, pie Mazās pļavas, to saradies ļoti daudz, 
Un viņš redzēja, ka viņas acīs pazib bailes, kaut tai pašā mirklī tās atkal izgaisa, viņa sasita plaukstas un mierīgi teica:
"Tikai man gan šauteni lidzi neņem."
"Ja tu negribi," viņš uzmanīgi sacija. 
"Nē, nē, es braukšu līdzi ar lielāko prieku, tikai šaut netīkas. Labāk paņemšu kādu grāmatu un palasīšu tev priekšā."
Paola ar Stirniņu un Diks ar Fūriju aizjāja abi līdzās, turēdamies tik tuvu viens pie otra, cik vien ļāva Fūrijas negantā daba. Runāt varēja tikai pa retam vārdam, jo Dikam katru bridi bija jābūt nomodā par ķēvi. Mazās austiņas atliekusi un zobus atņirgusi, tā visiem spēkiem pūlējās, lai iemaukti to nerauj par ciešu un lai sānus necērt pieši. Tā nemitigi meklējās, kā iekost Paolai kājās vai arī Stirniņas apaļajā sānā. Ikreiz, kad tas izdevās, viņas acu baltums kļuva gluži sārts, tad atkal — balts. Un visu laiku tā purināja un kratīja savu nemierīgo galvu, gribēdama to vai noliekt uz ceļiem, ko Diks tai neļāva, vai arī sacelties uz pakaļkājām un mīņāties uz vienas vietas, griezties sāņus vai cirsties apkārt.
"Pēdējo gadu paturu to muižā!" Diks teica. "Nav vairs valdāma. Divus gadus esmu ar to noņēmies un nekā! Viņa mani pazist, zina, kā es pret to izturos, zina, ka esmu tās saimnieks un ka vajag padoties, tomēr nekas neiznāk. Aizvien tā uzmanās, vai tikai es neatlaidīšu pavadu brivāku, vienmēr tā vien ausis glauž, baidīdamās nokavēt izdevīgo brīdi."
"Reiz viņai var palaimēties," Paola teica.
"Tādēļ arī gribu to dabūt prom. Ne jau tas maninogurdina, bet, ja var ticēt varbūtības likumam, agri vai vēlu tā reiz panāks savu. Kaut iespējas tai šai ziņā vairāk nekā niecīgas, tā sakot, viens pret miljonu, bet, kas var zināt, kad tā liktenīgā reize pienāk."
"Tu esi gan apbrīnojams, Sārtais Mākoni," Paola pasmaidīja. "Kā tā?"
"Tu domā tīri statistiski un pēc procentu aplēses, pēc vidējo skaitļu un izņēmumu likuma. Es gribētu zināt, no kādas formulas viedokļa tu skatījies uz mani, kad pirmoreiz tikāmies?"
"Velns lai parauj, vai tad toreiz es domāju par formulām?" Diks smējās. "Tur ar skaitļiem nebija nekā ko iesākt. Man nebija neviena statistiska likuma, ko uz tevi attiecināt. Es vienkārši redzēju, jutu un atzinos, ka esmu saticis visbrīnišķīgāko sievieti, kāda vien jebkad uz divām skaistām kājām staigājusi, un zināju tikai to, ka neviens cilvēks pasaulē man nav tik tuvs. Nekad savā mūžā it nekā nebiju tā vēlējies. Likten, dod man viņu šurp, un vairāk nekā!"
"Un dabūji," Paola teica, viņa vārdus pabeigdama. "Bet saki man, pēc tam gan laikam tu mani pamatīgi mēroji pēc visiem statistikas likumiem?"
"Jā, taču mazdrusciņ," viņš atzinās. "Bet, liekas, līdz pēdējam lēsumam nekad netikšu…"
Viņš aprāva teikumu, jo atskanēja Kalnu karaļa raksturīgais zviedziens. Tur jau tas aulekšoja, un tam mugurā kovbojs. Bridi Diks jūsmoja, cik skaistiem, brīviem rikšiem skrien šis lieliskais ērzelis.
"To redzēt vienmēr prieks! Bet nu taisāmies tam nost no ceļa," Diks brīdināja, pamanīdams, ka varenais joņotājs paātrina auļus.
Tūdaļ viņi iecirta savām ķēvēm sānos piešus un laida aulekšos, bet aiz muguras dzirdēja jātnieka mierinošo balsi, smago pakavu dimu un mežonīgos, varenos zviedzienus, uz kuriem tūdaļ atsaucās Fūrija, un tai līdzi ari Stirniņa.
Par laimi gadījās taciņa, kas šķērsoja ceļu, un viņi nogriezās pa to, tad, soļus piecdesmit aizjājuši, apstājās, gaidīdami, kamēr briesmas garām.
"No Kalnu karaļa vēl neviens nav dabūjis kaut cik nopietni ciest," Paola teica, kad tie atkal uzjāja uz ceļa.
"Ja neskaita to reizi, kad tas zirgu puisim nejauši uzmina uz kājas, un varbūt tu atceries, viņš nogulēja gultā veselu mēnesi," Diks atgādināja, stingri savilkdams pavadu, jo Fūrija atkal sāka mīdities; Paola ļoti noslēpumaini paskatījās uz viņu, un viņš uzreiz to manīja.
Šai skatā Diks nojauta gan vaicājumu, gan mīlu, gan bailes, jā, gandrīz īstas bailes vai vismaz bailēm stipri līdzīgu mulsu, bet visvairāk šai skatā bija nemierīga meklējuma, izzināt gribas, lūdzoša vaicājuma. "Tas gandrīz saskan ar viņas garastāvokli," viņš nodomāja, "kad tā runāja par manu statistisko domāšanu."
Bet viņš izlikās, ka nekā nemana, izņēma bloknotu un atzimēja tur dažus vārdus, jo garām jājot uzmanīgi paskatījās uz kādu akmens notekas cauruli.
"Acīm redzot, remontu atlikuši," viņš sacija, "bet jau pirms mēneša vajadzēja būt gatavam."
Tai brīdī viņam ar lielu spēku vajadzēja atraut atpakaļ Fūriju, kura atņirgtiem zobiem jau bija gandriz klāt pie Stirniņas gludajiem, spīdīgajiem sāniem.
"Vajadzēja drusciņ nokausēt, maz esmu tai darbu devis," viņš teica.
"Bet es pavisam aizmirsu Dudiju un Fudiju. Negribēju daudz izdot viņu barībai un tomēr vēl tur nekā nav," Paola teica.
Diks tos vārdus klausījās diezgan nevērīgi, bet pēc četrdesmit astoņām stundām ar sāpēm sirdī tos skaidri atcerējās.
"Bet kas iznācis no Nevādas prēriju mustangiem?" Paola pētīdama vaicāja.
Tā toreiz bija Dikam savāda iedoma, kad Nevādā bija neraža un prēriju zirgus pārdeva par smieklīgām cenām, lai tiem aiz bada nebūtu jāaiziet bojā. Viņš. toreiz bija nopircis veselu vilcienu un laida tos kalnu pļavās ganīties.
"Gan pienāks laiks viņus iedīdit," viņš atbildēja. "Nākošā nedēļā es viņus izrādīšu, kā to senlaikus mēdza darit. Ko tu par to saki? Mēs sarīkosim īstus tautas svētkus un salūgsim visus kaimiņus."
"Bet pats tu tur klāt nebūsi," Paola iebilda.
"Es ņemšu sev vienu brivdienu. Darīts?"
Viņi pajāja pa ieleju, garām apbūvētiem laukiem un mežainiem kalniem, līdz nokļuva uz ceļa, kas bija pilns ar ratiem. Tajos veda granti no maltuves, kuru Diks un Paola tālumā dzirdēja čirkstam un idam.
Viņi jāja tālāk, kamēr vairs nebija dzirdams grants maltuves troksnis, devās gar meža malu, tad pārlēca pāri nelielai ūdens pāršķirtnei, kur pēcpusdienas saule spīdēja vīna sarkana pāri Mancanitai un rožu sārta pāri Madranosai, tad pāri ganībām, kur auga jauni eikaliptu koki, un beidzot nokļuva mazā pļavā. Pļavas malā tie nokāpa no zirgiem un tos piesēja. Diks izņēma no maksts ieroci un abi ar Paolu uzmanīgi tuvojās milzu eglēm pļavas malā. Viņi paslēpās ēnā un pāri pļavai skatījās uz kraujo nogāzi metrus simtpiecdesmit no viņiem?
"Veselas trīs, nē, Četras," viņa čukstēja, ar savu aso skatu ieraudzījusi labības laukā vāveres. Tās bija uzmanīgas, dzīves cīņā daudz pieredzējušas vecas vāveres, kuras ļoti veikli prata atšķirt labu labības graudu no saindēta un izvairīties no Dika izliktiem tērauda slazdiem.
Katrai no viņām sekoja vismaz divi duči neuzmanīgāko, kuras arī aizgāja bojā, bet tās, kas palika dzīvas, ļoti labi spēja no jauna piepildīt kraujas nogāzi ar savas sugas piederīgiem.
Diks ielādēja magazīnā un kamerā maza izmēra patronas, pārbaudīja klusinātāju un visā garumā izlaidās zemē, atspiedās uz elkoņiem un tēmēja.
No sprādziena nekāda trokšņa nebija, tikai nokrakšķēja šautenes mehānisms, un lode aizdrāzās pāri pļavai, izlēca tukšā patrona, kamerā ieslīdēja jauna patrona, un atkal Diks uzvilka gaili. Gaisā uzsprāga liela, brūna vāvere, apsviedās apkārt un pazuda labibas laukā. Britiņu Diks pagaidīja, līdz ar šautenes stobru skatīdamies uz dažādām alām, ap kurām bija redzams plašs pelēkas zemes strēķis, tur bija iznīcināta labība. Kad atkal parādījās ievainotā vāvere, Diks izšāva otrreiz; vāvere nokrita uz sāniem zemē un vairs nekustējās.
Tiklīdz noskanēja pirmais šāviens, visas vāveres, izņemot ievainoto, saskrēja alās. Nu vajadzēja nogaidīt, kamēr viņu ziņkārība kļūs lielāka par bailēm. Taisni to Diks gaidīja. Gulēdams zemē un skatīdamies, vai kur neparādīsies ziņkārā galviņa, viņš domāja: Vai Paolai nav nekā ko teikt? Viņš zināja, ka tai sirds smaga, bet vai viņa spēs izturēt un nekā neteikt? Tāda nebija viņas daba. Agrāk vienmēr viņa agri vai vēlu atnāca pie tā un izstāstīja visu, kas nospiež viņas sirdi. "Protams," viņš domāja, "tādu pārdzīvojumu viņai nekad nav bijis. Kas tagad nospiež sirdi, diezin vai to viņa var teikt. Bet viņa taču tik brīnišķīgi vaļsirdiga? Vai šoreiz tas būtu citādi?"
Tā viņš gulēdams domāja. Bet viņa neteica nekā. Arī nemiera tā nejuta. Viņš nemanīja ne mazākās kustības. Pazagšus, no sāniem skatīdamies, tas redzēja, ka viņa atgūlusies uz muguras, aizvērtām acīm, rokas izpletuši, it kā būtu nogurusi.
No vienas alas izlīda maza galviņa sausās zemes krāsā. Diks brītiņu pagaidīja, kamēr dzīvnieciņš pārliecinājās, ka nekādas briesmas nedraud, un izlīda pavisam ārā, apsēdās uz pakaļkājiņām un sāka raudzīties apkārt, no kurienes gan varēja nākt tas rībiens. Atkal norībēja šautene.
"Trāpīji?" acis neatvērdama, jautāja Paola.
"Trāpīju. Un cik resna, kāda trekna!" Diks atbildēja. "Nu pašā saknē esmu iznīcinājis veselas paaudzes."
Pagāja vesela stunda. Pēcpusdienas saule jau slīdēja uz apvāršņa malu, bet ēnā vēl arvien bija tīkami. Klusais vējiņš arvien vēl viegli, kūtri šūpoja dīgstošo labibu un egļu zarus. Diks nošāva jau trešo vāveri. Grāmata bija Paolai pie sāniem, bet lasīt viņa negribēja.
"Vai jūties nevesela?" sažņaugtu sirdi viņš beidzot jautāja.
"Nē, mazliet sāp galva, taisni virs acīm, — vairāk nekas."
"Laikam ilgi nosēdēji pie izšuvumiem," viņš jokoja.
"Nē, šoreiz nē," viņa atteica.
Viņi runāja pavisam brīvi un nepiespiesti; bet, vērodams, ka no alas izlien viens sevišķi liels eksemplārs, un ļaudams, lai tas aizčāpo piecus vai sešus soļus no alas, Diks domāja: "Nē, acimredzot šodien nekāda saruna neiznāks. Un no skūpsta zālē arī šodien nekā nebūs."
Iekārotais medījums aizskrēja līdz labības lauka malai. Viņš nospieda gaili. Vāvere apvēlās uz sāniem, vienu mirkli palika guļot, tad piecēlās un ašiem neveikliem soliem skrēja atpakaļ uz alu. Trrk, trrk! mehānisms atkal nokrakšķēja, un taisni pie bēgošās vāveres sacēlās sīki putekļu mākonīši. Diks šāva tik ātri. cik vien pirksts spēja locīties, gaili nospiežot, un likās, ka pāri pļavai gāžas vesela svina straume.
Viņš gandriz jau beidza atkal pielādēt šauteni, kad Paola jautāja:
"Vesels lādiņš! Vai trāpīji?"
"Jā. Nošāvu visu vāveru ciltstēvu. Bet vienai vāverei izšaut deviņas garās bezdūmu patronas iznāk par dārgu. Jāsaņemas."
Saule jau sāka laisties uz rietu. Vējiņš nostājās. Dikam izdevās nošaut vēl vienu vāveri, viņš apsēdās un skumji raudzījās pār uzkalniņu. Viņš darija, ko spēja, lai Paola sāktu viņam vaļsirdīgi visu stāstīt, — laiks bija izdevīgs, visa apkārtne ari. Bet notika taisni tas, no kā viņš baidījās. Vēl ļaunāk, jo tas bija viņa paša rokām celts, kas tagad taisījās uzgāzties tam virsū. Viņš bija pavisam satriekts, it kā ceļu pazaudējis, apmulsis. Būtu tā kāda cita sieviete, ne Paola! Par viņu tas bija tik ļoti pārliecināts! Taču jau desmit gadu, — un nekad nekas nebija noticis!
"Pieci, saule jau zemu," viņš teica pieceldamies un sniedza viņai roku, lai palīdzētu piecelties.
"Cik es jauki atpūtos! Vairāk jau nekā man nevajadzēja," viņa teica, iedama Dikam lidzi pie zirgiem. "Ari acis atžirga. Labi, ka nesāku lasīt."
Trešajā rītā pēc Greiama aizbraukšanas Diks ataicināja pie sevis lopkopības pārzini taisni tad, kad Paola pavēra durvis un, uz sliekšņa stāvēdama, teica kā aizvien: "Labrīt, mans dižciltīgais kungs!"
Pie brokastīm un arī vēlāk viņu izglāba Mesonu ģimene, kura ar visiem bērniem sabrauca vairākos automobiļos, un Diks manīja, ka Paola arī vakara stundās grib izvairīties no vienatnes ar viņu, jo aicināja viesus uz bridžu un dejām. Bet ceturtajā dienā, kad gaidīja pārbraucam Greiamu, vienpadsmitos Diks bija viens pats savā kabinetā. Noliecies pie galda un parakstīdams vēstules, viņš dzirdēja, ka uz pirkstgaliem ienāca Paola. Viņš nepagriezās, bet turpināja darbu un ar drebošu sirdi klausījās, kā maigi čaukst viņas zīda kimono. Kad viņa noliecās, viņš aizturēja elpu. Bet viņa klusi noskūpstīja tam matus, pateica "Labrīt, mans dižciltīgais kungs!" un smiedamās izskrēja ārā. Vēl vairāk nekā par rūgto vilšanos viņš bija pārsteigts par to, ka Paola izskatījās bezgala laimīga, un neviļus nojauta, ka tam neapšaubāms sakars ar Greiama atgriešanos.
Viņš nevarēja saņemties un pārliecināties, vai Paola sanesusi svaigus ceriņus Greiama istabā, un pie brokastgalda, kur bija arī tris tuvējās lauksaimniecības skolas studenti, Dikam gribot negribot bija uz vietas jāizdomā, kas viņam šodien darāms, — jo Paola, it kā starp citu, pateica, ka pati gribot braukt uz staciju viesim pretim.
"Tas ir, kā — braukt?" Diks brīnījās.
"Vajag Dudijai un Fudijai dot kādu darbu un ari man nav par ļaunu mazliet pakustēties," viņa atbildēja. "Protams, ja ari tu gribētu pavizināties, mēs varētu braukt, kur tu vēlies, un Greiamam aizsūtitu pretim automobili."
Diks pūlējās neticēt, ka viņas balsi un visās kustībās skaidri saredzams nemiers un uztraukums, kamēr tā gaidīja, vai viņš pieņems tās priekšlikumu vai arī atteiksies.
"Nabaga zirdziņi aizbrauktu uz viņpasauli, ja viņiem vajadzētu noskriet tikdaudz jūdžu, cik man šodien jānobrauc," viņš smiedamies atteica un tūdaļ izstāstīja veselu darba programmu, kuru turpat uz vietas sadomāja. "Vēl lidz pusdienai man jānobrauc ne vairāk, ne mazāk kā simts divdesmit jūdžu. Man vajadzīgs ātrākais automobilis, tad dabūšu gan putekļus pierīties, gan savus kauliņus pakratīt, jo tur tikai vietām ir labs, līdzens ceļš. Tādēļ arī neuzdrošinos tevi līdzi aicināt."
Paola nopūtās, bet viņa bija tik vāja aktrise, ka nopūtā, kurai vajadzēja izteikt nožēlu, Diks it viegli pamanija atvieglotu prieku.
"Uz kurieni?" viņa priecīgi jautāja, un viņš atkal pamanija silto sārtumu viņas vaigos un starojoši laimigās acis.
"Ak, man steidzīgi jādodas mazā izbraucienā gar upi apskatīt bagarus un tad braukšu tālāk uz Sakramentu apsveikt Ving Fo Vongu."
"Bet, Dieva dēļ, kas tad ir šis Ving Fo Vongs," viņa smiedamās jautāja, "ka tev viņš katrā ziņā jāapsveic?"
"Ļoti svarīga persona, mans mīļais bērns. Viņš ir vismaz divu miljonu vērts, kurus nopelnīju Deltā par kartupeļiem un sparģeļiem. Es viņam iznomāju trīs simti akru tīreļa pie Teal Slongas," viņš stāstīja, pievērsdamies jaunajiem studentiem. "Zeme atrodas tieši pie Sakramentas, gar upes rietumu krastu. Tas ir labs piemērs, ka zemes cenām, bez šaubām, jāceļas. Kad es to pirku, tas bija tikai purvs, un vecie ļaudis par mani zobojās.
Jūs taču pazīstat purvus? Tie neder nekam citam kā pilēm un ganībām, kad ūdens stipri nosusējis. Es maksāju vairāk nekā tris simti dolāru par viena akra drenāžu. Un kā jūs domājat, kādu līgumu uz desmit gadiem es noslēdzu ar veco Ving Fo Vongu? Divi tūkstoši par akru. Es nopelnītu daudz vairāk, ja pats tur iekoptu sakņu dārzus. Ķīnieši ir īstie burvji, kad jāaudzē saknes, un bezgala izturigi darba lopiņi. Astoņu stundu darba dienu viņi nepazīst, viņi strādā astoņpadsmit stundu! Visniecīgākais kūlijs ir līdzīpašnieks un saņem savu mikroskopisko peļņas tiesu. Tādā ceļā Ving Fo Vongs tiek vaļā no astoņu stundu darba dienas."
Garajā pēcpusdienā Diku divas reizes brīdināja un vienreiz atzīmēja viņa vārdu. Viņš brauca viens un ļoti ātri, bet tomēr droši. Nelaimes gadījumu, par kuriem viņš būtu atbildigs, neviena nebija.
Bet, lai brauktu cik ātri braukdams, lai mestos diezin cik kaisli veikalu lietās ar Karlsonu un Ving Fo Vongu, taču viņa apziņā palika nomodā doma, ka Paola rikojas gluži neparasti, jo viņa ir kopā ar Greiamu visu garo ceļu no Eldorado līdz Lielajai Mājai.
Paklusu viņš kaut ko nomurmināja, bet pūlējās visu uzmanibu pievērst tikai mašīnas vadīšanai un pārslēdza no četrdesmit piecu kilometru ātruma uz septiņdesmit stundā, un kā viesulis aizdrāzās pa kreisi garām uz to pašu pusi braucošiem lauku ratiem, tad veikli sagrieza mašīnu uz ceļa labo pusi, gandrīz taisni tai mirklī, kad pretim brauca otrs automobilis. Viņš atkal palaida lēnāk: piecdesmit kilometru stundā, un domāja to pašu. "Fi-i!" viņš uzsvilpa, "ko gan nodomātu mans miļais bērns, ja es atļautos tāpat pavizināties ar kādu glitu jaunkundzīti!"
Iztēlodams, kā tas varētu būt, viņš pasmējās, jo jau laulības sākumā it labi redzēja, ka Paola var būt savā ziņā greizsirdīga. Nekādus tračus viņa nekad nav cēlusi, nekad nav viņam ari klaji pārmetuši vai to izprašņājusi, bet, tiklīdz viņš mazliet painteresējās par kādu citu sievieti, tā mierīgi, bet nepārprotami skaidri parādīja, ka ir apvainota.
Viņš pasmaidīja, atcerēdamies misis Dehameni, skaisto mazo tumšmataino atraitni — ne viņa, bet Paolas draudzeni, — kura pirms ilgāka laika viesojās pie viņiem. Paola toreiz pateica, ka pēc pusdienas nekur neizjās, un pie brokastgalda dabūja dzirdēt, ka viņš ar misis Dehameni norunājuši jāt uz milzu egļu mežu, garām filozofu mājoklim. Un Paola driz pēc tam jāja viņiem pakaļ, tā ka izjājienā viņi tomēr nebija divi vien, bet trīs!
Tādēļ viņš no paša sākuma atturējās un nekad neinteresējās par citām sievietēm. Tai ziņā viņš bija daudz uzmanīgāks nekā Paola pati. Viņai tas ļāva pilnu vaļu, pat pamudināja, bija lepns, ka labākie virieši jūsmo par viņa sievu, priecājās, ja viņai tas bija patikami vai kad tā jutās glaimota. Un, cik viņš tagad var atcerēties, tam bija taisnība. Viņš bija mierīgs un pārliecināts par Paolu, daudz vairāk, nekā viņa varēja būt pārliecināta par savu vīru. Un visus desmit gadus viņam nekad nebija jānožēlo, ka tā izturējies pret sievu, jo viņas uzticībai tas ticēja tikpat noteikti kā senajam likumam par to, ka zeme griežas. Un pēkšņi iznāk, ka zemes griešanās likums nav nemaz tik drošs un var sākt šaubīties, vai tā ir apaļa, — viņš ironizēja.
Viņš uzrāva cimdu un paskatījās rokas pulkstenī. Pēc piecām minūtēm Greiamam vajag Iildorado piestātnē izkāpt no vagona. Diks brauca no Sakramentas mājās, un ceļš dega zem viņa kājām. Jau pabraucis garām Eldorado piestātnei, viņš panāca medību ratos iejūgtos Dudiju un Fudiju. Paola turēja grožus. Greiams sēdēja viņai līdzās. Ticis blakus, Diks brauca lēnāk, tad uzsauca savam draugam "Labdien!" un sāka braukt ātrāk, jautri uzsaukdams:"Lūdzu piedodiet, ka jums būs jārij mani putekļi. Lidz pusdienai es vēl pagūšu jūs uzveikt biljarda partijā, Evans, ja vien līdz tam laikam būsiet mājās."
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"Tā tālāk nevar iet. Mums jāizšķiras, ko darit, un tūliņ pat."
Viņi bija koncertzālē. Paola sēdēja pie klavierēm un skatījās Greiamam acīs, viņš stāvēja tai blakus, gandriz tai pārliecies.
"Jums jāizšķiras," viņš turpināja.
Tagad, kad vajadzēja izšķirties, ne viena, ne otra sejā nebija redzams prieks par to lielo un mūžīgo, kas viņus saistīja.
"Bet es negribu, ka jūs aizbraucat," viņa sparīgi teica. "Es pati nezinu, ko gribu. Esiet pret mani iecietīgāks. Par sevi es nedomāju. Bet man jādomā par Diku. Jādomā par jums. Es… es neesmu pie tādām lietām pieradusi," žēli smaidīdama, viņa sacīja.
"Bet, mana dārgā, mums jāizšķiras. Diks taču nav akls."
"Vai tad liels kas noticis, ko viņš būtu varējis redzēt?" viņa vaicāja. "It nekas vairāk, tikai viens vienīgs skūpsts mežā, bet to viņš nevarēja redzēt. Vai varat vēl atcerēties kaut siku nieku? Nu, padomājiet labi."
"Es vēlētos, kaut būtu kas vairāk noticis," viņš pasmaidija, atbildēdams uz viņas jautro toni, bet tūdaļ atkal kļuva nopietns. 'Es varu vai prātu zaudēt. Bet sēdu te. Nezinu, cik stipras ir jūsu jūtas pret mani, vai arī jūs zaudējat prātu un vai vispār jūs pret mani ko jūtat?"
To teikdams, viņš it kā neviļus uzlika savu roku uz viņas rokas, kura skandināja klavieru taustiņus. Viņa lēni to atstūma.
"Vai tad jūs nevarat to saprast?" viņš sūdzējās. "Un gribējāt, lai es braucu atpakaļ."
"Jā, gribēju," viņa atzinās kā aizvien, taisni acis skatīdamās. "Gribēju," viņa klusi un domīgi atkārtoja.
"Un es nesaprotu ne vārda no visa tā," viņš nepacietīgi izsaucās. "Un es nezinu, vai jūs mani maz mīlat?"
"Mīlu, Evans, to jūs zināt. Bet…"
Viņa apjuka, un šķita, ka viņa mēģina mierigi domāt.
"Nu, bet?" viņš gribēja zināt, ko tā domā. "Sakiet līdz galam."
"Bet es mīlu arī Diku. Vai tas nav smieklīgi?"
Greiams neatbildēja ar smaidu, un Paolas acīs iezagās silts mirdzums, kad viņa ieraudzīja Evansa bērnišķīgo sašutumu, kas viņai aizvien tik ļoti patika.
"Gan jau kaut kā tas beigsies," viņa pūlējās to pārliecināt. "Kaut kā tam jābeidzas. Diks saka, ka viss reiz kaut kā beidzas. Viss mainās. Kas nemainās, tas ir miris, bet mēs taču neesam miruši, vai ne?"
"Es nenopeļu jūs, ka mīlat Diku, ka mīlat ari tagad," viņš nepacietīgi teica, "ja jau tā, tad es neredzu, kas manī varētu būt pārāks par viņu. Es runāju patiesīgi un vaļsirdīgi. Es skatos uz viņu kā uz lietu, ievērojamu cilvēku, un viņam ir zelta sirds. Viņu vajadzētu saukt par Lielo Sirdi."
Paola tam pateicīgi uzsmaidīja.
"Bet, ja jūs turpināt Diku arvien vēl mīlēt, kā tad ir ar mani?"
"Es milu arī jūs."
"Tas nav iespējams!" viņš izsaucās, atgāja no klavierēm, steigšus aizgāja uz istabas viņu galu un sāka apskatīt kādu gleznu pie sienas, it kā nekad to nebūtu redzējis.
Mierīgi smaidīdama viņa gaidīja un priecājās, cik strauji viņš iedegās.
"Nevar milēt divus uzreiz," viņš tai teica no istabas viņa gala.
"Bet tā ir, Evans. Taisni par to jau es gribu tikt skaidrībā. Es mīlu jūs abus, tikai nezinu, kuru milu vairāk. Diku es jau tik sen pazistu. Bet jūs… jūs…"
"Pavisam nesens paziņa, vai nē?" viņš to dusmīgi pārtrauca, iedams pāri istabai.
"Nē, nē! Tā nē, Evans, tā nē! Jūs atvērāt man acis. Jūs es milu tāpat kā Diku… nē, vairāk… Ak, es nezinu!"
Viņa nespēja izturēt, aizklāja abām rokām seju, viņš uzlika savu roku tai uz pleca, un viņa to vairs neatstūma.
"Jūs taču redzat, ka man nav viegli," viņa turpināja. "Tik daudzas jūtas kopā, tik daudzas, ka es nekā nespēju saprast. Jūs sakāt, ka mulstat un nezināt, ko darīt. Bet apdomājiet, kā lai es jūtos, es jau esmu pavisam apjukusi. Jūs esat daudz pieredzējis virietis, īsts vira raksturs… Ak, nav taču ko runāt. Jums tas ir tik vienkārši. "Mīl. Nemil." Viens no diviem. Bet es gan esmu apmulsusi, man galvā kā bites dūc un nekā nevaru saprast. Es neesmu bērns, bet nekad neesmu piedzīvojusi tādus mīlas sarežģījumus. Nekad man nekas tāds nav gadījies. Es mīlēju vienu vienīgu cilvēku. Un nu, — ari jūs. Jūs ar savu milu ielauzāties ideālā laulības dzīvē."
"Es zinu," viņš sacīja.
"Bet es nezinu nekā," viņa turpināja. "Man ir vajadzīgs laiks, lai visu to nokārtotu vai arī lai viss nokārtotos pats no sevis. Nebūtu Dika…" Viņas balss skanēja skumji un bēdīgi.
Neapzināti Greiama roka slidēja lejāk gan viņas pleciem.
"Nē, vēl nē," viņa klusi teica un klusi atstūma tā roku, vienu mirkli maigi pie savējās pieglauzdama. "Kad jūs man pieskaraties, tad es nespēju domāt," viņa atvainojās un atkārtoja: "Tad nespēju domāt."
"Tad man jāiet prom." Tas skanēja kā drauds, bet draudēt viņš negribēja. Viņa protestēdama sakustējās. "Tāds stāvoklis, kā patlaban, nav iespējams, tas nav izturams. Es jūtos kā nelietis, kaut neesmu nelietis! Es neciešu viltu un melus. Varu melot, ja man pretim ir melis, bet tādu virieti kā Diku nevaru un negribu krāpt. Vislabāk iešu tūliņ pie viņa un teikšu: "Dik, es mīlu jūsu sievu un arī viņa mii mani. Ko jūs domājat darīt?"
"Ejiet!" Paola dedzīgi teica.
Viņš noteikti un stingri saņēmās:
"Iešu. Tūliņ pat."
"Nē, nē!" viņa bailēs izsaucās. "Jums jāaizbrauc." Bet atkal viņas balss gluži saplaka. "Bet es nevaru jūs laist projām."
Ja Diks vēl varēja šaubīties, cik viņa aizdomas dibinātas, tad pēc Greiama pārbrauciena vairs nevarēja būt nekādu šaubu. Nevajadzēja nekādu faktu un pierādījumu, — vajadzēja tikai paskatīties uz Paolu. Visu laiku viņa bija kā saldas atmodas jausma, kā pavasaris, kad visi ziedi veras vaļā. Viņas prieka pilnie smiekli skanēja kā lielas lafmes nojausmā; dziedot viņas balss bija varenāka un plašāka; kā dzidrs avots šļāca gaisā viņas dzīvības ilgas, ik bridi tās pauda viņas rosību, apgarotu aizrautību. Viņa cēlās agri un vēlu gāja gulēt. Viņa nemaz vairs nesaudzēja sevi, it kā iztikdama no kāda neredzama un reibinoša šampanieša. Diks beidzot sāka domāt, vai tikai viņa ar nolūku neapreibinās, lai nebūtu laika visu pārdomāt, līdz galam izdomāt. Viņš manija, ka tā kļūst ar katru dienu vājāka, bet vēl skaistāka, viņas kolorīta dabiskam krāšņumam un burvigai dedzibai vijās cauri maiga apgarotība.
Bet Lielajā Mājā dzīve ritēja savu līdzeno, negrozāmo, noteikto gaitu. Dažreiz gan Diks pārdomāja, vai ilgi tā ies, un baidījās, ka var pienākt laiks, un… viņš bija pārliecināts, ka.bez viņa neviens nekā nemana un nezina. Bet vai ilgi tā var iet? Viņš skaidri zināja, ka ne.
Viņš zināja, ka tieši austrumnieki ir ļoti vērīgi un saprātīgi, apbrīnojami dedzīgi, kaut klusi un neuzmācīgi. Bet vai var paļauties uz sievietēm? Visas sievietes ir lielākā vai mazākā mērā viltīgas, tām visām — kaķa daba. Labākā, krietnākā no viņām gavilētu aiz prieka, ja zinātu, ka skaidrā, nevainojamā
Paola Foresta ir tāda pati Ievas meita kā visas citas. Bet kura katra sieviete, ja vienu dienu vai vienu vakaru nodzīvotu kopā ar viņiem un visiem citiem, viegli varētu aptvert, kas te notiek. Sievietes noslēpumus vispirms spēj uzmiņēt pašas sievietes.
Bet ari šai ziņā, tjipat kā visur citur, Paola nebija kā visas. Nekad viņš nebija manijis, ka tā rbūtu pļāpiga, nekad nebija redzējis, ka -viņa. "kūdītu, musinātu citas sievietes, tai pieķertu tās kādā grēkā vai grēciņā. Varbūt vienigi pret viņu tā varēja bQt viltīga tāpat kā visas citas. Un viņš atkal pasmējās<kad atcerējās notikumu ar misis Dehameni.
Starp visiem citiem jautājumiem Dikam ļoti gribējās arī zināt, vai Paola jūt, ka viņš visu ziņa?
Bet Paola domāja, — vai viņš zina? Un sākumā nevarēja saprast.
Viņa neredzēja nekādu pārmaiņu vira garastāvoklī un visā viņa būtē. Savu milzigo darbu viņš kārtoja kā parasti, spēlēja kā parasti, dziedāja savas dziesmas un bija jautrs un omuligs. Viņa mēģināja sev iestāstīt, ka viņš izturas pret to maigāk, bet viņu mocija bailes, ka viņa to tikai pati iedomājusies.
Bet ilgi viņai nebija jāpaliek šaubās un neziņā. Dažreiz pie galda kopā ar citiem vai ari vakaros, kārtis spēlējot, viņa pa puspievērtām acu skropstām vēroja Diku, kad viņš to nemaz nemanīja, un no viņa sejas, no acim skaidri redzēja, ka viņš zina visu. Bet Greiamam viņa par to neteica ne vārda. — tik un tā tas vairs nelīdzētu, viņš vēl varētu aizbraukt, bet to viņa neparko negribēja.
Pārliecinājusies, ka Diks zina vai vismaz nomana, kas notiek, viņa palika savādi cieta un asa un sāka tīšām spēlēties ar uguni. Ja Diks zina, — viņa domāja, — kādēļ tad viņš cieš klusu? Viehmēr viņš bija tik vaļsirdīgs. Tieši to viņa vēlējās, bet ari baidījās, tomēr bailes drīz izgaisa, un viņa gribēja, lai viņš sāktu runāt. Lai notiktu kas notikdams, vienmēr viņš bija apķērigs, uzreiz saprata, ko darīt. Greiams viņu stāvokli nosauca par "trīsstūri". Diks to atrisinās. Nav nekā, ko viņš nevarētu atrisināt. Bet kādēļ viņš izvairās, kādēļ cieš klusu?
Un viņa tikai drāzās tālāk, pūlēdamās iemidzināt sirdsapziņu, kura tai pārmeta liekulibu, vairīdama prom visas domas, lai nebūtu jādomā lidz galam, ļāvās vilnim, kas viņu nesa tālāk un tālāk, iestāstīdama sev, ka viņa dzivo, dzīvo, dzivo… Dažreiz diezin vai vina skaidri saprata, ko isti domā, tikai bija varen lepna, ka pie viņas kājām ir divi tik lieli un ievērojami cilvēki.
Viņai, augstākas attīstības sievietei, patika ar lepnu apziņu vērot divus vīrus pelēkām acīm, kad viņi abi bija kopā. Viņa bija uzbudināta, drudžaini uztraukta, bet ne nervoza. Kad tie bija abi kopā, viņa vēsi un aukstasinīgi abus salīdzināja, bet nevarēja pateikt, kuram vairāk grib greznoties un patikt, kuru vairāk grib valdzināt. Greiams valdīja pār viņu, un viņa bija valdījusi pār Diku un vienmēr vēl cinijās, lai nezaudētu šo valdniecību.
Viņas patmīlībā, lepnajā apziņā, ka viņas dēļ cieš divi tik krietni viri, bija pat kas cietsirdīgs, jo viņa sev neslēpa, ka vēlas, lai cieš arī Diks, ja viņš visu zina, — bet viņš taču zināja. Viņa bija pārliecināta, ka ir sieviete ar bagātigu fantāziju un tādās lietās visai piedzīvojusi, — pārliecināta, ka Greiams viņai tik ne tādēļ, ka to varētu mīlēt ar jaunu dedzību, ka viņš tai ir — otrais vīrietis; viņa stingri un cieši liedzās pati sev, ka aizrāvusies kaislības dēļ.
Bet savas dvēseles dziļumos viņa skaidri juta. ka to tvēris kāds nebeidzams neprāts, ka visam tam jābeidzas un ka beigas vienam no viņiem būs briesmigas. Bet viņai tikās lidot savvaļā pāri bezdibenim, vienkārši neatzistot, ka pasaulē ir bezdibeņi. Viena, spoguļa priekšā sēdēdama, viņa dažu labu reizi, zobgaligi pārmezdama savam attēlam, pakratīja galvu un izsaucās: "Ak tu, plēsīgais zvērēns!.." Bet, kad sāka par visu dziļāk domāt, tad bija jāatzīstas, ka taisniba "filozofiem", kad tie pārmeta sievietei mednieka dziņu.
Bieži viņa atcerējās Oskara Vailda vārdus: "Sieviete gan uzbrūk, bet, pavisam negaidot, kāda untuma dzīta, padodas." Vai tā viņa būtu "iekarojusi" ari Greiamu? "Negaidot, kāda untuma dzīta." Patiesi, tā viņas dzīvē bija gadījies. Vai tāpat notiks vēl? Viņš grib braukt prom. Vienalga, vai kopā ar viņu vai arī viens pats. Bet viņa nelaiž: kādiem līdzekļiem? Vai viņa tam devusi kādus neizteiktus solījumus arī nākotnē?.. Smiedamās viņa aizdzina prom visus prātojumus par nākotni, palika pie lidojošās tagadnes, kopa sevi, rūpējās par savu izskatu un vēroja savu g.-irastāvokli, lai varētu būt arvien apburošāka. Viņa staroja laimē un prieka, zmadama, ka viņas dzive sit viļņus augstu, kā tai pat ne sapņos nebija rādījies.
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Bet, ja vīrietis un sieviete dzivo tuvu kopā, tie nekādi nespēj palikt noteiktā, nemainīgā attālumā. Nemanot Paola un Greiams kļuva aizvien tuvāki. No ilgajiem skatieniem un roku pieskārieniem nebija vairs tālu lidz neaizliegtiem glāstiem, un viss beidzās ar to, ka tie cieši apskāvās ari otrreiz, un viņu lūpas sakļāvās ilgā, ilgā skūpstā. Šoreiz viņa neiedegās niknumā, tikai stingri un pavēlēdama teica:
"Tu nedrīksti aizbraukt!"
"Es nevaru, nedrīkstu palikt," Greiams vai tūkstošo reizi atkārtoja. "O, jā, arī es esmu aiz durvīm skūpstījies un ļāvies visādām citām muļķibām," viņš nevērīgi atzinās. "Bet šoreiz es tā nevaru, — pret Diku un tevi es tā nevaru!"
"Es tev saku, Evans, gan jau viss'kaut kā beigsies."
"Nāc man līdzi un ņemsim savu likteni paši savās rokās. Iesim tūliņ pat."
Viņa atkāpās.
"Atceries," Greiams pūlējās viņu pierunāt, "ko Diks toreiz pie pusdienu galda sacīja, — ja arī tu, Paola, viņa sieva, atstātu viņu un aizietu citam lidzi, viņš teiktu, — "es dodu jums savu svētību, mani bērni!""
"Tādēļ jau, Evans, man ir tik grūti. Viņš pārāk augstsirdīgs. Paklausies. Ievēro tikai, kā viņš izturas. Viņš pret mani ir taisni tik laipns un sirsnigs, kā toreiz runāja."
"Vai viņš zina? Teica ko?"
"Teikt viņš man nekā nav teicis, bet esmu pārliecināta, ka viņš zina vai arī / nomana. Viņš negrib ar tevi sacensties."
"Sacensties?"
"Jā, taisni tā. Atceries, kas notika vakar. Viņš izbrauca zirgus, bet, tiklīdz mēs visi piebraucām, tūliņ meta mieru. Bet to viņš tik lieliski prot. Tu ari mēģināji, nebija nemaz tik peļami, bet viņam tu netiec ne tuvu. Tomēr viņš ai
savu izveicību un prasmi negribēja tevi pārspēt. Jau no tā vien es redzēju, ka viņš visu zina. Viņš mūs nemūžam netraucēs un neteiks ne vārda. Ja tu būsi uzmanīgs, tad redzēsi pats, ka man taisnība. Viņš mani neierobežo un atļauj man darīt visādas muļķības, kādas tik man tīk. Ak, tici man, es viņu pazīstu. Savu teoriju viņš noteikti realizē dzīvē. Viņš varētu šai ziņā filozofus pamācit."
Greiams gribēja ko teikt, bet viņa neļāva.
"Nē, nē, klausies, ko es tev teikšu! Es gribu tev stāstīt tālāk. Ir kādas slepenas kāpnes no bibliotēkas istabas uz viņa kabinetu. Tās lietojam tikai mēs divi, es un viņš. Kā pa kāpnēm augšā, tā jau esi viņa istabā, bet visapkārt tur grāmatu plaukti. Es nupat tur biju. Es gāju pie viņa, bet izdzirdu ļaudis runājam. "Protams, muižas lietās; drīz aizies," es nodomāju un paliku gaidot. Biia sarunas, protams, bija par muižas lietām, bet tik interesantas, tik, kā Hankoks teiktu, "apgaismojošas", ka es paliku tur un — klausījos. Un tās sarunas, tiešām, "apgaismo", rāda, kāds ir Dika raksturs. Pie viņa bija atnākusi viena strādnieka sieva. Sūdzējās par savu likteni un šņukstēja, bet Diks viņu pārtrauca. "Tas viss nav no svara. Galvenā lieta, vai jūs pati Smitu nepavedinājāt?" (Viņi runāja par Smitu, tas ir viens no mūsu meistariem un strādā te jau astoņus gadus.) "Ak nē!" sieva atbildēja. "Viņš no paša sākuma man visādi uzmācās. Es vairijos, negribēju ar viņu satikties. Un manam vīram vēl tāda traka daba. Es ļoti gribēju, lai viņš te paliktu darbā. Jau gandrīz gadu pie jums strādā, neviens nav par viņu sūdzējies, vai nav tiesa? Tik ilgi esam iztikuši no nejaušiem darbiem, un tagad pat tik grūta dzive. Viņš nav vainīgs, nav nekāds dzērājs. Viņš vienmēr…" "Labi, labi," Diks viņu pārtrauca, "tas nav no svara. Vai esat pārliecināta, ka it nekad neesat Smitu pati pavedinājusi?" Par to viņa bija tik stingri pārliecināta, ka norunāja vēl minūtes desmit, siki jo sīki attēlodama, kā Smits viņu vajājis un kā tai uzmācies. Es tikko valdījos, cik ļoti gribējās paskatīties, kāda viņa izskatās. "Bet kas tad īsti vakar notika?" Diks atkal jautāja, "vai viss, kas notika starp jums, jūsu vīru un Smitu, arī palika jūsu triju noslēpums, vai kaimiņi par to nekā nezina?" "O, jā, ser. Redziet, viņam nebija nekādas tiesības nākt manā virtuvē. Bet viņa roka bija pie mana viduča, un viņš gribēja mani nobučot taisni tai brīdi, kad ienāca virs. Mans virs ir veikls cilvēks, kaut nav diezin kāds stiprais. Smits ir otrtik stiprāks par viņu. Tad viņš izvilka nazi, bet Smits viņu sagrāba aiz abām rokām, un sākās kautiņš. Man bija bail, ka tie nenodur viens otru, es izskrēju ārā un kliedzu pēc palīdzības. Kaimiņi to traci jau bija izdzirduši. Abi viri kautiņā izsita logu un sagāza krāsni, visa virtuve bija pilna dūmu un kvēpu. Tikai ar lielām mokām izdevās viņus izšķirt. Es nekā neesmu darījusi, ka man tāds kauns jāpiedzīvo. Jūs jau zināt, kādas tās sieviešu mēles…" Atkal Diks viņu pārtrauca, bet vēl kādas piecas minūtes netika no viņas vaļā. Visvairāk viņa baidījās, ka viņas vīrs nepaliek bez darba. Es gaidīju, ko teiks Diks. Bet viņš vēl nebija nekā apdomājis, un es zināju, ka nu ir meistara kārta. Tas arī ienāca. Man briesmīgi gribējās viņu redzēt, bet es varēju tikai dzirdēt. Diks ķērās tūliņ pie lietas, atstāstīja visu, un Smits atzinās, ka bijis liels tracis. "Viņa saka, ka nekad nav jūs pavedinājusi," Diks teica. "Tad viņa melo," Smits izsaucās. "Viņa tā prot acis skatīties, ka tas ir īsts pavedinājums. Un uz mani viņa no paša sākuma tā skatijās. Un vakar aizgāju uz virtuvi taisni tādēļ, ka pati mani sauca. Mēs negaidījām, ka atnāks vīrs, bet, tiklīdz tas ienāca, šī man virsū un sāk sist. Ja viņa saka, ka nav mani pavedinājusi…"
"Lai tas paliek," Diks stingri teica, "tas nav svarīgi."
"Kā tad nav svarīgi, mister Forest, kā lai es attaisnojos, ja…" "Nē, tas neattiecas uz lietu, kurā jūs nevarat attaisnoties," Diks sacīja, un es dzirdēju, ka viņa balsī ieskanējās man tik labi pazīstamā aukstā, stingrā un cietā griba. Smits nesaprata. Diks viņam to pateica. "Mister Smit, jūsu vaina ir tā, ka esat pārkāpis mūsu sadzīves noteikumus, esat sācis traci, dodams iemeslu sievu tenkām, kuras tagad visur trinas, jūs esat pārkāpis muižas kārtību un disciplīnu, kas rada vislielāko ļaunumu: tad slīd uz leju strādnieka darba spējas un kultūra."
Smits vēl nekā nesaprata. Viņš domāja, ka to apvaino par sabiedriskās tikumības pārkāpšanu, par to, ka uzmācies precētai sievietei, tādēļ pūlējās savu vainu mazināt, sacīdams, ka sieviete pati to pavedinājusi.
"Mister Smit," Diks teica, "jūs pie manis strādājat astoņus gadus, sešus kā meistars. Par jūsu darbu man nav nekā ļauna ko teikt. Jūs, bez šaubām, protat tikt galā ar ļaudīm. Cik jūs esat morālisks vai nemorālisks, tas man nav no svara. Man vienalga, vai jūs esat mormonis vai turks. Jūsu privātā dzīve ir jūsu pašu lieta, un man tur nav ko jaukties, ja tikai tā netraucē jūsu darbu manā muižā. Katrs no maniem vedējiem sestdienas vakarā var piedzerties, cik lien, kaut vai katru sestdienas vakaru, tā viņa patikas lieta. Bet, ja pirmdien viņš nav darbā un ja zirgi no tā cietuši, ja viņš tos nevajadzīgi uztrauc, kaitē tiem vai sit viņus, ja pirmdien viņa darba labums vai padarītais daudzums krities, tad jau tā ir mana darīšana, un tādu vedēju es atlaižu."
"Mister Forest, jūs gribat teikt," Smits sacīja, aiz izbailēm gandriz stostīdamies, "ka atlaižat mani?" — "Pilnīgi pareizi, mister Smit. Tikai ne tādēļ, ka esat lakstojušies ap cita sievu, — tā jūsu abu darīšana, — bet tādēļ, ka sacēlāt traci, no kura cieš visi muižas strādnieki.""-
"Vai zini, Evans," Paola teica, pārtraukdama savu stāstu, "Diks redz muižas statistiskos datos lielākas drāmas nekā kurš katrs rakstnieks-romānists lielpilsētas mūžīgajā kņadā un skaļajā tirgū. Piemēram, mūsu slaucēju pārskati: tik un tik daudz mārciņu rītā, tik un tik vakarā, no tādas un tādas govs. Šī darba darītājs viņam nemaz nav jāzina. Bet uzreiz, — piena svars krīt. Diks atsauc piensaimniecības pārzini. "Mister Perkmen, vai Perata precējies?" — "Precējies." — "Bet kas viņiem par strīdiem ar sievu?" — "Jā, nesatiek." Vai ari: "Mister Perkmen, visu iaiku piena daudzuma ziņā Simpkins bija no visiem slaucējiem pirmā vietā, bet nu sāk palaisties. Kādēļ?" Perkmens nezina. "Uzziniet. Viņam kaut kas uz sirds. Parunājiet ar viņu tā tēvišķi, kas viņu nospiež." Un Perkmens dabū zināt. Nu? Izrādās, Simpkina dēls mācās universitātē, bet vairs negrib strādāt, sācis trakot, ieticis cietumā un nu gaida sodu par dokumentu viltošanu. Diks nodeva lietu saviem paša advokātiem; tie panāca, ka lietu noklusēja, zēnu atsvabināja, un Simpkins atkal izslauc vairāk par visiem citiem. Visjaukākais ir tas, ka jauneklis apdomājās un ir pilnīgi labojies. Diks visu laiku viņu uzraudzīja, palīdzēja pabeigt inženieru skolu, tagad viņš strādā tepat muižā, nopelna simt piecdesmit dolāru mēnesī, apprecējās, un tam priekšā spīdoša nākotne. Bet tēvs vienmēr vēl slauc govis."
"Jā," Greiams domīgi teica, "ne velti es Diku saucu par — Zelta Sirdi."
"Es viņu saucu par Nešķobīgo Klinti. Viņš ir tik stingrs un stiprs. Kuru katru vētru izturēs… O, tu viņu vēl ļoti maz pazisti. Uz viņu var tik ļoti paļauties. Stāv kā klints. Ne reizi vēl dzīves vētras nav to gar zemi notriekušas.
Pats Dievs viņam smaida pretim, vienmēr, it visur. Bet nu, Evans," viņas roka sniedzās pēc viņa rokas, kautri, gandriz glāstidama, "nu es sāku baidīties. Tādēļ es nezinu, ko darīt. Ne sevis dēļ es atkāpjos un sāku šaubīties. Būtu Diks šaursirdīgs, zems, vājas gribas vīrietis, būtu viņš kaut drusciņ nelietis, būtu kaut reizi dzīvē ceļus liecis, tad, tad… mans mīļais, dārgais, sen jau mēs nebūtu vairs te…"
Viņas acis neviļus iezagās asaras. Roku spiezdama, viņa mierināja savu draugu un sažņaugtu sirdi turpināja stāstu:
""Jūsu mazo pirkstiņu, mister Smit," Diks viņam toreiz teica, "es sev un visai pasaulei vērtēju daudz augstāk nekā visu tās sievietes vīra ķermeni. Par viņu man ziņo tā: uzticīgs, pūlas izpatikt, nav ne gudrs, ne apdāvināts, diezgan nespēcigs, viduvējs strādnieks. Un tomēr — jums jāiet, kaut man ļoti, ļoti žēl jūs atlaist…"
Tas vēl nav viss; tomēr pašu galveno tev izstāstīju. Te tu redzi Dika likumus, un tie valda visā viņa dzīvē. Viņš atļauj plašu brīvību katra cilvēka personībai. Kā cilvēks uzvedas savā personīgā dzivē, par to viņš neliekas ne zinis, lai tikai ar savu rīcību nekaitē citiem, ar kuriem tam jādzīvo kopā. Viņš spriež, ka Smitam bija neaizliedzama tiesība mīlēt to sievieti, tāpat kā viņai bija tiesiba mīlēt Smitu. Vienmēr esmu viņu dzirdējusi sakām, ka milu ar varu nevar ne panākt, ne paturēt. Esmu cieši pārliecināta, ja es aizietu kopā ar tevi, viņš mums teiktu: "Dodu jums savu svētibu, mani bērni." Viņam pašam sirds vai lūztu aiz sāpēm, bet tā viņš teiktu mums. Pēc viņa domām, mums nav nekādu tiesību prasīt senai milai. lai arī šodien tā pieder mums. Un vēl esmu dzirdējusi viņu sakām, ka katra milas stunda prasa no abām pusēm visu. it visu, pilnīgi, lidz galam. Viņš domā, ka mīlā nevar būt nekādu saistību, viņš smejas, ja kāds grib kaut ar vārdiem aizstāvēt tādas domas."
"Un es viņam piekrītu," Greiams teica. — "Tu solījies mani vienīgo mūžīgi mīlēt," — tā saka pieviltā puse, it kā uzrādīdama vekseli par tik un tik dolāriem. Dolāri paliek dolāri, bet mila dzivo un mirst. Kā lai dabū atpakaļ to, kas miris? Mēs visi trīs domājam vienādi. Tātad tā lieta ir ļoti vienkārša: mēs mīlam viens otru? Un ar to pietiek. Kādēļ tad vēl kaut mirkli kavēties?"
Viņa pirksti pieglaudās viņas pirkstiem uz klavieru taustiņiem, viņš noliecās, noskūpstīja vispirms matus, tad lēni pagrieza tās seju un skūpstīja ari viņas lūpas, kuras vairs nemaz nepretojās.
"Diks mani tā nemīl kā tu," viņa teica, "viņš mīl tik neprātigi, tik kaisli. Mēs jau tik ilgi dzīvojam kopā, ka mīla tam, liekas, palikusi par paradumu. Un bieži, ļoti bieži, kad vēl tevi nepazinu, es nesapratu, ko viņš mii vairāk: mani vai savu rančo."
"Tas taču tik vienkārši," Greiams atsāka, "vajag tikai iet taisni savu ceļu. Iesim prom no šejienes."
Viņš to saņēma un piecēla, it kā gribētu tūliņ pat vest sev lidzi.
Bet viņa izrāvās, atkal apsēdās un «aizsedza abām rokām pietvīkušo seju.
"Evans, tu nesaproti. Es Diku mīlu. Un vienmēr mīlēšu viņu."
"Un mani?" Greiams greizsirdīgi vaicāja.
"Ak, tas taču pats par sevi saprotams," viņa pasmaidīja. "Bez Dika tu esi vienīgais cilvēks, kas mani tā skūpsta un kuru es tā varēju skūpstīt. Bet es nespēju izšķirties. Tas "trīsstūris", kā tu saki, manā vietā jāatrisina kādam citam. Es pati to nespēju. Es jūs abus salidzinu, mēroju, apsveru. Atceros, kā mēs ar Diku iepazināmies, kā esam dzīvojuši visus šos gadus… Domāju par tevi un vaicāju savai sirdij. Un nezinu. Nekā nezinu. Tu esi liels, ievērojams cilvēks, arī tava mīla ir liela. Bet Diks ir lielāks par tevi. Tu esi vairāk šis zemes cilvēks, vairāk ..: nu, kā to lai saku… liekas, tev vairāk tīri cilvēcisku kaislību, un taisni tādēļ es tevi vairāk mīlu., juismaz man tā liekas:"
"Bet pagaidi," viņa satvēra tā roku un paturēja savējā. "Es vēl neesmu visu izteikusi. Atceros, kāds Diks bija visus šos gadus. Bet domāju arī par to, kāds viņš ir-šodien, kāds būs rīt. Es nevaru ne iedomāties, ka kāds varētu manam vīram uzbāzties ar savu lidzjūtibu, ka kāds viņu žēlotu… Bet tev viņš taču jāžēlo, ja es atzītos, ka tevi mīlu vairāk.. Tādēļ ari nekā nezinu, nekā nesaprotu, ko darit. Tādēļ tik ātri atsakos pati no saviem vārdiem un nezinu… Es nomirtu aiz kauna, ja kāds gribētu Diku žēlot manis dēļ. Nekā briesmigāka es nevarētu iedomāties. Nekad viņu neviens pats nav žēlojis. Vienmēr viņš uzveicis visus šķēršļus, bijis gaišs, spēcīgs, neuzvarams. Vēl vairāk: viņš nav pelnījis lidzjūtibu. Un vainīgi esam mēs, — es un tu, Evans."
Asi un strauji viņa atgrūda tā roku.
"Un viss, ko mēs darām, katrs tavs pieskāriens, ko es atļauju, viņu padara par žēlastības cienīgu. Vai tu neredzi, kas tas par jucekli? Galu galā cieš mans lepnums! Tu redzi, ka izturos pret viņu nekrietni." viņa atkal satvēra tā roku un sāka to saviem pirkstgaliem glāstīt. "Tas apvaino manu mīlu pret tevi, pazemo mani tavās acīs. Es nevaru domāt par to, ka viss, ko es daru (viņa pieglauda tā roku pie sava vaiga), viss ir nodevība pret viņu, un tu vari viņu nožēlot, bet mani nicināt."
Viņa atņēma tā roku no vaiga un izklaidīgi, it kā ko citu domādama, skatījās uz to, it kā apzinīgi nekā neredzēdama, tad pagrieza un ilgi skūpstija viņa delnu. Bet tai pašā mirklī uztrūkās kājās un ļāvās viņa skāvieniem.
"Nu, redzi!" viņa, it kā pārmezdama, teica, atkal izraudamās no viņa skāvieniem.
"Kādēļ tu man stāstīji to visu par «Diku?" reiz Greiams viņai jautāja, kad tie jāja pa mežu un zirgi mierigi soļoja blakus. "Lai es turētos tālāk no tevis? Lai tu pati aizsargātos pret mani?"
Paola palocīja galvu, bet tūdaļ piebilda:
"Nē, ne gluži tādēļ. Tu zini, ka nekad negribu… lai tu būtu tālu… prom no manis. Bet par Diku tev stāstu tādēļ, ka visu laiku domāju par viņu. Neaizmirsti, ka desmit gadus esmu domājusi tikai par viņu vien. Acīmredzot stāstīju tev to visu tādēļ, ka par viņu domāju. Iedomājies tikai, kāds mans stāvoklis! Es vēlreiz saku, tu taču ielauzies laimigā laulības dzīvē."
"Es zinu," viņš atbildēja. "Un tāda loma man netik. Tu man to uzspied, kaut mums vajadzētu nekavējoties doties prom no šejienes. Es citādi nevaru. Es pūlos nedomāt par tevi, gribu šīs domas aizvirzīt pavisam kur citur. Šorit es uzrakstīju veselu pusnodaļu, bet skaidri zinu, ka tā nekur nederēs, būs jāraksta no jauna. Kas man tagad Dienvidamerikas etnoloģija salīdzinājumā ar tevi? Man vajag tikai pieiet pie tevis, un rokas neviļus tiecas tevi apskaut. Pats Dievs to redz, tu pati to vēlies, neliedzies…"
Paola saņēma pavadu un laida zirgu aulekšos, bet pirms tam, valšķigi smaididama, atzinās:
"Es gribu, mīļais varmāka, es gribu!" Reizē viņa padevās un nikni cīnījās.
"Es milu savu viru, to, lūdzu, nekad neaizmirsti!" Viņa arvien teica Greiamam, bet tai pašā mirklī krita tā skāvienos.
"Paldies Dievam, šodien būsim trīs!" reiz Paola izsaucās, paņēma abus pie rokām, ieveda viesistabā un apsēdināja uz Dika iemīļotā platā dīvāna, "iesim! Apsēdīsimies un pastāstiet ko skumju par nāvi un par karaļiem."
Viņa bija starojoši jautra, un Diks, klusībā brīnīdamies, lūkojās uz viņu, kad viņa aizkūpināja cigareti. Viņš varētu uz vietas saskaitīt cigaretes, cik Paola šais laulības gados izsmēķējusi. Kad vēlāk viņš sev un Greiamam ielēja pa glāzei viskija, viņā atkal tam lika pabrīnīties, jo lūdza ari sev vienu mazu glāzīti.
"Tas ir skotu," viņš to brīdināja.
"Ak, tikai vienu maziņu, tad sēdīsimies visi trīs kā labi draugi kopā un risināsim visas pasaules miklas. Un, kad jūs tās līdz pašiem pamatiem būsiet atrisinājuši, tad es jums nodziedāšu Valkīras dziesmu.
Viņa piedalijās sarunā daudz citigāk nekā parasti un pūlējās panākt, lai vairāk runātu Diks. To Diks ļoti labi redzēja, padevās viņai un runāja tik gleznaini, ar tik apžilbinoši plašu un bagātīgu saturu, ka spīdošāka sarunu biedra neviens nevarētu iedomāties.
"Viņa grib, lai es ar to sacenšos," Greiams nodomāja. Bet tāds nebija Paolas nodoms. Viņa tikai sajuta priekti, raugoties abos varenajos vīriešos, kuri viņai tik pilnīgi piederēja.
Kājas pierāvusi, viņa sēdēja uz divāna tā, lar, mazliet galvu pagriezusi, varētu redzēt Greiamu, kas bija ļoti ērti atsēdies lielajā krēslā, un ari Diku, kas bija viņai līdzās atlaidies uz spilveniem. Klausīdamās viņa skatījās te uz vienu, te otru. Viņi runāja par dzīves ciņām, par kaujām, runāja auksti, mierigi, kā isti reālisti, un arī viņas pašas domas pamazām kļuva tikpat mierīgas un aukstas, tā varēja jau skatīties uz Diku pavisam aukstasinīgi, bez smeldzošā žēluma, kas visas šīs dienas žņaudza viņas sirdi.
Viņa bija lepna uz Diku: kura sieviete gan nejūsmotu par šo izskatīgo vīrieti, kura neatzītu, cik viņš valdzinošs un spēcīgs? Bet viņai vairs nebija tā žēl. Viņiem abiem ir taisnība. Tā ir spēle, skriešanās, uzvarēs tas, kurš ir spējīgāks, ātrāks. Ne vienu reizi vien viņi piedalījušies tādās sacīkstēs. Kādēļ gan arī viņa to nevar pamēģināt? Jo ilgāk viņa skatijās un klausijās abus vīriešus runājam, jo neatlaidīgāk uzmācās šis jautājums.
Viņi nav nekādi mūki, abi Šie virieši. Plaša bijusi viņu dzīve pagātnē, no kuras tie ienākuši šai pasaulē! Viņi piedzīvojuši tādas dienas un naktis, kādas ne mūžam nepiedzīvos ne viņa, ne ari cita viņai lidziga sieviete. Par Diku viņa vairākkārt bija dzirdējusi, ka viņam, pa pasauli klīstot, piederējušas vairākas citas sievietes. Viņi taču ir virieši, un vēl — tādi vīrieši! Un pēkšņi viņa sajuta greizsirdību pret tām nezināmām sievietēm, vienu mirkli viņas sirds palika cieta un nežēlīga. Viņi baudījuši prieku, kur vien to varējuši rast.
Zēlums? Līdzcietība? Kā.dēļ? Vai gan viņu kāds žēlos? Viņi visi trīs sākuši augstu un lielu spēli, un tad nevar būt runa par līdzjūtību, jo visi nevar būt uzvarētāji. Sajūsmināta par savas fantāzijas lidojumu, viņa sāka domāt, kā gan tomēr spēle varētu beigties. Un pēkšņi tai kļuva skaidrs, ka viņus visus sagaida kas briesmīgs, — kas īsti, viņa vēl nenojauta, bet tas būs kas briesmīgs. Allaž viņa bija centusies izvairīties no šādām smagām domām, bet viskijs viņai deva drosmi.
Diks uzlika savu roku viņai uz acīm, un tikai tad viņa atjēdzās.
"Tu sapņoji?" viņš jokojās, kad viņa pagriezās un paskatījās uz viņu.
Dika acis smaidīja, bet pašās dzīlēs Paola pamanija ko tādu, ka tai neviļus vajadzēja pievērt acis un paslēpt tās aiz garajām skropstām. Viņš zināja. Sai brīdī arī viņa nešaubīgi pārliecinājās, ka viņš — zina. To viņa izlasīja viņa acīs. Bet viņas atbilde bija jautra, un, turpinādama sarunu ar Greiamu, viņa sniedza roku pēc pusē izdzertās glāzes un iedzēra malku viskija.
Lai notiek kas notikdams, bet viņa bija solījusies nospēlēt partiju līdz galam. Lai tie visi ir murgi, lai tas ir neprāts, bet tā ir — dzive, un viņai taču jādzīvo. Nekad viņa nav tik strauji sajutusi dzīves pulsu. Lai spēles iznākums būtu kāds būdams, spēlēt ir vērts. Mīla? Vai viņa Diku kādreiz tā mīlējusi, kā tagad sajūt mīlu? Vai visus šos gadus viņa nav maigu, sirsnīgu draudzību iedomājusies par mīlu? Paskatīdamās uz Greiamu, viņa juta, kā sāk kvēlot acis, un atzinās, ka grib viņam piederēt visa, bet Diks nekad nebija spējis tā viņu valdzināt.
Viņa nebija radusi lietot alkoholiskus dzērienus, tādēļ viņas sirds sāka pukstēt straujāk. Diks, šad un tad uz viņu paskatīdamies, bija pilnīgā skaidrībā par to, ko nozīmē šis mirdzums viņas acīs un košais sārtums vaigos un uz lūpām.
Un Diks katru mirkli runāja mazāk, un driz vien starp vārdiem klusums ieilga, un viņu strīdiņš par baltās rozes pretestības spēka trūkumu pamazām izsīka, it kā visi to būtu vēlējušies. Beidzot viņš paskatījās, cik pulkstenis, piecēlās, nožāvājās, izstaipījās un teica:
"Pietiks. Laiks iet gulēt. Vai neiedzersim, Evans, pirms dodamies pie miera?"
Greiams piekrītoši pamāja ar galvu, bet neteica ne vārda. Abi juta, ka nepieciešama iekšējās saspringtības atslābināšana.
"Un tu? Vai arī nedzersi glāzi viskija?" Diks vaicāja sievai.
Viņa noraidoši pakratīja galvu un sāka savākt notis.
Greiams nolaida klavieru vāku, bet Diks, durvis stāvēdams, gaidīja un, projām ejot, gāja dažus soļus pa priekšu. Saimniece lika, lai Greiams visur izdzēš elektrību. Diks apstājās tai vietā, kur viņiem bija jāiet katram uz savu pusi.
Vēl palika viena spuldze neizdzēsta, — Greiams izdzēsa ari to.
"Ei, to nedzēsiet!" Diks dzirdēja, ka sieva iesaucās. "To mēs vienmēr atstājam visu nakti degot."
Vairāk nekā Diks nedzirdēja, bet sajuta tumsā karstas trisas, nolādēja senās atmiņas, — reiz pats tumsā nolaupīja pirmo skūpstu, — un tādēļ tagad labi zināja, kas notika tumsā, kamēr elektriskā spuldze atkal iedegās.
Viņš nespēja uz tiem vairs skatīties, kad viņi abi pienāca klāt. Viņš negribēja redzēt Paolas godīgās acis aiz biezajām skropstām un burzīja rokās papirosu, pūlēdamies visbrīvāk un neuzkrītošāk pateikt arlabunakti.
"Nu, kā iet ar grāmatu? Kura nodaļa jau ir?" viņš vaicāja Greiamam. kas gāja prom, bet Paola viņam sniedza roku. Un pie viņa rokas turēdamās, to šūpodama, pati palēkdamās un draiskulīgi lidzi tipinādama, smejot un čivinot, kā maza meitene iedama pie rokas lielam cilvēkam, Paola gāja lidzās Dikam, — bet viņš skumji sev vaicāja, kādu viltību nu viņa izdomās, lai ari šovakar, arlabunakti sakot, tiktu vaļā no atvadu skūpsta, ko viņa sen vairs tam nesniedza.
Acīm redzot, viņa vēl nebija nekā izdomājusi, bet jau bija klāt vieta, no kurienes vajadzēja iet katram uz savu istabu. Visu laiku viņa roku šūpodama un visādus niekus kuldama, viņa aizgāja tam līdzi uz kabinetu. Un viņam palika tās žēl Viņš nespēja nogaidīt, kā šoreiz tā tiks vaļā bez skūpsta.
Viņš izlikās, it kā būtu ko aizmirsis, pieveda viņu pie sava rakstāmgalda un paņēma pirmo vēstuli, kas pagadījās:
"Es apsolījos rīt ar pirmo auto nosūtīt atbildi," viņš teica, tad piesēdās pie fonogrāfā un sāka diktēt.
Kamēr viņš diktēja pirmās rindas, viņa arvien vēl tur stāvēja un turēja viņa roku. Tad viņš juta, ka viņas pirkstiņi padodas viņa vājam spiedienam, un Paola čukstēja: "Ar labu nakti."
"Arlabunakti,- bērniņ," viņš mehāniski atbildēja, nepārtraukdams diktēšanu, it kā nemanīdams, ka viņa aiziet. Un tikai tad viņš sāka klausīties, kad zināja, ka viņa nekā vairs nesadzird.
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Nākošā rītā Diks reizes desmit gribēja teikt savam sekretāram, ka vēstules pabeigs viņš pats. • • -
"Piezvaniet Henesijam "un Mendenholam," viņš teica Blekam, kad desmitos tas vāca kopā savas atzīmes un taisījās iet prom. "Jūs viņus dabūsiet ķēvnicā. Pasakiet, lai viņi šodien nenāk, lai nāk rīt agri."
Ienāca Bonbraits un jau apsēdās stenografēt Dika sarunu ar veterināru un zirgu audzētavas pārzini.
"Vēl ko, mister Blek," viņš, to sauca atpakaļ, "paprasiet Henesijam, kā klājas Bessijai — vecā ķēvīte vakar vakarā bija pavisam sagurusi," viņš Bonbraitam paskaidroja.
"Mister Forest, misters Henlijs grib tūliņ ar jums runāt," Bonbraits teica un, redzēdams, sava šefa grumbās saraukto pieri, piebilda: "Lieta grozās ap Bikei-Domas vadiem. Plāni nesaskan, — ir kas nopietns, viņš teica."
Dikam bija jāpadodas, un veselu stundu viņš norunāja ar saviem pārvaldniekiem par muižas lietām. Kad sākās karsts stridiņš, kurš aitu mazgāšanas veids tas labākais, viņš piecēlās un piegāja pie loga, jo izdzirda dažas, balsis, zirgu pakavu dimu un Paolas smieklus.
"Lūdzu tad Montanas pārskatu, es jums vienu eksemplāru nosūtīšu," viņš turpināja.
Gar logu aizrikšoja jātnieku bars. Bija četri jātnieki. Paolai abās pusēs jāja divi mākslinieki, Martinecs un Frēligs, viens gleznotājs un viens tēlnieks, seni Dika draugi, kuri bija atbraukuši ar agrino rīta vilcienu. Greiams uz Selima jāja
pats pēdējais. Diks nodomāja, ka driz vien četri jātnieki dosies tālāk pa divi kopā.
Driz pēc vienpadsmitiem viņš, drūms un nemiera pilnu sirdi, papirosu zobos, izgāja lielajā pagalmā; ieraudzījis zelta zivtiņas, kuras Paola tā mīlēja, bet beidzamā laikā bija pavisam pametusi, viņš rūgti pasmējās. Viņš atcerējās arī pašas Paolas nelielo pagalmiņu, kurā bija viņas koptās, sevišķi izmeklētās zivtiņas dažādās brīnišķīgās krāsas, un gāja turp.
Čagalmiņš bija viskrāšņākā Dika mīlestības dāvana Paolai. Tā bija tiešām karaliska dāvana, par kādu var sapņot tikai karaliski bagāts virs. Viņš tai ļāva pagalmiņu izgreznot pilnigi pēc savas gaumes un teica, lai viņa rīkojas ar vislielāko izšķērdību.
Pagalmiņam nebija nekā kopēja ar Lielās Mājas vispārigo plānu un arhitektūras stilu, tas bija dziļi paslēpies starp daudzajām ēkām. un neviens pats nevarēja redzēt, ka šī vieta izjauc visas mājas liniju un krāsu harmoniju. Retais cilvēks dabūja redzēt šo krāšņo pērli. Tikai Paolas māsas un vistuvākie Dika un viņas draugi. Ļoti retos gadījumos kāds ievērojams mākslinieks drīkstēja visu uzlūkot un tad darīja to, elpu aizturējis. Greiams gan bija dzirdējis par pagalmiņu, bet arī viņam Paola to vēl nebija rādījusi.
Tas bija apaļš laukumiņš un tik mazs, ka nemaz nevarēja radit vēsu un tukšu iespaidu, kādu bieži vien rada katra liela telpa. Lielā Māja bija no solida betona, bet pagalmiņā — viss vienīgi no smalkākā marmora. Arkas visapkārt pagalmiņam bija brinišķi smalka un dzidra griezuma, un marmors saplūda ar maigi zafganu noskaņu, kād žilbinoši spīdēja pusdienas saulē. Kā te tikās acīm kavēties! Ap staltajām kolonnām vijās visbālākās rozes, aizliekdamās pār zemo ieslīpo jumtu, uz kura malām ūdens, caurules bija greznotas jautrām faunu figūrām.' Dika dvēselē.kā liega straume lija viss Paolas pagalmiņa skaistums, un viņam palika vieglāk, atkusa sirds.
Burvīgā laukumiņa dvēsele bija strūklaka ar trim savā starpā saistītām, dažādā augstumā ierīkotām balta marmora ūdenstvertnēm, pie tam.marmors bija glezns, un smalks kā jūras pērles.'Ap ūdens tvertnēm rotājās bālgansārtā marmorā veidotas bērnu figūras dabiskā , lielumā. Katrs-no tiem bija mazs mākslas darbs. Daži lūkojās pāri augšējās tvertnes malai lejup uz apakšējām ūdenstvertnēm; viens no bērniem sniedza kārās rociņas pēc zelta zivtiņām, otrs, uz muguras'atgūlies, smaidīja saulei; trešais, plati-ieplētis apaļīgās kājiņas ar bedrītēm tuklajos stilbiņos; laiski' staipījās; daži: taisījās brist ūdenī; vēl citi rotājās ārpus tvertnes baltās un koši sārtās rozēs;, bet visi bija veidoti kopā ar strūklaku. Marmora krāsa bija tik labi izvēlēta un skulptors tik lieliski veicis savu uzdevumu, ka dzīves ilūzija bija pilnīga. Tie nebija nekādi ķerubi, bet dzīvi, silti, mazi cilvēku bērni.
Ilgi, ilgi Diks, mīli smaidīdams, raudzījās uz bērnu figūriņām, papirosu izsmēķējis, viņš palika vēl stāvot ar izdzisušo papirosa galu pirkstos. "Jā, tie viņai bija vajadzigi," viņš domāja, "būtu viņai bērni! Paola bezgala mīl bērnus, bet liktenis viņai tos- liedzis!" Viņš nopūtās un, pats mazliet pārsteigts par Šo jauno domu, pavērās uz viņas mīļāko vietiņu, gan skaidri jau zinādams, ka tur nebūs mīļā nekārtībā izsvaidīto nieciņu. Pēdējās dienās viņa vairs neko nešuva.
Mazajā galerijā aiz arkām viņš nemaz neiegāja; tur atradās Paolas mīļākās gleznas un gravīras, arī marmora un bronzas tēlu kopijas no viņas nuļakām statujām — dažādās Eiropas galerijās. Viņš gāja augšā, garām brīnišķīgai Uzvaras dievei.,'kur kāpnes šķīrās uz divām pusēm, no turienes viņš devās vēl augstāk,, už viņas istabām. Bet pirms, tam viņš vēl apstājās pie Uzvaras dieves, pagriezās un raudzījās lejā; burvīgajā pagalmiņā. Arī no turienes varēja redzēt, ka's tā par daiļu pērli kā idejā, tā arī izpildījumā un visā'kolorītā. Un viņš afžina'š,' ka tas -viSS viņas" pašas radīts un veidots, kaut viņš tai neliedza nekādu līdzekļu. Tomēr, — viņš nodomāja, . — -šai. krāšņākai pērlei tagad vairs nav nekādas nozīmes. Viņā nāv pašlabuma kāra, to viņš zināja, — ja pats nespēs to atgūt, tādas rotaļlietiņas to ne mūžam neiespēs.
Viņš. klīda .'pa savas sievas istabām, nemaz labi nenojauzdams, uz ko skatās, tomēr raudzījās, visapkārt ar maigu,, milas sildītu skatienu. Viss, kas viņai piederēja, bija dziļi īpatns,, ne tāds kā citām sievietēm, visur bija redzama viņas, savdabīgā," krāsainā-un bagātīgā gaume. Bet, .iegājis vannas istabā ar -grīdā ietaisīto romiešu/peldētavu, viņš "redzēja, kā krāns mazliet tek, un nodomāja, to pateikt ūdensvadu meistaram. 
Protams, viņš paskatījās ari uz molbertu, cerēdams, ka būs sākts kāds jauns darbs, bet vīlās: tur bija viņa paša portrets. Viņš zināja, .kāda ir Paolas paraža: pozu un sejas raksturu, ņemt no ģimetnes,.pati viņa pēc atmiņas tikai pielika kontūras. Ģimetne, kūru tā bija ņēmusi šim portretam, bija ļoti labi izdevies amatiera uzņēmums, kur viņš sēd uz zirga. Neviens portretists nebūtu varējis panākt lielāku līdzību. Galvu un plecus PaOla'bija nodevusi palielināt un pēc šiem palielinājumiem gleznoja portretu. Bet portrets bija daudz pilnīgāks par ģīmetni, un Diks.skaidri Saskatīja un atšķira Paolas pašas ipatos otas pieskārienus, Pēkšņi, viņš nodrebēja, un ciešāk ieskatījās portretā. Acis, visa seja,.— vai gan tās ir Viņa? Paskatījās Uz ģīmetni, — tādas izteiksmes viņa sejā .nebija. Viņš piegāja pie viena no spoguļiem, nostājās ar pavisam vienaldzīgu seju, tad sāka domāt par Paolu un Greiamu , — un uzreiz acīs un sejā parādījās •taisni tā izteiksme, kas uz audeklā'. Tad gāja atpakaļ pie portreta un salīdzināja. Tātad Paola zina, ķa viņam viss zināms. Viņa bija pamanījusi tā sejā šo izteiksVni, uztvērusi brīdi, kad viņš mazliet nevērīgāks, iegaumējusi un izteikusi .-to uz audekla Tai .brīdī no garderobes'istabas ienāca ķīniete O-Vei, un Diks, kuru tā nerēdzēja, skatījās, kā viņa piegāja-pie audekla, un, acim redzot, ilgi kaut ko domāja. Viņš .bijā pārsteigts, cik skumja un bēdīga tās seja, manīja, ka izzudusi viņas īpatā sejas kustība', kad tā mazliet rauca uzacis, un tad viņa izskatījās it kā uztraukta, it kā izbijusies. Viņas sejā vairs nebija šo nemierīgo izbaiļu un uztraukuma, bet tikai drūmas skumjas.
"Tīri vai liekas, ka visu mūsu sejas sākušas runāt," viņš nodomāja.
"Labrīt, O-Vei," Diks sveicināja. Tā nodrebēja, un viņas acīs, kad tā saņēma sveicienu, viņš skaidri redzēja lidzjūtibu. Tātad, — arī viņa zina, pati pirmā no kalpotājiem. Un vai gan viņa, sieviete, kura ik brīdi ir kopā ar Paolu, kad tā viena, varēja to nezināt, vai viņa nevarēja viegli uzminēt savas kundzes noslēpumu.
Viņas lūpas drebēja, tā-ļauzīja trīsošās rokas; acīm redzot, gribēdama-kaut ko. teikt, bet nevarēdama izrunāt pirmos.vārdus.'
"Mister Forest'," Stostīdamās viņa -teica, 'varbūt jūs sauksiet mani par muļķi, bet es gribēju jums ko teikt.. Jūs esat:pārāk labs cilvēks. Jau serr, sen jūs-pret mani esat.tik neizsakāmi lahsv'Un pr^t manu veco māti,:." Viņa sāpinās, aplaizīja. Savas drebošās- lubas*' ar" lielām nūlēm''naskātīiāš viņam acīs, tad turpināja:-. . .
• "Mister. fbfešt, manJiekas^ vīna
Bet Piķa seja kļuva tik barga, ka viņa Uzreiz-apklusā Un fiosārka
"Misis Foresta glezno, loti' skāistu': portFetū'," viņš/tai palīdzējai Ķīniete nopūtās uri ilgi raudzījās uz; portrēt-u, un atķātviņās.srejā Bija.^edzama':tā'pati līdzjūtība. Vēlreiz, viņa nopūtās, bet-viņš juta, čik vēsa, $attaar-viņas balsš,.k§'d tā atbildēja:
"Jā, ļoti skaista glezna." Viņa asi pāskatījās u'z saimnieku/ it kā pētīdama tā seju, tad atkal pagriezās pret portretu un,-rādīdama uz acīm, t'eicā:
"Tas nav labi!" Viņas balss bija pavisam skarba, pat nikna. "Tas nav labi!" tā teica vēl skaļāk, vēl niknāk, tad izgāja un aizcirta durvis.
Diks izstaipīja plecus, it kā sagatavodamies panest to,- kam "drīz jānotiek: jā, beigu sākums. O-Vei zināja. Drīz vien dabūs zināt arī citi; zinās visi. Savā ziņā viņš par to priecājās, vismaz moku pilnā neziņa nevilksies tik ilgi.
Taisīdamies iet projām, viņš sāka svilpotkādu jautņi: melodiju; lai ķīniete saprastu, ka viņš jutās teicami un ka viss,: cik viņām zināms,. ir labi
Tanī pašā pēcpusdienā, kad Diks ar Greiamu un abiem .māksliniekiem kaut kur aizbrauca , Paola iezagās vīra istabās. Guļamistabā viņa apskatīja visus slēdžus, kuruš piespiežot viņš,, gultā gulēdams, sazinājās ar visām' muižas nodaļām un gandrīz vai ar visu KaHforniju, apskatīja fpnogrāfū pie gultas, noteiktā kārtībā saliktās grāmatās, žurnālus'.Un lauksaimniecības biļetenus,; kurus viņš nebija pārskatījis, arī pelņu trauciņu, .bloknotus, pat tecmosa pudeli.
Paola sevišķi uzmaņigi skatījās.uz. vienīgo- -Savu^.ģīmetni "verandā.". T-ā bija pie .sienas, zem'barometriem 'un termometriem,vkur',_ kā-'viņa.labi- zināja,' visbiežāk "vērās viņā ācisv. Viņ'a.-pagrieza. smaidošo -.seļiņupret " .sienu un ,ņo ietvara. tukšās mugurpusēs -paskaitījās" uz -gultu ,• iād atkal ūz ģīmetnibēt -ii: kā izbijusies ātkaļ pavērās uz.saVu.ģīmetni.-Te-viņai ir īstā vļēta,'"-viņai nodomāja.
Nejauši viņa ieraudzīja mākstīlielo. automātisko revolveri p'Le sienas,-netālu no gultas, lai tas vienmēr, būtu pie rokas: viņa to mazliet pacēla; ,tā jau viņa domāja, — tas bija ļoti viegli izņemams, — tāda ir Diķa kārtība: kaut arī revolveris diezin kad nebija lietots, bet vajadzības gadijumā tam jābūt pie rokas.
Iegājusi atpakaļ kabinetā, viņa uzmanīgi to apstaigāja, apskatīdama gan apbrīnojamo dokumentu glabātuves sistemātisko ietaisi, gan karti un rokasarāmatas. bezaalīaās lookonības un zirau audzēšanas reaistru rindas
cietos, stingros sējumos. Beidzot viņa piegāja pie viņa paša darbiem — vesela rinda dažādu brošūru, vākos iesieti raksti un labs skaits grāmatu, visas par lauksaimniecību. Viņa nopietni lasija grāmatu virsrakstus: "Kalifornijas kukurūza", "Saimniecības organizācija", "Lauksaimniecības grāmatvedība", "Noplicinātā melnzeme", "Augsnes māciba", "Lucerna Kalifornijā", "īsragu lopu suga Amerikā". Par pēdējo grāmatu viņa maigi pasmaidīja, atcerēdamās Dika dzivo polemiku, ka slaucamās govis jāšķir no gaļas lopiem, un izteicās pret govīm, kurām jāpilda abi uzdevumi.
Viņa ar plaukstu maigi noglauda grāmatu muguras, piespieda pie vaiga un palika labu laiku aizvērtām acīm stāvot. "Ak, Dik, Dik!" viņa čukstēja, un doma, kas acumirkli iešāvās'prātā, izgaisa miglainās skumjās, varbūt tādēļ, ka viņai nebija drosmes to izdomāt lidz galam.
Rakstāmgalds bija tik raksturīgs Dika dabas īpatnibai. Ne mazākās nekārtības, ne ēnas, ka tur kāds nesen būtu strādājis; tikai lēzens stiepuļu groziņš uz galda, groziņā ar mašīnu rakstītas vēstules, kas saimniekam jāparaksta, un ļoti liela kaudze dzelteno lokšņu, uz kurām viņa sekretāri rakstīja telegrammas, ko saņēma no Eldorado.. Nevērīgi viņa izlasīja-pirmās telegrammas sākumu un neviļus ieinteresējās…Uzacis saraukusi, sāka to vērīgi lasīt, tad parakās dziļāk, līdz tika pie skaidrības par pārsteidzošo ziņu. Izrādījās, ka miris, labsirdīgais un jautrais Džeremijs Brekstons.'Piedzērušies meksikāņi-to'■kalnos.noslepkavojuši;' kad viņš gribējis, .tikt no raktuvēm-.uz-Arizonu.:, Datums už, telegrammas liecināja, ka tā saņemta jau-pirms divām .dieņatn.' .Tātad'Diks. to zināja jau 'divas dienas,, bet .negribēja» viņai-teikt^skumjo vēs.ti-. 'Sakā'rā -at to 'bija paredzami' ari lielāki zaudējumi, no• 'Harvesta. grupas,,raktuvēm.-..'Acīmredzot'.tur.;'sāka iet- pavisam bēdīgi,'.bet Diks neteica ne vārda:;Tādš;: viņā' rākstū-rs.
Brekstons,miris. Likās, ka istabā uzreiz kļuva saltāķ, viņa. nodrebēja.. Tāda ir dzīve: katru cilvēku ceļa; galā gaidā, nāvei Un "atkal tā juta -jaū -daudzreiž 'viņu tirdījušās, bailes'rio kaut kā. liktenīga, kās uzmācās, .- . Kam? Viņa; nepūlējās to. atminēt. Vai "tad nav. vienalga.? Un dvēsēli māca ņēpanesams smagums; likās, pat istabas gaiss viņu nospiež. Klusi viņa izgāja ārā.
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"Putniņam ir sava īpata, delikāta,' daiļā izjūtas spēja, tāpat arī mūsu mazajai saimniecei," teica Terenss, paņemdams no paplātes kokteiļa glāzi, ko O-Ho pasniedza viesiem.
Bija priekšpusdienas laiks, un Greiams, Teo un Terenss Mak-Fens diezin kādēļ vieni paši bija neprecēto istabā.
Terenss izdzēra glāzīti un aprāva vārdus, lai ar mēli kritiski nogaršotu dzērienu.
"Bābiešu dzeramais!" viņš nicīgi papurināja galvu. "Ne velnam neder, nemaz nekož. Ari garšas nekādas. O-Ho, mans mīļais," viņš sauca ķīnietim, "samaisiet man atsevišķi tai augstajā garajā glāzē, ziniet, īsti stipru."
Horizontāli izstiepis savus četrus pirkstus, viņš rādija, cik ieliet "stiprā", un uz O-Ho jautājumu, "no kāda?", viņš atteica — "skotu viskiju vai ari iru vai burboņu, nav no svara, kāds tuvāk pie rokas."
"Bet, Terenš," Teo.viņam atgādināja, "jūs sākāt kaut ko runāt par mūsu mazo saimnieci, liekas, gribējāt ko labu teikt."
"Vai tad par viņu var ari ko citu teikt?" irs atrūca. "Es gribēju teikt, ka viņas jūtekliba nav vulgāra, sika, lēkājoša kā cielaviņai, ne ari gurda, vaidoša kā ūbelei, bet jautra, bezrūpiga kā meža kanārijputniņiem, kuri peldas strūklakās, mūžam čivinādami un dziesmas skandinādami, sviežot pret sauli dzidrās ūdens lāses, kad viņu mazās sirsniņas zeltainās krūtiņās priekā staro un smej."
"Viņa ir pati skaistuma dvēsele," Teo sajūsmas pilns čukstēja. "Uz viņu raugoties, kļūst saprotams, ka tādu sieviešu dēj var ari mirt."
"Un dzivot, mīlēt viņas," Terenss sacīja. "Paklausieties, mister Greiam, es jums izteikšu kādu noslēpumu: mēs filozofi, ko dzīves jūra izsviedusi šai klusajā ostā, dzīvojam mežā, kur pārtiekam no Dika devīgās rokas, mēs visi esam iemīlējušies un visu mūsu sirdsdāma ir viena — mūsu mazā saimniece. Mēs, kas caurām dienām tikai sapņojam un disputējam, kuri negribam ne Dieva, ne velna labā ne pirkstiņa pakustināt, mēs visi esam svētu uzticību zvērējuši mūsu mazās saimnieces.bruņinieki." ' .
"Un esam ar-mieru kuru katru brīdi mirt, ja viņa liks," Teo teica.
"Nē, draugs, dzīvot uņ par viņu cīņā iet. Mirt jau ir visvieglāk."
Greiams uzmanīgi tvēra katru vārdu. Uz "kāpnēm bija dzirdamas dažas vīriešu balsis, unr, kad ištabā ienāca mākslinieks Martinecs un Dar-Hials, Terenss teica- ..
"Stāsta,, ka Katalinē ešOt lielisks laiks un visā piekrastē varena skumbriju zveja." .
Atkal ienāca O-Ho ar kokteilij viņam bija darba diezgan, jo atnāca arī Hankoks ar Frēligu. Terenss aukstasinīgi izdzēra visu, ko ķīnietis ar sastingušo seju tam pienesa, lai tas būtu kāds dzēriens būdams; yiņš āri' tēvišķi pamācīja Teo, cik alkohols ir riebīgs un kaitīgs. Ienāca O-Mais ar zīmīti rokā un skatījās visapkārt, nezinādams, kam to-dot, Terenss-viņu piesauca pie sevis un paņēma zīmīti.
Tur Ernestīne ar Lisiju, kuras bija tikko atbraukušas, komiski pazemīgiem vārdiem lūdza atļaut arī viņām.pievienoties neprecēto-lauzu kompānijai, jo Diks bija-ievedis stingru likumu, ka šai mājoklī'sieviete nedrīkst savu kāju spert, kā tikai visiem, pa lielākai" daļai neprecētiem vīriešiem vienbalsīgi piekrītot, vai ari, ja tie tāpat vienbalsīgi paši uzaicina. Par lūgumu vajadzēja nobalsot, un tad ķīnietim lika ."ievest lūdzējas". 
Todien pusdienas pagāja kā vienmēr, kad pie galda bija filozofi. Diks ar parasto aizrautību disputēja, sāka ar Aronu polemizēt par filozofiskās metafizikas visabstraktākām problēmām, un neviens pats nevarētu ne sapņos iedomāties, ka viņa sajūta nemaz nav tik teicama. Par godu atbraukušām sievasmāsām viņš pārtrauca smago disertāciju un sāka kā zēns visādi ālēties un draiskoties. Ari Paola aizrāvās un viņam palīdzēja, un tie nedeva nevienam miera ar savām nerātnībām.
Vislabāk izdevās Dika izgudrotā rotaļa — satikšanās skūpsta rituāls. Neviens netika saudzēts. No vīriešiem Greiams bija pirmais upuris, bet tad arī varēja mierīgi noskatīties visu citu mokās, jo Diks visus viesus, vienu pēc otra, veda no sētas iekšā.
Viņš ieveda ari Hankoku, kas svinīgi aizgāja lidz istabas vidum, kur viņu sagaidīja Paola ar savām māsām, visas lidzās pie trim krēsliem stāvēdamas. Viņš ļoti aizdomigi paskatījās uz tām, bet nekā sevišķa nemanīja, izņemot to, ka visām bija galvā vīriešu filca cepures.
"Nekas, labi vien ir," Hankoks teica, viņu priekšā stāvēdams.
"Kā tad lai nebūtu labi!" Diks iesaucās. "Kā šīs muižas visa daiļuma un visa skaistuma pārstāves viņas ir ar mieru izpildīt šo rituālu. Aron, izvēlieties."
Arons aši pagriezās pārliecināties, vai nedraud kādas slepenas briesmas, tad vaicāja:
"Vai tad visas trīs mani neskūpstīs?"
"Nē. Jums jāizvēlas."
"Bet vai tās, kuras es nebūšu izvēlējies, nesāks uztraukties?" Arons prasīja. "Un nevienai nav iebildumu pret ūsām?"
"It nekādu," Lisija visu triju māsu vietā atteica. "Es pat vienmēr ļoti gribētu dabūt zināt, kāda ir sajūta, ja jāskūpsta vīrietis ar melnām ūsām."
"Mums šodien jānoskūpsta visi filozofi, vai jūs neyarētu mazliet pasteigties," Ernestīne pamudināja. "Citi arī gaida."
"Nu, kuru izvēlaties?" Diks steigšus jautāja.
"It kā te varētu runāt par izvēli!" Hankoks braši iesaucās. "Protams, es izvēlos mūsu visu sirdsdāmu, mūsu mazo saimnieci."
Tiklīdz viņš uz to paskatījās, Paola nolieca galvu un no augstu atliektās cepures malas skūpsta izslāpušajam filozofam taisni sejā iešļācās veikli mērķēta ūdensglāze."
Kad pienāca Teo kārta, viņš varonīgi un droši izvēlējās Paolu, bet gandriz samaitāja visu rotaļu, jo svētsvinīgi nometās ceļos un noskūpstīja viņas ģērba vīlīti.
"Tā neiet," Ernestīne uzstājās, "jābūt īstam skūpstam."
"Lai tā pēdējā būtu tā pirmā, — Teo, noskūpstiet mani," Lisija aicināja, lai glābtu viņu no galīga apjukuma.
Viņš pateicigi paskatījās, pacēla galvu, bet neatlieca viņu tik tālu atpakaļ, cik vajadzēja, un Lisijas ūdensglāze uzlējās tam uz pakauša.
Mani lai skūpsta visas trīs, tad būšu trīskārt baudījis paradīzes saldumu!" Terenss izglābās no grūtā stāvokļa un par tik elegantu laipnibu saņēma trīs ūdensglāzes sejā.
Diks bija kļuvis neapturami draiskulīgs. Kurš katrs cilvēks teiktu, ka nav pasaulē no visām rūpēm brīvāka vīra, ja redzētu, kā viņš māksliniekus
Martinecu un Frēligu nostādīja ar muguru pret durvīm, lai mērītu viņu augumu un izšķirtu iesākto strīdiņu, kurš no viņiem garāks.
"Ceļgalus kopā! Taisnāk! Galvu atpakaļ!" Diks komandēja.
Kad rotaļa bija pašā karstumā, atcirtās durvis un ienāca Mesons ar visu savu kompāniju. Diks uz vietas prasīja, lai arī šīs kompānijas jaunieši piedalās skūpsta rituālā. Bet visā tai kņadā, kur ap divdesmit cilvēku, nejauši satikušies, sasveicinājās, viņš tomēr skaidri dzirdēja Loti Mesonu izsaucamies: "O, mister Greiam! Es domāju, ka jūs jau sen esat prom!"
Viesiem sveicinoties, tērzējot un sēstoties, turpinādams savu jautrā nebēdņa lomu, Diks vērīgi raudzījās Loti sejā, gribēdams uztvert pētošo skatu, ar kādu viena sieviete noraugās uz otru. Nebija ilgi jāgaida, jo drīz vien Loti Mesona taisni tā pazagšus paskatījās uz Paolu, kad tā, pret Greiamu pagriezusies, viņam kaut ko teica.
"Vēl nezina," Diks nodomāja. Bet aizdomas kļuva spēcīgākas, un Diks bija pārliecināts, ka Loti Mesonas tāpat kā jebkuras sievietes sirdij visvairāk patiktu uzzināt, ka lepnā, nevainojamā Paola ir tāda pati sieviete kā viņa, ar visām sievišķīgām vājībām.
Loti Mesona bija slaida tumšmate, gadus divdesmit piecus veca, bez šaubām, skaista un drosmīga, kā Diks pārliecinājās. Nav tik sen, kad viņš, Loti Mesonas valdzināts, sāka ar to mazliet flirtēt, kaut šī aizraušanās palika ciešās robežās un neaizgāja tik tālu, cik viņa vēlējās. Viņš jau to nebija nopietni domājis. Arī viņai tas neļāva uz šo romānu nopietni skatīties. Tomēr pietika, lai no visiem Vilkenbergas viesiem taisni viņa visvairāk meklētu pēc pirmām neuzticības pazīmēm.
"O, viņš ir lielisks dejotājs," pēc kādas pusstundas Loti Mesona teica mis Maksvelai, ar kuru kopā bija šurp atbraukusi. "Vai nav tiesa, Dik?" viņa tam jautāja, redzēdama, ka viņš pienāk tuvāk un dzird, ko tā saka; viņa paskatījās uz to nevainīgām bērna acim, kuras — viņš labi zināja — to uzmanīgi vēroja.
"Kurš tad? Protams, Greiams?" viņš atteica, nemaz nesamulsdams. "Bez šaubām. Nu, vai nepadejot? Tad mis Maksvela varēs pati spriest. Te gan ir viena vienīga sieviete, kura dejo tik labi, ka ar to kopā Greiams visā spožumā varētu rādīt savu mākslu."
"Protams, Paola," Loti teica.
"Nu, protams, Paola. Jums, jaunajiem, nav ne jēgas par to, kā jādejo valsis. Un nekad ari neesat mācījušies," Loti iecirtīgi atmeta savu skaisto galvu. "Varbūt jūs bijāt ko iemācījušies, bet tad uznāca tās modernās dejas," viņš taisnojās. "Es visādā ziņā pamēģināšu Paolu ar Greiamu pierunāt; iesim arī mēs dejot, bet varu saderēt, ka mēs būsim tikai divi pāri."
Kad valsis bija gandrīz jau galā, viņš pēkšņi apstājās un teica:
"Lai viņi paliek divi vien, ir vērts paskatīties."
Izlikdamies pilns sajūsmas, viņš stāvēja un skatījās, kā Paola ar Evansu dejo, un ar prieku vēroja, ka Loti zagšus raugās uz viņu un viņas aizdomas izgaist.
Nu visiem gribējās dejot. Bija karsts vakars, tādēļ durvis uz pagalmu atvēra pilnigi vaļā. Drīz viens pāris, drīz otrs dejodami devās pa durvīm ārā un dejoja gar garajām, mēness apspīdētajām arkām; galu galā visi viesi izgāja ārā.
"Viņš taču ir gluži kā zēns!" Paola teica, abi ar Greiamu nomaļus stāvēdami un klausīdamies, kā Diks visiem lielīdamies stāsta par savu jauno nakts fotogrāfijas aparātu. "Nekad viņam nekas ļauns nav noticis. Nekad viņš nav nospiests uz ceļiem zemē. Viņš taču visu zina, bez šaubām, zina, un tomēr ir tik paļāvīgs uz sevi un arī uz mani."
Greiamam bija jāiet dejot ar mis Maksvelu, un Paola palika domājot tālāk to pašu vien. Acīm redzot, Diks nemaz tik ļoti necieš. To jau arī varēja domāt. Viņš ir filozofs, aukstasinīgs un mierīgs. Savas sievas zaudējumu viņš pārcietīs tikpat viegli, kā pazaudējot Kalnu karali, pārdzīvos to tikpat mierīgi un aukstasinīgi kā Brekstona nāvi un plūdus raktuvēs. "Nav viegli," viņa domāja un smaidīdama vēroja Greiamu dejojot, "nav viegli mīlēt Greiamu un būt filozofa sievai, jo tas ne pirkstiņa nepakustina, lai viņu paturētu." Un atkal viņai bija jāatzīstas, ka Greiams taisni tādēļ viņu valdzina, ka tas ir dedzīgāks, straujāks, cilvēcīgāks. Viņi šai ziņā abi sapratušies. Bet Diks nespēja viņu tā aizraut, tik aizrautīgi atmodināt viņas kaislības pat pirmās mīlas reibā. Un tomēr viņš bija brīnišķigs līgavainis, jo tik dievišķīgi prata runāt, tik skaisti dziedāja jūsmas pilnās indiāņu dziesmas, bet tas nebija tas, ko viņa tagad jūt, arī viņš pats droši vien nesajuta to, ko tagad jūt Greiams pret viņu. Un toreiz taču viņa bija tik jauna, tik nepiedzīvojusi mīlestības lietās, kā mirdzošs meteors Diks iedegās pie viņas debesīm.
Tā domādama, viņa palika aizvien vienaldzīgāka un vēsāka pret vīru un ļāva, lai kvēlo viņas jūtas pret Greiamu. Ļaudis, jautrība, uztraukums, tuvi maigie pieskārieni dejojot, vasaras vakara maigie glāsti, mēnesnīca, kas apspīdēja pagalmu, puķu smaržas — tas viss viņā pamodināja kvēlu kaislību, un viņa nepacietīgi gaidīja, kad varētu vēl ar viņu nodejot kaut vienu deju.
"Magnēzijs nav vajadzīgs," Diks viesiem teica. "Tas ir vācu izgudrojums. Pusminūtes laikā pie parastās apgaismes tā lieta darīta. Vienīgais trūkums, ka nevar tūliņ no platites reproducēt."
"Bet, ja labi izdosies, tad šo platiti var pavairot, un no šiem eksemplāriem var tāpat reproducēt," Ernestīne teica un sāka Diku lūgties, lai viņš aizejot pēc kameras un pamēģinot. Nu viņu lūdzās arī visi citi.
Viņš palika prom ilgāk, nekā viesi domāja, jo uz rakstāmgalda bija vairākas telegrammas no Meksikas un uz tām vajadzēja tūliņ atbildēt. Paņēmis kameru, viņš pa īsāko ceļu^, cauri istabām un pāri pagalmam, gāja atpakaļ pie viesiem. Dejotāji aizdejoja no arkām uz vestibilu un patlaban atgriezās lielajā zālē, un viņš, pie kolonnas atspiedies, skatījās, kā tie iet viņam garām. Pēdējais pāris bija Paola ar Evansu, tie gāja tik tuvu viņam garām, ka tos varēja aizsniegt. Bet tie viņu neredzēja, kaut mēness gaisma krita .viņam taisni sejā. Viņi redzēja tikai viens otru.
Priekšpēdējais pāris jau bija vestibilā, kad mūzika apklusa. Greiams ai Paolu apstājās, viņš gribēja tai sniegt roku un vest vestibilā, bet viņa strauji un kaisli piekļāvās pie tā. Kā jau virietis, aizvien uzmanīgs, viņš pirmā brīdi mazliet atkāpās, bet viņa apvija vienu roku tam ap kaklu, pievilka viņa galvu pie savas sejas un noskūpstīja. Tas bija acumirkļa kaislības uzliesmojums. Bet tūdaļ viņi gāja citiem līdzi, un Paola smējās, — jautri, brīvi.
Diks pieķērās pie kolonnas un kā nespēkā nosliga uz akmens sola. Viņš nejaudāja elpot, likās, ka sirds krūtīs vairs nevaldās. Viņš kāri kampa svaigo gaisu, bet nolādētā sirds neizsakāmi sāpēja un žņaudza; un beidzot viņam radās šausmīga sajūta, ka sirds tam jau mutē, viņš to košļā zobiem, pūlas norīt līdz ar svaigo vakara gaisu. Viņam bija auksti, un pēkšņi tas sajuta, ka ir viss vienos aukstos sviedros.
"Kurš gan dzirdējis, ka Foresti kādreiz slimojuši ar sirdi?" viņš murmināja, pie kolonnas atspiedies un ar nēzdogu slaucīdams mitro seju.
Ja Greiams būtu noskūpstījis viņu, tomēr būtu citādi, — viņš sprieda. Bet Paola pati viņu skūpstīja. Tā bija mīla, kaisla kvēle. Viņš to redzēja pats savām acīm un, atceroties to. juta, ka no jauna sākas nosmakuma lēkme. Ārkārtīgi piespiezdamies, ar visu savas gribas spēku viņš savaldījās un piecēlās.
"Nudien, sirds bija man jau mutē. un es to košļāju zobiem," viņš nomurmināja. Viņš apmeta lielu līkumu, tad gāja atpakaļ viesistabā, izlikdamies lieliski bezrūpīgs,-.kāmeru-rokā, un'visai brīnījās par to. kā'viņu saņēma. "Vai'.tu spokus-redzēji?,; 'pirmā iesaucās Lisija. "Vai jūs neesat slims? Kas noticis?" citi jautāja. "Nu, kas tad ir?" viņš, cik spēdams nevērīgi, brīnījās. i'Ķācļš*ftiVi^sķ^iesF" Ernestīne teica. "Kaut-kas ir noticis." Kamēr vii)š saņēmās, VšneVēdzējar kā Loti Mespria aši paskatās'uz PablU UrijGrēiarfiļii,^R^e'c^ēļa^.ā^If^iesijHet',:pžbmanījuši; šo skatu* pavērās "uz4*5, puši
•.."Dabūju. ļaUņas ziņas. Diks; izmelojās,. 'Uz ālda - bija. telegra.mma, ka. Džētemijļs'nošf Meksikāņi viņu nogalinājuši-.." kad viņš. mēģinājis, aizb.rāūķt' uz Arizonu.
"Brekštons!" Terenss izsaucās. "Lai Dievs, mielo viņa dvēseli, bija .jauks, cilvēks.:Iesim, 'draugs, jums-vajag;stiprinātie Un viņš paņēma Diku pie rokas'
"Nē, nenekas, viņš atteica; izstaipīja plecus, izriesa krūtis, it kā gribēdams visus .spēkus saņemt-Pirrņā mirklī tas • man i ./ patiesi;, pavisam satrieca'. ;Esbiju .pilnīgi;pā'rlļecļriāts;'.-kā. i/iņš izkulsies, bet nekā, un līdz ar viņu noslepkavoti divj inženieri. .Ko. lai 'dara! Viņi pārdeva savi/dzīvību par dārgāko cenu, ar '.'rhuģurāfiv ' pret- • klinti/ atspiedusies,. * tie.- noturējās- divdesmit" četras stundas, pieci simti karavīru barā ielenkti. Bet tad meksikāņi meta dinamītu… Ak, cilvēkā miesa ir ka zāle, un veltīgi'jautāt, kur gan palikusi pērngada zāle? Bet jūsu padoms ir labs, Terens. Iesim!"
Pāris soļus pagājis, viņš pagriezās un teica:
"No Dieva puses, lai tas netraucē jūsu priekus un omulibu. Es tūliņ būšu atpakaļ un visus nofotografēšu. Ernestīn, sastādi viņus visus grupā, kur gaisma visspožākā."
Istabas viņā galā'Terenss atvēra sienā iebūvētu skapi un izņēma glāzes, bet Diks aizdedza spuldzi pie sienas un skatījās nelielā spogulī dzērienu skapja durtiņu iekšpusē.
"Nu jau vairs nekas. Kārtīga cilvēka seja," viņš zobojās.
"Nejauša ēna, vairāk nekas," Terenss viņu mierināja un lēja glāzēs viskiju. "Nav jau nekāds brīnums, ka cilvēks ir satriekts, ja pienāk negaidīta ziņa par sena drauga nāvi."
Viņi saskandināja un klusēdami izdzēra ielieto viskiju.
"Vēl vienu," Diks teica un pasniedza glāzi.
"Kad pietiek, sakiet," teica īrs un ar nesatricināmu mieru skatījās, kā glāzē pildās viskijs.
Diks gaidīja, kamēr glāze bija pusē, tad atkal saskandināja, un viņi klusēdami dzēra, viens otram acīs raudzīdamies.
Diks bija no sirds pateicīgs Terensam, ka viņš tik uzticīgs, to skaidri redzēja yiņa~acis'. TaMņiatgriezās .-pie 
Pa fd; laiku Јrņēštīnē ..sagrupēja, viesus, bet no Loti-. Paolas .un Greiama sejām'klusi* nevienam nezļript,"gribēja izprast," kāds cēlonis tām skumjām, ko šajuta-vfņas sirds! Un' viņa jautāja; kādēļ Ļoti. tik pēkšņi, paskatījās uz Paolu un- 'Gramū? Viņa bija pārļieč'iriate.'.ka šb.reiz'-aV.Raolu'kas notiek. Pa'ola bija ļoti ° uztraukta, — bet par Brekstona nāvi viņa tā nekad neuztrauktos. No Greiama izturēšanās ņekā nevarēja nojaust. Viņš bija tāds pats kā vienmēr un bez asttidināj'a-TiafsjMē.soņU;ūn.misMak'sveīu. Bet iPāOlaizskatījās Kas noticis? r- viņas; domas
'joņojaHāčļēļ-.'Diks; mēļo?'Ka 'Breķsfohs'/nbsiepkāvots, to viņš zināja "jau pirms divām dienām. Un viņa nekad nav redzējusi, ka Diks tā uztrauktos par kāda nāvi, Vai viņš nav par daudz iedzēris? Viņu laulības desmit gados tas bija šad un tad gadijies, bet tad viņš nemaz nepārvērtās, tikai acis sāka tā savādi zvērot un viņš kļuva ļoti runigs, laida vaļā visasprātīgākās improvizācijas, un nebija gala viņa fantāzijai. Vai tikai aiz bēdām nav abi ar Terensu sadzērušies "vecpuišu istabā"? Pirms pusdienas jau viņi visi tur bija kopā. — Dika pārvērtības īstais cēlonis viņai neienāca prātā vienkārši tādēļ, ka viņš nekad nebija radis noskatīties, ko citi dara.
Viņš atnāca atpakaļ, skaļi smiedamies par kādu Terensa joku, pasauca Greiamu un lika, lai Terenss to atkārto. Kad visi trīs bija izsmējušies, viņš taisījās visus nofotografēt. No kameras izskrēja kā Čūska savijusies gara stieple un visi sievieši aiz bailēm iekliedzās, — tas izklaidēja viesu drūmo garastāvokli, un visi kļuva nevaldāmi jautri, jo Diks ar neatdarināmu aizrautību ķērās pie dažādām rotaļām un sacīkstēm, nobeigdams savu programmu ar komisku improvizāciju, dziedādams to pēc indiāņu dziesmas melodijas, un viesiem vajadzēja diet lidzi indiāņu dejas, neveikli palecoties gaisā, saliecot ceļgalus, smagi mīdoties uz vietas un plaukstām skaļi sitot pa gurniem.
Bezgala stiepdams, viņš strauji pārgāja uz nepanesami monotono piedziedājumu, kas vilka vai dvēseli ārā, lidz beidzot viņu no visām pusēm apmētāja spilveniem. Viņa nebēdīgajai jautrībai nebija gala. Pēc briža viņš istabas stūrī notvēra Paolu ar Greiamu, un visi kopā gudroja kādu sazvērestību pret Terensu.
Tā vienos smieklos, dejās un nebēdnības pagāja šis vakars. Ap pusnakti visus aicināja pie vakariņām, un tikai ap diviem viesi sāka braukt prom. Kamēr viņi ģērbās, Paola aicināja tos nākošā dienā izjāt uz Sakramentas upi, lai apskatītu apsēto rīsu izmēģinājumu lauku.
"Es gan biju ko citu iedomājies," Diks iesaucās. "Tu zini ganības kalnos pie Sikamoras upes? Tur pēdējās desmit dienās aiznestas trīs viengada aitas."
"Vai tiešām kuguāri?" Paola iesaucās.
"Vismaz divas tie aiznesuši. Iemaldījušies no ziemeļiem," viņš stāstīja Greiamam. "Dažreiz gadās. Pirms pieciem gadiem mēs nošāvām veselus trīs. Ļaudis ar suņiem mūs tur jau gaidīs. Diviem viņi tikuši uz pēdām. Ko teiksiet? Jāsim visi. Varam doties tūliņ pēc otrām brokastīm."
"Vai es varu dabūt Molliju?" Lisija lūdzās.
"Un tu Altadenu," Paola Ernestīnei teica. -
Dažās minūtēs zirgi bija sadalīti. Ari mākslinieki, Martinecs un Fretigs, taisījās līdzi, kaut neprata ne labi.peldēt, ne jāt. 
Visi-izgāja ārā pavadit viesus un, kad automobiļi aizdrāzās;v.ē l •britiņti.-' pāstāvēja, sarunādamies par rītdienas medībām.
 "Ar labu nakti," Diks teica, kad visi jau taisījās- uz. istabām. "Es vēl paraudzīšu veco Bessiju. Tur ir jau Henēsijs. Atcērieties, meteas', labi: ūž. brokastīm visām nonākt amazonēs, un lai Dievs žēlīgs, ja kāda nokavēsies,
Foteringtonas princeses vecā māte bija nopietni saslimuši, tomēr, tik vēlu Diks nebūtu pie tās gājis, ja negribētas palikt bridi vienam pašam, un pēc tā, ko viņš šovakar redzēja, ar Paolu viņš nekādi nevarēja palikt divatā.
Viņš izdzirda vieglus soļus uz grantētā celiņa, kāds nāca, un viņš apgriezās. Tā bija Ernestīne. Meitene saņēma viņu pie rokas.
"Nabaga Besija," viņa teica. "Vai varu iet tev līdzi?"
Diks ari kopā ar Ernestīni izturējās tāpat kā visu vakaru. Atcerējās amizantākos gadījumus un smējās, it kā sirds būtu pārpilna bezbēdīgas jautrības.
"Dik," Ernestīne teica, kad bridi viņš apklusa, "tev ir kādas bēdas." Viņa juta, ka viņš nodreb un saraujas, un sāk iet ātrāk. "Vai es nevaru palīdzēt? Tu zini, uz mani vari droši paļauties. Saki man."
"Labi. Es teikšu," viņš atbildēja. "Tikai vienā vienīgā ziņā tu man vari palīdzēt." Viņa aiz pateicības piespieda tā roku sev pie krūtīm. "Es atsūtīšu tev rit telegrammu, tā būs nopietna satura, bet nekā uztraucoša tur nebūs, tomēr jūs ar Lisiju tūdaļ sataisīsieties un brauksiet prom."
"Un vairāk nekā?" viņa vaicāja.
"Es tev būšu ļoti pateicīgs."
"Tad tu ar mani pat runāt negribi?" viņa neatlaidās un bija nobēdājusies, ka Diks atsakās no viņas draudzības.
"Telegrammu tu saņemsi vēl gultā gulēdama. Un pie Bessijas tev nav ko līdzi nākt. Labāk dodies pie miera. Arlabunakti."
Viņš to noskūpstīja, mazlietiņ pavadīja atpakaļ pa grantēto celiņu un devās tālāk viens.
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Iedams no slimās ķēves atpakaļ uz māju, Diks apstājās un klausījās, kur stallī mīņājās Kalnu karalis un viņa biedri. Klusajā gaisā kaut kur no kalniem plūda vientuļa govju pulksteniša skaņas. Sejā iesitās lēns, viegls vējiņš ar savu silto smaržu. Visa nakts bija reibinošas smaržas pilna, kas plūda no briestošās labības laukiem un vīstošās zāles. Atkal sāka mīņāties ērzelis, un Diks, ar pilnu krūti elpodams un dziļi nojauzdams, ka nekad savā mūžā tā nav mīlējis visu šo bagātīgo svētību, pavērās uz debesim, kur spīdēja bezgalīgās zvaigznes, kaut viņu mirdzu aizsedza drūmo kalnu virsotnes.
"Nē, Katon!" viņš nodomāja, savas domas vārdos izteikdams, es nevaru te.v piekrist, cilvēks tomēr neaiziet no dzīves kā no viesnīcas. Viņš no tās aiziet kā no savas mājas, kura vienīgā tam piederējuši. Aiziet. — nezinādams, uz kurieni. Aiziet, un tas ir viss. Nakts."
Tikko viņš gribēja iet prom, ērzelis sāka atkal mīņāties, un atkal no kalniem atskanēja govju pulkstenītis. Viņš .ieelpoja svaigo, smaržīgo gaisu un sajuta, k.a mīl to,, tāpat kā rņil savu'skaisto zemi:
Aizgājis' lidž Lielajai Mājai' viņš tūdaļ nēsāja iekš,ā, bet vēl palika bridi, ārā,jūsmodamspar'mājas.drošajāmplaši tvertajām līnijām. un iegĀJIS iekšā viņš negāja tūiiņ uz savām istabām, bet labu laiciņu vēl klīda-pa klusajām telpām, pagalmiem ūn pa vāji. apgaismotajiem koridoriem. Viņš jutās kā cilvēks. kas grib doties .tālā ceļojuma. Viņš aizdedza elektribu, kura apspīdēja visu sievas burvīgo pagalmiņu, apsēdās marmora solā,'izsmēķēja papirosu un pārdomāja, ķodarīt. .
Ak, viņš" to izdarīs ļoti izveicīgi. Medibiās notiks nelaimes gadījums,, un viņam izdosies visus ņļedriiek'us piemānīt,' Viņš nekļūdīgi izdarīs, ko nodomājis. Jau. rīt, :mežā, pie .Siķānioraš upītēs. Ari viņa. vectēvs, joņatans Forests.; stingrs puritānis, krita,nelaimes, gadījumā medībās. Un,; ja .tas nebija nelaimes/ gadījums, tad vecais vīrs'to bija lieliski izdomājis- uņ tikpat lieliski izpildījis,: Neviens no ģimenes locekļiem nekad nav nē iedomājies, ka tas varētu nebūt nelaimes gadījums. Pirmo reizi Diks sāka šaubīties par šo nelaimes gadījumu.
Jau izstiepis roku, lai tītu Paolas mīļāko vietu atkal nakts tumsā, viņš vēl brītiņu atstāja gaismiņu; gribējās vēl pēdējo reizi maigi un sirsnīgi paskatīties uz marmora bērnu tēliem, kuri mūžīgi rotaļājās ap ūdensstrūklu un rožu krūmiem.
"Ardievu, bērniņi," viņš klusi teica. "Tik vien man bija, kā jūs."
No savas guļamverandas viņš paskatījās, kur guļ viņa sieva viņpus pagalma. Viņas istaba bija tumša. Droši vien tā gulēja.
Uz gultas malas sēdēdams, viņš neviļus pamanīja, ka vienai kurpei jau saišķis atraisīts. Viņš pasmaidīja, cik bijis izklaidīgs, un atkal sasēja kurpi. Vai ir kāda jēga vēl iet gulēt? Pulkstenis jau bija četri. Viņš gribēja pēdējo reizi redzēt sauli uzlēcam. Daudz ko šodien viņš darīs pēdējo reizi. Vai arī apģērbies viņš nav pēdējo reizi? Un vakar pēdējo reizi mazgājās. Ūdens vien nevarēja aizkavēt trūdēšanu, kas iesākās pēc nāves. Tomēr vēl vienu reizi jānoskujas. Kaut tā tikai velta godkāre: stāsta, ka mati un bārda augot vēl arī laiciņu pēc nāves.
Viņš izņēma no naudas skapja savu testamentu, uzlika uz rakstāmgalda un rūpīgi to izlasīja. Prātā ienāca šis un tas, ko vēl varētu pierakstīt klāt, un to viņš uzrakstīja ar savu roku, drošības dēļ pierakstīdams datumu kādus sešus mēnešus agrāk. Vispēdējais viņa rīkojums bija noteikta uztura gada maksa "filozofiem", pārvēršot viņus sadraudzībā, kurā var būt septiņi locekli. Viņš apskatīja arī sava dzīvības apdrošinājuma polises, pārbaudīja ierunas attiecībā uz pašnāvniekiem; parakstīja visas vēstules, kas bija groziņā, un fonogrāfā nodiktēja vēstuli savam izdevējam. Tad notīrīja galdu, uz ātru roku uzrakstīja savu ienākumu un izdevumu bilanci, izmezdams ienākumus no Meksikas raktuvēm. Šo bilanci viņš pārveda uz otru, kur vairāk paredzēja izdevumiem, ienākumus līdz minimumam samazinot, — tomēr rezultāts bija ļoti apmierinošs.
Viņš saplēsa skaitļiem pierakstītās papiru loksnes un uzrakstīja nākošo operāciju programmu Harvesta raktuvēm. Tas bija tikai nevērīgs, nejaušs uzmetums, lai vēlāk, ja šo papīru atrod, nerastos nekādas šaubas. Tāpat viņš uzrakstīja arī lopkopības un zirgu audzētavas programmas turpmākiem divdesmit gadiem ar sevišķiem aizrādījumiem par Kalnu karali un par Foteringtonas princesi, vēl pieminēdams arī dažu labu no viņu abu pēcnācējiem.
Kad pulksten sešos O-Mais viņam ienesa kafiju, Diks jau rakstīja pēdējo paragrāfu rīsu kultūras programmā.
"Kaut gan ir vērts izmēģināt Itālijas rīsus, jo tie agri nogatavojas, bet kādu laiku es plašas sējas vajadzībām aprobežošos tikai ar trijām Japānas šķirnēm, kuras nogatavojas katra savā laikā. Tā es varēšu ar to pašu strādnieku un mašīnu daudzumu apsēt lielākus laukus, nekā izvēloties tikai vienu šķirni."
O-Mais ielēja kafiju un nelikās manām, ka viņš nojauš ko sevišķu, neparastu, pat tad, kad ieraudzīja, ka gulta neaizskarta. Par tādu savaldību Diks viņu slepenībā apbrīnoja.
Pusseptiņos zvanīja telefons, un viņš dzirdēja Henesija nogurušo balsi:
"Es zināju, ka jūs jau esat piecēlies, un gribēju jūs iepriecināt ar labu ziņu, — Bessija jau jūtas labāk, bet bija gan, tā sakot, mata galā. Nu es iešu un drusciņ nosnaudīšu."
Noskuvies Diks paskatījās uz dušu, brīdi viņš nezināja ko darīt, bet tad spītīgi nodomāja: "Pie velna, kam man tas vajadzīgs! Tikai izšķiests laiks!" Vieglo kurpju vietā viņš gan uzāva smagus mednieku zābakus.
Viņš jau sēdēja pie rakstāmgalda, pārskatīdams atzīmes bloknotos, kad ienāca Paola, piegāja tuvu, tuvu pie viņa un sava parastā sveiciena vietā klusi teica:
"Mūžam nenogurstošais Sārtais Mākoni."
Uzreiz viņš pamanīja tumšzilus gredzenus zem viņas acīm. Viņš piecēlās, Paolu neskardams, un viņa palika mierīgi stāvot.
"Baltā nakts?" viņš vaicādams teica un pasniedza tai krēslu.
"Baltā nakts," viņa atteica. "Ne sekundi neesmu gulējusi, nekādi nevarēju aizmigt."
Abiem bija grūti parunāt, un viņu acis bija kā smagiem valgiem sakaltas, tie nevarēja viens no otra novērst savus skatus.
"Arī tu… tu pats neizskaties vesels," viņa teica.
"Jā, mana seja. Es to vēroju, bārdu skūdams. Neizgaist tā muļķīgā izteiksme. Bet gan jau tas pāries."
"Tev vakar vakarā kas notika," viņa kautri izteica, un viņas acīs tas redzēja to pašu līdzjūtību, kas bija ķīnietes skatā. "Visi to uzreiz pamanīja. Kas tev bija?"
Viņš paraustīja plecus.
"Tas jau bija gaidāms visu pēdējo laiku," viņš izvairīdamies teica, jo atcerējās, ka pirmoreiz redzēja šo savādo izteiksmi savā Paolas gleznotā portretā. "Vai tad tu ari ko manīji?" viņš it kā nejauši ievaicājās.
Viņa klusi palocīja galvu. Pēkšņi tai iešāvās prātā cita doma. Viņš redzēja, ka šī doma iedegas tai sejā, kad vēl nebija to izteikusi.
"Dik, vai tu neesi iemīlējies?"
Tā būtu izeja no neiespējamā stāvokļa, tas izšķirtu visu. Viņas balsī atausa cerība, pamirdzēja arī sejā. Viņš klusi pakratīja galvu un pasmaidija par to, cik viņa izskatījās vīlusies.
"Nē, patiesibā tā nemaz nav," viņš teica. "Es esmu iemīlējies."
"Patiešām iemīlējies?" viņa strauji vaicāja. Un viņš atbildēja: "Patiešām iemīlējies."
Bet, kas notika pēc tam, to viņa nebija sagaidījusi. Viņš pēkšņi piegāja tik tuvu pie tās, ka viņu ceļgali saskārās, tad noliecās, aši, bet maigi saņēma abas viņas rokas un turēja savējās.
"Nebīsties, manu meitenit," viņš to mierināja. "Es tevi neskūpstīšu. Sen jau neesmu tevi skūpstījis. Es tev gribu izstāstit par savu mīlu. Bet vispirms gribu tev pateikt, cik es lepns, kā lepojos pats ar sevi. Esmu lepns, ka mīlu. Manos gados un uzreiz — iemīlējies! Tas ir neticami, brīnišķīgi. Un kā vēl es mīlu! Es aizstāvu — viensievību. Es milu vienu vienīgu sievieti. Pēc desmit gadiem, cik esmu ar viņu kopā dzīvojis, es mīlu viņu bezgalīgi, ar saldu neprātu!"
Paolas rokas viegli nodrebēja vīra rokās un gribēja atraisīties, bet viņš tās saspieda vēl ciešāk. "Es pazīstu ikkatru viņas vājību, es pazīstu viņas dabu ar
visiem viņas trūkumiem un spēku, un mīlu viņu neizteicami, kā mīlēju pirmajās dienās, tais neprāta brīžos, kad pirmoreiz viņa bija manās skavās."
Paolas rokas drebēja aizvien vairāk, un neapzinīgāk tā sāka tās raut ārā no viņa roku satvēriena. Viņas acīs bija izbailes. Viņš zināja, cik tā jūtīga, saprata, ka viņa baidās, vai tikai viņš nesāks pārāk aizrauties savos mīlas apliecinājumos, jo uz viņas lūpām vēl taču dega cita vīrieša skūpsts.
"Es lūdzu tevi, nebīsties. Nebīsties, mīļā, kautrā, skaistā, lepnā meitenit. Redzi, es tevi palaižu vaļā! Zini, ka es mīlu tevi no visas sirds, ka visu laiku domāju tikai par tevi un sevi."
Viņš atstūma savu krēslu, atliecās pret atzveltni, un viņas acīs atkal bija paļāvīga uzticība.
"Es tev izteikšu visu, ko jūt mana sirds," viņš turpināja, "bet es gaidu, ka to pašu darīsi arī tu."
"Vai tava mīla ir kas jauns,nebijis?" viņa vaicāja. "Jauns uzliesmojums?"
"Jā un nē."
"Man likās, ka jau sen tava mīla kļuvusi par paradumu."
"Bet es visu laiku tevi mīlēju."
"Tomēr ne — neprātīgi."
"Nē," viņš atzinās, "bet ar dziļu pārliecību. Es tev ticēju tāpat kā sev. Es domāju, ka tā ir mīla uz visu mūžu. Atzīstos, ka biju maldījies. Kad mana pārliecība par tavu mūžīgo mīlu bija satricināta, tad mana mīla uzliesmoja ar jaunu spēku. Bet vienmēr tā bija bijusi kā uz mūžu aizdegta liesma, kas mierīgi un cēli mirdz pie cilvēkiem, kas ilgi dzīvojuši laulībā."
"Bet es?" viņa vaicāja.
"Tūliņ runāsim arī par tevi. Es zinu, kādēļ tu šobrīd kautrējies un kādēļ kautrējies, kad ienāci un es tevi gribēju apskaut. Tu esi tik godīga un taisnīga līdz pašiem dvēseles dziļumiem, ka nevari ne iedomāties, ja vajadzētu dalīt savas jūtas starp diviem. Es neesmu maldījies. Jau sen tu liedz man ar mīlas , pilnu sirdi tev pieskarties.". •
"Tātad tu zināji jau no paša sākuma?" viņa strauji vaicāja.
Viņš palocīja galvu.
"Varbūt," viņš atbildēja kā jau Cilvēks, kas rūpīgi visu apsver, "jau agrāk kā tu es nojautu, kas var notikt. Bet par to nerunāsim."
"Tu redzēji…" viņa sāka, bet neizteica, kaunēdamās, ka viņas virs varētu būt redzējis viņas un Greiama glāstus un skūpstus.
"Nerunāsim, Paola, par pazemojošiem sīkumiem. Bez tam nekā ļauna tur nav bijis un nav. Man arī nevajadzēja nekā redzēt. Es taču atceros, kā pats esmu laupījis skūpstus. Tas ir neizbēgami. Bet neaizmirsti, miļā, es tev it nekā nepārmetu."
"Nekas liels jau arī nav noticis," viņa kautri teica.
"Ja būtu citādi, tad gan es brīnītos. Tu neesi tāda. Bet mazliet es tomēr brīnos par notikušo. Pēc desmit kopā nodzīvotiem gadiem tas nāca tik negaidot."
"Dik," viņa to pārtrauca, noliekdamās un pētoši skatidamās acis. Bet pēkšņi apklusa, it kā meklēdama vārdus, kā to izteikt, un tad nofeikti turpināja: "Vai par visiem desmit gadiem tu neesi nekad par kādu citu domājis?"
"Es jau teicu, ka nekā tev nepārmetu," viņš saudzigi atbildēja.
"Bet tu man neatbildēji," viņa neatlaidās. "Ak nē, es nedomāju par kādu niecigu flirtu, par mazu jūsmu. Nē, es tev jautāju, vai tu man neesi bijis neuzticīgs šā vārda visdziļākā nozīmē. Vai nekad agrāk neesi bijis man neuzticīgs?"
"Biju gan, bet ļoti reti, un tas jau tik sen, sen."
"Man bieži tas ienāca prātā," viņa domīgi sacija.
"Es jau teicu, ka nekā tev nepārmetu," viņš atkārtoja. "Nu tu skaidri zini, ka man nav tiesības to darīt."
"Tad taču man arī bija tādas pašas tiesības," viņa teica. "Bet patiesibā tas tā nebija," viņa steigšus izsaucās, "kaut tu visu laiku esi aizstāvējis vienādas tiesības abiem dzimumiem."
"Šodien vairs nē," viņš pasmaidīja. "Iedoma ir liels burvis, un šais nedaudzās nedēļās es biju spiests noteikti grozīt savus uzskatus."
"Tātad tu prasi, lai es būtu tev uzticiga?"
"Kamēr tu dzīvo zem viena jumta ar mani."
"Bet kas tad tā par vienlīdzibu?"
"Nekādas vienlīdzības nav… Jā, es zinu, droši vien tas izklausīsies pēc beidzamās nejēdzības un nekonsekvences. Bet tikai tagad es saprotu senseno patiesību, ka sieviete ir pavisam kas cits nekā vīrietis. Viss, ko biju mācījies grāmatās, no dažādām teorijām, izgaist kā dūmi, vienu vienīgu lielu faktu atminoties, — to, ka sieviete ir mūsu bērnu māte. Es… es, redzi, vienmēr cerēju, ka mums piedzims bērni. Bet tas nu ir viss pagājis. Nu es tikai mocos un gribu zināt, ko jūt tava sirds. Ko jūtu es, to tev izteicu. Pasaki man, tad redzēsim, ko tālāk darit."
"Ak, Dik," labu laiku klusējusi, viņa. kad klusums kļuva nepanesami smags, gandrīz Čukstus sacīja, "es taču mīlu tevi un vienmēr mīlēšu. Tu esi mans Sārtais Mākonis. Zini ko? Vakar tavā guļamverandā es apgriezu ačgārni savu ģīmetni pie sienas. Tas bija briesmigi. Es jutu, it kā būtu noziegusies. Un tūliņ pat apgriezu to atkal atpakaļ."
Viņš aizmēķējā papirosu un gaidīja.
"Tomēr, tu man nepateici, kas tev uz sirds, tu visu nepateici," viņš sacija.
"Es tevi mīlu," viņa teica vēlreiz.
"Un Evansu?"
"Tas ir pavisam kas cits. Cik šausmigi, ka man ar tevi tā jārunā! Un es jau pati nemaz nezinu. Es nesaprotu pati sevi."
"Mīla? Vai ari acumirkļa aizrautība, untums? Tam jābūt vienam no diviem." '
Viņa pakratīja galvu.
"Vai tad tu nevari saprast," viņa teica, "ka es pati nekā nesajēdzu. Esmu taču sieviete. Man nav gadījies flirtēt vai aizrauties. Un nu. kad tas noticis, es nekā nesaprotu. Laikam gan viņiem visiem taisnība, ka sievietei ir mednieka instinkts! Jūs abi esat brangs medījums, acīm redzot, esat sakairinājuši manus mednieka instinktus. Es pati sev liekos kā neuzminama mīkla. Ar savu rīcību esmu satriekusi drupās pati savus uzskatus un jēdzienus. Tu man esi vajadzīgs. Ari Evanss man vajadzīgs. Tici man, tas nav nekāds milas untums! Bet, ja tas ir untums, tad es nekā nesaprotu. Nē, nē! Droši vien tas nav untums!"
"Tātad — mīla."
"Bet es mīlu tevi. Sārtais Mākon."
"Tu taču teici, ka mīlot viņu. Abus tu nevari mīlēt.''
"Varu. Es mīlu jūs abus. Abus. Gribu būt godīga pret tevi. Man jātiek galā. Es domāju, tu man palīdzēsi, tādēļ atnācu pie tevis. Kādai izejai taču jābūt!"
Viņa skatījās uz to lūdzējas acīm.
"Vienu vai otru, — Evansu vai mani. Citādas izejas nevaru izdomāt."
"Tāpat saka arī viņš. Bet es tam nevaru piekrist. Viņš gribēja iet pie tevis, bet es nelaidu. Viņš gribēja aizbraukt,, bet es viņu aizturēju, kaut zināju, ka jums abiem būs grūti un smagi. Es gribēju, lai jūs abi esat manā tuvumā, lai varētu uz jums abiem skatīties, jūs salīdzināt, apsvērt savā sirdi. Bet nevaru izšķirties, jūs abi man esat vajadzīgi. Es nevaru upurēt ne vienu, ne otru."
"Diemžēl tev pašai būs jāpiekrīt," Diks teica, "ka mēs, vīrieši, tādu stāvokli nespējam izturēt."
"Dik, neesi cietsirdīgs," viņa to skumji pārtrauca.
"Piedod, es biju neapdomīgs. Tas bija mēģinājums tikt pie filozofiskas vienaldzības."
"Es Evansam teicu, ka viņš ir vienīgais, kas var līdzināties manam vīram, bet ka mans-vīrs ir pārāks par viņu."
"To tu teici aiz parastas cienības pret mani un pati pret sevi," Diks sacija. "Tu biji mana līdz tam laikam, kāmēs es tev biju pirmais cilvēks pasaulē. Bet nu tāds vairs neesmu."
Viņa pakratīja galvu.
"Ļauj man to visu tavā vietā izdomāt." viņš turpināja. "Tu nevari saprast sevi, savas.dziņas. Tu nevari izšķirties, jo esi iedomājusies, ka mēs abi esam tev vajadzīgi? Vai tā ir?"
"Jā," viņa pavisam klusi atteica. "Abi, tomēr ar zināmu starpibu."
"Nu tad tā lieta izšķirta," viņš strupi pateica.  "Kā-tad?.." 
"Ļoti vienkārši, Paola: es esmu pazaudējis, bet Greiams laimējis. Vai tiešām tu to nesaproti? Kaut mēs abi esam līdzīgā stāvokli, man tomēr ir viena priekšrocība — kopā nodzīvotie mīlas desmit gadi. kas sien mūsu sirdis kopējām atmiņām,'— ak Dievs: ja tas viss būtu uz viņa svaru kausa, tu nešaubītos ne mirkli. Pirmoreiz vīrietis tevi apreibinājis, un tev tādēļ tik grūti izšķirties, jo tas notiek tik vēlu."
"Bet, Dik, arī tu mani apreibināji."
Viņš pakratīja galvu.
"Es gan gribētu tā domāt, dažreiz man arī likās, ka tā bijis, bet īsti nekad neesmu tam ticējis. Nē, nekad tu neesi bijusi manis apreibināta, pat mūsu mīlas sākumā, kad sirdis kvēlot kvēloja. Pieņemsim, ka es tevi savaldzināju, varbūt pat tu aizrāvies, bet nekad nejuti tādu neprātu, kā jutu toreiz es, tu nebiji tik spārnota kā es. Es pirmais tevi iemīlēju…"
"Un mīlēji tik cēli!"
"Paola, es tevi pirmais iemīlēju, tu gan atsaucies uz manas mīlas aicinājumu, tomēr — ne tā. Nekad tu neesi bijusi manis apreibināta, kā, acīm redzgt, Evansam tas izdevies." ,/.'
"Kā gribētos man skaidri zināt," viņa domīgi teica. "Vienu mirkli man tā liekas, bet tad atkal pati tam neticu. Varbūt mani nekad neviens nespēs apreibināt. Bet tu man it nemaz nepalīdzi."
"Paola, to tu vislabāk viena pati izšķirsi," viņš nopietni teica.
"Bet ja tu man palidzētu!.. Ja tu pamēģinātu kaut mazu drusciņu mani turēt pie sevis!" viņa lūdzās.
"Es esmu nespēcīgs. Manas rokas saistītas. Es nevaru izstiept rokas un tevi turēt. Tu nevari sevi starp diviem dalīt. Tu esi bijusi viņa skavās…" Viņš pacēla roku un atturēja viņas protestu. "Mijā, tā nevajag… Tu esi bijusi, tu jau drebi kā izbiedēts putniņš. Domājot vien, ka es varētu tev pieskarties, glāstīt, Nu, vai redzi? Tu jau esi izšķīrusies, kaut varbūt'pati nemaz vēl to nesajēdzv.Pati". tava miesa to izšķirusi. Viņa apskāvieni tev mīļi, manus tu nevari ciest."
Lēni, bet stingri viņa pakratīja galvu.
"Tomēr es neesmu izšķirusies, es nevaru," viņa neatlaidās: •'
"Bet tev jāizšķiras. Kas tagad notiek, tas nav iespējams! Un jāizšķiras drīz, jo Evansam jābrauc prom. Vai ari tev. To tu labi saproti. Abi jūs te nevarat palikt. Nesteidzies, apdomā visu. Lai Evanss aizbrauc. Vai arī tā: aizbrauc tu kādu laiciņu pie krustmātes Martas. Tur tu būsi tālu prom no mums abiem, Varbūt tad drīzāk varēsi izšķirties. Vai nebūtu labāk tās medības Šodien atlikt? Es došos turp viens pats, bet tu paliec un parunājies ar Evansu. Vai arī jāsim visi un parunā ar viņu pa ceļam. Lai kam tu izšķirsies par labu, bet es pārbraukšu mājās vēlu. varbūt pārgulēšu pie kāda no ganiem. Bet, kad pārnākšu, Evanss vairs nedrīkst būt te. Vai tu brauksi viņam līdzi vai ne, arī tas jums abiem jāizšķir."
"Un ja es braucu?" viņa jautāja.
Viņš paraustīja plecus, piecēlās un paskatījās, cik pulkstenis.
"Es atsaucu šodien Bleķu agrāk nekā citas dienas," viņš teica, sperdams soli uz durvju pusi, lai viņa saprastu, ka tai jāiet prom.
Viņa pie durvim apstājās un pieliecās pie viņa.
"Dik, noskūpsti mani. Ne kā miļākais," viņa aizlauztā balsi teica, "bet tā, ja vairs netiekamies, ja es izšķiršos un — aizeju."
Koridorā jau bija dzirdami sekretāra soļi, bet Paola vēl nevarēja aiziet.
"Labrit, mister Blek," Diks viņu sveicināja, "piedodiet, ka tik agri jūs piecēlu. Vispirms, esiet tik laipni un lūdzu telefonējiet Agaram un Pīstam, ka šodien viņus nepieņemšu, lai nāk rīt. Misteru Mendenholu un misteru Mensonu gan lūdzu atnākt šodien. Lai nāk pusdesmitos."
"Vēl ko, Dik," Paola teica, "neaizmirsti, ka es viņu te aizturēju. Viņš pats te nepalika. Es viņu nelaidu prom."
"Nu, tad tu būsi viņam sagrozījusi galvu," Diks pasmējās. "Kā viņš varēja tādā stāvoklī te palikt, tas pavisam nesaskan ar to, ko par viņu domāju. Bet, ja tu viņu neesi laidusi un ja viņš tevis dēļ zaudē vai prātu, tad es saprotu. Viņš ir daudz vairāk nekā krietns un godīgs cilvēks. Tādu cilvēku nav daudz. Pie viņa tu būsi laimiga."
"Es neticu, ka varētu vēl kādreiz laimīga būt, Sārtais Mākon. Kad redzu, kā tu manis dēļ esi pārvērties… Un visus šos desmit gadus es biju tik laimīga un apmierināta. To es nekad nevaru aizmirst. Tādēļ jau man tik grūti izšķirties. Bet tev taisnība. Pienācis laiks, kad man jāatrisina stāvoklis." Viņas balss ar katru brīdi kļuva klusāka. "Dosimies visi uz medībām," viņa mazliet žirgti izteica. "Pa ceļam es ar viņu parunāšu un visādā ziņā teikšu, lai viņš brauc prom, lai tad pati izšķirtos šā vai tā."
"Es tavā vietā rīkotos ļoti'apdomīgi," viņš teica. "Tu zini, ka es tikumību atzīstu tikai tik, cik tā derīga. .Un šorēiz tā -ir ārkārtīgi derīga. Jums var būt .bērni. —.Nē; nģ, lūdžUj" viņš.neļāva'-tai'ševi pārtraukt. "Šķiršanās prasa daudz laikā, bet ē's sagādāšu'-parastos šķiršanās iemeslus,'ar-ko būsim aiztaupījuši vismaz vienu gadu laika."
"Ja es izšķiršos aiziet?" viņa teica. —• Viņš palocīja galvu.
"Ja. es .tā izšķiršos," viņa turpināja ar klusti.* -tikko manāmu smaidu. "Bet es .jau varu izšķirties arī. citādi. Es pati nezinu. Un jā nu tas viss bijis tikai — sapnis, ja es atmostos un O-Vēi ienākusi pabrīnās vien, cik ilgi un cieši esmu gulējusi?"
Ne visai labprāt viņa pagriezās, bet, soļus desmit pagājusi, atkal pēkšņi apstājās.
"Dik," viņa sauca, "tu man pateici, kas tev uz sirds, bet neteici, ko domā darit. Nedari muļķības. Atceries Deniju Holbruku. Pielūko, ka medībās nenotiek nelaimes gadījums!"
Viņš pakratīja galvu, un acis tam savādi iemirdzējās, viņš izlikās, ka tas tikai amizants joks, bet brīnījās, cik pareizi viņa ar savu nojautu uzminējusi tā domas.
"Lai es to visu pamestu?" viņš izmelojās, plaši pamezdams acis uz māju, uz muižu un visiem saviem projektiem. "Un lai atstātu nepabeigtu savu grāmatu par sugu krustojumiem? Un manu pirmo jaunlopu gada ūtrupi mūsu muižā?"
"Tev taisnība, tas būtu ļoti muļķīgi," viņa piekrita, un viņas seja kļuva gaišāka. "Bet, Dik, runājot par manu nenoteiktību, es lūdzu tevi no visas sirds.
esi pārliecināts…" Viņa aprāvās, it kā vārdus meklēdama, un turpināja gandriz tāpat kā viņš. kad paskatijās uz Lielo Māju un visām tās bagātibām: "Uz mani tam visam nav nekāda iespaida. Tiešām ne!"
"Vai tad es to nezinu!" viņš ar dziju pārliecibu iesaucās. "Par tevi nesavtīgākas sievietes nav visā pasaulē."
"Un vai zini ko, Dik," viņa to pārtrauca, kad prātā ienāca kāda jauna doma, "būtu es Evansu milējusi tik neprātīgi, kā tu domā, tad tev manās acīs būtu vairs tik niecīga nozīme, ka es neteiktu nekā ari par — nelaimes gadījumu medībās, ja jau citas izejas nebūtu. Bet tu taču redzi, to es negribu. Te tev ir rieksts isi pa zobam, pārkod nu!" Sāpju pilnu sirdi viņa paspēra vēl dažus soļus, tad atkal apstājās un, galvu atpakaļ pagriezusi, čukstēdama teica: "Sārtais Mākon, man briesmigi žēl, neizsakāmi žēl, — un tomēr tāds prieks, ka tu mani aizvien vēl mīli."
Pirms Bleks atnāca atpakaļ. Diks paguva paskatīties spoguli. Vēl viņa sejā nebija izzudis tas, no kā vakar visi viesi tā izbijās. Tas vairs nekad nezudis.
Viņš iegāja savā nelielajā verandā un paskatijās uz Paolas ģimetni. pagrieza to pret sienu, apsēdās uz gultas malas un ilgi skatijās tukšajā rāmi, tad apgrieza to atkal atpakaļ.
"Nabaga meitene!" viņš čukstēja. "Tas tev nenāksies viegli." Ilgi viņš skatījās un pēkšņi skaidri redzēja, kā spožajā mēness gaismā tā pieglaužas pie Greiama, kā pievelk, cieši sev klāt viņa ;seju un noskūpsta. Steigšus viņš piecēlās, sapurināja galvu',, it kā .gribētu .uzmācīgo parādību aizdzīt prom.
Pusdeviņos viņš bija vēstules pabeidzis, uz galda vairs nebija nekādu papīru, tik dažas atzīmes, kuras tam bija vajadzīgas, kad būs jārunā ar Mensonu un Mendenholu. Brīdi viņš s'tāvējā^pie -loga-*.uņ ;; Smāidot ifaāja. atvadīdamies no Ernestīnes un'.Ļisljas, .kuras.- 4izbrāu6a -lieJaļā?aut6mo6ili: tad ienāca Mendenhols, tūliņ; pēc'vinā-Me
izstāstīt daudz no savām plašajam-idejām- par^Irg-i'efri-' un'lopū- audzētavu..
Kad tie aizgāja, viņš pa telefonu izsauca • nama.•pārvaldnieku/OrPž"oi: U; un lika, lai tas aizved Greiamu Uz ieroču noliktavu, kur viņš lai .izvēlās:ša.ūtēni tiii lādiņus, kādus pats grib. ' :
Pulkstenis bija vienpadsmit. Viņš nezināja, ka Paola, uzkāpusi pa slepenajām kāpnēm, stāv aiz grāmatu plauktiem un klausās. Viņa gribēja iet.iekšā. bet izdzirda viņa balsi un palika turpat; Tā dzirdēja, kā viņš ar I leriliju runā pa telefonu. X _
Viņa nopūtās, apgriezās un pa vītņu kāpnēm iēgāja bibliotēkaš. istabāv "Sakiet, lūdzu," atskanēja Dika balss, "vai jūs esat' redzējis ziņojumu par Miramaru?.. Labi. Nerīkojieties pēc tā. Es domāju pavisam citādi. Ūdens tur ir. Es nemaz nešaubos, ka mēs nelielā dziļumā atradīsim ūdens āderi.. Tūliņ pat aizsūtiet urbjamās mašīnas un izdariet zemes pētījumus." •;' '',
"Nelabojamais Sārtais Mākonis. Bez apstājas sēj savas zilēs!" viņa nodomāja. "Sēž savas dzives drupu kaudzē un mierīgi spriež par dambjiem un akām, lai arī citu gadu varētu savas zilēs sēt."
Un nekad Diks nedabūja zināt, ka savā visgrūtākajā bridi Paola bijusi tik tuvu pie viņa, bet aizgājusi prom.
Viņš iegāja savā guļamverandā ar noteiktu nolūku, — pēdējo reizi pārlasīt savas atzīmes bloknotā. Viss bija kārtībā. Vēl tikai bija jāparaksta, ko no rita nodiktēja, vēl bija jāatbild uz dažām telegrammām, tad brokastis un — prom kalnos, uz medībām Sikamorā. O, visu viņš bija labi pārdomājis. Visu vainu uzvels Fūrijai. Viņš pat nolēma, lai būtu klāt aculiecinieks, Frēligs vai Martinecs. Protams, ne abi. Pietiks ar vienu acu pāri, kas tad nu liels tur būs, pārtrūks iemaukti, ķēve sacelsies uz pakaļkājām un iegāzīsies krūmos, viņam taisni virsū. Bet aiz krūmiem aculiecinieks skaidri dzirdēs šāvienu.
Martinecs bija nervozāks par skulptoru, tādēļ Diks nodomāja, lai tieši viņš būtu tam līdzi aizā, kur noriks katastrofa. Bez tam Martinecs bija arī ne visai teicams jātnieks. Tas labi. Vajadzēs Furiju kādu laiciņu labi krietni kaitināt. Tad katastrofa izliksies ticamāka. Tad Martineca zirgs un arī viņš pats sāks uztraukties un aculiecinieks nekā skaidri neredzēs.
Pēkšņi viņš aiz smagām sāpēm sažņaudza dūres. Mazā saimniece zaudējusi prātu, katrā ziņā pie pilna prāta viņa vairs nav. Kā gan citādi lai saprot tādu cietsirdību, viņš nodomāja, pa vaļējo logu skaidri dzirdēdams, kā viņa pilnā balsī dzied ar Greiamu.
Viņi dziedāja čigānu dziesmu, un viņš neatlaida savas dūrēs sažņaugtās rokas ne mirkli, kamēr viņi nodziedāja visu neprātīgo, trakulīgo dziesmu līdz pat pēdējam neprātīgajam, trakulīgajam pantam.
Arī tad vēl viņš stāvēja un klausījās, kā viņa, jautri smiedamās, aizgāja, pameta Greiamu vienu un aizskrēja uz savām istabām, arī tur visu laiku smiedamās, zobgalīgi kaitinādama ķīnieti un rādama to par visādām iedomātām kalpones nolaidībām.
Tālumā bija dzirdama Kalnu karaļa neskaidrā, bet nepārprotamā taurēšana. Arī karalis Polo pieprasīja savas karaliskās tiesības, un visi ķēvju un govju harēmi atbildēja viņa saucieniem. Diks klausījās šais zviedzienos un maurojumos, kuru cēlonis bija dzimumu dziņas, un tad nopūtās: "Jā, man dzīvojot zeme katrā ziņā ir labāka kļuvusi. Tās ir skaistas domas gulētejot."
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Pie gultas zvanīja telefons. Diks apsēdās uz gultas malas, paņēma telefonu un klausīdamies taudzijās pāri pagalamam uz sievas istabām. Bonbraits ziņoja, ka ar' viņu gribot runāt Cansijs Bišops, kas automobilī atbraucis uz Eldorado- Bišops'bija lielas Sanfrancisko avīzes izdevējs un redaktors, un 'Boribraftš to škaitija par ļoti svarīgu vīru, starp citu, viņš bija sens Dika draugs —1 tādēļ viņš tos gribēja savest kopā.
"Jūs tiksiet laikā uz brokastīm," Diks viņam teica.. "Un zināt, ko es jums teikšu? Vai tad nevarat palikt pa nakti pie mums?.. Metiet pie malas visus tos savus līdzstrādniekus. Brauksim kuguāru medībās, droši vien kādu nošausim. Mani ļaudis tiem uz pēdām."
"Jo vairāk viņu būs, jo labāk," Diks, rūgti smaidīdams, domāja par avīžniekiem un lielījās, ka inscenējis savas dzives beigu cēlienu ne sliktāk par savu vectēvu.
"Labi, brauciet tūliņ!" Diks nobeidza sarunu ar Bišopu. "Es likšu apseglot zirgu. Jūs varat dabūt brūno, uz kura jājāt pagājušo reizi."
"Bet kā gan Paola varēja būt tik cietsirdīga, iziet no viņa kabineta un tūliņ dziedāt čigānu dziesmu?" Viņš domāja, vēl klausuli pie ausīm turēdams, un dzirdēja, kā Bišops pierunā savu līdzstrādnieku braukt uz medibām.
Tikko viņš nolika telefona klausli, telefons atkal iezbanījās. Tā bija Paola.
"Mans Sārtais Mākoni, mīļais!" viņa teica, "tu spried pavisam nepareizi. Man liekas, es tevi vairāk milu. Liekas, nupat kā izšķiru šo jautājumu, — un tev par labu. Un, lai man mazliet piepalīdzētu, saki man vēlreiz, ko tu nesen teici, atceries: "Es mīlu vienu vienīgu sievieti. Pēc desmit laulības gadiem es mīlu to kā bez prāta. O! ar reibu, saldu neprātu!" — Saki, Sārtais Mākon, saki to vēl!"
"Patiesi, es mīlu vienu vienīgu sievieti," viņš atkārtoja. "Pēc desmit laulības gadiem es mīlu to kā bez prāta. O! ar reibu, saldu neprātu!"
Kad viņš to pateica, vienu brīdi viss bija klusu. Šo klusumu viņš neuzdrošinājās pārtraukt.
"Ak jā, vēl ko gandrīz aizmirsu tev pateikt," viņa klusi, maigi un ļoti skaidri teica: "Es tevi mīlu. Nekad tā neesmu tevi milējusi kā taisni tagad, šai bridi. Pēc desmit gadiem tu beidzot tomēr esi mani apreibinājis. Bet nē, tā ir bijis vienmēr, no paša sākuma, tikai es to nesapratu. Bet nu es zinu, skaidri un uz visiem laikiem."
Viņa piepeši nolika telefona klausuli.
Diks nodomāja, ka nu viņš saprot, kā jūtas cilvēks, kas notiesāts uz nāvi, bet pēdējā brīdī apžēlots. Ilgi viņš sēdēja dziļās domās nogrimis, aizmirsdams, ka nav nolicis telefona klausuli, kamēr ienāca Bonbraits un to viņam pateica.
"Nupat atkal zvanīja misters Bišops," viņš teica. "Ass salūzusi. Es uzdrošinājos aizsūtīt viņam pretim vienu mūsu mašīnu."
"Un lai mūsu ļaudis saved viņa mašīnu kārtībā," Diks teica.
Atkal viens palicis, Diks piecēlās, izstaipījās un staigāja pa istabu, domās nogrimis.
"Nu, draugs Martinec," viņš teica tukšā telpā, "nekad tu nedabūsi zināt, kādu lielisku dramatisku priekšnesumu tu šodien būtu redzējis, bet nu vairs nē…"
Viņš piezvanīja Paolai.
Atbildēja ķīniete un steigšus aizskrēja pasaukt savu kundzi.
"Paola, man gribas tev nodziedāt vienu dziesmiņu," viņš teica un sāka dziedāt senu garīgu dziesmu, kuru nēģeri ļoti iemīlējuši.
"Tik sevi, tik sevi, Tik sevi, tik sevi Ik katra sirds Tik sevi vien zin."
Un es ļoti vēlētos, ka tu man atkārtotu, ko nupat teici."
"Mans Sārtais Mākon, patiesi, es tevi milu," viņa teica. "Nu es to skaidri zinu. Nekad visā pasaulē es nemīlēšu citu vīru, kā tikai tevi. Bet nu esi prātīgs un ļauj man apģērbties. Jau tā es nokavēšu brokastis."
"Vai varu uz brītiņu ieiet pie tevis?" viņš lūdzās.
"Pagaidi, nepacietīgais. Pēc desmit minūtēm. Lai es tieku vispirms te ar visu galā. Tad būšu pavisam gatava. Zini, es apģērbu mednieka kostīmu, to zaļbrūngano, ar izšuvumiem vītušu lapu krāsā un lielu, kuplu spalvu pie cepures. Paņemšu vēl savu mednieka bisi. Tā noder arī kuguāriem.
"Mīļā, nu esmu atkal bezgala laimīgs," viņš teica.
"Vai zini, taisni tevis dēļ man būs jānokavējas. Noliec klausuli, Sārtais Mākon. Es tevi mīlu, es mīlu tevi."
Viņš dzirdēja, ka tā noliek klausuli. Un brīnums — viņš nemaz nejutās tik laimīgs, kā pirmā mirklī iedomājās.
Viņam šķita, ka arvien vēl dzird viņu un Greiamu d^edam čigānu dvesmu. Vai tiešām viņa ar Evansu tikai spēlējusies? Vai ari ar viņu? Bet to viņa nekad nebūtu darījusi. Meklēdams atbildi, viņš atkal skaidri redzēja, kā mēness gaismā viņa pieglaužas pie Greiama un noskūpsta viņu.
Neizpratnē Diks pakratīja galvu un paskatījās, cik pulkstenis. Droši vien nepaies ne desmit minūtes, un viņš to glāstīs, apskaus, skūpstīs, dabūs zināt visu patiesību.
Bezgalīgs viņam likās īsais bridis. Nevarēdams sagaidīt, kad tas beigsies, viņš lēniem soļiem gāja tai pretim, apstājās, aizsmēķēja papirosu, ievilka tikai vienu dūmu un nosvieda to zemē, atkal apstājās un klausījās, kā sekretariātā tarkš rakstāmmašīnas. Vēl bija divas minūtes laika, un, zinādams, ka viņam vienas pietiks, lai tiktu līdz slepenajām durvīm bez roktura, viņš pagalma vidū apstājās un ar sirsnīgu prieku noskatījās, kur strūklakā mazgājās meža kanārijputniņi.
Tai mirklī, kad izbiedētie putniņi aizspurkšķēja kā drebošs zeltains mākonītis, Diks bailēs nodrebēja. Sievas istabā viņš skaidri izdzirda šāviena troksni, un viņš zināja: tas bija viņas bises šāviens. Viņš metās turp, un vispirms tam iešāvās prātā: "Viņa aizsteigusies man priekšā!" Un viss, kas vēl pirms isa brīža likās tik nesaprotams un neapjēdzams, nu uzreiz kļuva skaidrs kā viņas šāviens. Un visu laiku, kamēr viņš skrēja pāri pagalmam, augšā pa kāpnēm, uz viņas istabām, visas durvis aiz sevis pametot vaļā, tam smadzenēs dūca: "Viņa man aizsteigusies priekšā!"
Dreboša un sakumpusi viņa gulēja uz grīdas, apģērbusies pilnā mednieka kostimā, tikai mazos bronzas piešus turēja rokās izmisusī un spēkus zaudējusī ķīniete, izbailēs nometusies uz ceļiem pie savas kundzes.
Viņš to lielā steigā apskatīja. Paola bija zaudējusi samaņu, bet vēl elpoja. Lode no kreisās puses bija izšauta taisni cauri krūtīm. Viņš skrēja pie telefona, un, kamēr gaidīja, lai pašu stacija savieno, ar ko jārunā, viņš karsti lūdzās, kaut Henesijs būtu zirgu stallī. Atsaucās staļļa puisis, un, kamēr tas skrēja pēc veterināra, Diks lika, lai O-Džois paliek pie telefona un O-Mais tūliņ steidzas Šurp. i
Caur pieri skatīdamies, viņš redzēja, kā Greiams iedrāzās istabā un steidzās pie Paolas.
"Henesij!" Diks pavēlēja. "Steidzieties šurp, cik jaudas! Paņemiet līdzi visu, kas vajadzīgs, lai sniegtu pirmo palidzību. Pāršautas plaušas vai sirds, vai arī abi. Nāciet tūliņ šurp. Bet aši!"
"Neaizskariet viņu," viņš Greiamam asi teica. "Jūs varat stāvokli padarīt ļaunāku, var sākt stiprāk asiņot."
Un O-Džoiam viņš teica:
"Sakiet, lai Kalahans ar ātro auto steidzas uz Eldorado. Sakiet, ka pa ceļam viņš satiks doktoru Robinsonu, lai ved viņu šurp, cik ātri vien iespējams. Piekodiniet, lai viņš drāžas tā, it kā pats velns tam pakaļ dzītos. Sakiet, ka misis Foresta ievainota un, ja viņš steigsies, varbūt var vēl glābt viņas dzīvību."
Ar telefona klausuli pie auss viņš pagriezās paskatīties uz Paolu. Greiams vēl arvien bija noliecies pie viņas, bet neskāra to. Viņi saskatījās.
"Forest," viņš teica, "ja jūs to esat izdarījis —"
Bet Diks ļoti nozīmīgi paskatījās uz ķīnieti, kura. aizvien vēl stāvēja ar' piešiem rokā un nezināja, ko darīt. •
"Vēlāk!" viņš īsi teica un atkal pagriezās pret aparātu.
"Doktors Robinsons?.. Ļoti labi! Sievai pāršauta sirds vai plaušas, vai arī kā viens, tā otrs. Kalahans brauc jums pretim ar auto. Brauciet, cik ātri vien varat, kamēr satiksiet viņu. Uz redzi!"
Kad Diks atkal pienāca pie Paolas, Greiams atgāja nost. Diks nometās ceļos un noliecās pie viņas, tad paskatījās uz Greiamu, pakratīja galvu un sacīja:
"Ļoti bīstami viņai pieskarties, mēs viegli varam izdarīt ko ļaunu."
Tad teica ķīnietei:
"Nolieciet piešus un atnesiet dažus spilvenus. Evans, jūs no tās puses piepalīdziet! Celiet uzmanīgi un lēni. O-Vei, palieciet spilvenu! Lēnām, — lēnāk!!"
Nejauši paskatījies, viņš ieraudzīja O-Maiu, kas gaidīja, ko viņam liks darīt, bet neteica ne vārda.
"Palūdz, lai misters Bonbraits paliek O-Džoia vietā pie telefona," Diks teica, "un O-Džois lai paliek turpat viņa tuvumā, lai izpildītu visas pavēles. Pasakiet viņam, lai sasauc kopā visus kalpotājus un. lai pavēles izpilda vienā mirklī. Tiklīdz atbrauks Sanders un misters Bišops ar visu savu kompāniju, lai O-Džois to uz vietas sūta atpakaļ uz Eldorado pārliecināties, vai Kalahanam nav gadījusies kāda nelaime. Lai viņš sameklē Mensonu un Pīstu un citus
vadītājus, kuriem ir mašīnas, un pasaka, ka tiem tūliņ jāsteidzas šurp un jāgaida pie mūsu mājas. Pasaki O-Džoiam, lai Bišopu ar viņa kompāniju iekārto kā allaž viesus. Un tu nāc šurp, esi pie rokas, lai varu tevi pasaukt, tiklidz būs vajadziba."
Diks teica kalponei:
"Un nu izstāsti, kā tas notika."
Viņa pakratija galvu, rokas vien lauzīdama.
"Kur tu biji, kad atskanēja šāviens?"
Asaras rīdama, viņa rādīja uz garderobes istabu.
"Tālāk, ātri!" Diks asi pavēlēja.
"Kundze lika atnest piešus. Biju tos pavisam piemirsusi, tādēļ steigšus skrēju pēc tiem. Uzreiz dzirdēju šāvienu, metos šurp, cik vien ātri varēdama, un…"
Viņa pamāja uz Paolu, rādidama, ko atradusi šeit.
"Un šautene?" Diks vaicāja.
"Bija kaut kas samaitājies. Laikam aizsērējusi. Misis Foresta ņēmās ap viņu minūtes četras piecas.
"Vai'viņā'palika pie šautenes ari. kad jūs aizskrējāt pēc piešiem?"
Viņa palocīja galvu:
•: "Es vēl teicu, ka varbūt O-Džois var izlabot. Bet kundze atteica, — nekas, jūs ;izlabošot, -—;ūņ : riplikā šauteni pie malas. Tad atkal paņēma un pati mēģināja, un -tai brīdī viria.marti aizsūtīja pēc piešiem. Un atskanēja šāviens."
. Ieņāča HertesijS, urt Diks.mitējās izvaicāt. Viņš neapskatīja Paolu ilgāk kā Diks, tad paskatījās uz to un kratīja galvu.
"Mister Forest, es tur nedrīkstu skarties klāt. Asins noplūdums apstājies pats no sevis, acīm redzot, asinis paliek iekšā. Vai pēc ārsta aizsūtījāt?"
"Jā, pēc Robinsona. Par laimi viņš vēl bija mājā. Jauns, labs ķirurgs," viņš teica Grēiarnam. "Drošs un veseliem nerviem šādā gadijumā. Es viņam vairāk uzticos'nekā kādam vecim ar ļoti skanīgu vārdu. Kā jums liekas, mister Henesij? Vai ir kādas cerības?"
"Liekas, stāvoklis ļauns, kaut neņemos spriest, jo mana specialitāte ir — zirgu un govju slimības. Robinsons uzreiz redzēs. Mēs varam tikai gaidīt."
Diks iegāja sievas guļamverandā un dzirdēja, kā drāžas auto, ar kuru izbrauca Kalahans. Ienāca ari Greiams.
"Piedodiet, Forest," viņš teica. "Es tai mirkli nekā vairs nesajēdzu. Ieraudzīju te jūs un nodomāju, ka bijāt klāt, kad tas notika. Acīm redzot, — nelaimes gadījums?"
"Jā! Nabaga meitenīte!" Diks viņam piekrita. "Un kā viņa aizvien lepojās, ka ar ieročiem vienmēr apejoties uzmanīgi."
"Es apskatiju šauteni," Greiams teica, "bet viss ir pilnīgā kārtībā."
"Tā jau ir tā lieta. Kas nebija kārtībā, to viņa izlaboja, un droši vien tai bridi gāja vaļā šāviens. Citādi tas nevarēja notikt."
Tā runādams, lai pat Greiams notic viņa meliem, Diks nodomāja, cik veikli Paola to izdarījusi. Pēdējo reiz viņa ar Ēvansu nodziedāja čigānu dziesmu, it kā atvadidamās ņo viņa, lāi viņam nebūtu nekādu šaubu,'ka viņa. varētu izdarīt to, kas tūliņ pēc tām notika. Ar.viņu tā izdarīja gluži tāpat. Viņa atnāca atvadīties;' tad beidzot pa telefonu.pēdējo.reizpat'ei'ca, ka neviena cita vira. viņai nebūšot'. Viņš piegāja pie Verandas durvīm
"Un viņai bija tikdaudz .spēka!" viņš ar drebošām lūpām klusi .teica. "Nabaga bērns! Viņa nēvarējā" izvēlēties vienu no mums un .-^- pārcirta- mezglu."
Viņš piegāja atkal pie Greiama, jo kļuva dzirdama automobiļa rūkoņa, un viņi abi kopā izgāja pfetim ārstam,. Greiams jutās ļoti neveikli, P-rojām iet negribējās, kaūt.saprata, ka. viņām jāaiziet.
"Lūdzu, Evans, palieciet," Diks viņam teica, redzēdams viņa šaubās. "Viņai būs prieks, ja redzēs jūs pie sevis, jo viņa jūs tik labprāt ieredzēja."
Doktors Robinsons viņu izmeklēja. Kad viņš driz pēc tam piecēlās, Diks viņu jautādams uzlūkoja.
"Nekā tur vairs nevar darīt," doktors teica. "Varbūt viņa dzivos vēl dažas stundas, varbūt — minūtes," Viņš apklusa, vērodams Diku, tad nedroši turpināja. "Ja jūs atļaujat, viņas pēdējos mirkļus var atvieglot. Var gadīties, ka viņa nāk pie samaņas un isu brīdi mocīsies starp dzīvību un nāvi." Diks sāka staigāt pa istabu un, bridi klusējis, vaicāja Greiamam: "Kādēļ gan neļaut viņai vēl kaut īsu mirkli dzīvot? Sāpes.ir mazāk no svarā, tās var ātri remdināt. Vismaz es to vēlētos, man šķiet, arī jūs. Viņa tik ļoti milēja dzīvi, tai bija dārgs katrs dzīvības brīdis. Kādēļ tos laupīt, ja tai būs lemts vēl atmosties?"
Greiams piekrizdams nolieca galvu, un Diks teica ārstam: "Varbūt varat ar kādiem narkotiskiem līdzekļiem uz brīdi dabūt viņu pie samaņas? Ja tas iespējams, tad ļoti lūdzu. Un, ja mokas būs pārāk lielas, jūs taču varat viņu no tām vienā mirklī atpestīt."
Kad viņas acu plaksti trīsot pavērās, Diks pamāja Greiamam un .sauca to pie sevis. Sākumā viņas sejā bija skaidri redzams kā brīnums, kā,pārsteigums, viņa paskatījās vispirms uz Diku, tad uz GreiamU, un viņas lūpas .nodrebēja■ • nožēlojamā smaida. 
"Es — es sākumā domāju, ka esmu jau mirusi," viņa teica. Bet tūdaļ viņai ienāca prātā cita doma, un no pētošajām acim Diks to. uzminēja: tas bija jautājums, vai Diks saprot, ka tas nav nelaimes gadījums? Viņš izlikās, ka nesaprot. Viņa gribēja to piemānīt, — lai tad arī aiziet mūžībā pārliecināta, ka tas viņai izdevies.
"Es — es biju tik neveikla," viņa teica. Viņa runāja lēni, klusi, ar ilgiem starpbrīžiem, acīm redzot, valdīdama sāpes, jo ik vārdu tā varēja izteikt ar lielām mokām. "Vienmēr biju pārliecināta, ka man nekas nenotiks, bet nu redzat, kāda muļķe biju."
"Kā gan tas notika?" Diks lidzjūtigi jautāja. "Kas bija ar šauteni? Aizsērējusi?"
Viņa palocīja galvu un atkal sāka runāt, tāpat nožēlojami smaidot, gribēdama pajokot: "Ak, Dik, ej un pasauc visus kaimiņus, lai paskatās, cik neveikla bijusi mazā Paola."
"Vai tas nopietni?" viņa vaicāja, bet, kad neviens neatbildēja, tā turpināja: "Esi godigs, Sārtais Mākon, tu taču mani pazīsti."
Viņš pamāja ar galvu.
"Vai ilgi?.." viņa vaicāja.
. "Nebūs ilgi… Bet atņemt tavas sāpes varam kaut kuru brīdi."
"Tu domā —?.." viņa pētoši paskatijās uz ārstu, tad atkal uz Diku, un tas klusēdams palocīja galvu.
"Citāds jau tu nemaz nevari būt," klusi, ar dziļu pateicību viņa sacīja. "Bet vai doktors Robinsons ir sagatavojies?"
Doktors pienāca, lai viņa var to redzēt, un palocīja galvu.
"Paldies, doktor, tikai atcerieties, — kad, to es pateikšu pati."
"Vai ļoti sāp?" Diks vaicāja.
Viņas acis bija plaši ieplestas, drošas un tomēr baiļu pilnas, un atbildot viņas lūpas viegli drebēja: "Ne visai, tomēr, tas ir briesmīgi, briesmīgi! Un es negribētu, ka tas vilktos ilgi. Es pateikšu kad…"
Uz viņas lūpām parādījās smaids.
"Ērmota gan ir dzīve," viņa jokoja. "Ļoti ērmota — vai ne? Man gribētos aiziet no tās, milas dziesmām atskanot. Evans, tu iesāc pirmais. Nodziedi Čigānu dziesmu…- Nav vēl pagājusi stunda, kad abi to dziedājām! Iedomājies, tikai viena stunda, Lūdzu, Evans, nodziedi."
Viņš lūdzoši pāskatijās uz Diku, un Diks ar skatu viņam piekrita.
"Bet dziedi, kā klājas, — spēcīgi, jautri, ar aizrautību, kā īsti iemīlējies čigāns, kas grib iekarot sievieti. Paej tālāk, lai varu tevi redzēt."
Un Greiams nodziedāja visu dziesmu.
—Uz meitenes «pirdi mūžam steigs vira sirds, Nāc pretim — tu, manas telts gaišums un prieks!  Jau pamale sārto — mūsu diena tur aust,  Un apkārt veras mums pasaule visa.
• O-Mais viņā galā, pie durvīm, stāvēja kā statuja, sastingušu seju, un gaidīja, ko viņām pavēlēs Diks. Mēmu sāpju satriekta, pār kundzes gultu pārliekusies, stāvēja ķīniete; rokas viņa vairs nelauzīja, bet bija tās tik cieši sažņaugusi, ka pirkstu gali un nagi bija gluži balti. Visiem aiz muguras, pie Paolas tualetes galda, doktors Robinsons bēra glāzē morfija tabletites, ievilkdams šļircē samaisītās zāles.
Kad Greiams beidza dziedāt, Paola ar siltu skatienu pateicās viņam, aizvēra acis un bridi gulēja pavisam mierīgi.
"Un nu, Sārtais Mākon," viņa teica, atkal acis atvērusi, "nodziedi Ai-Kuta dziesmu, dziesmu par Jūdžin, par sievieti Rasu, par Skaidro sievieti. Nostājies turpat, kur stāvēja Evanss, lai varu labi tevi redzēt."
Un Diks dziedāja:
"Es esmu AI-Kuts nišinami pirmais virs. Ai-Kuts ir Ādams, mans tēvs bija Koijots un mana māte bija Mēness. Un tā ir Jo-to-to-vi, mana sieva. Jo-to-to- vi ir Ieva. Viņa ir pirmā nišinami sieva."
"Es esmu Ai-Kuts. Tā ir mana sieva kā Ziedu Rasa. Tā ir mana sieva kā Medus Rasa. Viņas tēvs un viņas māte bija Rīta Blāzma, kas ceļas pāri Sierrai, un vasaras vējš kalnos. Viņi runājās savā starpā un izsūca no zemes un no gaisa visu, kas salds, līdz viņu mīla kā migla nogūlās pāri Kaparalai un Mancanitai. un medus rasa nolaidās uz lapām."
"Jo-to-to-vi ir mana sieva kā Medus Rasa. Klausieties, es esmu Ai-Kuts. Jo-to-to-vi ir mana sieva kā paipala, mana sieva kā stirna, mana sieva kā augu sula, kas dzimusi no siltā lietus un veldzes pilnās zemes. Viņa ir dzimusi no maigās zvaigžņu gaismas un trauslās rīta blāzmas, kad saule vēl nav uzlēkusi, un viņa man Vienigā sieva, visu sievu daiļums un burviba."
Atkal tā aizvēra acis un brītiņu gulēja klusu. Viņa gribēja dziļāk elpot, bet sāka klepot.
"Pūlies neklepot," Diks teica.
"O-Vei, panāc šurp un nostājies, lai varu tevi redzēt."
Ķīniete paklausīja, bet iedama tik stipri grīļojās, ka Robinsons paņēma viņu pie rokas un veda.
"Ardievu, O-Vei. Tu vienmēr biji tik laba pret mani, bet es gan varbūt pret tevi vienmēr tik laba nebiju. Es to nožēloju. Neaizmirsti, ka mans virs allaž būs tev tēva un mātes vietā… Visus manus jaspisus ņem sev." Viņa atkal aizvēra acis. Tātad īsā audience beigusies.
Atkal viņu sāka mocīt klepus, kas kļuva aizvien ļaunāks.
"Dik, es esmu gatava," viņa vājā balsi teica, aizvien vēl pievērtām acīm. "Tagad es gribu gulēt. Vai doktors jau var? Panāc tuvāk un paturi manu.roku, kā toreiz."
Viņa paskatījās uz Greiamu, un Diks novērsa acis, zinādams, ka šis pēdējais skats būs mīlas pilnas, tāpat tas būs, kad tā pēdējoreiz raudzīsies acis arī viņam.
"Reiz man vajadzēja gulties uz operācijas galda," viņa teica Greiamam, "un es liku Dikam nākt man līdzi operācijas istabā turēt manu roku, kamēr biju zem hloroforma. Nemaz nebija tik briesmīgi."
Klusēdama viņa skatījās uz Greiamu, tad novērsa savu skatu uz Diku, saspieda tā pirkstus un acim māja, lai pieliek savu ausi pie viņas lūpām.
"Sārtais Mākon," viņa čukstēja. "Tevi es vairāk milu. Un esmu lepna, ka tik ilgi biju tava."
Viņa saspieda vēl ciešāk pirkstus un vēl tuvāk pievilka to pie sevis. "Žēl, Sārtais Mākon, ka nebija bērnu."
Viņa palaida vaļā tā pirkstus, lai varētu paskatīties uz vienu no viņiem, tad uz otru.
"Divi krāšņi viri! Ardievu, abi krāšņie vīri! Ardievu, Sārtais Mākon!"
Kamēr ārsts pavilka viņas piedurkni uz augšu pāri elkonim, lai iedurtu adatu, iestājās gaidu pilns klusums.
"Gulēt — gulēt —" viņa klusi čukstēja, čivinādama kā noguris putniņš. "Doktor, esmu gatava. Savelciet ādu labi stingri. Jūs zināt, ka negribu, ka.dara sāpes. Turi mani, Dik."
Robinsons saskatījās ar Diku, viegli un ātri iedūra adatu cieši savilktajā ādā, stingru roku piespieda virzuli un ar lielo pirkstu viegli paberzēja iedūruma vietu, lai morfijs ātrāk izdalītos.
"Gulēt — gulēt — jauki gulēt," pēc brītiņa viņa čukstēja.
Viņa pagriezās uz sāniem, savija vaļīgo roku uz spilvena līkumā, uzlika galvu uz tās un, mazliet sarāvusies, aizmiga savā iemīļotā pozā, kuru Diks tik labi pazina.
Pēc laba laiciņa viņa tikko dzirdami nopūtās un aizgāja mūžībā tik viegli, ka neviens pašu nāves mirkli nemanīja. Klusajā istabā atskanēja tikai kanārijputniņu čivināšana un strūklakas šļaksti, bet tālumā bija dzirdami Kalnu karaļa saucieni, kuriem atbildēja Foteringtonas princeses sidrabaini gaišie zviedzieni.
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[1] amerikas lucerna, viens no labākiem lopbarības augiem. Tulk. piezīme.
[2]
Z. Kroderes atdzejojums (Red. piezīme)
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